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INTRODUCCIÓN 


En el año 2018, el 4 de junio, una de mis estudiantes del Sexto grado de 
la Institución Educativa N* 56350 de Limamayo, Fany Peralta, escribió una 
interesante respuesta en el examen de Comunicación. A las preguntas "¿Por 
qué es importante leer? ¿Por qué son valiosos los libros?", ella respondió: 
"Porque si no lees nunca aprenderás y no podrás pronunciar las palabras, por 
eso es que valen los libros”. 


Al respecto, ¿Es la escritura lo que permite que las palabras se 
pronuncien con pocas variantes en el transcurso de los siglos? Porque la 
respuesta que dio esta niña fue muy similar a algo que leí a inicios de ese año en 
una crónica antigua del Perú, y en caso contrario, un idioma sin escritura... ¿E 
más propenso a cambiar y a pronunciarse de diversas formas? 


Dejando estas preguntas a criterio de nuestros amables lectores, damos a 
conocer el presente texto dedicado a la celebración de las antiguas fiestas 
religiosas católicas del distrito de Chamaca, ubicado en la provincia de 
Chumbivilcas, en la región del Cusco, en el Perú, las cuales se comenzaron a 
practicar en la localidad a partir de la fundación de la doctrina religiosa de 
Chamaca a finales del siglo XVI, y en el transcurso del tiempo fueron 


incorporando elementos propios de la música, danzas y costumbres de la 
localidad. Dentro de estas fiestas religiosas cuatro de ellas estaban consideradas 
como “Fiestas Mayores”: La Semana Santa, el Corpus Christi, el Aniversario de 
Todos los Santos y la Inmaculada Concepción, que en la época de la colonia 
reportaban fuertes ingresos económicos a favor de la iglesia de Chamaca. 
Aparte de las otras nueve “Fiestas Menores”, dedicadas a las Vírgenes y los 
Santos de las comunidades del distrito, que tuvimos ocasión de ver 
anteriormente en el tomo 8 de esta serie, otras de estas celebraciones fueron 
cobrado importancia, entre ellas, la celebración de la Fiesta de la Mamacha 
Rosario, que se mantuvo hasta la década de los años 70s del siglo XX, y la 
conmemoración de la Navidad, que si bien es cierto durante la colonia la 
celebración del nacimiento del Niño Jesús no percibía ningún ingreso económico 
y consistía en una Misa en el templo mayor de la Inmaculada Concepción - 
acompañado con canticos de alabanza y danzas al ritmo de la Waylía la noche 
del 24 de diciembre-, desde la segunda mitad del siglo XX fue teniendo mayor 
relevancia, siendo en la actualidad una de las principales festividades religiosas 
del distrito, y que concitan mayor interés y afluencia de los residentes 
chumbivilcanos en las ciudades de Cusco, Arequipa y Lima. 


Se han considerado al final, en la parte de los Anexos, algunos 
documentos antiguos que hemos ido encontrando en estos años, como dos 
inventarios de los bienes y enseres de la iglesia de la Inmaculada Concepción de 
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1799 y 1872, que hallamos en el Archivo Histórico Regional y el Archivo 
Arzobispal de la ciudad del Cusco, y que no pudimos considerar en el quinto 
número de esta serie correspondiente a los Libros de Fábrica de la Cofradía de 
la Inmaculada Concepción, que publicamos en formato pdf en el año 2017. 


En la parte correspondiente a los anexos hemos adjuntado una serie de 
informes y legajos coloniales del Archivo Histórico Regional del Cusco, 
referentes a la provincia de Chumbivilcas, que debido a su importancia y a su 
difícil ubicación hemos optado por considerarlos en su integridad, como ya es 
costumbre en nuestro trabajo de divulgación de antiguos documentos y 
expedientes de la época de la colonia. 


De esta manera es comprensible entender por qué la Iglesia mantuvo su 
predominio indiscutible en todos los países de Latinoamérica, en los años de la 
colonia, y en Europa desde los tiempos de la Edad Media, evitando el 
surgimiento de las ideas de libertad e independencia, de cualquier tipo de crítica 
o cuestionamiento a sus preceptos y al sistema establecido, por parte de 
cualquier persona a la que inmediatamente acusaban de “hereje”, y que no 
tenían ningún reparo en perseguirla, difamarla, denigrarla, procesarla, 
despojarla de sus bienes, torturarla y condenarla a la hoguera por intermedio de 
la institución gansteril de la Santa Inquisición; silenciando a las masas y 
suprimiendo la libertad de expresión y de mejora de sus condiciones de vida; 
poniendo restricciones a la publicación libre de los libros, que antes debían 
contar con la autorización del Santo Oficio; negándose a permitir la lectura y la 
propia interpretación de la Biblia; imponiendo su autoridad incuestionable y 
verticalista contra toda aquella persona civil o religiosa que intentara reivindicar 
los derechos de los explotados y de los esclavos; excomulgando a quienes 
luchaban por la libertad de los pueblos sometidos, como le sucedió a Túpac 
Amaru en el siglo XVI!ll, o por los derechos de las mujeres, como lo hizo la 
escritora cusqueña Clorinda Matto de Turner en la segunda mitad del siglo XIX, 
quien también fue excomulgada. 


De esta manera la Iglesia Católica, durante la época de la colonia fue 
enriqueciéndose a costa del trabajo ajeno de los pueblos explotados en sus 
obrajes y chorrillos, centros de trabajos forzados donde se elaboraban telares, 
en sus diversas propiedades, fundos, molinos y haciendas, e incluso en las minas 
que pasaron a ser propiedad de la Iglesia y que arrendaban a los españoles 
explotadores de aquella época; adueñándose de las tierras que habían quedado 
deshabitadas producto del régimen de exterminio de los Aillus en las numerosas 
minas del continente; imponiendo una serie de tributos en ganados y en 
productos del campo, denominados como Diezmos, que debían pagar de 
manera obligatoria los pobladores originarios, a quienes antes se les había 
empobrecido y despojado de muchas de sus tierras y medios de subsistencia, y 
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estaban obligados a dar otros pagos que les había impuesto el gobierno 
virreynal; gobernando junto con el poder de los virreyes, milicias y demás 
autoridades civiles españolas; y sobre todo aceptando de buena gana y siendo 
cómplice del sistema de explotación y exterminio de los pueblos originarios, 
pese a las diversas Bulas y beneficios que daba el Papa en Roma o las 
ordenanzas de los reyes de España, que sólo quedaban en el papel y que jamás 
se cumplían, porque hubiesen perjudicado los intereses de los españoles en 
América y de los miembros de la misma Iglesia, ávidos y esperanzados en 
obtener un rápido enriquecimiento a costa de la esclavitud y desaparición de los 
pueblos originarios. 


Es necesario señalar también, que hasta la segunda mitad del siglo XX, 
incluso hasta los años 80s, la influencia religiosa estaba muy presente en el 
distrito, en el sentido de que las fiestas de las Vírgenes y los Santos de Chamaca 
eran parte del calendario anual de la localidad, y absorbían una buena porción 
de los ingresos de las familias chamaqueñas. En aquellos años, las personas 
mayores no pensaban en invertir en actividades propias para el desarrollo del 
distrito o de sus propias familias, como en la educación de sus hijos, sobre todo 
de las niñas y adolescentes, por el fuerte machismo de la época, ya sea porque 
en las pocas escuelas del distrito sólo se enseñaba en los niveles de Transición, 
Primer y Segundo Año, y que gran parte de la población, más del 95%, no sabía 
leer ni escribir. 


Estas fiestas religiosas traídas por los curas en el virreynato, que por 
fuerza de la costumbre se realizaban año tras año, hicieron que las personas 
quedaran absorbidas por el pensamiento de la época, hasta hace unos treinta 
años, a tal punto que no podía haber algún poblador que no pasara Cargo de 
alguna de las numerosas fiestas de Chamaca, ya sea por voluntad propia o 
porque, prácticamente, la masa en general les obligaba a “pasar” como 
Alferados o responsables de estas celebraciones. Por este motivo, ellos debían 
invertir gran parte de su economía familiar y ahorrar todo un año, incluso 
prestarse de otros familiares suyos, para poder cumplir satisfactoriamente estas 
fiestas religiosas católicas para el beneplácito la población en general, ya que 
además, era muy criticado por la población aquel que pasara mal el Cargo o 
Alferazgo de la fiesta de los numerosos Santos y Vírgenes del distrito. 


Claro está, que esto ha cambiado en la actualidad, puesto que ahora son 
los Municipios Distritales y Provinciales los que se hacen “Cargo” de estas 
fiestas, como una forma de recibir la aceptación general de sus electores o 
como parte de su buena “gestión” municipal, en las cuales pueden llegar a 
invertirse cifras extraordinarias, como en el caso de la fiesta del aniversario de la 
provincia de Chumbivilcas, el 21 de junio, donde en años anteriores, se han 
gastado cantidades que sobrepasan el millón de soles, lo que se repite en 


y 
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menor medida en sus demás distritos, pese a las graves necesidades de Salud, 
Educación y de los servicios básicos de agua, desague y energía eléctrica en sus 
comunidades, eso sin contar la pobreza y desempleo en que vive más de la 
mitad de la población en general, con casos de tuberculosis en adultos mayores, 
de anemia y de desnutrición infantil en los niños y en madres gestantes, además 
de la poca inversión en grandes proyectos de irrigación y crianza intensiva de 
ganado vacuno, entre otros, lo que ha provocado que continúe la migración de 
los jóvenes, cuando terminan sus estudios secundarios y cumplen la mayoría de 
edad, a las ciudades de Arequipa, Cusco y Lima. 


Sirvan estas líneas a modo de reflexión como una forma de contribuir al 
progreso de los pueblos, pues, aunque mucho se critica el espíritu inmoral y 
derrochador que tenían los españoles en el Perú en los años de la colonia, 
además de su gran pereza por el trabajo, desde 1824 en los casi dos siglos de 
vida independiente, muchas de aquellas celebraciones coloniales se han 
conservado e incluso han ido en aumento, más que en su sentido religioso, en 
su espíritu festivo y bohemio. 
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|. LAS FESTIVIDADES RELIGIOSAS DE LA DOCTRINA DE CHAMACA. 


Como vimos anteriormente, en la doctrina religiosa de Chamaca se 
llevaban a cabo una serie de festividades en honor a las efigies de las Vírgenes y 
los Santos de la localidad, los cuales, a nivel del centro poblado de Chamaca, 
eran: San Antonio, el 12 de junio, la Virgen del Carmen el 16 de julio, y la Virgen 
de la Natividad el 8 de setiembre, que se realizaban en la iglesia de San Antonio 
de la comunidad de Sihuincha; Santa Bárbara, el 4 de diciembre, en la capilla del 
mismo nombre, perteneciente al antiguo ayllu de Añahuichi; la Santísima Cruz, 
el 3 de mayo, en la capilla de la comunidad de Ingata; San Francisco, el 4 de 
octubre, en la iglesia de Cconchaccollo; Exhaltación de Quibio los días 13, 14, 15 
y 16 de setiembre, en la capilla de San Pedro de Uchuccarcco; y San Miguel, el 
29 de setiembre, en la iglesia de la comunidad de Ccacho-Limamayo. 


Además de ellas, se celebraban otras festividades en las capillas de 
algunas de sus comunidades, como en el caso de la Virgen Purificada, en la 
comunidad campesina de Ccacho; Exhaltación, en la misma comunidad de 


Cconchaccollo; San Francisco, la Natividad y la Virgen del Carmen, en la iglesia 


de la comunidad de Cangalle, ubicada en la provincia de Espinar, pero 
perteneciente al distrito de Chamaca, por tratarse de una antigua isla territorial 
de la provincia de Chumbivilcas en la época prehispánica. 


Del mismo modo, en las haciendas de la localidad se celebraba el 
aniversario de la Virgen Purificada en los fundos de Tincurca y Laccaya; la Virgen 
del Carmen en la propiedad de Ch'igri; la Santa Cruz y la Virgen del Rosario en 
las haciendas T'inka y K'auñío, las dos últimas pertenecientes a la familia 
Puelles, las cuales poseían sus propias iglesias donde se conservaban los bienes 
y enseres de las Vírgenes y los Santos. 


Aparte de estas fiestas religiosas, existían otras que desde la época de la 
colonia se celebraban a nivel de todo el distrito de Chamaca, y estaban 
consideradas como festividades principales o “Fiestas Mayores”, las cuales eran: 
La Semana Santa, entre los meses de marzo y abril según el calendario 
Gregoriano; el Corpus Christi, entre los meses de mayo y junio; el Aniversario de 
Todos los Santos, el 1 de noviembre; y la Inmaculada Concepción, el 8 de 
diciembre. A continuación estaremos explicando la forma cómo se realizaban 
estas y otras celebraciones religiosas en el distrito de Chamaca en la colonia, en 
los años del siglo XX y en la actualidad. 
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1.1. LA SEMANA SANTA. 


La Semana Santa es aquella solemnidad donde los católicos recordamos 
los pasajes finales de la vida del Mesías cristiano: la Crucifixión, Muerte y 
Resurrección de Jesucristo. 


Acerca de los orígenes de esta festividad, sabemos que se remontan al 
siglo IIl de nuestra era, cuando la fe cristiana se convirtió en la religión oficial del 
Imperio Romano, durante el gobierno del emperador Constantino, quien fue el 
primer César romano convertido al cristianismo, en el año 324 de nuestra era. 


(1) 


Durante la invasión hispana a América esta fiesta cristiana pasó al 
continente y comenzó a celebrarse en las diversas ciudades y pueblos del Caribe 
y Centro América, a finales del siglo XV, y durante los primeros años de la 
colonia en Latinoamérica, en el siglo XVI. 


En el caso del distrito de Chamaca, sabemos que en la segunda mitad del 
siglo XVIl la Semana Santa reportaba algunos cortos ingresos a favor de la 
iglesia, los cuales iban desde los 2 pesos en 1656, a los 7 pesos en 1685, 
donados por sus cofrades, además de que en su celebración se realizaban 
“procesiones” frente al atrio del templo antiguo de la Inmaculada Concepción, 
como en la festividad del año 1671, en el tiempo del cura Juan Áreas de Lira. 


A inicios del siglo XVII! estas donaciones iban desde los 6 a los 9 pesos, 
entre 1706 y 1710, las cuales se invertían en la compra de incienso, cuerdas, 
velas, algodón, “panes de plata” y “en pagar al cerero”. Posteriormente fueron 
aumentando en forma gradual, hasta llegar a cifras elevadas, como en el caso 


del año 1785, en que los “estandarteros de Semana Santa”, contribuyeron con 
75 pesos para la compra en la ciudad del Cusco, de 5 arrobas de aceite, a 15 
pesos la arroba, en la época del cura Ignacio Santisteban Ruiz Cano. (2) 


Debido a la destrucción de muchos de los documentos de la iglesia de 
Chamaca, no tenemos noticias sobre la celebración de esta festividad en el 
distrito en el siglo XIX; aunque suponemos que en cierta forma debió haber 
disminuido, al igual que muchas de sus fiestas religiosas, durante los años en 
que se constituyeron las guerrillas y montoneras en la independencia nacional y 
en los primeros años de la etapa republicana, cuando hubo cierta inestabilidad 
económica y política en las iglesias del Cusco. 
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Ya entrado el siglo XX observamos que fue durante el cargo de los curas 
Víctor Manuel Gamarra Zamalloa (1920-1932) y Mariano Ata Yupanqui (1937- 
1939), cuando se realiza una serie de obras en beneficio de la iglesia de la 
localidad, entre ellas la reconstrucción de la torre del campanario en la loma de 
Torrepata, y la refacción la Casa Cural. 


Al consultar a las personas mayores de la localidad, observamos que en la 
celebración de la Semana Santa se llevaban a cabo una serie de actividades ya 
en la década de los años 40s del siglo XX. Éstas comenzaban una semana antes 
del Viernes Santo, con e 


p2 


Viernes de Dolores”, día en que se acostumbraba en 
las familias de Chamaca hacer pequeñas perforaciones en las orejas de las niñas 
menores, para poder colocarles algún arete pequeño. 


Dentro de la Semana Santa, el día lunes, se realizaba en horas de la tarde 
en el templo de la Inmaculada Concepción la Misa del Rosario, con la asistencia 
masiva de los pobladores de la localidad. 


El martes era el repique de las campanas de la loma de Torrepata, 


también en horas de la tarde. Más tarde, el día miércoles se efectuaba otra Misa 
del Rosario en el templo matriz de la Inmaculada Concepción, donde el 
sacerdote explicaba a los asistentes algunos pasajes sobre la vida de Jesucristo. 


El jueves en la mañana los niños y los adultos salían al campo a recoger 
todo tipo de plantas y arbustos de la localidad, a los cuales se les consideraba 
con propiedades medicinales, por haberse recogido en la mañana del Jueves 
Santo, y que eran quemados al día siguiente. En horas de la tarde las personas 
allegadas a la iglesia tocaban unas matracas grandes de madera anunciando la 
Misa a realizarse esa noche, cerca de las 11:00 pm. A la media noche, terminada 
la Misa se sacaba la imagen de Jesús recostado dentro de una urna grande, el 
cual era llevado en procesión, desde el templo principal, pasando por las 
céntricas calles de Chamaca, hasta el derredor de la Plaza de Armas. Esta 
procesión la encabezaba el cura, seguido de varias personas vestidas con 
hábitos de color café o negro, cubiertos con capuchas, y acompañado por los 
pobladores de la localidad, quienes tocaban unas matracas grandes de madera, 
en señal de duelo, mientras cantaban un huayno en quechua, que decía: 
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“Hacumamay puririsun 
wawayquitan mascamusun, 
amargura calletañas 
judiocuna apashancu, 
manaspipas alauninchu 
munay sunqu wawayquita.” 


Traducido al castellano como: 


“Mamá, vamos caminando 
hay que buscar a tu hijo, 

por las calles de la amargura 
están llevando los judíos, 
nadie le auxilia 

a tu querido hijo.” 


Acabada la procesión, regresaba la efigie de Jesús al templo matriz de la 
Inmaculada Concepción, y todos los vecinos retornaban a sus hogares para 
descansar y alistarse para el día siguiente, en la fecha principal de esta 
conmemoración. Es necesario señalar que la realización de estas procesiones en 
la Semana Santa ya se llevaban a cabo en la capital del distrito de Chamaca en el 
siglo XVIII. 


La mañana del Viernes Santo todas las familias ayunaban hasta el 
mediodía, con excepción de los bebés y los niños pequeños. 


Ese día en la mañana, a las 5:00 o a las 5:30 am., el padre de familia 
levantaba a sus hijos, les hacía rezar el Padre Nuestro y persignarse, para luego 
ordenados en una fila darles tres chicotazos en los glúteos o en las piernas, con 
un “San Martín Bendecido por el cura” o un zurriago trenzado de cuero 
terminado en tres ramales, y cada ramal en una bolita de cuero. 


Los varones y las mujeres eran flagelados desde los 6 hasta los 15; 17 ó 


20 años, dependiendo de carácter del padre y de los hijos, según la costumbre, 
como una forma de ayudar a Jesús en sus sufrimientos en la Cruz o con 


sentenciosa frase paterna de: 


- Vamos a ayudar a Jesús en su dolor. 
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En el caso de los adultos, si ellos sentían que habían cometido durante el 
año alguna falta grave, algún pecado, o sin haber cometido nada, por el simple 
hecho de ayudar a Jesús en su sufrimiento en la cruz, iban donde el “Papá 
Grande”, es decir donde su padre, su Padrino de bautismo, o una persona 
mayor de la tercera edad, y le suplicaba que le flagelara. Conversaban un rato 
sobre cómo es la costumbre de este día, la razón de su visita, y luego el abuelo 
le hacía arrodillar; le hacía rezar el Padre Nuestro y persignarse -el adulto mayor 
también se persignaba-, y en seguida procedía a darle tres zurriagazos en los 
glúteos o en las piernas. 


En ocasiones, esta costumbre se mantenía en las familias dependiendo 
del carácter del padre y de los hijos, puesto que había veces en que ese día en la 
mañana el hijo se escapaba de la casa para no recibir este gratuito castigo, 
como hace poco nos relató nuestro amigo, el profesor Isaul Peralta Huamanlí, 
Director de la 1.E. N* 56350 de Limamayo. Según él, cuando era joven, ya con 15 
años en la década de los años 70s, se rebeló de la autoridad paterna para no 


seguir recibiendo los chicotazos de la Semana Santa, y se escapó del hogar muy 


temprano, mientras su padre indignado, al no poder alcanzarle, le dijo: 


- ¡Ccucha K'"epi (“Cargador de Pecados”) Malcriado! ¡¡Por qué no ayudas al 
Señor si hoy día es su Pasión!!... -Permaneciendo en el campo toda la mañana 
hasta horas la tarde, cuando regresó al hogar, y ya no recibió castigo alguno. 


Esta tradición ha dejado de practicarse en la mayoría de las familias de 
Chamaca -salvo contadas ocasiones en algunos hogares como en la comunidad 
de Ccacho-, al avanzar los tiempos y al migrar muchos jóvenes a las ciudades de 
Lima, Arequipa y Cusco, donde no existe esta costumbre; pero que aún se 
realizaba de manera general en las familias del distrito de Chamaca hasta las 
décadas de los años 60s y 70s del siglo XX. 


El Viernes Santo, cerca al medio día todos pasaban al comedor y se 
servían los “Doce Platos”, número relacionado a los Doce Apóstoles, y que 
también tiene sus orígenes en los doce signos del zodiaco que están presentes 
en los doce meses del año, que antiguamente eran un símbolo del culto solar. 


Los Doce Platos consistían en una serie de alimentos que se preparaban, 
sólo ese día del año, empezando por los segundos y las sopas -donde no se 
consideraba la carne de res, de pollo o de oveja- y terminando por los postres. 
Estos Doce Platos del Viernes Santo eran: 
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1.- Trucha Caldo, era una sopa de trucha, un pez de los ríos de los Andes, que se 
preparaba con muña o una hierba similar a la “asnapa” o al saborizante “hierba 
buena”. Aparte de la sopa se servía en medio de la mesa un plato grande con 
“Cr'uño Fase” o chuño negro cocido -la conocida y valiosa papa deshidratada de 
los Andes peruanos-, que podían tomar y comer para acompañar con el caldo. 
De todos los Doce Platos era siempre el primero que se servía. 


2.- Almuerzo de Lizas, hecho a base de la amarillenta liza, un tubérculo pequeño 
y dulce de los Andes peruanos, el cual se lava, se pica en trozos pequeños y 
alargados, y se cocina con papa, queso y caucao o huevos de pescado. 


3.- Almuerzo de Quinua, que se prepara con la nutritiva quinua de los Andes, 
papa, y con la verdura yuyo. 


4.- Ch'úño Almuerzo, elaborado con chuño negro cocido, molido o chancado, 
que se cocina con queso, tarwi y “mormónto”, unas suaves bolitas negras, más 
pequeñas que la pimienta, que se recogen de los manantiales. 


5.- Ch'ócllo Fase, preparado a base de choclos grandes y pequeños, de cualquier 
color, sancochados, que se comen con queso. 


6.- T'ánta Caldo, una sopa hecha con el pan dulce de Acomayo, queso y la hierba 
“Chicch'ímpa”, una planta saborizante y silvestre de los Andes, familia de 
huacatay. 


7.- Papa Huáyqo, o papa sancochada que se come con queso, el cual se sirve en 
un plato aparte colocado en medio de la mesa, para que todos puedan tomar 
los trozos de queso que deseen. 


8.- Sara Qhullaláua, hecho a base de choclo hervido, desgranado y molido, que 
se cocina con queso y con un poco de ruda medio verde. 


9.- Leche Áph'i, o mazamorra de trigo o maíz con leche, cuyo sabor puede ser 
dulce; pero en la mayoría de los casos se preparaba con sal. 


10.- Humint'a (Jumint'a), hecho de choclo hervido y desgranado. Esta masa se 


muele junto con anís y un poco de la hierba saborizante huacatay. Se separan 
porciones pequeñas donde se colocan trozos cortados de queso en el medio, los 
cuales se envuelven bien en las hojas del choclo y se sancochan de manera 
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similar al tamál. Su sabor puede ser dulce, pero para estas fechas mayormente 
se prepara con sal. 


11.- Arroz con Leche y Mazamorra, elaborado a base de arroz y leche, que se 
hierven con azúcar, y mazamorra morada de maíz. 


12.- Mazamorra de Durazno, elaborado con duraznos hervidos y pelados, que se 
cocinan con la dulce chankaka café. Se come con el pan “Hurk'a” (Jurk'a) o los 
bizcochuelos hechos a base de la papa “cc'apo”, que se sancocha, se muele o se 
aplasta en un batán limpio, se le exprime para quitar el agua hasta que quede 
de manera similar a una masa de harina, la cual se mezcla con anís, huevo crudo 
y azúcar, en cantidades de un huevo por cada panecillo. Esta masa se coloca en 
pequeñas porciones en cajitas cuadradas de papel, sostenidas en los bordes 
superiores por palitos delgados de “ch'ilawa”, que llevan al horno y lo cocen 
como el pan. Es la última comida que se sirve como parte de los Doce Platos de 
la Semana Santa. 


Después del almuerzo y de un reparador descanso, en horas de la tarde 


los adultos y los niños iban al río llevando las ovejas y las hierbas recogidas el día 
anterior. Estos arbustos, la “q'alauála”, el “ch'íri-ch'íri”, el “páiqgo”, entre otros, 
eran quemados mientras se hacía “ahumar” a las ovejas, es decir, mientras se 
las exponía al humo, hasta que terminen de humear estas hierbas consideradas 
como “curativas”, porque las consideraban bendecidas al ser recogidas el Jueves 


Santo, y creían que sus propiedades duraban para todo el año. 


Más tarde, alrededor de las siete de la noche, se efectuaba una nueva 
Misa del Rosario en el templo grande de la Inmaculada Concepción, con la 
masiva participación de todas las familias de la población de Chamaca y de los 
sectores cercanos, donde el sacerdote explicaba sobre los pasajes de la 
crucifixión de Jesús y las palabras que dijo en la cruz antes de morir. 


Al día siguiente, Sábado de Gloria, en que el Mesías permanecía en el 
sepulcro, se celebraba una Misa al medio día en la iglesia de la Inmaculada 
Concepción, en la cual se explicaba acerca la promesa de resurrección de Jesús 
al tercer día de su crucifixión. 


Finalmente, el día Domingo de Resurrección, se llevaba a cabo una Misa 
al medio día en el templo principal de Chamaca, donde se celebraba la 
resurrección de Jesús, terminando las actividades por la Semana Santa con las 
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carreras de caballos el Domingo de Pascua, en una explanada que se ubicaba en 
el lado Este de la población, donde actualmente se encuentra el Puesto de Salud 
de Chamaca. (3) 


En este lugar los caballos y los jinetes de las familias chamaqueñas 
corrían en una explanada -no mayor de 200 metros-, o pista hípica que iba en 
dirección de Sur a Norte. Posteriormente estas carreras se trasladaron al sector 
Cconchopata, en el lado Oeste del centro poblado, en un tramo que iba en 
dirección Oeste-Este. Un detalle es que originalmente las carreras de caballos en 
la provincia de Chumbivilcas se realizaban en la fiesta de la Pascua y más tarde 
los Municipios y los vecinos fueron cambiando la fecha de estas justas hípicas a 
otras del calendario anual. 


En la actualidad existen diversas costumbres que se realizan en la 
Semana Santa y que varían según las regiones donde se practican. Por ejemplo, 
en la ciudad del Cusco se tiene la costumbre de subir a los cerros de la localidad 
en la madrugada del Viernes Santo, incluso hay quienes suben la noche del 
jueves para amanecer el viernes en la cima de estas elevaciones, como: una 
forma de recordar la manera en que Jesús murió en la cima del monte Calvario. 


Igualmente, en la ciudad de Santo Tomás, capital de la provincia de 
Chumbivilcas, es tradición ascender en la madrugada del Viernes Santo el cerro 
Calvario, una elevación cercana a la población, en el lado Este, donde se halla 
una pequeña habitación de cemento y una cruz. 


Lo mismo ocurre en la ciudad de Sicuani, capital de la provincia de 
Canchis, donde la noche del Jueves Santo los jóvenes y adultos acostumbran 


subir en peregrinación a la cima del cerro Jururo, pasando las “Doce 
Estaciones”, como en los Evangelios del Nuevo Testamento, o los lugares donde 
descansan y oran, reiniciando su marcha hasta la cumbre de esta montaña 
tutelar, y permaneciendo para amanecer allí el Viernes Santo. 


De la misma manera, en la ciudad de Arequipa hay devotos que realizan 
el ascenso al volcán Misti, lo cual completan en dos días de caminata, el primer 
día jueves lo hacen hasta la mitad del trayecto, en el que se halla un 
campamento para los turistas, y el segundo día Viernes Santo es cuando 
ascienden hasta la cima del volcán, donde, al lado del cráter se encuentra una 
antigua cruz de hierro, hecha de rieles de tren, que fue colocada en el año 1901. 
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Otra costumbre que está presente en las ciudades del Perú es la 
multitudinaria visita a las Doce Iglesias, la tarde del día jueves, número que está 
relacionado con los doce apóstoles y que también en la antigúedad tuvo sus 
orígenes con los doce meses del año y los doce signos del zodiaco, además de la 
escenificación de los pasajes de la crucifixión de Jesús con un numeroso elenco 
de actores, y el feriado largo turístico establecido por el gobierno, al que en 
décadas recientes han denominado como la “Semana Tranca”, por el hecho de 
que durante esos días muchas personas acostumbran viajar a las playas y 
balnearios de la costa para acampar, comer y libar bebidas alcohólicas. 


Algo que llama la atención, es que en algunos pueblos del interior o de 
los Andes existía la costumbre de robar a sus vecinos —algunos de sus ganados o 
parte de sus cultivos-, desde el mediodía del Viernes Santo hasta la media noche 
del Sábado de Gloria, en la equivocada creencia de que durante esos días Jesús 
ha muerto y no los puede ver sino a partir del Domingo de Resurrección, porque 
era el día en que el Mesías volvía a la vida. En el caso del distrito de Chamaca no 
estaba permitido robar al prójimo en Semana Santa porque se le consideraba 
como un pecado grave o una gran afrenta en esas fechas del año. (4) 


Por su parte, en las ciudades se practica hasta la actualidad la bárbara 
costumbre de escenificar la Quema de Judas, donde los vecinos de algunas 
localidades o urbanizaciones preparan un muñeco con ropas viejas o de 
segundo uso, el cual es quemado en un acto público con la asistencia de todos 
los vecinos, jóvenes y niños menores, no sin antes haberse leído el “Testamento 


de Judas”, que aunque está hecho en forma cómica o graciosa —donde deja en 


herencia todos sus caudales de deudas para que las cancele algún Alcalde 
Distrital y a todas sus esposa para que las cuide algún vecino-, resulta llamativo 
el hecho de cuestionarnos si en verdad fue Judas Iscariote quien “traicionó” a 
Jesús, o si todo no fue más que una invención hecha a partir del siglo Ill de 
nuestra era, cuando la naciente religión cristiana se volvió en la fe oficial del 
Imperio Romano, que de por sí era un estado corrompido, ya que, a final de 
cuentas Roma no se “cristianizó”, sino más bien, por el contrario fue la 
primigenia iglesia cristiana la que se “romanizó” y adquirió varias de sus 
prácticas y tradiciones antiguas. 
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1.2. LA FIESTA DE LA CRUZ. 


Lo orígenes de esta festividad se remontan en Europa y en Oriente Medio 
a los primeros siglos de la era cristiana, cuando la liturgia romana dedicó tres 
días para conmemorar a la Santa Cruz: El Viernes Santo, la Invención el 3 de 
mayo, y la Exhaltación el 14 de setiembre. 


La celebración del 3 de mayo rememora la “invención” o el hipotético 
“hallazgo” de la “Verdadera Cruz” donde fue crucificado Jesucristo en el monte 
Calvario en la ciudad de Jerusalén en el año 33 de nuestra era, “descubrimiento” 
que fue hecho por la señora Elena Augusta, madre del emperador Constantino, 
el primer emperador romano convertido al cristianismo en el siglo 11l de nuestra 
era. Curiosamente la Cruz fue encontrada en el año en que ocurrió la batalla del 
Puente Milvio, el 23 de octubre del 312 d.C., entre los ejércitos del emperador 
Constantino y su rival Majencio, lucha que resultó a favor del primero, razón por 
la cual el 3 de mayo se celebra la fiesta de la Invención de la Cruz. 


Por otra parte, la ceremonia del 14 de setiembre en sus inicios también 
evocaba el mismo hecho, sosteniéndose que el hallazgo de la Santa Cruz 
sucedió en aquella fecha. Esta festividad se celebraba desde mucho más antes 
del reinado del emperador Constantino, en la ciudad de Jerusalén, donde 
acudían numerosos peregrinos y religiosos de las provincias cercanas, y donde 
se veneraba también la iglesia del Santo Sepulcro. 


Con el correr de los siglos, la festividad del 14 de setiembre comenzó a 
rememorar la “recuperación” de la Santa Cruz por parte del emperador 
Heraclio, en el siglo VII de nuestra era, luego de vencer a los persas en la batalla 
de Nínive, quienes años antes, bajo el mando del general Sharbahraz, en el 
reinado del rey sasánida Cosroes ll, capturaron las ciudades de Damasco y 
Jerusalén y se apoderaron de la “Vera Cruz” en el año 614. De esta forma, luego 
de la victoria romana, el emperador Heraclio llevó de regreso esta reliquia a la 


ciudad de Jerusalén, colocándola en la iglesia del Santo Sepulcro, en la cima del 
monte Calvario, en el año 629 d.C. En este día, 14 de setiembre, la fiesta de la 
Exhaltación de la Cruz se comenzó a celebrar en todos los templos cristianos de 
Europa, donde les fueron entregados pequeños trozos de la cruz hallada en 


Jerusalén. 


Es así como desde el siglo VIl de nuestra era se celebra el 14 de setiembre 
como el día de la “Exhaltación de la Santa Cruz”, festividad que se oficializó 


18 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


durante el pontificado del Papa Sergio |, entre los años 687 y 701, en el que se 
exponía un fragmento de la Santa Cruz, llevado a Roma, celebración que pasó a 
formar parte del calendario religioso en diversos países católicos de Europa, 
entre ellos España, que a su vez trajo esta festividad a los países de América a 
partir del siglo XVI. 


En el caso del distrito de Chamaca, sabemos que en la época de la colonia 
se veneraba la fiesta de la Santa Cruz, que fue considerada como una imagen 
venerada de la comunidad de Ingata en el tiempo del cura Ignacio Santisteban 
Ruiz Cano, quien estuvo a cargo de la doctrina chamaqueña entre los años de 
1766 y 1786, época en que se construyó la mayoría de las capillas de las 
comunidades del distrito. Así también en la hacienda de T'inka, de la familia 
Puelles, en la capilla de Santísima Cruz, donde también se conservaba una efigie 
de la Virgen del Rosario. 


Según el testimonio de las personas mayores, antiguamente hubo una 
cruz que estuvo en lo alto de la montaña Apu Ck”ellgo, en un amontonamiento 
de piedras que aún puede observarse en el sector Calvario, en lo alto de la 
ladera Oeste, frente a la población de Chamaca, como lo pudimos constatar en 
un ascenso que hicimos a lo alto de esta montaña en el año 2011. De acuerdo a 
la tradición oral, esta cruz fue colocada por el señor Bartolomé Peralta a 
mediados del siglo XIX; aunque pudo haber sido mucho más antes, por la 
conocida práctica que tenían los curas en el Perú, de ordenar colocar 
gigantescas cruces de madera en la cima de las montañas que eran veneradas 
como deidades locales en la época prehispánica. Según algunos de nuestros 
entrevistados: 


"Esta costumbre de venerar las cruces viene de tiempo atrás, de la época de los 
españoles. Cuando los españoles vinieron a evangelizar a estos lugares la gente, 
los antiguos adoraban a los cerros, adoraban a los Apus, a las montañas. 


Entonces los religiosos, los curas, mandaron hacer cruces grandes de madera, y 
las llevaron a la cima de los cerros. Las llevaron a los cerros para evangelizar a 
los pueblos. De allí viene la costumbre de las cruces, y actualmente lo siguen 
celebrando. En algunos lugares, en algunos pueblos lo hacen así. Cada cierta 
fecha, una fecha del año (a inicios del mes de mayo), bajan las cruces de la cima 
de los cerros y las velan, las veneran; y cuando acaba la festividad las vuelven a 
llevar, las regresan a la cima de los cerros. Así nuevamente hasta el año 
siguiente." (5) 
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Los adultos mayores de la población de Chamaca también nos dijeron 
que el cura Elías Huamán Uscapi, a finales de la década de los años setenta del 
pasado siglo XX, al enterarse que hubo una excomunión hecha por un cura 
anterior, el Padre Felipe Dans en los años 50s, ofreció bendecir a los pobladores 
chamaqueños quienes debían llevar todos sus animales y ganados hasta lo alto 
del sector Calvario, en el lugar donde antes hubo esta cruz, en la cima Oeste de 
la montaña Apu Ck'ellgo. 


La Fiesta de la Cruz comenzaba siempre la noche anterior con la 
ceremonia de "Cruz Velácuy", cuando los devotos y Cargúyoc pasaban toda la 
noche velando la Cruz en el interior de la iglesia de Ingata, con velas encendidas, 
entre las oraciones de los devotos y la música de los Ayarachis que tocaban los 
intérpretes de la localidad, hasta la década de los años 30s cuando ocurrió el 
incendio de esta capilla. 


Desde mediados del siglo XX la Fiesta de la Cruz se comenzó a celebrar 
también en la nueva capilla de la comunidad de Añahuichi; y desde la década de 
los años 70s en la comunidad de Qquellomarca-Pocta, luego del hallazgo de un 
árbol de capulí cuyo tronco tenía la forma de una cruz, el cual fue cortado y 
traído a Qquellomarca, donde sus vecinos comenzaron a venerarla, entre ellos 
Agapito Rojas y un señor de la familia Vizarreta. En la actualidad se sigue 
celebrando el día de la Cruz en la comunidad de Qquellomarca, con la 
ceremonia de Cruz Velácuy, en la noche anterior, la realización de una Misa 
oficiada por el párroco del distrito, y la tradicional corrida de toros. 


En el caso de la comunidad de Añahuichi, la tarde del 5 de mayo del año 
2008 tuvimos oportunidad de asistir a la ceremonia de Velada de la Cruz o "Cruz 
Velácuy" en la iglesia de este centro poblado, con la presencia de 29 vecinos de 
la comunidad. Según nos dijeron, es una costumbre que casi se ha perdido, 
puesto que antes tenía la presencia masiva de los pobladores de Añahuichi, 
habían Cargos o Alferados, y se realizaban corridas de toros en honor a esta 
imagen en su Plaza de Armas, el 3 de mayo, cerrando las cuatro esquinas de la 
plaza con troncos grandes. 


Según los vecinos, la Cruz fue traída por el señor Crisólogo León, hace 


unos cuarenta años, poco tiempo después de que la comunidad trajo a la efigie 
de la Virgen Santa Bárbara junto con sus bienes, los que tenía en su capilla en la 
población de Chamaca. 
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En el libro de “Los Perros Hambrientos”, del escritor peruano Ciro Alegría, 
hay una petición que se hacía a aquella Virgen: “Santa Bárbara, estrella, líbranos 
del rayo y la centella”, y dio la casualidad que días antes de aquel 5 de mayo del 
2008, había caído sólo en la comunidad de Añahuichi, una fuerte granizada que 
dañó los cultivos, lastimó a los ganados y cubrió de blanco todo el sector. 


La tarde de aquel día, al promediar las 6:00 pm., se llevó a cabo la 
celebración de la Cruz Velácuy en la entrada de la iglesia de Santa Bárbara, en la 
comunidad de Añahuichi, que data de los años cincuenta del siglo XX, actividad 
que comenzó con la presencia de doce vecinos, entre señoras y caballeros de la 
localidad. Ellos nos dijeron que era una costumbre que se ha ido perdiendo año 
tras año, ya que antes tenía la presencia masiva de los vecinos de Añahuichi. 
Anteriormente, el 3 de mayo, se realizaba la corrida de toros en la gran 
explanada de tierra y pasto que había en la plaza de la población, usando los 
troncos gruesos que actualmente se guardaban en el templo para cerrar las 
cuatro calles de acceso a su Plaza de Armas. La cruz que actualmente pertenece 
a Añahuichi fue traída a aquella población por el señor Crisólogo León desde la 
comunidad de Cconchaccollo, y tiene unos 40 años de antigúedad. 


A las seis de la tarde, los pocos vecinos se reunieron en la entrada del 
templo, sentados a ambos lados de la puerta en unas veredas de adobe. 
Conversaron de temas cotidianos, especialmente de la terrible granizada que 
había dañado sus cultivos reiteradamente en ese año. En un momento trajeron 
una caja de anisado y cigarrillos, y comenzaron a invitar a los presentes para 
atenuar el frío. Fue allí que nos dijeron que los Santos venerados en la 
comunidad de Añahuichi eran la Virgen Santa Bárbara, la Virgen Inmaculada 
Concepción, la Virgencita de Chapi de Arequipa, la Virgen de Fátima, el Patrón 
Santiago, el Señor Jesucristo, y la Cruz Alta. 


Cuando ya hubo 29 personas reunidas, tomó la palabra el señor Aquiles 
Huillcacuri, Juez de Paz de Añahuichi, y dijo: 


“Señores, señoras, vecinos, hermanos presentes, el día de hoy estamos 
realizando la celebración de nuestra Santísima Cruz. Como saben, con el venir de 
los años se ha perdido la fe, ahora nuestros vecinos practican credos diferentes 
al nuestro que nosotros respetamos. Años anteriores teníamos una fiesta 
grande, hasta Cargúyoc había (un padre de familia que se hacía cargo de la 
celebración de la fiesta). En la actualidad todos hemos sido castigados por el 
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mal tiempo. Todos deberíamos mantenernos unidos y así podríamos solucionar 
los problemas que tengamos. Permaneceremos unas horas velando nuestra 







santísima cruz, y cuando clausuremos esta ceremonia, nos estaremos 






retirando.” 








Luego intervino el señor Marcelino Huillcacuri, quien entre otras cosas, 
dijo: 










“Antes de 1950, existía en todo el distrito, creyentes de religión católica. Por eso 
en Chamaca casi todos los curas eran autoridades religiosas. Chamaca era 
considerado como el mejor distrito de todos en Chumbivilcas, el que presentaba 
más iglesias, por consecuencia la población era mayormente católica. Cada una 
de las seis comunidades tenía su iglesia, aparte del templo principal con su sede 
en Chamaca. Añahuichi tenía en Chamaca la iglesia de Santa Bárbara, que 
actualmente está galpón, en ruinas. Antiguamente han robado los bienes de la 
iglesia, del distrito. Lamentablemente hubo un mal sacerdote en aquellos 











tiempos que hizo una misa, pidiendo la Misa de Excomunión. Excomulgando ha 






empezado a decaer rotundamente la población. Una fecha sólo quedaron ocho 
familias en el pueblo de Chamaca (luego de la sequía de los años 50s), entonces 
las comunidades del distrito retiraron a sus Santos. Nosotros en 1953 hemos 
traído a nuestra Santa Bárbara. Acá está ahora en su iglesia que nosotros hemos 









construido. Ahora que nosotros sufrimos las inclemencias del tiempo, creemos 
que no es obra de la naturaleza, sino es castigo divino. Los materiales para la 
iglesia desde Combapata nuestros abuelos trajeron en esfuerzo único para 








nosotros, qué vamos imaginar. Seguimos nosotros conservando nuestra 






tradición; pero en menor medida, por eso las inclemencias del tiempo son un 
divino castigo por nuestras culpas. El Señor nos trajo a este mundo, a esta vida. 







Nos dio de dónde alimentarnos, todo lo bueno, por eso venimos pidiendo a la 
divina misericordia que nos colme a nosotros para vivir en armonía y 







comprensión en la comunidad, para compartir con nuestros prójimos. Estas son 






mis palabras que quiero compartir en honor a la verdad, en honor a la 
realidad...” 










Como dijimos anteriormente, la costumbre de venerar grandes cruces de 
madera viene desde los años de la colonia, la cual no siempre nació de las 
ordenanzas dadas por los curas, sino más bien de la devoción que mostraron 







algunos españoles. El cronista cusqueño Diego de Esquivel y Navia registra un 
dato curioso sobre un español que era muy devoto de la Santa Cruz, quien 
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colocó en lo alto del cerro Piccho una cruz grande de madera y edificó una 
capilla "para la dicha cruz" en el año 1710. En su día, 3 de mayo, la Cruz era 
bajada de esta montaña y se celebrada su fiesta en la iglesia de Santa Ana, en la 
ciudad del Cusco. (6) 


De igual manera observamos que en la provincia de Chumbivilcas 
también existían unas cruces pintadas de rojo oscuro en grandes peñas, hechas 
posiblemente por orden de los curas como una forma de evitar que se sigan 
adorando a estas grandes rocas; aunque claro está, la presencia de cruces en 
muchas partes de América data desde la época prehispánica. 


Así por ejemplo, en el año 2009 el profesor Isaul Peralta Huamaní nos 
contó acerca de unas cruces que existían en la antigua hacienda de Sahua 
Sahua, en el distrito de Livitaca. 


"En Sahua Sahua también hay una cruz TÍ: pero el hacendado la hizo picar. Está 
a treinta minutos (a pie) de la escuela de Limamayo, de Chamaca. Son dos o tres 
cruces en una piedra; están pintadas de color medio rojo ladrillo o rojo oscuro, 
de 50 centímetros de largo. Antes también, en Ayajasi, en Velille, en medio 
camino ardían las velas de día dentro de una ermita de piedra, como en un 
horno de huát'ia, ahí dentro había una cruz de piedra, y le velaban, hacían arder 
las velas. Viajando a caballo a Velille, desde Chamaca hemos pasado, y hemos 
visto que en honor a la Cruz, dentro de un hornito de piedra velaban a una 
piedrita, ahí dentro estaban prendidos las velas.” 


En el año 2009 el profesor Alex Chalco Sánchez también nos contó sobre 
una peña grande que existe en la comunidad de Cconchaccollo, cerca de la 
escuela primaria, donde antiguamente los curas habían pintado una cruz en ella. 
Aunque él creía que era la pista de un tesoro enterrado, lo más probable es que 
se tratase de una forma como antiguamente los curas intentaban evitar que se 
adoraran estas grandes moles de piedra. 


"En Cconchaccollo, detrás de la escuela (en el lado Este), hay una piedra donde 


había una cruz roja f. Nadie sabe por qué estaba pintada allí, una posibilidad es 


que esas cruces para evangelizar las puso el cura Lartaún (Fray Domingo cabrera 
de Lartaún en 1656) o uno de ellos, o que era una marca donde dejaron 
enterrado un tesoro.” 
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Por supuesto que las ciudades no son ajenas a la creación de una serie de 
mitos religiosos acerca de la existencia de las veneradas reliquias cristianas. 
Citaríamos como ejemplo el caso de la iglesia de Santa Teresa, en la ciudad de 
Arequipa, donde se exhibe una custodia que contiene un trozo de madera muy 
pequeño, el cual según los guías, en su explicación a los turistas nacionales y 


extranjeros, aseveran de que se trata de un fragmento del madero donde fue 


crucificado Jesucristo en el año 33 de nuestra era, lo que realmente no es muy 
cercano a la realidad; aunque sí es cierto y está comprobado, que hasta hace 
más de una década en el Archivo Arzobispal de la Ciudad Blanca se conservaba 
en buenas condiciones un raro ejemplar de la Biblia Poliglota Complutense, 
escrita en varios idiomas antiguos, entre ellos el arameo, del cual sólo existen 
menos de diez ejemplares en todo el mundo. 
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1.3. LA CELEBRACIÓN DEL CORPUS CHRISTI. 


Los orígenes de esta solemnidad cristiana en Europa se deben a las 
instancias de la religiosa italiana Juana de Cornellón. Fue conocida en un inicio 
con el nombre de “Fiesta de la Eucaristía” o del “Santísimo Sacramento del 
Altar”, celebrada por primera vez en el año 1247 por “los canónigos de San 
Martín de Lieja”, en Italia. Posteriormente, esta fiesta se celebró en Barcelona, 
España, en el año 1319, y a su vez se difundió a otros países del continente 
europeo. (7) 


En el Perú la festividad del Santísimo Sacramento o del Cuerpo de Cristo 
se instauró en las primeras décadas la llegada de la Iglesia Católica a América, 
durante la invasión hispana. 


De esta forma, para la época del virrey Francisco de Toledo, en el año 
1572, esta fiesta tuvo un mayor realce en la ciudad del Cusco con la 
representación de danzas de las asociaciones de artesanos españoles y de los 
Aillus de la localidad; aunque según el estudioso Luis Huayhuaca Villasante, 
“esas pragmáticas sobre el “Corpus Christi” que aquel (Francisco de Toledo) dio 
durante su estada en el Cuzco con detalles tan singulares, fue más por razones 
de gobierno que por simple espíritu religioso”. 


De acuerdo con Luis Huayhuaca, una de estas disposiciones ordenaba 
durante aquellas representaciones religiosas: “Que se junten en cabildo todos 
los mercaderes y oficiales de todos los oficios. Se les obligue que cada oficio 
saque su danza y auto, examinado por el Ordinario”...“Que los caciques e” 
Naturales “que se hallaren en esta Ciudad saquen cada parroquia dos o tres 
danzas y sus andas, pendones y vengan sacerdotes de ellas que procuren que la 


dicha fiesta se haga con la solemnidad debida”. (8) 


Al consultar los documentos de la época, efectivamente encontramos 
una extensa ordenanza del virrey Francisco de Toledo, del 18 de octubre de 
1572, donde establece para la celebración del Corpus Christi, “que treinta días 
antes de la dicha fiesta, el dicho corregidor mande juntar en las casas del 
Cabildo, estando presente el Ayuntamiento, todos los mercaderes y oficiales de 
todos los oficios, a los cuales, habiéndoles manifestado, ante todas cosas, la 


obligación que tienen de honrar y celebrar la dicha fiesta, cada oficio con su 
posibilidad, por lo que representa y porque es uso y costumbre en todas las 
partes y lugares donde hay xpianos (cristianos), les mande apercibir que cada 
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oficio saque su danza o auto de representación, examinado por el ordinario", 
además de que se prohibía a las mujeres ver la procesión desde las ventanas de 
sus casas, para no dejar de ir a la ceremonia y no distraer con su belleza a los 


fieles devotos y a los galantes varones "so pena de cincuenta pesos en los que 
den de agora yo las doy por condenadas”. (9) 


Más adelante, como parte de la extensa ordenanza del virrey Toledo, en 
el capítulo XXVII, sobre las Parroquias, fechado el 18 de octubre de 1573, indica 
que "las parroquias desta ciudad honrasen la dicha fiesta y que en cada 
provincia se hiciesse por sí con la examinación de dos sacerdotes, se cumpla y 
guarde con los caciques e” Naturales "que se hallaren en esta ciudad; y las 
parroquias desta ciudad la autoricen y honren en ella, sacando de cada 
parroquia dos o tres danzas y sus andas y pendones, y vengan los sacerdotes 
dellas cada una con la que tiene a cargo, y procuren que la dicha fiesta se haga 
con la solemnidad posible; y que todas las dichas parroquias enramen las calles 
acostumbradas por donde suele ir la procesión". (10) 


Así observamos, que para finales del siglo XVI en la ciudad del Cusco ya 
existe una ordenanza por parte del virrey Toledo para que las asociaciones de 
artesanos y comerciantes escenifiquen una danza y un auto o representación 
teatral religiosa, y que los Caciques y pobladores originarios de cada parroquia 
representen dos o tres danzas en honor a esta festividad católica, 
permitiéndose que puedan representar algunas de sus danzas y melodías 
originarias que antes interpretaban ante sus deidades mayores y las huacas 
locales, y más tarde ante las imágenes cristianas, como se dio con las danzas del 
“Qhapaq Ch'uncho” en Paucartambo, Cusco; la “Diablada”, en Puno y Bolivia; la 
“Huaylía”, en el Perú, y muchas otras. Claro está, que la festividad del Corpus 
Christi en la ciudad del Cusco fue para reemplazar la antigua celebración del 
“Inti Raymi” o la Fiesta del Sol, que se desarrollaba con una gran solemnidad en 
la capital del Imperio del Tawantinsuyo. 


En cuanto al distrito de Chamaca, en un informe del cura Athanacio de 
Zeballos, da a entender que para el año de su llegada a esta doctrina 
chumbivilcana, en 1740, ya se realizaba desde mucho más antes el Corpus 
Christi, cuando nos habla acerca de “las limosnas que acostumbran dar los 
Alférez de la fiesta de Corpus Christi y Concepción de Nuestra Señora”. (11) 
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Ese año, en 1740, esta fiesta tuvo un ingreso de 35 pesos dados por sus 
Alférez, cantidad, que entre 1740 y 1760 no fue estable puesto que algunos 
años eran de solamente 10 pesos, mientras que en otros ascendía a 35 pesos, 
además de la donación de alhajas de plata que daban los españoles que 
explotaban a los pobladores originarios en las minas de Quibio en el Aillu de 
Uchuccarcco. 













Así por ejemplo, en el año 1751, como parte de los aumentos de los 
bienes del templo de la Inmaculada Concepción se considera “una cruz de plata 
que pesa un marco, que dio de limosna siendo Alférez del Guión del Santísimo 
Sacramento Andrés Achahui”, además de que por entonces, en 1754, el 
religioso Athanacio de Zeballos señala que existía un “Libro de la Cofradía del 
Santísimo Sacramento”, donde se registrarían muchos de sus ingresos y sus 
bienes. (12) 










Más adelante encontramos que, entre los años de 1766 y 1786, en el 
tiempo del cura Ignacio Santisteban Ruiz Cano, estos aportes aumentaron 
considerablemente, ya que por entonces el Alférez Mayor donaba 100 pesos, 
mientras que el Alférez Menor contribuía con 50 pesos en la festividad del 








Corpus Christi, además de la ofrenda de alhajas de plata, ropas y mantos 






bordados para las efigies. Estas cifras superaron en mucho a las aportaciones 






que se daban en el tiempo de los anteriores curas, como en el año de 1785, en 
que el Alférez de Corpus dio de limosna la cantidad de 200 pesos, la cual 
consideramos como una cifra record. (13) 












Para 1787 y 1789 la solemnidad del Santísimo Sacramento tenía en 
Chamaca 3 Alférez, quienes aportaban cifras que iban desde los 35 hasta los 70 
pesos, además de las donaciones que hacían los Mayordomos, quienes daban 
22 pesos y 4 reales cada año. Para el periodo de 1790-1796 ya solo hay 2 
Alférez, quienes daban entre 18 y 50 pesos cada uno, aunque los Mayordomos 
siguieron contribuyendo con 22 pesos y 4 reales cada año. 














Un detalle es que en aquellos años la celebración de la festividad del 
Corpus Christi, además de la Misa en el templo mayor de la Inmaculada 
Concepción, se efectuaba la Procesión del Santísimo Sacramento en las cuatro 
esquinas del atrio del templo antiguo, donde se armaban en cada una de ellas 
una serie de altares por parte de los devotos y cofrades, hechos de arcos de 
madera adornados con flores, telas de colores y espejos, además de la quema 
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de fuegos artificiales, tal como lo señala el cura Ignacio Santisteban Ruiz Cano 
(1766-1786), quien en 1780 escribe que en su celebración se gastaban sumas 
que iban desde los 10 hasta los 40 pesos en pagar al “Cohetero” o el 
responsable de estos fuegos de artificio, quien muy posiblemente era traído 
desde la ciudad del Cusco. (14) 


A partir de allí no contamos con más informes hasta la primera mitad del 
siglo XX sobre cómo se efectuaba la festividad del Corpus Christi en la capital del 
distrito de Chamaca. 


De acuerdo a las personas mayores de la población, sabemos que esta 
fiesta revestía de una gran importancia a nivel del distrito, junto con la 
celebración de la Mamacha Rosario en el mes de octubre, y la Inmaculada 
Concepción a inicios del mes de diciembre. 


La fecha del Corpus Christi era de acuerdo al calendario Gregoriano, en 
los meses de mayo y junio. Sabemos que para la primera mitad del siglo XX se 
efectuaba la tradicional venta de las atractivas y artísticas ollas de Charamuray, 
del distrito de Colquemarca, que concitaba la llegada de compradores que 
venían desde Omacha, en la provincia de Paruro; de Cangalle, en la provincia de 
Espinar, pero perteneciente al distrito de Chamaca; y de Caylloma, en la región 
de Arequipa; además del trueque o intercambio de productos de Colquemarca y 
Chamaca. Por esos días los pobladores de Colquemarca traían productos de su 
distrito como la achira, los duraznos, las manzanas y las tunas, e incluso ropa 
tejida, que los intercambiaban en trueque con los que eran propios del distrito 
de Chamaca, como la papa, el chuño, el queso, entre otros. 


La fiesta empezaba muy temprano en su día central, en el templo de la 
Inmaculada Concepción. Según algunas personas mayores, la Misa era al 
promediar las 5 de la mañana, y según otros cerca de las 8 a.m., de tal forma 
que acabada a las 9 de la mañana, comenzaba la procesión del Santísimo 
Sacramento en el atrio del templo matriz de la Inmaculada Concepción, que iba 
precedida por un vecino que portaba una custodia de plata de gran tamaño y de 
otros dos que llevaban dos incensarios de plata, seguido por el sacerdote, las 
personas que cargaban en un anda la imagen de Jesús en la cruz, y por todos los 
pobladores del distrito, deteniéndose en cada una de las cuatro esquinas del 
atrio antiguo del templo, donde los vecinos armaban altares de arcos de madera 


o de palos largos y arqueados, cubiertos de telas de colores, algunas con 
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bordados, flores y espejos, y acompañados con imágenes de Jesús, la Virgen 
María y los Santos, colocados sobre una mesa. 


Acabada la procesión seguía el bautismo masivo las “huahuas” o de los 
bebés de pecho, que iban desde los 50 hasta los 100 ó 150 niños menores, 
quienes llevados por sus padres hacían una larga fila que salía del templo, 


además de la presencia de algunas parejas que deseaban contraer matrimonio. 


El cura, ya prevenido para la ocasión, tenía algunas personas a su cargo 
que portaban costalillos donde recogían el dinero en monedas que daban los 
padres de los niños, además de algunos presentes y productos para el 
sacerdote, quien esas fechas hacía “su agosto” o aprovechaba al máximo esta 
fiesta, ya que desde la segunda mitad del siglo XX ellos ya no vivían en la 
parroquia de Chamaca, sino, como en el caso del Padre Elías Huamán Uscapi, 
administraba las iglesias de Chamaca, Livitaca y Velille, y tenían su residencia en 
la parroquia de Velille. 


Estos bautismos masivos también se realizaban en la fiesta de la 
inmaculada Concepción, el 8 de diciembre, la cual junto con el Corpus Christi, 
eran las dos únicas fechas del año donde los papás tenían la oportunidad de 
hacer bautizar a sus hijos. (15) 


Acabados los bautismos y los matrimonios, al rededor del medio día, 
comenzaba la fiesta en sí, animada con la música de los Ayarachis que venían 
ese día desde la cercana comunidad de Cconchaccollo, distante a dos horas de 
camino, y con la comida y la bebida que servían para todos los presentes, entre 
ellos, la papa cocida en hornos de huát'ia, y las bebidas como la chicha de 
chuño. 


En horas de la tarde, cuando todos los presentes estaban más 


ye 


“animados” se realizaba el “Llallahuanákuy”, o la costumbre de subir a la ladera 
de la loma de Torrepata, cercana a la iglesia de la Inmaculada Concepción, 
donde las mujeres colocaban sus “llicllas” o mantones en el pasto, sobre los que 
sentaban al Cura y a las autoridades de la Municipalidad de Chamaca, al Alcalde, 
a los Regidores, al Juez de Paz, entre otros, y los jalaban a cada uno sobre estas 
llicllas, ladera abajo, a modo de juego. En un momento los “Cargúyoc” o los 
responsables de la fiesta de Corpus Christi, de la comida y de la bebida, y los 
músicos Ayarachis, arrastran también al Sacerdote, al Gobernador, al Juez de 


Paz y al Ecónomo, a modo de juego, ladera abajo por la loma de Torrepata. 
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Llama la atención de que esta costumbre resultaba ser muy similar a un 
juego que aún se practica en los meses de mayo y junio durante la cosecha de la 
papa. En esos meses todas las familias del distrito de Chamaca realizan en forma 
masiva el escarbe de la papa, con la participación de todos los miembros de la 
familia, y de otras familias o vecinos suyos, quienes se unen al trabajo 
comunitario de ayuda mutua o al “Ayni”. Normalmente, después de un 
agotador trabajo durante toda la mañana, y luego de haber merendado en 
familia la papa cocida dentro de la tierra en los hornos de “huát'ia”-la cual se 
come con queso-, es en horas de la tarde cuando se realiza e 


pe 


Llallahuanákuy” o 
el juego familiar donde, mientras un varón o una mujer permanece sentado(a) 
en el suelo de la chacra, las otras personas, generalmente familiares suyos, 
vienen de improviso y le jalan de ambos pies ladera abajo, a modo de juego, por 
lo que es posible que la antigua costumbre de deslizar al cura y a las autoridades 
del distrito en la fiesta de Corpus Christi, entre los meses de mayo y junio, se 
haya originado en este juego colectivo que aún se practica en Chamaca también 
en los meses de mayo y junio durante el escarbe de la papa. 


Es aquí donde traemos a colación el valioso testimonio de nuestro amigo 


el señor Augusto Gamarra Zelaya (Q.E.P.D. 1931-2018), quien en una entrevista 
realizada en los años 2008 y 2013 nos dio algunos detalles sobre la realización 
de esta conocida celebración chumbivilcana, además de otros sucesos del 
distrito de Chamaca. 


“El día de Corpus en las cuatro esquinas de la Plaza de Armas se ponían cuatro 
altares con librilla, una tela que presentaban el Prioste y el Mayordomo de la 
iglesia. Yo he visto en 1940. En la plaza grande, al lado del templo principal ahí 
festejaban el Cuerpo de Cristo. Presentaban una custodia de este porte, de un 
metro de alto. El sacerdote hacía dar vuelta en la plaza principal, procesión, y en 
las esquinas los altares donde se detenían. Los altares eran un arco de palo 
vestido con telas brillantes de varios colores, en las telas unas flores, con figuras 
de ángeles. En la procesión se detenían en cada esquina. 

En Torrepata era la feria de ollas. A las tres de la tarde era el Llallahuanákuy, 
cuando las mujeres nos agarraban de los pies a los varones y nos arrastraban 
por la ladera, las campesinas, primero al Cura, segundo al Alcalde de la 
Municipalidad, tercero al Gobernador, y cuarto al Juez de Paz. Era desde la torre 
hasta la calle Ingata que va a Santo Tomás. 
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Terminado el Llallahuanákuy o el "arrastrar mutuamente", comienzan a servir la 
chicha de chuño o “musqho aha”, su trago... ay, que antojado estoy de tomar 
una heladiiita chicha de chuñooo... A la buena de la reunión que realizan, 
comienzan a bailar en la música Ayarachi con antara. Que alegres las 
autoridades del pueblo. Que alegre el Taytacura, con sus ministros de la Iglesia. 
Pasó el día Corpus Christi. 

La Misa es a las diez de la mañana. La Procesión es después de la misa. El día de 
los bautismos generales. Esos tiempos no corría plata. No había corrida de toros. 
Era único día. Allá abajo era la procesión, frente al templo de la Inmaculada 
Concepción. No se jugaban gallos ni había carrera de caballos. No había 
serenata. Como no había escuela en esos tiempos, triste era Chamaca. 

El señor cura Elías Huamán Uscapi me ordenó llevar cinco Libros a Velille, uno de 
los difuntos de 1700. Luego los quemó el señor Cura. No sabía que iba a 
quemarlos.”... 

“El Padre Raymundo de Irlanda mandó hacer este pircado o coso de toros en 
faenas con alimentos de Cáritas (en 1990). Alegres trabajaron ese año. Ese muro 
semicircular es con el Padre Raymundo. Los otros muros rectos a ambos lados 
del templo (en los lados Norte y Sur) son antiquísimos, eran plazoleta del templo 
grande de 1600 ó 1700. Encima de este muro en el lado Sur estaban colgadas las 
campanas donde el relámpago malogró. La grande estamos usando. El actual 
Torrehuaycho es del año de 1924, cuando estaba de Alcalde (cura) del distrito mi 
papá Víctor Manuel Gamarra Zamalloa. Los sillares que se usaron en la torre son 
sillares nuevos de Callorani, quien estuvo a cargo fue albañil Juan Castañeda. 
Antiguamente la feria de ollas era en Torrepata, en la ladera que mira al Norte. 
De la torre hay una calle que mira abajo, de Este a Oeste, hasta esa calle (ladera 
abajo) los Cargúyoc, los Ayarachis arrastraban al Taytacura, al Gobernador del 
pueblo, del distrito, al señor Juez de Paz, al señor Ecónomo responsable de las 
alhajas de los templos del pueblo, a modo de costumbre. Al atardecer 
comienzan a bailar con la música de los Ayarachis, por lo que se cumplía esa 
costumbre Llallahuanákuy el día de Corpus. Los Ayarachis que tocaban eran de 
Cconchaccollo desde aquellos años, hasta 1950 realizaban esta costumbre, 
después ya no ha habido Ayarachis ni Llallahuanákuy. Los Ayarachis iban 


disfrazados tocando su antara, bombo, tambor, abrigados con los ponchos. En el 
sombrero usaban plumas del ave llamada suri, suripuro; es un ave de color gris, 


og'e. 
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De Chamaca se fueron unos a Accha, otros a Cancahuani, por la peste de 1856 (y 
con la sequía de 1956). 

De la toma de agua que hizo mi padre Víctor Manuel Gamarra, era una acequia 
que iba por medio de la plaza. Era desde la toma en las faldas del Apu Ch'ellqo, a 
la recta de la casa de Paulina Cuba Puelles, arriba en el cerro. De allí venía y 
pasaba delante de la iglesia de Santa Bárbara, doblando hacia la plaza. En la 
esquina de la casa de Honorio Peña (esquina Sureste de la Plaza de Armas) 
había una cascadita, una “pfaccha”, cascadita, pasaba por arriba del templo 
antiguo hasta el cementerio calle abajo, hasta Santa Cruz Pampa, delante de la 
puerta del cementerio, para abajo. 

Cada mes arreglaba la gente en faena para que corra el agua y había dos 
empleados además, que también arreglaban. Las faenas eran sólo dos, una 


faena para limpiar la acequia y otra para la escuela, nada más, el pueblo era 
deshabitado, tutáyac Chamaca (Chamaca Oscura).” (16) 


Como dijimos anteriormente, durante la celebración de la festividad del 
Corpus Christi se realizaba la compra de ollas de barro que eran traídas desde el 
distrito de Colquemarca. Era un momento en el año en el que se realizaba un 
gran intercambio comercial, no sólo entre los distritos de Colquemarca y 
Chamaca, sino también a nivel de los pobladores de la provincia de Paruro, 
colindante con Chamaca. Según el testimonio del profesor Isaul Peralta 
Huamaní, de 48 años, natural de la comunidad de Ccacho-Limamayo, del sector 
Limamayo, en una entrevista dada en el año 2009, no dijo: 


"Chamaca era el único lugar donde vendían ollas de barro en Corpus Christi. En 
esos años tener una olla de aluminio era un lujo. La gente de Omacha y Paruro 
venían un día antes de la festividad por la venta de las ollas de Colquemarca. 
Venían tropas de viajeros, jinetes, viajeros, genteee... montones, y como en toda 
feria se ponían a beber." (17) 


Un detalle es que por entonces muchos no usaban dinero en esta feria, 
sino más bien se practicaba el trueque de los productos. Según el señor 
Melquiades Salas Sotomayor, de 51 años, en una entrevista realizada el 2014, 
señala que en la celebración del Corpus Christi, la feria era con trueque, no se 
usaba dinero, las señoras de Colquemarca que traían tunas, ollas de 
Colquemarca, cuando les ofrecían comprar con dinero, contestaban: 
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“¿Qué voy a hacer con tu dinero? Quiero queso, dame papa", te pedían lo que 
no había en Colquemarca, la feria era con trueque, con intercambio. Ese día 
central el cura Elías Huamán Uscapi hacía Misa a las 5 de la mañana en el 


templo grande. En Chamaca yo sólo estuve hasta los 11 años.” 


Fue a partir del año 1978 cuando comenzó la venta de ganado vacuno en 
la festividad de Corpus Christi, al igual que en la ciudad de Santo Tomás, donde 
la feria de ganado apareció en la primera mitad del siglo XX, en la fiesta de la 
Virgen de la Natividad, el 8 de setiembre. 


"En 1978 empezó la venta de ganado en la festividad de Corpus Christi con el 
Padre Elías Huamán Uscapi en Llaqta Ccasa, donde ahora está el colegio Daniel 
Alcides. Cada año todas las comunidades siempre arreglaban los caminos de a 
pie, para la gente y los comerciantes, antes de la fiesta. En Corpus Christi los 
comerciantes traían ollas, era feria de mercachifles, ropa de Janch'iro de 
Colquemarca, Yanque, Lacca Lacca, Charamuray. 150-200 cargas de ollas, 
manzanas de Charamuray cambiaban con queso de Chamaca. De Omacha 
Paruro traían lana, queso. Donde es la casa de Augusto Gamarra, en Torre 
Kinray Ccasa, se realizaba la venta de las ollas (laderas Norte y Este de 
Torrepata, frente al templo). La venta de ganados era aparte en el actual 
estadio del colegio Daniel Alcides Carrión, lado Norte de la población.” (18) 


De esta forma la festividad del Corpus Christi, que en la época colonial y 
republicana era netamente de carácter religioso, desde finales de los años 70s 
fue incorporando otras actividades durante su realización, como en el caso de la 
feria de ganado desde el año 1978, cuando era Alcalde de la Municipalidad 
Distrital el señor Nicanor Carbajal Castillo, así como también con las riñas de 
gallos “a picos y patadas” que comenzaron a realizarse en una esquina de la 
Plaza de Armas, o con la corrida de toros en el ruedo de bloques t'ocjra o de 
sillar y barro, que en los años 90s se acondicionó frente al atrio del templo 
antiguo de la Inmaculada Concepción. 


"En el templo, en los matrimonios, en esos platos de oro nos ponían delante para 
que nosotros demos la limosna. En Corpus Christi traían los comerciantes achira, 
tunas, durazno, ollas de Colquemarca, donde ahora es el mercado. Su día central 
amanecía con una misa, de 8 hasta 9 de la mañana. Luego todos iban a la fiesta, 
la gente a la tranca, con corrida de toros, pelea de gallos, carrera de caballos. La 
riña de gallos era entre nosotros nomás. Era soltar nomás los gallos, en picotear, 
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el que lo tumbaba ganaba, entre cualquier persona, sin granjas ni nada. Acá en 
la plaza era (en el lado Este), la gente se ponía alrededor. (19) 


En la actualidad aún se conservan muchas tradiciones orales en la región 
del Cusco. En el caso del Corpus Christi en la Ciudad Imperial, los devotos 
reúnen en la catedral a todos los Santos. Los congregan en la iglesia mayor y los 
dejan juntos durante esos días de la fiesta. La tradición de la gente asegura que 
durante las noches, mientras dura la celebración del Corpus, los Santos y las 
Vírgenes cobran vida en las noches y se ponen a conversar y a estar contentos 
por la festividad, puesto que “algunos santos son unos bandidos”. 


Así también, en el distrito de Chamaca hasta hace unas décadas se 
practicaba aún el acto de adivinar por medio de la ceniza y del “Chita Vílay”, o el 
acto de predecir el futuro, en la madrugada del 24 de junio. De acuerdo con el 
profesor Isaul Peralta Huamaní, de 58 años, en una entrevista realizada en el 
mes de junio del año 2019, dijo: 


“Antes muchas familias en Chamaca practicaban esta costumbre. En Limamayo, 


mis familiares, en la noche del 23 de junio iban fuera de la casa y hacían en una 
parte limpia un corral de piedritas pequeñas, donde no hubiera animales que lo 
dañaran, un corralito para los caballos o “Cahuallocancha”, un corral para las 
vacas o “Wacacancha”, “uñacacha” o corrales pequeños, pircaditos con 
piedritas, para las ovejas también, para cada uno de los animales que criabas, 
cada corralito con piedritas lo hacían. Luego dentro de los corralcitos ponían 
ceniza fina, planito, dentro de los corrales de juguete, y dejaban así toda la 
noche. Al día siguiente, antes de que salga el Sol, para amanecer el 24 de junio, 
salían a ver. Al día siguiente, si aparecían huellas muy pequeñas de estos 
animales, en la ceniza, antes de que se vea el Sol, significaba suerte, que vas a 
tener muchos animales. Aparecían huellitas pequeñas de ovejas, de vacas, en 
cada corral, y significaba que ibas a ser rico. Esa costumbre tenían. Los papás lo 
ponían para sus hijos, para los niños menores. 

En la ceremonia de la “Chita Vilay”, la noche del 23 de junio las personas van al 
corral de un vecino, donde no vaya a ensuciarse, y ponen en un plato con agua 
limpia una moneda antigua en medio del plato. Eso es en la noche del 23 de 
junio, lo dejan afuera donde puede caer una buena helada. Al día siguiente 
temprano, para amanecer el día del Taytacha San Juan, 24 de junio, se ve la 
suerte en el hielo que hay en el plato. Eso es para el que sabe, cualquiera no 
puede “leer” (interpretar). Si en la mañana, antes de que salga el Sol se veía que 
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el hielo del plato era medio brillante, eso significaba que vas a tener bastante, 
plata sobretodo. Si amanecía el hielo del plato en forma de cajón, eso es que 
tienes poca vida, poco tiempo de vida. El señor Gabino Carbajal sabía ver la 
suerte, él ya falleció. Una vez vio la suerte a mi abuelita, que ella iba a fallecer y 
murió en verdad. Algunos veían la forma de un cajón o un ataúd y eso era para 
predecir que iba a fallecer alguien." 


En años recientes, durante esta festividad en Chamaca, ha sobrevivido la 
costumbre de la venta de artísticas ollas de barro del distrito de Colquemarca, 
las cuales tienen un gran atractivo por su brillo y colores característicos, que van 
desde el café o marrón, pasando por el castaño, naranja y el verde claro. 
Aunque desde hace muchos años la celebración del Corpus Christi ha perdido el 
carácter netamente religioso que tuvo anteriormente, debido sobre todo a la 
gran participación que ha tenido la Municipalidad Distrital en la realización de 


su celebración. Ésta se ha visto renovada con la programación de varias 


actividades durante la semana de su celebración, como en el caso de la Feria 
Ganadera, Artesanal y de Productos Lácteos en el campo ferial de 
“Huayracpampa” (Explanada del Viento), que se lleva a cabo el día jueves de esa 
semana, con la participación de criadores de ganado vacuno, ovino y camélidos 
alto andinos de la provincia de Chumbivilcas, de la región del Cusco y de la 
ciudad de Puno; el Festival Folklórico en la ciudadela de “Waqgrawiri” (Uajrauiri), 
en la comunidad de Qquellomarca, a 4170 m.s.n.m.; la doma de potros y la 
corrida de toros en el ruedo “El Qorilazo”; la serenata ganadera y la serenata 
principal, con la participación de conocidos conjuntos musicales de la provincia 
y de la región del Cusco, entre otros, que se han aprovechado para generar un 
gran movimiento económico y al mismo tiempo han servido para promocionar 
turísticamente al distrito. 
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1.4. LA FIESTA DE LA MAMACHA ROSARIO O DE LA VIRGEN DEL ROSARIO. 


Esta festividad chumbivilcana se realizaba el día 7 de octubre, en el 
aniversario de la Virgen del Rosario, cuya efigie se conservaba en el templo de la 
Inmaculada Concepción desde mediados del siglo XVII!. Por aquella época se 
realizaba su aniversario, puesto que en 1779, en el tiempo del cura Ignacio 
Santisteban Ruiz Cano (1766-1786), aparece mencionada como una de las nueve 
“Fiestas Menores” que por entonces se celebraban en Chamaca. Estas fiestas 
eran: Exhaltación de Quibio, “La Cruz, San Francisco, San Pedro, San Miquel, 
Santa Bárbara, San Antonio, el Rosario por el Alférez” Natural, y “la Purificación 
de Ñusa Ñusa”, que reportaba, en cada una de ellas, un ingreso de 5 pesos a 
favor de la iglesia o un aproximado de S/. 500.00 de la época actual. (20) 


Como hemos visto anteriormente en el número dedicado a la historia de 
las diecinueve iglesias de Chamaca, aunque la Virgen del Rosario no tenía una 
capilla en la capital del distrito -salvo en el caso de las iglesias de la hacienda de 
T'inka y la ex propiedad de K'auñío-, su fiesta se mantuvo hasta la década de los 
años 70s del siglo XX, con la participación de los “Cargúyoc” o responsables de 
su celebración, y sobre todo con la realización de la tradicional corrida de toros 
en la Plaza de Armas de la población, que por ser una de las principales fiestas 
del año, concitaba la asistencia masiva de gran parte de los pobladores de la 
localidad y de otros distritos en los días que se llevaba a cabo, y que podía durar 
de tres a siete días. 


En el día de la celebración de la “Mamacha Rosario” participaban cuatro 
Cargúyoc denominados como el “Capitán”, “Prioste”, “Pendón Velana” y el 
“Cargúyoc Bandera”, los que cumplían con una determinada responsabilidad 
durante el desarrollo del aniversario de esta imagen benefactora de Chamaca. 


El “Capitán” era el Cargúyoc que, junto a su familia, estaba a cargo de 
degollar tres o cuatro toros, para el sustento de todos los asistentes o para el 
“convido general” a todos los que venía a la fiesta. Vestía como Capitán del 
Cuartel, con pantalón de montar, borceguís, gorro quepí, casaca verde del 


ejército y camisa verde, sin careta o máscara alguna. Él invitaba en una bandeja 
las bebidas de chicha y trago a toda la gente que acudía a la celebración, menos 
cerveza, que por entonces no era accesible por la distancia y los costos. 


Un detalle es que en su día principal y durante los que duraba la fiesta, 
siempre a la hora del almuerzo se realizaba el “convido” o el acto de invitar a 


36 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


todos los asistentes la comida y las bebidas para las libaciones, las cuales podían 
ser la chicha de maíz, hecha a base del maíz morado molido o “wiñapu”, que 
días antes la familia del Cargo preparaba en grandes vasijas de barro llamadas 
como “túmin” o “úrpos” y para lo cual se podían utilizar más de 6 de estos 
grandes jarrones; además del cañazo o el trago, que se traían desde Combapata 
y Acomayo, en cantidades que superaban los seis quintales. 


Aparte de la sopa con carne de res y otras meriendas, en la fiesta se 
repartía a los invitados un tipo de bizcocho pequeño similar al que se comía en 
la Semana Santa, hecho a base de la papa cocida, pelada y aplastada dentro de 
un tazón, que se mezclaba con anís y con la yema del huevo, y cuya masa se 
colocaba en pequeños moldes o cajitas de papel, que más tarde eran llevados al 
único horno que había en la población en la década de los años 30s del siglo XX, 
perteneciente al cura Víctor Manuel Gamarra Zamalloa. 


Durante la corrida de toros en la Plaza de Armas de Chamaca se servía 
como refrigerio para las autoridades, en pequeños platos de barro cocido o 
“p'ukos”, unas papas cocidas, que en el caso del Cargúyoc, cada una de ellas 
tenía dentro una moneda, y que a modo de obsequio eran entregadas al Cargo 
mientras las mujeres entonaban las antiguas canciones “Huancas”. En la 
actualidad es un plato típico de estas fiestas aquel conocido con el nombre de 
“Once”, posiblemente porque durante la corrida de toros se sirve al promediar 
las once de la mañana, a todos los asistentes, en pequeños platos de plástico, 
una merienda o ensalada hecha a base de cebolla picada en tiras largas, 
acompañada con tomate picado a lo largo, atún de conserva y las redondas 


galletas de harina que se venden en paquetes. 


El “Prioste Armasca” estaba encargado de armar el Altar de la Mamacha 
Rosario en el interior del templo de la Inmaculada Concepción, la tarde de la 
“Víspera” el 6 de octubre, un día antes de su aniversario. Para ello traía, junto a 
sus familiares, varias ramas del árbol de limón o “k'into”, y con ellas adornaba 


su Altar. Él cuidaba la imagen de la Virgen cuando los Cargúyoc y los devotos la 
visitaban en la iglesia grande en los días que duraba su celebración. También 
estaba a cargo de realizar la procesión de la sagrada efigie junto al Cargúyoc 
Bandera, el Pendón Velana y el Capitán. Ésta se efectuaba al medio día, cuando 
salían del templo principal, ubicado en una parte baja -al Norte de la loma de 
Torrepata-, yendo con dirección a la Plaza de Armas, donde daban una vuelta 
alrededor, recorriendo las arterias principales de la población, y regresando más 
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tarde a la iglesia de la Inmaculada Concepción, junto a toda la gente que la 
acompañaba, muchos de los cuales llevaban incienso y velas, que más tarde 
colocaban en su Altar. Los obsequios de los devotos podían ser una, tres, seis o 
hasta doce velas encendidas para la Virgen. 


El “Pendón Velana” era la persona responsable de portar junto a sus 
familiares dos o tres pendones o banderines de la iglesia, durante la procesión 
de la imagen de la Virgen del Rosario y de acompañarla en su Altar durante la 
noche de la “Víspera”, el 6 de octubre, y en la segunda noche, en el día de su 
aniversario, acompañando a los músicos quienes tocaban arpa y violín durante 
aquellas dos veladas. A esta persona se le llamaba también como "Pendón 
Velácuy", por lo que a veces llevaba una bandera pequeña o pendón, de color 
amarillo bordeado con verde y con flecos amarillos, amarrada a un asta de 
madera que terminaba en una bola de plata. 


El “Cargúyoc Bandera” o el “Abanderado” era la persona encargada de 
llevar en un asta de madera la bandera peruana y de acompañar a la Virgen en 
la iglesia mayor del distrito y en su procesión. Vestía como militar, con algunas 
prendas de color azul, con una gorra parecida al quepí del ejército, o como nos 
dijeron: "Del gallo su cresta o cacarita, igualito tenía en su cabeza”. Tanto él 
como el “Pendón Velana” estaban en la obligación de llevar, cada uno, una 
“Hapomula” (Japomula), o una acémila que tenía unas campanas grandes y 
rectangulares en el cuello -las que sonaban al andar-, vistosamente adornada 
con enjalmas o banderines cuadrangulares de varios colores, que colgaban 
unidos por unas pitas, y con banderas pequeñas de diversos colores en el lomo. 
Estas mulas eran paseadas en la mañana alrededor de la Plaza de Armas antes 
de realizarse la corrida de toros, mientras la banda de músicos tocaba algunas 
notas marciales y ritmos de la provincia de Chumbivilcas. 


La fiesta terminaba con la corrida de toros en la Plaza de Armas de 
Chamaca. En ocasiones podían ser hasta cuatro o cinco días de corrida, donde 
los vecinos de la población se arriesgaban a torear en el "Turus Púqllay", en el 
“juego con los toros” o en la "bufa" española, a los astados más bravos que 
traían de sus estancias y de las comunidades cercanas. Para ello, en la calle del 
lado Este de la Plaza, donde actualmente se encuentra la casa del profesor Jesús 
Puelles Correa, existía un canchón de piedra del hacendado Mariano 
Concepción Puelles Luna o el “Toro-Pozo”, de donde salían los astados de una 


tranquera de troncos y palos grandes, sujetados con sogas y clavados en el 
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suelo. Aunque otros años acondicionaban como pozo de los toros el sector de 
“Huacaráchiy”, un antiguo lugar de torturas en la época de la colonia ubicado en 
el lado Oeste de la Plaza, en la parte superior de la aterrorizante Qagacárcel de 


Chamaca, excavada en las entrañas de la peña “como en los cuentos 
fantásticos”. Hasta inicios de los años 80s del siglo XX, en “Huacaráchiy” o en el 


lugar donde en la época del virreynato se hacía sufrir a las personas, aún 
existían restos de cadenas, grilletes, una piedra plana donde se arrodillaban a 
los procesados, y sobretodo unos pesados y largos cepos de madera, para 
sujetar los pies, estos últimos que eran usados como palos de la tranquera de 
donde salían los bravos toros, “para la corrida”, que por entonces daba lugar a 
que algunos pobladores dijeran en broma: 


- Estos “cepoccollos” ahora son para los toros. 


Cada poblador de cada comunidad asistía a esta fiesta y observaba desde 
su propia calle, que era cerrada con bloques de sillar o t'ogra (t'ócira) o con 
troncos de madera para evitar que escapen los bravos astados. Los pobladores 
de Cconchaccollo permanecían en el pasaje o “K'íqllu” San Francisco-Calle, 
orientado hacia su comunidad y ubicado en el lado Sur de la Plaza -en la calle 
que iba de Norte a Sur-, entre la casa de la señora Natividad Flores Ochoa y el 
templo de San Francisco, la cual era cerrada con una pared de bloques de sillar. 
Los pobladores de la comunidad de Ingata participaban de la corrida desde la 
Calle Ingata, ubicada en la esquina Noroeste -la arteria que va en dirección Este- 
Oeste, entre las casas de los esposos Augusto Gamarra Zelaya y Victoria Oblitas, 
y la casa del señor Cirilo Cruz en la esquina opuesta. Los pobladores de Ccacho- 
Limamayo y Qquellomarca-Pocta, asistían a la corrida espectando desde el 
“K'íqllu” de Ccacho-Calle, ubicado en la esquina Noreste -la que va en dirección 
Sur-Norte-, entre las casas de los esposos Fabio Cuba y Leonor Boza, y la casa de 
Serapio Cruz en la esquina opuesta. Finalmente, los pobladores de las 
comunidades de Añahuichi y Uchuccarcco se reunían en la calle Inmaculada 
Concepción, cerca de la esquina Sureste de la Plaza -la que va en dirección 
Norte-Sur-, entre las casas de Pedro Villena Áreas y la señora Natividad Flores 
Ochoa. 


Por entonces, muchos de los pobladores veían la corrida desde el andén 
de piedra que estaba ubicado en el lado Este de la Plaza de Armas, donde 
actualmente se encuentra el estrado oficial, y en el andén de piedra de la casa 
del señor Pedro Villena Áreas, o desde las ventanas y balcones de las casas 
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antiguas que rodeaban la explanada, como en el caso de la casona de la familia 
Puelles que estaba ubicada en el lado Norte de la Plaza y donde había en el 
segundo piso, dos arcos grandes de sillar labrado, desde donde ellos también 
asistían a la fiesta. (21) 









Entre los varios testimonios que pudimos recopilar de los antiguos 
vecinos de la localidad durante nuestra permanencia en Chamaca, 






consideramos a continuación el relato del señor Augusto Gamarra Zelaya (1931- 
2018), quien, en una serie de entrevistas realizadas en los años 2008 y 2010, nos 
contó acerca de las muy concurridas corridas de toros que se realizaban en la 
Plaza de Armas por el aniversario de la Virgen del Rosario, así como también 









varios detalles sobre algunas incidencias que sucedieron durante esta fiesta. 






"Y ahora mi profe, vamos a redactar sobre Chamaca, ponga usted de título: 
CORRIDA DE TOROS EN LA FIESTA RELIGIOSA. Aparte. 

En tiempos pasados, en la fiesta religiosa en Chamaca, se realizaba la corrida de 
toros en la Plaza de Armas de la población de Chamaca, que constaba de una 









pampa para que jueguen los toros. 

El primer día entró el gran Remigio Andía, de Livitaca, casado con su tía la 
señora Serafina Cuba Puelles, por la calle Cconchaccollo y le agarró en el medio 
al caballo el toro. Acompañó a los aficionados al toreo. Mi Padrino, Crisólogo 









Puelles Boza lo tomó a broma. Remigio Andía tendría 25 ó 27 años. En la fiesta 






del Rosario, el 7 de octubre, en la primera corrida, en el primer día. El primer día 
de corrida fue Cargúyoc Crisólogo Puelles Boza. 
El segundo día de la corrida. La costumbre de la corrida era cuando daba vuelta 







alrededor de la Plaza dos "hatus” (jatus), mulas con esquela “hatus”, grande, 






como campana suena. Son campanas amarradas al cuello de la mula, al 






corretear hacen sonar las campanas. Luego sale un toro bravísimo de la esquina 
de Jesús Puelles (Noreste), donde ahora es su casa que era el "toro pozo" y le 
cogió en media plaza a la mula, en su pierna le hizo un tajo, correteó una 
vueltita la mula, la herida grande. La llevaron a su casa de donde la sacaron. La 








mula no murió, sanó en varios días. 
El segundo día de la corrida, (8 de octubre) fue Cargúyoc o Torero un vecino de 





Chamaca llamado Facundo Peralta Córdova, que esos años era la fiesta bien 






pomposa, el 7 de octubre fiesta del Rosario. Venían los vecinos de Colquemarca, 






Santo Tomás, Velille, Livitaca. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


De Colquemarca eran unos señores Álvarez, Ernesto Álvarez, su hermano 
Agripino Álvarez, Gustavo Chicata, más antes Alcides Chicata de buen porte, su 
hijo era Gustavo Chicata. 

De Santo Tomás venían Gregorio Cuba, Leoncio Cuba, Adeluz Troncoso, Martín 
Carrillo, su hermano Mateo Carrillo. 

De Velille: César Bustamante, ese caballero a caballo; un señor Alipio Orosco, 
Lucio Bustamante, César Pineda de Ayajasi. 

De Livitaca: Un señor Fructuoso Peña, Esteban Salas, Federico Montúfar, Julio 
Molero, el más famoso Nicolás Espinoza dueño de la hacienda Quimbalete 
(solían decir: "Anda vete a Quimbalete"), dos años aquí vivió, fue Gobernador en 
Chamaca. 

Montón de aficionados en Chamaca. El primero Crisólogo Puelles Boza en toreo 
a pie, Demetrio Cuba Guevara, Dionisio Boza Huamani, Luciano Cuba Guevara, 
mi amigo Rubén Darío Zegarra Flores, muchos con la afición. Esos tiempos había 
torazos de 6 años, de 5 años, los ganaderos ahora ya no dejan crecer. 

A Domingo Correa Vera el toro le cortó el labio, entró el asta en su boca, no 
murió allí, después le curaron. Pasado el tiempo joven murió ese caballero, a los 
40 años."... 

“El toro pozo estaba en la esquina de la casa de Edith Puelles (hija del profesor 
Jesús Puelles Correa), o en la esquina Noreste de la Plaza de Armas de Chamaca, 
donde era el patio o canchón de Mariano Puelles. 

En el lado Sur de la Plaza de Armas, en la parte posterior de la casa de Natividad 
Flores Ochoa, eran las casas de los pobladores de Cangalle. 

La corrida de toros era en la Plaza de Armas según dicen desde el tiempo de los 
tatarabuelos. En la corrida participaban de todo Chamaca. El toro cacharpari 
siempre venía desde el Coliseo de Gallos. 

En 7 de octubre, un año en corrida de toros el señor propietario Crisólogo 
Puelles, era Torero (pasó el Cargo de la fiesta), degolló dos toros y trajo la banda 
de música de Pumacancha, en Acomayo. En 1953 sería. Qué pomposa la fiesta 
ha durado una semana. Entró el gran Remigio Andía de Livitaca, marido de 
Serafina Cuba Puelles, sobrina de Crisólogo, a la plaza a torear al toro en un 
caballo de paso alto, largo, castaño el animal. Salió un toro del coso, bravo toro, 


en la media plaza cogió al caballo en medio. En el instante al caballo lo sacaron 
de la Plaza, al canto del pueblo, lugar llamado Ccallerana, en donde había 
muerto, abajito de la Qagacárcel (en el lado Sur-Oeste de la Plaza). Hasta allí 
caminó el caballo. Llamado caballo Purunt'ika. Don Luis Cuba Ochoa, padre de 
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Serafina Puelles, yerno de K'auñío y suegro de Remigio Andía, sacó su bueno por 
su caballo: 


Ch'amacalli plazachapi 
yanatoro phinatoro 

yurac rit'iaso injalmantin 
caballo punchuy aysayusq'a 
caballo chayta huaqgraramuy 
ch'unchulñinta aysaramun 
hinallahuañuy caballito 
dueñeyquita defendispa 
plazamanta orgoronco 
huaccascanta ccahuarispa 
jalmanchata llataruncu 
huaccascanta ccahuarispa 
ccallerana patapi huañurapun 
mi pobre caballito. 


Es una canción antigua, habrá sido de Santo Tomás. 

Seguía la corrida todo el día, al atardecer el Chicchíschay Paráschay. El señor 
Crisólogo Puelles Boza, propietario de la hacienda de K'auñío con su hermana 
Dolores Puelles Boza, en ruedo con sus familiares, en la Plaza cogidos de las 
manos bailando al son de la música la q'ashwa de Chicchischay Paráschay: 


Jacuñachu manaraschu 
Ch'igchischay Paraschay, 
icha imaninquiraschu 
Ch'igchischay Paraschay, 
ccallahuatay cunanhina 
Ch'igchischay Paraschay, 
ichasccasun ichasmana 
Ch'igchischay Paraschay, 
chayllaymana yuyaraschus 
Ch'igchischay Paraschay, 
cunanmana ccashuashashuay 
Ch'igchischay Paraschay. Fin. 
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Mi profe Joseph, me vas a comprender. Orgullosos son los que tienen tierra, los 
que tienen algo. Su abuelo venía y se iba, no paraba acá (en Chamaca)."... 

"El señor Domingo Correa Vera, antes tenía su casa en el lugar Chullo Pata, un 
lugar elevado en medio de dos acequias. Tenía 24 o 27 años cuando celebraron 
la fiesta del Rosario y entró a la Plaza y lo cogió el toro del labio, el cacho del 
toro. No había posta médica, nada. Con curaciones se pegó el labio y se curó 
sólo con las curaciones de sus familias. Fue un toro bravísimo, cuando estaba 
soltero, donde ahora está la casa del señor Jesús Puelles, en el lado este de la 
plaza, apenas saliendo el toro de la tranquera. El toro era de don Ramón Peralta, 
castaño moro, famoso, lo llamaban "Caporal" al toro. Sus cuernos eran medio 
"ticso”, desiguales, "Phallo", con los cachos desiguales. Malograba a la gente en 
la fiesta del Rosario del 7 de octubre. Era pomposa, se reunían los jóvenes. Yo 
estaría con mis doce años (en 1943), chico estaría, antes de ir a la escuela de 
Santo Tomás por el año 1942 ó 1943 cuando pasó."... "Al caballo de Crisólogo 
Puelles Boza le arrastró el toro, le empujó en la fiesta del Rosario un toro medio 
negro azulejo cuando él hizo el Cargo de “Torero” en la fiesta del 7 de octubre. 
Lo empujó el toro al caballo hasta frente de la casa de Pedro Villena Arias 
(esquina Sureste de la Plaza). Las bandas de guerra que tocaban eran de 
Acomayo, que pomposa la fiesta, Crisólogo Puelles hizo degollar dos ganados 
vacunos para invitar al pueblo. La fiesta era tres días, el 7; 8 y 9 de octubre. 
También entraba a torear mi amigo Rubén Darío Zegarra Flores, aficionado a la 
lectura y a la música, integrante del Conjunto Velille con su hermano Julio Raúl 
Zegarra Flores, a caballo y a pie." 

"Yo soy neto de Chamaca, conozco de pies a cabeza a los vecinos de Chamaca. 
Antes de su muerte, Luis Gómez Chacón era nieto de un vecino llamado César 
Chacón Mendoza, propietario de la hacienda de T'ogra (T'ócira). Durante su 
existencia Luis Gómez había ocupado el puesto de Gobernador en el despacho 
de la Gobernatura, quien había tenido su casa en la calle Grau de esta localidad, 
cerca de la escuela del pueblo su domicilio legal. Vivía en el fundo o hacienda de 
su señor abuelo César Chacón Mendoza, que este señor Luis Gómez era de una 
estatura regular, de cuerpo ancho, muy ágil para torear toros, pucha carajo ése 
era torero, como también para criar ganados vacunos, caballares, ovinos, quien 
había tenido su carro en la capital Santo Tomás, Chumbivilcas. 

Era casado con una señora de Langui, familia Medrano, en donde tiene familia. 
También era deportista “trompeador” (peleador) ese caballero carajo, que 
dominaba a todos los vecinos de Santo Tomás, qué fuerza tenía ese vecino, 
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nadie le ganaba en pelear, y bien aficionado para lacear toros a caballo, en 
cincha, para la corrida de toros que se realizaba el 7 de octubre a la Virgen del 
Rosario, en la población. Toda la gente del pueblo amaba al Gobernador Luis 
Gómez, era conocido, nadie le igualaba. 

Luis Gómez fue Gobernador en el año 1946-1947. Él tenía un caballo color de la 
sangre, el caballo ya sabía cómo jalar al toro hacia la Plaza, el toro seguía al 
caballo y el jinete Luis Gómez lo trajo a la Plaza, y lo aplaudieron el público. El 
toro era de color castaño con manchas blancas, con un cuerno agachado a un 
costado, nosotros le decimos "phallo" (toro con cachos disparejos y difícil de 
capear). Hora que se realiza la corrida al toro lo sueltan de la tranquilla en el 
coso en la Plaza de Armas de Chamaca. El toro era mentadísimo bravo 
(conocido por su bravura), que don Luis Gómez entró a media Plaza a torear con 
una capa de torero, y quedó agraciado, aplaudió la gente del público, es una 
historia, bonita historia esa. Bonito caballo, bien taqueado, caballo grueso, 
ancho, fuerte pues. 

Bien aficionado a las corridas y para pelear bien bandido. Era un enamorado 
jodido, sabía tocar guitarra, también tocaba ccanapincullo (instrumento .de 
viento similar a la quena y de gran tamaño) en tiempo de carnaval. 

Él andaba con los Tenientes, su mejor amigo era Raimundo Achahui, de 
Uchuccarcco. Otro amigo era de Santo Tomás, se me ha ido el nombre. Íntimos 
hinchas, gallos pué, siempre andaban los tres juntos. 

Dejando de ser autoridad del pueblo de Chamaca se quedó enfermizo, de una 
enfermedad incurable en su hacienda de T'oqra. Lo trasladaron al hospital 
Antonio Lorena del Cusco, donde ha muerto en 1968. Ya tenía mi hijita yo, ella 
nació en 1968. 

Yo ya he cumplido mi tiempo señor, yo ya he trabajado bastante, ayudé mucho a 
los vecinos de Chamaca señor durante mi gestión como Alcalde, fue durante el 
gobierno del Arquitecto Fernando Belaunde Terry. Durante el gobierno del 
General Juan Velasco Alvarado defendí los terrenos que pertenecían a la iglesia. 
A cambio de ello iban a regalarme una parcela por ser hijo de mi padre el cura 
Víctor Manuel Gamarra Zamalloa. Iban a entregarme y yo no quise. Yo pensaba 
que después la gente iba hablar mal de mí, que mis hijos estarían viviendo en 


terrenos de los curas, por eso no quise aceptar.” (22) 


Para finalizar mencionaríamos una costumbre antigua que se realizaba en 
esta fiesta, al igual que en otras como la Inmaculada Concepción o en Mamacha 
Concebida, y que a la fecha ha dejado de practicarse desde hace muchos años a 
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nivel de la provincia de Chumbivilcas. Se trata del "Gallo Pit'ina" o el acto de 
jalar al gallo que estaba colgado de cabeza, sobre una cuerda, en un arco grande 
hecho de tres maderas largas. 


Según las personas mayores, donde ahora está ubicado el Puesto de 
Salud de Chamaca, era la pista de las carreras de caballos que corrían en la 
fiesta de la Pascua, en dirección Sur a Norte, en un tramo que no era de más de 
doscientos metros. En este lugar, en el lado Sur del actual Puesto de Salud, 
antiguamente se acostumbraba armar tres palos en forma de un gran arco de 
fútbol, del que colgaban 10 gallos amarrados de las patas, de cabeza, con unas 
sogas largas que eran sostenidas por igual número de personas puestas a los 
costados. La costumbre consistía en que un jinete o uno de los pobladores, 
venía a caballo, a todo galope, y al pasar debajo del arco trataba de jalar a los 
gallos de su cabeza, pero en ese momento las personas que los sostenían, 
tiraban las sogas y los gallos subían más arriba para que no los alcancen. Esto 
también se hacía en la comunidad de Ccacho, ubicada a tres horas de camino de 
la capital del distrito, en el lado Norte, y también se conocía como "Gallo 
Pit'ina”, costumbre que aún se practica en algunos pueblos de la región central 
de los Andes peruanos. 
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1.5. EL ANIVERSARIO DE TODOS LOS SANTOS. 


Como parte del calendario anual de las actividades de la iglesia de 
Chamaca estaba el Día de Todos los Santos, el 1 de noviembre, que en la época 
de la colonia era conocida como la fiesta de “Ánimas” o el “Aniversario”. 


Al revisar los documentos de aquel tiempo, presentes en los Libros de 
Fábrica de la iglesia de Chamaca, sabemos que en el Aniversario de los Difuntos, 
para el año 1657 los devotos aportaban la suma de 7 pesos para la misa, una 
cantidad que bordeaba los S/. 700.00 del tiempo actual y que se mantuvo así 
hasta la primera mitad del siglo XVI!!. 


Con el paso de los años esta cantidad fue aumentando paulatinamente, 
de tal forma que para 1788, los pobladores contribuían hasta con 35 pesos por 
la fiesta de “Ánimas” o “Aniversario”, y entre 1790 y 1795 los Mayordomos de 
Ánimas o de la “Cofradía de Ánimas” daban 22 pesos y 4 reales cada año. 


Aunque no tenemos muchos datos acerca de cómo se realizaba el 
Aniversario de Todos los Santos en la época de la colonia, imaginamos que 
debió consistir en una misa en el templo grande de la Inmaculada Concepción, 
con la presencia de todos los pobladores de la localidad, y más tarde la visita al 
cementerio que se hallaba en el lado Norte de la iglesia, donde en la segunda 
mitad del siglo XVIII existía la capilla de Ánimas. 


Como hemos visto anteriormente en la segunda parte de esta serie, 
sabemos que posiblemente a finales del siglo XIX se acondicionó el nuevo 
cementerio municipal en el sector de Santa Cruz Pampa, al frente de la capilla 
de la Santísima Cruz de Ingata, construyéndose en medio del camposanto la 
capilla del Niño Jesús para enterrar allí a los niños que fallecian a temprana 
edad, cambiando de esta forma el lugar de peregrinación de los vecinos de la 
localidad, hacia el panteón nuevo, en el lado Oeste de la población, donde 
actualmente se encuentra el Instituto de Chamaca. 


Al respecto, mencionamos el testimonio del señor Augusto Gamarra 


Zelaya, sobre la forma cómo en años anteriores se efectuaba el Día de Todos los 
Santos en el distrito de Chamaca: 


“Ahora, en el Día de los Difuntos, hemos visitado el “Ayahuasi”, el panteón, para 
saludar a las almas. En quechua se le llama “Ayahuasi” (Hogar de los Difuntos), 
donde entierran las almas. Estoy contento porque este día termina sin ninguna 
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discusión. Sus hijos han visitado a sus abuelos y abuelas y demás familiares que 
yacen en Ayahuasi, todos correctos, en forma correcta, sin discusión."... 

"El Responso. En el día de los señores difuntos, todos los presentes penetran al 
cementerio público a ofrecer oraciones a las almas que yacen dentro de la tierra, 
en el cementerio público. Va el Padre con su Libro en la mano a ofrecer 
oraciones, a recomendar las almas al Señor Dios de todos los muertos 
enterrados en el panteón. Así es la vida. Dentro del cementerio hay unos nichos 
hechos de cemento obra del ex Alcalde Alejandro Chacón Huillca (en los años 
90s del siglo XX), para que puedan yacer los muertos del pueblo Chamaca. 

En el cementerio los familiares y los deudos ofrecen ofrenda de alimentos y 
golosinas tendidos en telas tejidas, delante de la tumba del vecino que partió a 
la vida eterna. Una parte de los alimentos es para quien oficia las oraciones, 


para el "Rezapacco”. Toda persona que está en dolor de muerte de uno de los 


suyos o familiares del difunto, elevan sus oraciones y sus bebidas de líquidos en 
forma respetuosa. También acompaña el Catequista, que expresa sus palabras 
pidiendo perdón o culpa de los muertos, que se han adelantado por orden de 
nuestro Señor Dios. El Catequista expresa sus palabras, recomienda al Señor 
Dios. Ahora, vamos a rezar por el descanso de mi compadre Luis, diciendo: 


Señor mi Dios, 

recomiendo a mi hermano Luis Cuba Ochoa, 

a quien has llamado de este mundo de lágrimas, 
por tu gran misericordia. 

Dale el descanso eterno, 

brille la luz perpetua, 

el alma del difunto Luís Cuba Ochoa, 

para que goce, 

en el cielo, 

Señor, 

junto con nuestro hermano Jesucristo, 

en la morada eterna. 

Amen. 

Señor ten piedad, 

Cristo ten piedad. 

Todos los acompañantes, todos rezan el Padre Nuestro y recomiendan con toda 
devoción a Dios para que perdone sus pecados. 
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Pasando horas, se retiran del cementerio público y se despiden con oraciones 
fúnebres, recomendando al Señor Dios Creador del mundo. Pasando las horas y 
minutos todas las personas que han penetrado al cementerio se retiran 







despidiéndose de las almas mencionadas sin discusión alguna. Hay unos lugares 






conocidos en donde descansan las familias que acompañan en el dolor de la 






muerte. Toman sus chichas y aguardientes sin discusión alguna y se retiran a sus 
casas. Todos van a sus hogares, acompañados por los familiares que tienen 
cierta voluntad. Ahí termina el caso.” (23) 








Así también, la fecha del Día de los Difuntos era motivo para que las 






familias practicaran la costumbre de invitarse una serie de comidas que se 
preparaban en ese día, como en el caso de la población de Velille, la antigua 
capital de la provincia de Chumbivilcas, donde, hasta la década de los años 60s 
del siglo XX, antes de la Reforma Agraria del General Juan Velasco Alvarado, 
todavía se mantenía una lamentable distancia entre los propietarios y los 
vecinos de las comunidades. 








“En Velille más antes las clases sociales estaban bien diferenciadas. Cuando era 
el Día de los Muertos, por ejemplo, y moría uno de los vecinos más notables, los 
familiares del muerto, los deudos, entonces mataban un carnero, una oveja. Le 
abrían el vientre, le sacaban todas las vísceras; lo limpiaban y lo ponían como 









ofrenda al muerto. Así se hacía, y el cura realizaba la misa para el difunto. El 






cura hacía su "agosto", se llevaba el carnero entero, tenía sus ayudantes que se 
encargaban de llevar todas las ofrendas que presentaban los vecinos notables 
en el cementerio. Los vecinos traían biscochos dulces, carne asada, y eso lo 








repartían solamente entre los vecinos ricos. Los deudos los llevaban casa por 






casa. Por ejemplo, criaban un par de chanchos, y cuando era el Día de los 






Muertos, los mataban y los cocinaban. Llevaban el asado con bastante cancha, 
tostado cocido, y una botella de vino, a cada vecino propietario. Se mantenían 







así muy unidos. Y eran pocos vecinos y hacendados en Velille.” (24) 






En la actualidad la celebración del Día de los Difuntos reviste de una gran 






importancia a nivel de las familias de distrito de Chamaca. Para ese día del año, 
en que según la tradición las almas de los familiares fallecidos regresan al 







mundo de los vivos para visitarlos, las familias preparan una serie de comidas, 






como el asado o el “kankacho” de lechón, así como también compran de las 






tiendas y de los comerciantes en la feria semanal de los días viernes una serie 






de alimentos dulces, como los bizcochuelos, las “huahuas” o “t'antauauas”, 
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unos panes grandes, ovalados y dulces que llevan una careta en la parte 
superior, semejando ser una “huahua” o bebé; además del arroz dulce de 
colores amarillo y rosado, las clásicas “galletas de animalitos”, caramelos, entre 
otros similares. 


Cuando llega este día, las familias del distrito de Chamaca visitan a sus 
parientes y antepasados difuntos en el cementerio nuevo, ubicado al Oeste de 
la población, y en los panteones de las comunidades. Es allí donde colocan una 
manta de lana tejida de colores o una “lliclla” grande sobre la tumba del 
difunto, y encima ella todos los alimentos que se han preparado o se han 
comprado para el finado, los que van desde un lechón asado hasta las golosinas, 
galletas dulces, etc., todos colocados de manera muy similar a una mesa ritual. 
Llegado el momento, cerca al medio día, todas las familias y amistades se paran 
alrededor de la tumba de su familiar extinto, quitándose las prendas de la 
cabeza. Un miembro de la familia da unas palabras a todos los presentes sobre 
la ceremonia de ese día y luego rezan el Padre Nuestro pidiendo el descanso de 
su familiar, oración que en ocasiones puede estar a cargo de un catequista 
adulto o una persona mayor, de la tercera edad, conocido con el nombre de 
“Rezapacco”, que ha realizado esta costumbre desde hace varios años. 


En los tiempos antiguos era el cura el que oficiaba esta ceremonia y daba 
las oraciones a favor del difunto, quien tenía derecho a una parte de los 
alimentos ofrecidos al finado y los recogía con ayuda de sus colaboradores en 
unos costalillos. Posteriormente, a falta de un religioso que viviera 
permanentemente en Chamaca, esta ceremonia recaía en una persona mayor 
que ha practicado por muchos años esta tradición, la cual, cuando llegamos a 
Chamaca en el año 2008, estaba a cargo de los señores Augusto Gamarra Zelaya 


y de otros caballeros mayores del distrito, como el señor Nicanor Carbajal. (25) 
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1.6. LA INMACULADA CONCEPCIÓN O LA MAMACHA CONCEBIDA. 


Otra de las celebraciones mayores del distrito era la Inmaculada 
Concepción, el 8 de diciembre, con el que se festejaba a la imagen benefactora 
de la localidad, que debió haber comenzado a realizarse desde finales del siglo 
XVI, en la época del virrey Francisco de Toledo, con la creación de la doctrina 
religiosa de Chamaca, aproximadamente en 1575, cuando “se crean las 
cofradías de” Naturales “en el Cusco”, época en que la iglesia empieza a fundar 
las diversas cofradías o doctrinas en la Ciudad Imperial y en las provincias del 
departamento. (26) 


Posteriormente, en el informe anual de 1659, el cura Gonzalo Fernández 
de Valera, da a entender que la efigie de la Inmaculada Concepción, para 
entonces ya era considerada como una “imagen antigua”. (27) 


Al consultar los documentos de la época colonial, presentes en los Libros 
de Fábrica, sabemos que en el año 1656, en el tiempo del cura Gonzalo 
Fernández, el aniversario de la Virgen Inmaculada Concepción reportaba un 


ingreso de 7 pesos que contribuían los pobladores de la localidad, además de 
que en 1659 se conservaban “dos bultos de la Imagen de la Limpia Concepción” 
que por entonces se guardaban en el templo grande. (28) 


Con el paso de los siglos, al igual que en la fiesta de Todos los Santos, el 
aporte de 7 pesos se mantuvo inalterable hasta el año 1738. Para 1740, en el 
tiempo del sacerdote Athanacio de Zeballos, este ingreso aumentó a 10 pesos, y 
en 1741 a 20, de tal forma que hasta el año 1760 su fiesta tenía dos o tres 
Alférez, quienes donaban en su día la cantidad de 25 pesos el Alférez Mayor, y 
10 pesos el Alférez Menor, además de objetos de plata, producto de la 
explotación de las minas de Quibio, en la comunidad de Uchuccarcco. (29) 


No está demás decir que las contribuciones siguieron aumentando, en la 
época del cura Ignacio Santisteban Ruiz Cano (1766-1786) y sus sucesores, de tal 
manera que entre 1787 y 1794 esta fiesta tenía tres Alférez, uno español que 
daba sumas de entre 40 y 100 pesos, y dos Alférez elegidos entre la población 
originaria que daban entre 35 y 55 pesos, cada uno, en el día de la Mamacha 
Concebida. 


Así por ejemplo, en el año 1793 el Alférez español dio 100 pesos y los dos 
Alférez originarios dieron 45 y 30 pesos cada uno. Para 1795 se presentan dos 
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Alférez con 90 y 33 pesos; en 1796 ya hay sólo un Alférez quien da la cantidad 
de 34 pesos, y a partir de allí no hay más registros sobre las contribuciones de 
los cofrades a favor de la festividad de la Inmaculada Concepción, Patrona de la 
doctrina de Chamaca. (30) 


Por entonces los gastos que hacían los curas a favor de ella estaban a la 
par de sus ingresos. En 1777 se gastaron 101 pesos y 7 reales en la compra de 
un “Manto y Escapulario de Nuestra Señora de la Concepción”, y 91 pesos en la 
compra de telas, velos de cambray, zarcillos, encajes, tafetanes, cíngulos y otros 
similares para la misma imagen. En un informe del 6 de enero de 1780 el 
religioso Ignacio Santisteban señala que se contrataban los servicios de un 
“cohetero” ya que “en los fuegos (artificiales) de Corpus y Concepción muchas 
veces, no sólo he gastado a diez pesos (S/. 1000.00 actuales), sino también a 
veinte, treinta y a cuarenta”, y entre 1789 y 1793 el cura a cargo afirmaba gastar 
entre 40 y 44 pesos y 1 real y medio en comprar cera, sebo, flores, cuerdas y 
libros de plata a favor de la Virgen de la Concepción. (31) 


Para el siglo XX el aniversario de la Inmaculada Concepción siguió siendo 
una de las festividades principales del distrito de Chamaca, la cual se mantuvo 
hasta la década de los años 60s. 


Al igual que en la fiesta de la Virgen de Rosario, también había devotos 
que asumían los cargos de Prioste, Capitán, Sargento, Cargúyoc Pendón y el 
Cargúyoc Abanderado. 


El Prioste era la persona responsable del cuidado de la efigie de la Virgen 
Inmaculada Concepción, durante los días que duraba su festividad, así como 
también del cuidado y arreglo de las prendas y mantos de la Virgen. 


En el caso del Capitán o “Cargúyoc Albero”, era la persona que asumía la 
mayor responsabilidad de la fiesta, puesto que en su casa se realizaba el Cargo, 
donde recibía a todas las familias que asistían a la festividad, teniendo el 
compromiso de proveer los alimentos y las bebidas. que consumían todos los 
presentes durante los días que duraba el aniversario -donde degollaba dos reses 
para el sustento de la gente-, además de traer a la banda de música, que venía 
de las comunidades cercanas, e incluso de otras provincias del Cusco, como en 
el caso de Acomayo. De manera similar a la celebración de la Virgen del Rosario, 
su vestimenta era semejante a la usada en el ejército, con borceguís, pantalón 


de montar, camisa y casaca de color verde y gorro quepí del Cuartel. 
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En cuanto al Sargento, quien también vestía de manera similar a su rango 
en el ejército, era la persona que junto a su familia asumía también la 
responsabilidad de proveer, en menor medida, los comestibles y las bebidas 
para la gente que asistiría a la fiesta. Su cargo era similar al del Alférez Menor en 
el tiempo de la colonia, así como también el cargo de Capitán o Cargúyoc Albero 
era semejante al del Alférez Mayor de la Inmaculada Concepción, con la 
diferencia de que el aporte económico de los Alférez lo daban de manera 
directa a favor de la iglesia. 


El Cargúyoc Pendón, quien vestía con traje de soldado, pero con algunas 
prendas de color azul, tenía la responsabilidad de portar la bandera o pendón 
de la Virgen Inmaculada Concepción, que era de color rojo y amarillo. 


El Abanderado o Cargúyoc Abanderado, era la persona encargada de 
portar la bandera peruana, al igual que en la celebración de la Virgen del 
Rosario, quien también vestía con traje de soldado. Tanto él como el Cargúyoc 
Pendón eran las personas responsables de acompañar a la efigie de la Virgen 
Inmaculada durante su “Víspera” en la casa del Capitán Cargúyoc, la tarde y:la 
noche anterior, así también, en la procesión de su imagen en su día central, y 
finalmente de invitar a todos los presentes a la gran corrida de toros en la Plaza 
de Armas de la población, al tiempo que hacían pasear por el rededor de la 
Plaza un par de mulas o “Hapomulas” (Japomulas) adornadas con enjalmas y 
banderas de distintos colores, y haciendo sonar unas campanas de base 
rectangular colocadas en el cuello de sus acémilas, como una forma de dar inicio 
al “Turupúqllay”, o el juego con los toros, que podía ser de hasta cuatro días de 
corrida. 


En aquellos años la celebración de la Inmaculada Concepción comenzaba 
con la “Víspera”, la noche del 7 de diciembre, en el templo mayor de Chamaca, 
donde los devotos pasaban la noche velando la efigie de la Virgen al tiempo que 
rezaban y encendían velas en su altar. 


Así también, los vecinos de la localidad esa noche se reunían en la casa 
del Cargúyoc o la persona responsable de pasar el Cargo de esa fiesta, y 
pasaban la noche bailando y tomando, animados por los ritmos que 
interpretaban los músicos locales o los que eran traídos de otros distritos, con 
instrumentos de arpa y violín, siendo considerada como una serenata a la 


Virgen o una “Retreta”. 
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Para el día central, 8 de diciembre, en horas de la mañana, al promediar 
las 5:00 am., se reventaban los camaretazos que anunciaban el inicio de la 
festividad. Más tarde, los pobladores se reunían en la casa del Cargúyoc y se 
preparaban para la realizar la danza Albero. Al promediar las 10 ó 11 am., se 
realizaba la “Haikuna”, donde todos salían bailando en comparsa de la casa del 
Cargúyoc, al ritmo de la música de la banda, y se dirigían al templo matriz de la 
Inmaculada Concepción, mientras se escenificaba la danza Albero al pasar por 
las principales arterias de la población. 


Este baile, consistía en la representación cómica de los danzarines 
"Negro" y "Negra", interpretada por dos varones, uno con vestido de mujer, 
falda larga de bayeta, saco de bayeta, mantilla, sombrero; y el otro con ropa de 
varón, camisa, saco de bayeta, sombrero y con "laila" o pantalón corto, hasta la 
altura de la rodilla. 


Ambos personajes avanzaban jalando una mula, haciendo el ademán de 
estar ebrios, mientras ellos y todos los presentes cantaban la canción del 
Albero, la cual decía: 


“Palla negrari mijugllapactaq 
machu negruri raracllapagtag, 
Nogallapaqtaq oveja huañum 
nogallapagtaq qohuecha huañum. 


Palla negrari mijuqllapactaq 

machu negruri raracllapagtag, 
nogallapaqtaq cachicha faltan 
nogallapagtaq uchucha faltan. 


Palla negrari muq'uclla pagtaq 
machu negrari raraclla pagtaq.” 


Traducida al castellano como: 


“Para comer nomás sirve la vieja Negra 
para comer nomás sirve el viejo Negro, 
la oveja muere para mí nomás (por mi culpa) 


el cuy muere por mi causa (por mi culpa). 
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Para comer nomás sirve la vieja Negra 
para comer nomás sirve el viejo Negro, 
por mí falta la sal (por mi culpa) 

por mi causa no hay el ají (por mi culpa). 


Para comer nomás sirve la vieja Negra 
para comer nomás sirve el viejo Negro.” 


Se trataba de una representación festiva, donde incluso sacaban a bailar 
a los presentes, entre ellos al Cargúyoc Albero y a su esposa. Para esta danza la 
banda podían interpretar la música con dos pitos, antiguos instrumentos de 
viento similares a la moderna flauta traversa, pero hechos de caña de “ipa”; dos 
cornetas, un tambor y un bombo. 


Luego, todos pasaban al interior de la iglesia donde rezaban y encendían 
velas en honor a la efigie de la Virgen Inmaculada, para más tarde dirigirse a la 
casa del Cargúyoc, donde se realizaba el convido general de los alimentos y 
bebidas preparadas por el Cargo y su familia -para todo el pueblo-, seguido de la 
música y los bailes hasta avanzadas horas de la noche. 


Era al día siguiente, 9 de octubre, cuando se realizaba la tradicional 
corrida de toros en la Plaza de Armas de Chamaca -la cual podía durar hasta 
cuatro días-, con la participación de muchos pobladores, quienes toreaban a pie 
o a caballos los bravos toros traídos de las comunidades cercanas de Sihuincha, 
Ccacho-Limamayo, Cconchaccollo, Añahuichi, así como también de las 
haciendas cercanas de K'auñío, T'inka, Purataccarcca, T'oqra, entre otras, al 
tiempo que eran animados por la música de la banda. 


La costumbre de realizar la corrida de toros en la Plaza de Armas en la 
capital del distrito, estuvo muy difundida a nivel de la provincia de 
Chumbivilcas, así por ejemplo aún se pueden observar antiguas fotografías de la 
corrida de toros en la Plaza de Armas de la ciudad de Santo Tomás, en Livitaca o 
en Velille, entre otras, las cuales se exhiben en la Casa de la Cultura de la 
Municipalidad Provincial de Chumbivilcas. 


En el caso de Chamaca, esta costumbre se mantuvo hasta finales de los 
años 80s del siglo XX, puesto que en el año 1990 el antiguo atrio del templo de 


la Inmaculada Concepción se acondicionó como ruedo de toros con la 
construcción de un muro semicircular, de bloques de sillar o t'ogra (t'ócjra), que 
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unido a los antiguos muros del lado Norte y Sur, cerró este atrio del templo en 
la parte Oeste. Este ruedo se utilizó hasta el mes de marzo del 2012, en la fiesta 
del aniversario de la comunidad de Sihuincha. A partir de allí en la festividad del 
Corpus Christi de ese año, en el mes de junio, se inauguró el nuevo coso “El 
Qorilazo”, en el sector de “Conde Pugro” (Púcjro), construido de material noble, 
y de gran aforo, el cual se usa hasta la actualidad en las fiestas del aniversario de 
la comunidad de Sihuincha, en el Corpus Christi y en el aniversario de creación 
del distrito de Chamaca en el mes de setiembre. 


El señor Augusto Gamarra Zelaya (1931-2018), antiguo vecino del distrito 
de Chamaca e hijo del cura Víctor Manuel Gamarra Zamalloa, a inicios del año 
2008 nos contó acerca del templo matriz de la Inmaculada Concepción, los 
robos ocurridos en él por los hermanos José Santos y Genaro Cornejo Herrera, y 
la forma cómo se celebraba su fiesta en la década de los años cuarenta del siglo 
XX: 


"Había un templo grande, catedral pública del distrito, templo llamado de la 


Inmaculada Concepción de Chamaca. Ahora se encuentra todo arruinado por 
negligencia de las autoridades. Ya pasa tiempo, ya bastante tiempo que está 
arruinado. 

En el templo grande se encontraba un Altar Mayor dorado con unos dibujos de 
plata, bonito era pue. Así mismo el Señor Jesucristo Crucificado con la Señora 
Madre a su lado, la Virgen María, y le acompañaba su prima Salomé. El 8 de 
diciembre de cada año festejaban a la Virgen María Concepción. Las personas 
religiosas recibían cargos religiosos como el Prioste Fernando Cruz, Capitán 
Cargúyoc el señor Mariano (Concepción) Puelles (Luna), quien invitaba al pueblo 
todo el día 8 de diciembre degollando ganados en el número de 2. La invitación 
era para alegrarse. Así mismo el Cargúyoc Pendón invitaba al público a las 12 
del mediodía a las autoridades, vecinos en general el día 9 a la corrida de toros 
hecha por el Cargúyoc, el señor Crisólogo Puelles Boza, quien también había 
hecho degollar 2 toros para invitar al público en general. Había otro Cargúyoc 
Abanderado y (Cargúyoc) Sargento, estos señores eran de las comunidades. Los 
músicos de estos señores venían a acompañar a la fiesta desde la provincia de 
Acomayo Pomacanchis. La fiesta dice era pomposa, que ahora la iglesia que 
expresamos queda arruinada por la persona de Genaro Cornejo Herrera, quien 
cometió un robo sacrílego en el año 1946 (1945) y se había hecho encontrar en 
el negocio que había hecho (en 1946). Desde esa fecha el ladrón había 
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desaparecido de este pueblo con toda su familia se han ido. Era un vecino que 
era en ese momento Teniente Gobernador, con su hermano José Santos Cornejo 
Herrera, ya se han ido, nadie queda en Chamaca de su familia por acá. También 
informa de que quedaban 24 cuadros de los señores Profetas o Reyes del 
Antiguo Testamento, que ahora ya no hay ni uno. Todo lo han robado ahora ya 


no existe ni uno." (32) 
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1.7. LA NAVIDAD. 


Como sabemos, esta festividad vino de Europa durante la invasión 
hispana, como parte de las celebraciones por el nacimiento del Niño Jesús. 


En cuanto a los orígenes de esta fiesta cristiana, sabemos que comenzó a 
partir del siglo IV de nuestra era, cuando, al convertirse en la religión oficial del 
imperio romano, se estableció que el nacimiento de Jesús sería el 25 de 
diciembre, fecha en que los “paganos” celebraban la Fiesta del Sol y el natalicio 
del dios egipcio Horus -hijo de la diosa virgen Isis-Meri y de su padrastro lo-Set-, 
muy difundidos en aquel tiempo, para que de esta forma, la nueva religión se 
adaptara y fuera más atractiva a las creencias de los pueblos de la época, con 
excepción de los judíos, cuya religión se hallaba cimentada desde varios siglos 
antes, aunque para el siglo | de nuestra era el pueblo hebreo estaba divido en 
los saduceos, fariseos, esenios, y en la facción rebelde de los zelotes. 


El establecimiento del 25 de diciembre como fecha de nacimiento de 
Jesús fue hecho en el año 354 después de Cristo, por el Papa Julio |, cuando 


asimiló la fecha del nacimiento de varios dioses relacionados con el culto solar o 
el solsticio de inverno en el hemisferio Norte, como en el caso de las deidades 
Atis de Frigia, Buda de Nepal, Dionisos Baco y Prometeo de Grecia, Mitra y 
Zoroastro (Zaratustra) de Persia, Horus de Egipto, y Krishna de la India, “con el 
objeto de facilitar la más completa cristianización del imperio”. (33) 


Al parecer, la celebración de la Navidad no gozaba de la misma primacía 
que tenían otras conmemoraciones religiosas en la época de la colonia e incluso 
en los años de la república, hasta la segunda mitad del siglo XX, cuando las 
empresas, el cine y los medios de comunicación la convirtieron en una fiesta de 
carácter comercial. 


Al respecto, es curioso tener en cuenta que el Padre Manuel de Boza e 
Irrazábal, en un informe del 8 de octubre de 1780, hace una breve relación de 
20 festividades que se realizaban en el templo de Santo Tomás en la actual 
capital de la provincia de Chumbivilcas y los aportes que daban sus Alférez en 
cada una de ellas, donde señala que las principales celebraciones eran el Corpus 
Christi, en los meses de mayo y junio; el Apóstol Santiago en julio; y el 
aniversario del Apóstol Santo Tomás, en el mes de diciembre, documento en el 
cual no se menciona a la Navidad como parte de alguna de las 20 celebraciones 
que había por entonces en esta iglesia. 
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"Razón de las Fiestas y rentas que tiene esta doctrina del Apóstol Santo Tomás, 
que mi llustrísimo Prelado el señor don Juan Manuel de Moscoso y Peralta del 
Consejo de su Majestad Dignísimo Obispo de esta Diócesis del Cusco me ordenó 
patentice siendo las que van fielmente sacadas es como sigue. 

Enero 
La Fiesta de Año Nuevo tiene dos Alférez cada uno de éstos dan cuatro pesos 
por dos Misas cantadas y entre ambos tres pesos por las Vísperas, todo monta 
once pesos. 011 P. 
La Fiesta del Dulce Nombre de Jesús tiene cuatro Alférez cada uno de estos dan 
cuatro pesos por cuatro Misas cantadas, y entre todos tres pesos por las 
Vísperas, importa todo diez y nueve pesos. 019 P. 

Febrero 

La Fiesta de Nuestra Señora de la Purificación tiene cuatro Alférez cada uno 
dan cuatro pesos por cuatro Misas cantadas y entre todos tres pesos por las 
Vísperas, importa todo diez y nueve pesos. 019 P. 
Ítem. tiene esta fiesta veinte y dos pesos de limosnas que dan los Alférez. 022 P. 

Marzo 
La Fiesta de Nuestro Padre y Señor San Josef tiene un Alférez da por Vísperas y 
Misa siete pesos. 007 P. 
La fiesta de Nuestra Señora de los Dolores tiene un Alférez da por Vísperas y 
Misas siete pesos. 007 P. 

Abril = Yaco 

Mayo 
La Fiesta de la Santísima Cruz tiene un Alférez da por Vísperas y Misa siete 
pesos. 007 P. 

Junio 
La fiesta del Santísimo Sacramento tiene cuatro Alférez cada uno dan cuatro 
pesos por cuatro Misas Cantadas y entre todos tres pesos por las Vísperas, 
importa todo diez y nueve pesos. 019 P. 
La Fiesta de San Juan Bautista tiene dos Alférez cada uno dan cuatro pesos por 
dos Misas Cantadas y entre ambos tres pesos por las Vísperas, importa once 
pesos. 011 P. 


Ítem. el Alférez de esta fiesta da seis pesos de limosna. 006 P. 
La Fiesta de la Octava de Corpus Christi tiene un Alférez da cuatro pesos por la 
Misa de la fiesta. 004 P. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


La Fiesta de San Pedro tiene dos Alférez cada uno da cuatro pesos por dos Misas 
Cantadas y entre ambos tres pesos por las Vísperas, importa once pesos. 011 P. 
La Fiesta de San Juan Evangelista tiene dos Alférez cada uno da cuatro pesos 
por dos Misas Cantadas y entre ambos tres pesos por las Vísperas, importa once 
pesos. 011 P. 
Ítem. se advierte que los Alférez de la fiesta de Corpus Christi dan de limosna 
ciento treinta y tres pesos. 133 P. 
Julio 
La Fiesta del Apóstol Santiago tiene dos Alférez cada uno da cuatro pesos por 
dos Misas Cantadas y entre ambos tres pesos por las Vísperas, importa once 
pesos. 011 P. 
Ítem. los Alférez de esta fiesta dan de limosna ciento treinta y uno pesos. 131 P. 
Agosto 

La Fiesta de Nuestra Señora de la Asunta tiene dos Alférez cada uno dan cuatro 
pesos por dos Misas Cantadas y entre ambos tres pesos por las Vísperas. 011 P. 
La Fiesta de Santa Rosa, tiene cuatro Alférez cada uno dan cuatro pesos por 
cuatro Misas Cantadas y entre todos tres pesos por las Vísperas, importa diez y 
nueve pesos. 019P. 

Setiembre 
La Fiesta de Nuestra Señora de la Natividad tiene un Alférez da por Vísperas y 
Misa siete pesos. 007 P. 

Octubre 

La Fiesta de Nuestra Señora del Rosario tiene un Alférez da por Vísperas y Misa 
siete pesos. 007 P. 

Noviembre 
La Fiesta de Finados tiene un Alférez da por Vísperas y Misa siete pesos. 007 P. 
Ítem. el Alférez de esta fiesta da de limosna diez y nueve pesos. 019 P. 
ítem. da la Comunidad de” Naturales “de limosna veinte y dos pesos. 022 P. 

Diciembre 
La Fiesta de Santa Bárbara tiene un Alférez y da por Vísperas y Misa siete pesos. 
007 P. 
La Fiesta de la Purísima Concepción tiene cuatro Alférez cada uno da cuatro 


pesos por cuatro Misas Cantadas y entre todos tres pesos por las Vísperas, 


importa diez y nueve pesos. 019 P. 
Ítem. los Alférez de esta fiesta dan de limosna veinte y cinco pesos. 025 P. 
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La fiesta del Apóstol Santo Tomás Patrón de este Pueblo tiene cuatro Alférez 
cada uno da cuatro pesos por cuatro Misas Cantadas y entre todos tres pesos 
por las Vísperas, importa diez y nueve pesos. 019 P. 

Ítem. los Alférez de esta fiesta dan de limosna trescientos noventa pesos. 390 P. 
Nota: Que esta matriz no tiene ninguna hacienda ni bienes raíces de fundo por 
cuya causa dan algunas limosnas, impulsados de la comunidad de” Naturales 
“va en estas han escaseado por la suma pobreza en que se hallan, como más 
claramente expondré al instante que mi llustrísimo Superior me imparta sus 
preceptos. 

Nota: Que los Libros de esta Matriz están con el arreglo que ordena el Santo 
Concilio y para el reconocimiento verdadero que puntualicé al momento, y que 
en esta feligresía no se encuentra Oratorio alguno por lo que no me corresponde 
este Capítulo, y para que conste mi obediencia firmó éste que va legal a mi 
parecer en ocho días del mes de octubre de mil setecientos ochenta, Certifico yo 
Manuel Boza y juro en lo necesario que las fiestas en este Curato se contienen 
son las que tan anunciadas y para que conste lo firmé en dicho mes y año. 
Manuel Boza." (34) 


Como podemos observar, para el año 1780 en la población de Santo 
Tomás, cuando por entonces aún no era la capital de la provincia de 
Chumbivilcas, la Navidad no aparece como parte de las veinte festividades que 
se celebraban en honor de las Vírgenes y los Santos, la mayoría de las cuales 
reportaban ingresos anuales que iban desde los 7 hasta los 22 pesos, con 
excepción del aniversario del Corpus Christi y del Apóstol Santo Tomás, que ese 
año las donaciones fueron de 133 y 390 pesos respectivamente, mención aparte 
la celebración del Apóstol Santiago, que en aquella ocasión tuvo un fuerte 
ingreso de 131 pesos, casi igual que del Santísimo Sacramento, por lo que 
creemos que pudo haber sido también una importante festividad santotomina. 


Lo mismo ocurre en la doctrina religiosa de Chamaca, donde, en las 504 
fojas de los Libros de Fábrica y en otros documentos de la época que pudimos 


revisar, no se hace una sola mención a la fiesta de la Navidad, la cual 


posiblemente sólo se llevaba a cabo con una Misa solemne en el interior del 
templo de la Inmaculada Concepción, la noche del 24 de diciembre, 
acompañada por los cánticos de la Huaylía, y que por entonces no reportaba 
ningún ingreso a favor de la iglesia, ni siquiera en la época del cura Ignacio 
Santisteban Ruiz Cano (1766-1786), cuando en Chamaca se celebraban cuatro 
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fiestas mayores y nueve fiestas menores y se registraba el mayor número de 
aportaciones. 


Al consultar la crónica de Diego de Esquivel y Navia -de quien la escritora 
cusqueña Clorinda Matto de Turner se basó para crear un gran número de sus 
tradiciones-, nos informa que en el año 1743, el 24 de diciembre, víspera de la 
Navidad, el Obispo del Cusco “recibió” o nombró a unos religiosos en los nuevos 
cargos de Chantre, Tesorero y Canónigo. Más adelante, señala que la fiesta 
navideña se celebraba con una misa a la media noche del 24 en la Catedral, 
puesto que en la "noche de Navidad de 1745” esta fiesta se realizó “a las doce, 
que era hora de la misa". (35) 


Esto demostraría que en la época del virreinato la celebración de la 
Navidad consistía en la realización de una Misa en todas las iglesias de las 
ciudades y de los distritos, la noche del 24 de diciembre, al promediar las 10:00 
pm., festividad donde no había Alférez y no se realizaban aportes económicos 
de los cofrades o de los devotos. 


En relación a la provincia de Chumbivilcas, encontramos que existe una 


fuerte correspondencia entre la Navidad y la interpretación de las Huaylías, 
costumbre que se realiza también en otras regiones del Perú, como en el caso 
de los departamentos de Apurímac, Ayacucho, Huancavelica, entre otros. 


Sabemos que en la época del Imperio del Tahuantinsuyo se interpretaba 
una serie de cánticos en honor al dios Huiracocha, entre ellos la “Uaylina”, que 
se cantaba en las principales celebraciones del imperio, en la fiesta del Inti 
Raymi en el mes de junio, y en la festividad del Cápac Raymi, en el mes de 
diciembre. Como hemos observado anteriormente, durante el gobierno del 
virrey Francisco de Toledo, se permitió que en el Corpus Christi del año 1572 en 
la ciudad del Cusco participaran las corporaciones de artesanos con una danza y 
un auto sacramental, así también los curacas de las parroquias cercanas con dos 
o tres danzas originarias, las que antes representaban en homenaje a sus 
antiguas deidades y que ahora serían en honor a las imágenes y celebraciones 
de la fe cristiana. 


Fue de esta forma, como sobrevivieron muchas de estas antiguas 
representaciones prehispánicas al trastocarse o convertirse en danzas y cánticos 
cristianos, aunque siguieron conservando el carácter ceremonial y religioso que 
originalmente tuvieron. 
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En el caso de la Huaylía, ésta se siguió interpretando en la fiesta del 
Corpus Christi, que reemplazó al Inti Raymi en el mes de junio; y en la fiesta de 
la Navidad, que a su vez reemplazó al Cápac Raymi en el mes de diciembre. De 
esta manera, de ser un salmo en honor y agradecimiento al dios Huiracocha, la 
principal deidad del Tahuantinsuyo, se convirtió en un cántico de alabanza y 
gloria al Santísimo Sacramento y al Niño Jesús, el Hijo de Dios. 


Según la crónica del religioso José María Blanco, sobre el viaje del 
Presidente Orbegoso a las ciudades de Huancavelica, Ayacucho, Abancay, 
Curahuasi y Cusco, en el año 1834, señala que el 25 de diciembre una de las 
danzas de Ayacucho era: 


"El baile de las huailias es reducido a que las mujeres vestidas de lujo con paños 
blancos y azucenas grandes de papel en las manos bailan acompañadas de los 
hombres, que llevan sonajas, cantando versos. Esto lo hacen en la navidad a 
presencia del Niño Dios. " (36) 


Lo que nos da a entender que para entonces esta antigua danza, junto 
con otras que originalmente eran celebradas en las festividades del tiempo de 
los Incas -y posiblemente antes de los Incas-, en las primeras décadas de la 
colonia las autoridades españolas permitieron que se sigan practicando en las 
conmemoraciones religiosas cristianas, entre ellas la Navidad en el mes de 
diciembre. 


De igual forma, observamos que en el año 1834 la Huaylía todavía se 
interpretaba en la ciudad del Cusco durante la festividad del Corpus Christi, al 
igual que otras varias danzas y cánticos del tiempo de los Incas. 


.. los bailes más comunes de los” Naturales “en sus festividades, y 
principalmente en el día del Corpus del Cusco son el de los danzantes, chunchos, 
ñustas, sacsampillo, chiguacco, mamaloas, huailias, el chuccho, el tinti castaño, el 
taipi taipi, el francés baile, negrillos, muñoz marcha, los monos, los venados y los 
huaillas”...“las huailias es también baile de mujeres vestidas con muchas 
mantillas y llenas de cintas, lo bailan cantando con guitarras y violín.” (37) 


Al consultar a las personas mayores del distrito de Chamaca, muchas de 


ellas coincidieron en decirnos que originalmente las Huaylías se interpretaban 
en la iglesia de la comunidad de Ccacho, el 2 de enero; en la comunidad de 
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Ingata, en el sector de Allccayhuarmi, y en la hacienda de K'auñío de la familia 
Puelles, el 25 de diciembre. 


Llama la atención de que la celebración de la Navidad con cánticos de la 
Huaylía se haya conservado en las comunidades de Chamaca que se encuentran 
más cercanas a los distritos de Santo Tomás y Colquemarca, donde la Huaylía 
navideña se practica desde hace muchos años, como en el caso del sector de 
Allccayhuarmi, ubicado en la comunidad de Ingata. 


De igual manera, resulta curioso de que en la comunidad de Ccacho se 
haya conservado esta antigua costumbre en la fiesta del Niño Jesús del 2 de 
enero, que se lleva a cabo en la capilla de la Virgen Purificada, que data de la 
segunda mitad del siglo XVIII, comunidad que es cercana a la provincia de 
Paruro, y sobre todo unida a la ruta comercial con la región de Grau, donde en 
esta última se interpretan las Huaylías de Antabamba. 


En cuanto a la hacienda de Ccahuiñuyo o “K'auñío”, de la familia Puelles, 
sabemos por tradición familiar y por documentos de la época, de que la capilla 
de la Virgen del Carmen fue construida en un tiempo reciente, en el año 1885 - 
por mi tatarabuelo José Anacleto Puelles-, por lo que la celebración del Niño 
Jesús con cánticos de la Huaylía en esta propiedad debió haber sido desde aquel 
año, aunque no descartaría el hecho, de que la misma familia haya festejado la 
Navidad en la capilla de la Virgen del Carmen y de la Santa Cruz en la hacienda 
de T'inka, del siglo XVIII y colindante con K'auñío. 


Fue a mediados del siglo XX, en la década de los años 50s, cuando en la 
población de Chamaca se comenzó a celebrar la Navidad con el cántico y la 
danza de las Huaylías, no en el templo mayor de la Inmaculada Concepción, sino 
más bien en la iglesia de San Francisco de Cconchaccollo, ubicada en el lado Sur 
de la Plaza de Armas. Eso no significa que en la época de la colonia no se hayan 
interpretado la Huaylía en el templo matriz de la Inmaculada Concepción, 


durante la celebración de la Navidad, pese a la total ausencia de menciones 
sobre esta fiesta en los Libros de Fábrica y en los documentos de la época. 


Debido a la extensión del tema de la' Huaylía en la provincia de 
Chumbivilcas y en el distrito de Chamaca, hemos visto por conveniente 
desarrollarlo más adelante en un libro que tratará exclusivamente sobre este 
antiguo género musical originario del tiempo de los Incas y que se ha 
conservado en la mítica provincia de Chumbivilcas. 
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NOTAS: 


(1) Ricardo Alonso Zavala Toia. Lo Siento Mucho... Cuervo Editores. Águila Real 
Publicidad Integral SA.C. Arequipa. Octubre del 2016. Página 309. 


(2) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Página 172. 


(3) Es durante esos años que traemos a colación el testimonio del señor 
Augusto Gamarra Zelaya (1931-2018), ex Alcalde del distrito de Chamaca, quien 
nos dio algunos detalles sobre la celebración de la Semana Santa en la capital 
del distrito en la primera mitad del siglo XX. 


"LA SEMANA SANTA 

Un señor sujeto llamado Agripino Cruz, natural del distrito de Velille era muy 
amigo íntimo con Rubén (Darío) Zegarra Flores, tomaban su trago, tocaban su 
guitarra y su charango, cantaban sus huaynos. El citado Cruz expresaba su 
palabra: 

-A mí no me espanta la Semana Santa porque yo sé rezar. 

Nos poníamos a reír sus amigos, y las otras personas que no saben rezar son 
tímidos. Ha muerto joven ese Agripino Cruz, en el año 1952 ó 1953; era joven 
soltero, de muerte repentina, le arrastró un caballo. Era muy aficionado al 
abigeato. 

El día Viernes de Dolores, ese día agujeraban las dos orejas a las niñas menores 
para que se pongan arete y no sientan ningún dolor las niñas. Era día recordado 
para hacer eso. El Viernes de Dolores era una semana antes de la Semana Santa. 
La Semana Santa era bonito, formal. Cuando yo era niño aquí vivía un señor 
sacerdote permanentemente, llamado Mariano Ata Yupanqui y su catequista 
era Julián Capatinta de Yanaoca. 

Cada tarde había una ceremonia, el Rosario era el lunes por la tarde o "rezana” 
en esos tiempos. Martes por la tarde el repique de la campana. El miércoles 
rezan en el templo el Rosario y el Taytacura informa la vida del señor Jesucristo. 


El jueves por la tarde se tocaba la matraca porque ese día era el último de 
Jesucristo, de maderita la matraca. 


El jueves por la noche era velar al señor Jesucristo su cadáver (efigie) en el 
templo. A la media noche la Misa. Sacaban al señor Jesucristo en procesión a la 
media noche, pasear por las calles de noche, y se disfrazan varias personas con 
sus hábitos, tanto el sacerdote adelante va cantando un huayno triste por todo 
el derredor de la Plaza, dando voces con matraca. 
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Hacumamay puririsun 
wawayquitan mascamusun 
amargura calletañas 
judiocuna apashancu 
manaspipas alauninchu 
munay sunqu wawaquita. 


Regresan de la Plaza (de Armas) al templo grande (de Inmaculada Concepción) 
de donde han sacado al Jesucristo, tanto acompañantes y el cura en la 
vanguardia. 

El día Viernes Santo tienen que ayunar hasta el mediodía, hasta las doce del día. 
Luego se sirven varias clases, las doce comidas o los doce platos, al medio día, en 
platitos chicos. Lecheapi o leche con harina, etc. En la noche es el Rosario en el 
templo grande, a las siete de la noche. Botan lágrimas la gente, agarran al 
Jesucristo. 

El día Sábado de Gloria ascendió el Señor Jesucristo, de lo que era sepultado 


subió al cielo, está junto con el Señor Padre y se celebra la Misa Réquiem al 


medio día y explica el sacerdote lo que sucedió con el señor Jesucristo. 

El día Domingo de Pascua Resurrección había Misa en la catedral, en el templo 
grande, al medio día." Augusto Gamarra Zelaya, el 09 de marzo del 2009. Edad: 
78 años. El texto entre paréntesis y sin cursiva es mío. El señor Augusto Gamarra 
Zelaya tuvo ocasión de actuar en una representación de la Pasión de Cristo en la 
década de los años 90s, organizada por los Hermanos de la Casa Cural. En 
aquella oportunidad él interpretó el papel de Poncio Pilatos, mientras que el 
joven Edwin Arias actuó como Jesús, además de otros vecinos y jóvenes que 
interpretaron los papeles principales y secundarios. La crucifixión se realizó en la 
loma de Torrepata y la escena de su entierro en el sepulcro se llevó a cabo en la 
antigua Qagacárcel de Chamaca, de la época colonial, excavada en las grietas de 
la peña. 

Un dato curioso es el que nos trae el cusqueño Diego de Esquivel y Navia, quien 
menciona que el Viernes Santo del 31 de marzo de 1747, fueron las 
comunidades religiosas a la casa del Obispo a entonar el Credo, y que al 
momento de cantarle las agonías éstas se hicieron al ritmo de las “matracas”, al 
igual como se hacía en la iglesia de Chamaca en el siglo XX. Diego de Esquivel y 
Navia. Noticias Cronológicas de la Gran Ciudad del Cusco. Tomo !l. Edición, 
Prólogo y Notas de Félix Denegri Luna con la colaboración de Horacio Villanueva 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


Urteaga y César Gutiérrez Muñoz. Fundación Augusto N. Wiese Banco Wiese 
Ltdo. Lima. 1980. Página 385. 

De acuerdo con mi tío abuelo Guillermo Ermitaño Suárez Puelles, de 82 años, 
en una entrevista realizada el 16/05/2015, nos dijo: “En Pascua corríamos los 
caballos, allá, en esa pampa (de Oeste a Este), desde la boca del cementerio 
hasta la cuesta de la torre, 1000 metros creo.” 

Según Ermitaño Suárez, en otra entrevista realizada el 6 de abril del 2014, la 
carrera de caballos era en la explanada de Cconchopata, en el camino que va 
hacia el cementerio. Más antes las carreras eran donde ahora está el Puesto de 
Salud, en un trecho que iba en dirección Sur a Norte. Donde es la casa del 
hermano de Fabio Cuba, en el lado Sur de la Posta, se realizaba el "Gallo 
Pit'ina”, la costumbre de jalar a los gallos que estaba colgados de cabeza en un 
arco grande, corriendo a caballo, en las fiestas de Concebida y Mamacha 
Rosario, entre otras. 


(4) Según Sonia Mamani, de 30 años, en una entrevista realizada el 16/05/2008, 
nos dijo: “Durante la Semana Santa, también en Cusco, los vecinos acostumbran 
subir a los cerros el Viernes Santo en la madrugada, incluso suben la noche del 


jueves y amanecen el viernes en la cima de los cerros, por la forma en que Jesús 
murió en el monte Calvario 

También tienen otra forma de tradición. El Viernes Santo, después del mediodía 
y el día Sábado de Gloria, entran a la chacra de un vecino y sacan una parte de 
su cosecha, roban una parte de su cosecha en la creencia de que en esos días 
pueden sacar lo de su vecino, robar, porque en esos días Jesús ha muerto, en 
esos días Jesús no los ve. La gente del campo va los días Viernes Santo y sábado 
a sacar, en las noches del Viernes Santo y el Sábado de Gloria. En el campo 
también los pastores, la gente que vive en las alturas, bajan a las zonas donde 
viven sus vecinos que cultivan maíz, y sacan para llevar. Solamente pasa en esos 
días, el domingo ya no porque es cuando Jesús resucita. 

En Sacsayhuáman tienen también una creencia. Van el día Viernes Santo 
hombres y mujeres, y cuando llegan a Sacsayhuáman los varones, a modo de 
juego, buscan las plantas de ortiga, esas con espinillas que irritan la piel, las 
cortan y empiezan a perseguir a las mujeres para pegarles en las piernas con las 
ortigas. Es también una costumbre que tienen en la Semana Santa.” 


(5) Entrevista al profesor Hugo Beltrán, de 38 años, en el año 2008, ex Director 
del colegio Simón Bolívar de Añahuichi. 
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(6) Diego de Esquivel y Navia. Noticias Cronológicas de la Gran Ciudad del Cusco. 
Tomo !!. Edición, Prólogo y Notas de Félix Denegri Luna con la colaboración de 
Horacio Villanueva Urteaga y César Gutiérrez Muñoz. Fundación Augusto N. 
Wiese Banco Wiese Ltdo. Lima. 1980. Páginas 346 y 347. 


(7) Enciclopedia Universal Ilustrada Europeo Americana. Espasa-Calpe. Madrid. 
España. 1930. Páginas 844-846. Citado por Luis A. Huayhuaca Villasante. La 
Festividad del Corpus Christi en el Cusco. Talleres Gráficos P.L. Villanueva S.A. 
Lima. 1988. Páginas 28-32. 


(8) Luis A. Huayhuaca Villasante. La Festividad del Corpus Christi en el Cusco. 
Talleres Gráficos P.L. Villanueva S.A. Lima. 1988. Páginas 50 y 51. 


(9) Fundación Española del Cusco y Ordenanzas Para su Gobierno. 
Restauraciones Mandadas Ejecutar del Primer Libro de Cabildos de la Ciudad 
por el Virrey del Perú Francisco de Toledo. Publicase por primera vez y con el 
apoyo del Supremo Gobierno por Horacio H. Urteaga y Carlos A. Romero. 
Precedido de un estudio sobre el virrey Toledo y su Gobierno por Horacio H. 
Urteaga. Talleres Gráficos Sanmarti y Cía. Lima. 1926. Capítulos y Ordenanzas 
que han de Guardar los Corregidores desta Gran Ciudad del Cusco. Título VII!: 
DE LA FIESTA DE CORPUS XPI. Páginas 88; 89 y 90. 


(10) Fundación Española del Cusco y Ordenanzas Para su Gobierno. 
Restauraciones Mandadas Ejecutar del Primer Libro de Cabildos de la Ciudad 
por el Virrey del Perú Francisco de Toledo. Ibídem. Título XXVII: De las 
Parroquias. Página 201. 


(11) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Página 28. El 
sombrado es mío. Aunque no tenemos evidencias de que en la festividad del 
Corpus Christi en Chamaca se interpretaran danzas locales, sí sabemos que a 
mediados del siglo XVIll en la ciudad del Cusco esta solemnidad se llevaba a 
cabo junto con la interpretación de muchas danzas costumbristas, tal como lo 
señala el cronista cusqueño Diego de Esquivel y Navia, cuando nos dice que el 
Corpus Christi de 1747 se celebró con "los danzantes con muy costosas libreas, 
los más de planchas de plata de realce". Diego de Esquivel y Navia. Noticias 
Cronológicas de la Gran Ciudad del Cusco. Tomo ll. Edición, Prólogo y Notas de 
Félix Denegri Luna con la colaboración de Horacio Villanueva Urteaga y César 
Gutiérrez Muñoz. Fundación Augusto N. Wiese Banco Wiese Ltdo. Lima. 1980. 
Página 393. 


(12) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Páginas 43 y 54. 


(13) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Páginas 96 y 173. 
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(14) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Página 125. 


(15) De acuerdo con mi tío Remigio Andía, de 55 años, en una entrevista 
realizada el 18/05/2008: “En la fiesta de Corpus Christi bautizaban a cincuenta o 
a cien niños, así también el 7 y 8 de diciembre (en la fiesta de la Inmaculada 
Concepción) porque el cura no vivía en Chamaca.” 

De igual manera, el señor Augusto Gamarra Zelaya (1931-2018) nos dio también 
una relación sobre los bautizos masivos que se realizaban también en la fiesta 


l: “ 


de Exhaltación en el mes de setiembre, según él: “Un tiempo aquí en Chamaca 
ya no hubo un cura que viviera en la población, un Padre que estuviera 
permanentemente en la población. Solamente en las festividades principales 
teníamos la vista de los señores curas. En el mes de setiembre, en la fiesta de 
Exhaltación se bautizaban como doscientos cuarenta niños acá en Chamaca en 
el mes de setiembre, para luego dirigirse el señor cura a la iglesia de Huampo 
Huampo en Livitaca. A las cinco de la mañana empezaba la inscripción de los 
niños para realizar sus bautismos. Luego era el bautismo de los niños y en horas 
de la tarde, bajo la sombra de los arbolitos de capulí contaba sentado el señor 
cura el dinero, moneda a moneda, dinero que llevaba en su mula. Ese mismo 
cura vendería los cuadros del templo de Inmaculada Concepción, el cura Elías 
Huamán Uscapi. Tenía mula, en mula nomás andaba y tenía su alforja de cuero. 
En esta fecha de setiembre se realizaban los bautismos. 

Muy bueno señor jefe, aquí Augusto Gamarra Zelaya le cuenta que el reverendo 
Padre Maestro, Fray Domingo Cabrera de Lartaún, fue quien entregó las tierras 
de Chamaca a sus seis comunidades bajo medida. Hizo juntar a unos cuantos 
individuos, veintiséis, que en ese tiempo reunió. Un tal Cayllahui era Cacique del 
pueblo de Chamaca. Luego estas seis comunidades han cumplido en construir 
sus templos durante todo este siglo de 1700. 

El 7 de octubre era la fiesta de la Virgen del Rosario, en el templo de Inmaculada 
Concepción. Qué bonito templo era, con sus santuarios."..."El templo de San 
Francisco con su fiesta el 4 de octubre, tenía sus dos campanitas. 

San Pedro de Ochoccarcco con su santo el Señor de Quibio o Exhaltación, con su 
fiesta el 14 de setiembre. 

Ahora las personas ya no creen en los Santos. Dicen que no es poderoso, que 


solamente son imágenes de barro o de arcilla, muchos se han vuelto Hermanos o 


de otras religiones. El mismo sacerdote Elías Huamán predicó esto en la Misa. El 
templo de Inmaculada fue abandonado desde 1986.” Augusto Gamarra Zelaya el 
09/2008. Edad: 79 años. 
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(16) Entrevista a Augusto Gamarra Zelaya (Q.E.P.D. 1931-2018) en el año 2008 y 
en el mes de mayo del 2013. 


De acuerdo con mi tío Guillermo Ermitaño Suárez Puelles, de 82 años, en una 
entrevista realizada el 16/05/2015, nos dijo que acerca de la costumbre del 
Llallahuanákuy, se realizaba usando una lliclla o una frazada en suelo, en el 
pasto. Según él en la fiesta de Corpus Christi, "las chicas sobre una frazada 
sentaban a las autoridades y al cura y lo llevaban jalando por la bajada de 
Torrepata hasta la calle de abajo de Ingata, en "Llallahuanákuy”, ahora ya no, 
en las laderas de Torrepata, encima de una frazada lo hacían jalar para abajo, 
como juego.” 


(17) Testimonio del profesor Isaul Peralta Huamaní, natural de la comunidad de 
Ccacho-Limamayo, del sector Limamayo, de 48 años, en una entrevista dada en 
el año 2009. 

Según el señor Augusto Gamarra Zelaya, de 78 años, en una entrevista realizada 
el 11/2009, nos dijo: "En Corpus Christi venían de Charamuray, Colquemarca, 
trayendo ollas, con cargas la gente, alegre. Unos veinte comerciantes con sus 
acémilas, mansas mulas. Traían ollas de barro, tunas, manzanas, duraznos, etc. 
Vendían en la plaza antigua frente al templo Inmaculada Concepción. Un día 
máximo se quedaban. Rápido hacían su negocio y se iban alegres, más vendían 
para queso, no se usaba dinero, cambiaban las ollas de Colquemarca con el 
queso de Chamaca. Ese tiempo sólo había la fiesta de Corpus Christi, la más 
grande, no había fiesta de aniversario de Chamaca en setiembre.” 


(18) Entrevista a Nicanor Carbajal Castillo, ex Acalde del distrito de Chamaca, el 
03/01/2012. Edad: 76 años. 


(19) Entrevista a mi tío abuelo Guillermo Ermitaño Suárez Puelles, el 6 de abril 
del 2014. Edad: 84 años. Según él, la imagen de la Virgen del Carmen se 
conservaba en el interior de la Iglesia de la Inmaculada Concepción y en los años 
70s del siglo XX fue entregada a la comunidad de Limamayo a cambio de la 
efigie del Arcángel San Miguel, que originalmente pertenecía a la comunidad de 
Ccacho-Limamayo, y que pasó a poder de la comunidad de Sihuincha. 

Entre las varias tradiciones orales que nos relataron las personas mayores, hay 
una acerca de la Virgen de la Natividad, que por entonces se conservaba en la 
iglesia de San Francisco de Cconchaccollo, según la cual, el Niño Jesús que la 
Virgen de la Natividad llevaba en brazos cubierto con sus mantas, iba 
“creciendo” cada año, y que el día en que “crezca todo va ser el Fin del Mundo”, 
lo que nos revela parte del pensamiento mitológico que hasta mediados del 
siglo XX conservaban las personas mayores de esta localidad de la provincia de 
Chumbivilcas, tan igual como aparece reflejado en la biografía del poblador 
Gregorio Condori Mamani, inmortalizado en el trabajo de la pareja de 
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antropólogos Ricardo Valderrama Fernández y Carmen Escalante Gutiérrez, del 
año 1977. 


(20) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Página 122. El 
sombreado es mío. 


(21) La antigua Plaza de Armas de la población de Chamaca, por el hecho de ser 
de la época de la colonia, es de pequeñas dimensiones, no teniendo más de 70 
metros de lado. He de ahí que hay un chiste muy curioso que nos contó el 
profesor Franklin Cárdenas Tapia, natural de Livitaca, el cual dice: “¿Qué es más 
chiquito que el patio de una casa?... ¡¡La Plaza de Armas de Chamaca!!” 


(22) Entrevista a Augusto Gamarra Zelaya (Q.E.P.D. 1931-2018), el 23 de julio del 
2008; en mayo y noviembre del 2009; y el 2010. Las versiones en quechua y en 
castellano de la canción alusiva a la corrida de toros en Chamaca estaban dadas 
de la manera siguiente: 


“Ch'amacalli plazachapi 
yanatoro phinatoro 

yurac raso injalmantin 
caballo punchuy aysayusq'a 
caballo chayta huagraramuy 
ch'unchulñinta aysaramun 
hinallahuañuy caballito 


dueñeyquita defendispa 


plazamanta orqoronco 
huaccascanta ccahuarispa 
jalmanchata llataruncu 
huaccascanta ccahuarispa 
Ccallarani patapi huañurapun 
mi pobre caballito.” 


“En la Plaza de Chamaca 

un toro oscuro muy bravo 
flameando una enjalma blanca 
capeaba con poncho en mi caballo, 
en un descuido corneó a mi caballo 
en trágica destripada. 

¡No mueras caballito! (¡Vive!) 

Para defender a tu dueño. 

Lo retiraron de la Plaza 
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al mirar su llanto, 

lo descaronaron 

al ver su llanto, 

muriendo en la loma de Ccallarani 
mi pobre caballito.” 


El sector Ccallarani se encuentra en el lado Sur de la población, donde existe 
una cantera, de la cual se extraían bloques de sillar en la época de la colonia 
para la construcción de las iglesias y casonas del centro poblado. 

En el caso de la corrida de toros en el distrito de Chamaca, nuestro amigo, el 
profesor Isaul Peralta Huamani, de 58 años, Director de la !.E. N* 56350 de 
Limamayo, en una entrevista realizada 9 de mayo del 2019, nos contó acerca de 
la primera vez que asistió a la corrida de toros realizada en el año 1967 en la 
Plaza de Armas de Chamaca, cuando era niño, además de otras fiestas taurinas 
que llegó a ver en los siguientes años. 


“La corrida de toros en la Plaza principal, en el año 1967, yo tenía 6 años. Vine 
con mi papá y mi mamá, mis demás hermanos se quedaron en la casa. El “toro- 
pozo” fue en Huacaráchiy (en el lado Oeste de la Plaza), donde ahora es la casa 
de tu tía Hilda Pacheco Romaní. Otro año después vi también que fue en la calle 
de Jesús Puelles (en el lado Este de la Plaza). De un lado lo han cerrado y del otro 
lado lo han cercado. Las demás calles también las cerraron con “t'oqra”, antes 
las calles eran angostas y había muchos bloques de t'ogra (sillar o lava 
volcánica), y otras calles las cerraron con troncos, con palos gruesos, como San 
Francisco Calle, que estaba en medio, entre la iglesia de San Francisco y la casa 
de tu tía abuela Natividad Flores Ochoa. 

Trajeron toros del frente, de todas las comunidades, de todos los lugares 
trajeron, de Cconchaccollo, Ingata, Sihuincha, de Añahuichi, algo de 30 ó 40 
toros, toros macizos, algunos con cogote en la nuca. De allí los metieron a 
Huacaráchiy y los sacaban amarrados de la tranquilla de madera, de troncos 
gruesos. 

Yo no conocía quiénes eran, como yo era niño, como venía de Limamayo, yo no 
conocía quiénes venían, quiénes eran los que entraban. A uno sí lo he visto con 
la cabeza rota, sangrando. Ese era el Pancho Chañe Peralta, Francisco Chañe de 
Limamayo, que entró con su “qarahuatana” marrón (grandes y tradicionales 
“cubre piernas” de cuero), no, amarillo, de suela natural hecha en este lugar. 
Limamayo venía con sus toros de Lázaro Peralta. Yo me acuerdo de un chico, 
uno que estudiaba en la escuela primaria de Chamaca, ya era estudiante mayor. 
En Chamaca había Transición, Primer Año y Segundo Año. Si tus papás podían 
hacer que estudies más, te enviaban a la escuela de Livitaca o Velille, donde 
había desde Tercer Año hasta Quinto Año, o a Santo Tomás, donde ya después 
hubo Secundaria. Este chico, ya era mayor, tenía sus 17-18 años, y cuando era la 
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fiesta se faltaba a clases toda esa semana, andaba con personas mayores, ya 
tomaba su trago como los adultos, te hablaba de mujeres, de sus enamoradas. 
Para la fiesta venía a caballo con el poncho amarrado de la cintura, con su lazo, 
mismo Qorilazo, arreando la tropa de toros que traían para la corrida, con otros 
señores. No estudió después. 

A torear entraban unos cuatro, tres, a veces cinco, a pie, a caballo, todos con 
poncho rojo o de color “oqe” (plomo) natural, original. No se conocía capa de 
torero, nadie en ese tiempo. A caballo, a pie, a veces a caballo y a pie al mismo 
tiempo. 

A veces resultaba un caballo herido, hombres también. En el año 68 (1968) una 
persona he visto el toro le ha corneado en su entrepierna, su testículo aparecía, 
sangrando, y lo han llevado frente a la casa de Honorio Peña Gómez (lado Sur de 
la Plaza), en un andencito de piedra, donde estaba la gente, lo han llevado en 
“huanto” (sobre un poncho y cargado entre varios). Me contaron de ese 
hombre, un aficionado ha podido coserlo usando el trago como anestesia, 
echando, echando a la herida, lo han podido coser y de ahí ha sanado. 

Para que fácil sane, dicen, la banda tenía que tocar a media noche el 
Waqawagra (wagahuácjra o trompeta hecha de cuernos de toro) para calmar el 
dolor, para espantar a los malignos que causan el dolor, para que los malignos 
espíritus se espanten. Y dice que el dolor regresaba fuerte cuando en la noche el 
cielo estaba limpio, estrellado, el dolor regresaba a este señor cada vez en la 
noche despejada, igual que el “Qoyllur” (estrella) vibra, igual vibraba el dolor de 
este hombre. 

Caballos también así mataba, morían en la corrida. Antes huancaban todavía, 
abuelitas, mujeres jóvenes, en la puerta del coso la noche antes de la corrida, así 
se juntaban, nunca había visto pollera talqueada, todo era simple.” 


Otro de los varios testimonios de la época sobre las corridas de toros en 
Chamaca -de los muchos que aún existen y que ameritarían la redacción de un 
trabajo sobre el tema-, es el de mi tío abuelo Guillermo Ermitaño Suárez Puelles, 
de 81 años, en una entrevista realizada el 6 de abril del 2014. Según él: "En la 
corrida de toros yo capeaba en Chamaca en la fiesta de la Mamá Rosario, en 
Concebida, en Exhaltación, en San Antonio. Tres o cuatro vacas matábamos para 
la fiesta. He gozado bastante de joven. Todas las casas eran con sus “llama 


huayras” para alcanzar a la Tierra (a la Pachamama), con sus “ccanas” 


(instrumentos grandes de viento, muy similares a la quena), tocando”... 


Actualmente son conocidas a nivel del Perú las corridas de toros en la provincia 
de Chumbivilcas, al estilo tradicional, con poncho tejido de lana de color rojo o 
de color oq/e (plomo), en las cuadrillas de a pie o a caballo, donde muchas veces 
ocurren lamentables decesos de los vecinos de la localidad, como lo sucedido en 
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el mes de febrero del 2019 en la corrida de toros en la fiesta del Señor Justo 
Juez de Patapampa, en el distrito de Llusco. 


“LAMENTABLE PÉRDIDA. HOMENAJE PÓSTUMO A RONY PEÑA TAIÑA, 
FALLECIDO EN CORRIDA DE TOROS EN PATAPAMPA. 

La vida del torero no está comprada, no tiene la seguridad de salir airoso de ese 
encuentro frontal ante un astado, que va dispuesto a matar, a destrozar y 
terminar con quien tenga al frente. 

Muchos salen victoriosos, pocos son reconocidos. Otros perecen en las astas del 
bravo mishito en plena jornada taurina propia de los bravos Qorilazos. 
Lamentablemente partió a la eternidad nuestro gran amigo Rony Peña Taiña en 
la comunidad de Pfuisa, distrito de Llusco, provincia de Chumbivilcas, en las 
fiestas del señor Justo Juez de Patapampa, el torero de 40 años fue cogido por 
un toro bravo cuando quería torear con una casaca, el lidiador quiso mostrar su 
habilidad y destreza ante un astado que estuvo jugando al caballo, la cogida fue 
muy rápida a pesar de haber burlado en el primer acto, lo lamentable fue 
cuando el toro volteó y el torero quiso levantarse, el astado nuevamente lo 
embistió botándolo y en la última cornada es levantado del estómago dejándolo 
tendido. 

Los amigos de ese momento auxiliaron inmediatamente al torero llevándolo en 
un poncho rojo a una camioneta, pero lamentablemente por la contundencia de 
la herida no pudo soportar, falleciendo en el trayecto a la ciudad de Santo 
Tomás. 

El torero Rony Peña fue enterrado en el cementerio de Santo Tomás 
acompañado de familiares y amigos, también estuvieron presentes los músicos, 
aficionados montados a caballo y banda típica del Carguyog. Esta muerte se 
sigue lamentando en toda la provincia de Chumbivilcas porque fue un aficionado 
como cualquier Qorilazo, quien deja a su esposa e hijos pequeños.” Diario 
Yawarmayu. Cusco. Marzo del 2019. Año 14. N* 139. Página 12. Director 
Florentino Laime Mantilla. 

Recientemente también se supo la noticia sobre la muerte de un poblador del 
distrito de Chamaca, de la comunidad de Ccacho-Limamayo, el señor Cirilo Lima 
Salas, de más de 60 años, quien murió durante la corrida de toros en la fiesta de 
la Virgen Purificada de Ccacho, el 2 de febrero del 2019. 


(23) Testimonio del señor Augusto Gamarra Zelaya (1931-2018) el 02/11/2008. 
Edad: 79 años. 


(24) Del profesor Nilo Luciano Prieto Salcedo, natural del distrito de Velille y 
Director del colegio secundario Daniel Alcides Carrión de Chamaca, el 
03/11/2008. Edad: 49 años. 
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(25) En el caso de la ciudad de Cusco y de otras urbes del Sur del Perú, es 
costumbre solicitar estos oficios a uno de los señores de la tercera edad que 
piden limosna en los parques públicos y en los cementerios, una persona mayor 
que se ha visto obligada a mendigar o ha tenido el infortunio -del cual nadie 
está libre- de sufrir un accidente que le haya hecho perder la vista o de tener un 
impedimento físico, en la creencia de que Dios escucha más los rezos y pedidos 
de las personas que más sufren. 

Debido a la gran influencia del cine y de la tan venida a menos “tele-basura” o la 
“caja-boba”, en los tiempos actuales a nivel de las ciudades se han difundido las 
costumbres de otros países, como Estados Unidos, donde el Día de Todos los 


Santos se celebra de manera alegre y superficial con la fiesta de Halloween o el 


día en que los adultos y los niños se disfrazan de sus personajes favoritos, los 
papás van a las fiestas de disfraces, los amigos y amigas ven películas de terror, 
y los niños van a pedir dulces a sus vecinos en compañía de sus familiares 
mayores, y que en el caso del Perú se mezcla con otras fiestas más recientes, 
como el Día de la Canción Criolla, que hace pocas décadas se comenzó a 
celebrar en la ciudad de Lima. 


En el caso de otras ciudades, como Arequipa, en ese día se han mezclado estas 
tres fiestas, puesto que en la mañana y en la tarde las familias visitan a sus 
parientes en los cementerios, donde llevan flores o coronas florales para sus 
difuntos; rezan y contratan a los mariachis y a músicos locales para que 
interpreten las canciones que más le gustaban al finado, compartiendo un 
momento en familia, lo que da ocasión para que todos coman juntos en el 
hogar, en algún restaurante cercano o liben algunas bebidas. Ya acabando la 
tarde, al promediar las 5:00 pm., los padres disfrazan a sus hijos de sus 
personajes de cine favoritos y visitan a sus familiares y amigos, para que les den 
algunos dulces para sus niños y de paso saludarles y “coordinar” para esa 
“noche”... puesto que, más después, al promediar las 7:00 pm., los adultos y los 
adolescentes se preparan para salir en “mancha” o en grupo; ir a algún gran 
centro comercial, que para entonces es imposible visitarlo por las grandes 
congestiones de carros y taxis, o para asistir a algún concierto de Halloween, del 
Día de la Canción Criolla, o de los dos al mismo tiempo, como en el caso de un 
muchacho vestido de jean, casaca de cuero, con la cabeza y las garras de 
Hombre Lobo, quien estaba bien sentado en primera fila, con los brazos 
cruzados, muy atento a un concierto de Música Criolla en la misma Avenida 
Ejército en la fiesta de año 2016; o los curiosos reportes en el Facebook de 
muchas mascotas disfrazadas perdidas en las calles cercanas a las discotecas del 
“Centro” de Arequipa, y de sus dueños también; o de las visitas guiadas a media 
noche al Cementerio General de la Apacheta, el más antiguo de la ciudad, 
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donde los jóvenes trabajadores de la Beneficencia les hacen un tour guiado por 
los mausoleos de antepasados ilustres de la ciudad, como la imaginaria tumba 
del joven poeta y prócer peruano Mariano Lorenzo Melgar Melgarejo -cuyos 
restos reales siguen insepultos en la pampa de Umachiri en Puno, junto a los 
otros héroes anónimos que murieron en aquella batalla del año 1814 en 
rechazo al gobierno virreynal-; o el supuesto sepulcro de “Mónica La 
Condenada”, quien por módico pago de sólo “diez nuevos soles” (S/. 10.00) esa 
noche no duda en salir “disfrazada” a espantar a algunos incautos “turistas”, 
entre otros personajes propios de la urbe... es decir: “La locura total”, según 
palabras de nuestra antigua ex camarada de estudios “Maffi”. Para la mañana 
siguiente, cuando la calma vuelve, “la ciudad se levanta” con la fantasmagórica 
visión de jóvenes disfrazados de zombis y de señoritas vestidas de vampiresas, 
entre otros beodos “aparecidos y desaparecidos”, durmiendo en los parques 
públicos o caminando en “zigzag” de regreso a sus casas. 


(26) Edmundo Bendezú Aybar. Literatura Quechua. Volumen LXXVIIl de la 
Biblioteca Ayacucho. Talleres de Editorial Arte. Ayacucho. 6 de octubre de 1980. 
Página 394. 


(27) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1656-1739. El informe 
completo está en las páginas 8; 9; 10 y 11. 


(28) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1656-1739. Páginas 2 y 8. 


(29) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Páginas 28; 29; 30 
y 51. 


(30) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Páginas 231; 232; 
247; 248 y 249. 


(31) Libro de Fábrica de la Iglesia de Chamaca de 1739-1796. Páginas 113 y 125. 


(32) Entrevista al señor Augusto Gamarra Zelaya (1931-2018), el 13 de abril del 
año 2008. Una modalidad de la danza Albero era donde la Dama o Monja 
bailaba con un traje simple, portando en la mano un paraguas, junto al Doctor 
vestido de Negro, quien a su vez llevaba en la mano un bastón. Ellos eran 
acompañados por 4 Monjes vestido de soldados, borceguís, pantalón de montar 
de color verde, camisa y saco o polaca del mismo color, quienes junto a la Dama 


y al Doctor, acompañaban al Cargúyoc a caballo. Sobre las danzas de cada una 
de las capillas de Chamaca se puede consultar el tercer tomo de esta serie. 


(33) D.M. Murdock. Christ in Egypt, the Horus-Jesus Connection. Stellar House 
Rublishing. Estados Unidos. 2009. Página 81; y Ricardo Alonso Zavala Toia. Lo 
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Siento Mucho... . Cuervo Editores. Impreso en Águila Real Publicidad Integral 
S.A.C. Arequipa. Octubre del 2016. Páginas 165-171; y 290. 
El Abogado Alonso Zavala Toia cita muchas fuentes al realizar una comparación 
entre las deidades de oriente antiguo con el Mesías bíblico. 


“Atis de Frigia, de la mitología griega (1200 a.C.): 

- Nació un 25 de diciembre de la virgen Nana. 

- Considerado “Salvador” y “Redentor” de la humanidad. 

- Su cuerpo era comido en forma de pan por sus seguidores. 

- Fue crucificado en un árbol durante un “viernes negro”. 

- Descendió al mundo subterráneo y resucitó después de 3 días. 


Buda, nacido en Nepal (500 a.C.): 

- Nació un 25 de diciembre de la virgen Maya, considerada la “Reina de los 
Cielos”, su nacimiento fue anunciado por una “Estrella de la Anunciación”. 

- Al nacer se le obsequió con “costosas joyas y sustancias preciosas”. 

- Su vida estuvo amenazada por un rey “al que aconsejaron destruir al niño que 
sería responsable de su derrocamiento”. 

- Provenía de linaje real. 

- Enseñó en el templo a los 12 años. 

- Tuvo 12 discípulos. 

- Fue bautizado en el agua, con la presencia del “Espíritu de Dios” o “Espíritu 
Santo”. 

- Hizo milagros y prodigios, sanó a los enfermos, alimentó a 500 hombres con 
una pequeña cesta de pasteles y caminó sobre las aguas. 

- Abolió la idolatría. 

- Enseñó compasión, tolerancia, amor e igualdad de todos. 

- Sus seguidores debían hacer voto de pobreza y renunciar al mundo. 

- Se transfiguró en un monte. 

- Realizó una última cena. 

- Fue crucificado en expiación de los pecados, descendió tres días al infierno y 
luego resucitó. 

- Ascendió corporalmente al Nirvana o cielo. 


- Volverá “en los últimos días” para restaurar el orden y juzgar a los muertos. 


- Se le representa con un halo sobre la cabeza o “corona de espinas”. 


Dionisos Baco, del panteón griego (350 d.C.): 
- Nació de una virgen el 25 de diciembre y fue colocado en un pesebre. 
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- Maestro viajero, que realizó muchos milagros. 

- Realizó una procesión triunfal montado sobre un asno. 

- Rey sagrado asesinado y comido en un ritual eucarístico por la fecundidad y 
purificación. 

- Se levantó de entre los muertos el 25 de marzo (Pascua). 

- Transformaba el agua en vino. 


14 M4 


- Llevaba los apelativos de “Único Hijo”, “Salvador”, “Redentor”, “El que carga 


con los pecados”, “Ungido”, “Alfa y Omega”. 
- Se lo identificaba con el carnero o cordero. 


Horus de Egipto (3000 a.C): 

- Nacido un 25 de diciembre de la Virgen Isis-Meri, en una cueva y pesebre. 

- Su padre terrenal se llamaba Seb, que equivale a “José”. 

- Era de ascendencia real. 

- Fue bautizado en el río Eridanus (Jordán), por “Anup el Bautista” (Juan el 
Baustista), que luego fue decapitado. 

- Tuvo doce discípulos. 


- Realizó muchos milagros, dentro de los cuales encontramos que resucitó a El- 


Azarus (Lázaro). 

- Caminó sobre las aguas. 

- Realizó un famoso sermón en la montaña. 

- Fue crucificado, enterrado durante tres días en una tumba y luego resucitó. 

- También se le conocía como “Camino”, “Verdad y Luz”, el “Mesías”, el “Hijo 
Ungido de Dios”, el “Hijo del Hombre”, el “Buen Pastor”, el “Cordero de Dios”, el 
“Verbo hecho carne”. 

- Vino a cumplir la ley. 

- Se le llamó “KRTS” o “El Ungido”. 

- Se le representa con un halo sobre la cabeza o “corona de espinas”. 


Mitra, dios persa, indo romano (600 a.C): 

- Nació el 25 de diciembre en una cueva, asistieron pastores que llevaban 
regalos. 

- Considerado un gran maestro. 

- Tuvo doce compañeros o discípulos. 

- Hacía milagros. 

- Prometía inmortalidad. 

- Se sacrificó a si mismo por la paz del mundo. 
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- Fue enterrado en una tumba. 

- Resucitó al tercer día. 

- Su resurrección se recordaba anualmente. 

- Se le llamaba “Buen Pastor”. 

- Se le consideraba como el “Camino”, la “Verdad y la Luz”, el 
“Redentor”, el “Salvador”, el “Mesías”. 


Y 


Logos”, el 


- Su día consagrado era el domingo. 
- Sus seguidores celebraban la Pascua de Resurrección. 


- Tuvo una cena, la “Cena del Señor”, en la que dijo “quien no coma de mi cuerpo 


ni beba de mi sangre haciéndose conmigo y yo con él, no se salvará”. 
- El actual Vaticano está constituido sobre el papado de Mitra. 


Krishna de a India (1500 a.C): 

- Nació de la Virgen Debaki el 25 de diciembre. 

- Su padre terrenal era carpintero. 

- Asu nacimiento asistieron ángeles, magos y pastores. 

- Fue perseguido por un tirano que ordenó la matanza de miles de niños. 

- De ascendencia real. 

- Bautizado en el río Ganges. 

- Fue unido con aceite por una mujer a la que curó. 

- Hizo muchos milagros y prodigios. Resucitaba a los muertos, sanaba leprosos, 
ciegos y sordos, entre otros milagros. 

- Utilizaba parábolas en sus prédicas. 

- Su discípulo predilecto era “Arjuna” o “Ar-jouan” (“Juan”). 

- Se transfiguró delante de sus discípulos. 

- Transmitió a sus discípulos el don de hacer milagros. 

- Murió aproximadamente a los 30 años; el Sol se oscureció en su muerte, y 
algunas de las tradiciones afirman que fue crucificado. 

- Resucitó y ascendió al cielo “a la vista de todos los hombres”. 

- Se le llamó “Dios Pastor”, considerándosele “Redentor Primogénito”, el que 
carga con los pecados, “Liberador, Verbo Universal”. 

- Era la segunda persona de la Trinidad. 

- Volverá para juzgar a los muertos. 

- Se le representa con un halo sobre la cabeza o “corona de espinas”. 


Prometeo de Grecia: 
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-Descendió del cielo como dios encarnado en hombre para salvar a la 
humanidad. 

-Tenía un amigo especialmente querido que era pescador y se llamaba 
“Petraeus” (Pedro). 

- Fue crucificado y resucitó. 

- Se le conocía como el “Logos” o el “Verbo”. 


Zoroastro (Zaratustra), Persia (600 a.C.): 

- Nació de una virgen a través de la “inmaculada concepción por un rayo de la 
razón divina”. 

- Fue bautizado en un río. 

- Desde joven asombró por su sabiduría. 

- Empezó su ministerio a los 30 años. 

- Bautizó en agua, fuego y “viento sagrado”. 

- Expulsó demonios. 

-Reveló muchos misterios como la resurrección, el juicio, la salvación, el 
apocalipsis. 

- En su religión se practicaba la eucaristía. 

- Se le consideraba como el “Verbo hecho carne”. 

- Sus seguidores esperaban su segunda venida.” Ricardo Alonso Zavala Toia. Lo 
Siento Mucho... . Ibídem. Páginas 166-170. 


(34) Archivo Arzobispal del Cusco. Época Colonial. Caja XLVIIIl. Paquete 2. 
Expediente 33. Fojas 2. Razón de las Fiestas y Rentas de la doctrina de Santo 
Tomás, hecha por su párroco Manuel Boza. 1780. El sombreado es mío. 


(35) Diego de Esquivel y Navia. Noticias Cronológicas de la Gran Ciudad del 
Cusco. Tomo ll. Edición, Prólogo y Notas de Félix Denegri Luna con la 
colaboración de Horacio Villanueva Urteaga y César Gutiérrez Muñoz. 
Fundación Augusto N. Wiese Banco Wiese Ltdo. Lima. 1980. Páginas 296 y 336. 


(36) José María Blanco. Diario del Viaje del Presidente Orbegoso al Sur del Perú 
(hecho en 1834-1837). Edición, Prólogo y Notas de Félix Denegri Luna. Tomo |. 
Talleres Gráficos de P. L. Villanueva S.A. Lima. 1974. Página 70. El sombreado es 
mío. 

(37) José María Blanco. Diario del Viaje del Presidente Orbegoso al Sur del Perú 
(hecho en 1834-1837). Edición, Prólogo y Notas de Félix Denegri Luna. Tomo 1. 
Talleres Gráficos de P. L. Villanueva S.A. Lima. 1974. Páginas 289 y 290. El 
sombreado es mío. 
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En la crónica de Diego Esquivel y Navia menciona a los danzantes de librea, 
interpretado por los naturales de las parroquias del Cusco como "único baile y 
particular lucimiento de esta fiesta" del Corpus Christi del año 1700. Su ropa 
constaba de "máscaras, vestidos a la española, con ropones de rasos, brocatos, 
guarnecidos de pasamanos de plata, rapacejos y franjas y, a las veces, con 
sobrepuestos de plata de realce, bellotas y alamares, y este ropaje llaman librea. 
Llevan gorra con plumajes o torreones de plata, botas con cascabeles y aún 
bastón en la mano. Van continuamente danzando al son de un atambor, con que 


le sigue otro, haciendo a cada dos golpes acelerados, una breve pausa, o 
compás, y tocando al mismo tiempo una delgada flauta.” Diego de Esquivel y 


Navia. Noticias Cronológicas de la Gran Ciudad del Cusco. Tomo !l. Edición, 
Prólogo y Notas de Félix Denegri Luna con la colaboración de Horacio Villanueva 
Urteaga y César Gutiérrez Muñoz. Fundación Augusto N. Wiese Banco Wiese 
Ltdo. Lima. 1980. Página 173. 

Más adelante los editores mencionan, en la nota de pie de página 332 E del 
documento original, que debido a la riña que hubo entre los danzantes de librea 
en el año 1700, se prohibió esta representación, y que para la festividad de 
Corpus Christi del año siguiente de 1701 se permitieron "otros bailes que fueran 
menos ruidosos”. Diego de Esquivel y Navia. Ibídem. Página 183. 
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II. LAS ANTIGUAS PRÁCTICAS RELIGIOSAS EN EL DISTRITO DE CHAMACA. 


A nivel del distrito de Chamaca, así como en muchos pueblos de América, 
desde los tiempos de la colonia los pobladores del área rural y de las ciudades 
recibían los sacramentos de la fe cristiana y una serie de pautas religiosas que 
regían a lo largo de su vida, entre ellos el bautismo, que se daba desde el 
momento del nacimiento; la enseñanza religiosa a los jóvenes y señoritas, en la 
casa parroquial o en el templo principal; el matrimonio religioso como requisito 
indispensable para la parejas que deseaban vivir en familia; sumado a las 
obligaciones que contraían en el pago obligatorio de tributos y la prestación de 
servicios gratuitos a favor de la Iglesia; el saludo religioso “Ave María Purísima” 
y su respuesta “Sin Pecado Concebida”, que en la región del Cusco se comenzó a 
practicar desde mediados del siglo XVIII, y que se mantuvo en las personas 
mayores en el distrito de Chamaca hasta la década de los años 80s del siglo XX; 
y concluyendo con los entierros, en los templos, en las capillas coloniales de la 
población y en el antiguo camposanto en el lado Oeste de la capital del distrito. 


A continuación, pasaremos a tratar sobre cada una de las antiguas 
prácticas religiosas que se realizaban en el distrito de Chamaca, y que al igual 
que los pueblos de América, comenzaron a realizarse a partir de la llegada de la 
Iglesia al nuevo continente hace un poco más de 5 siglos. 


2.1. EL BAUTISMO. 


Era el primer Sacramento que recibían los hijos de los pobladores de la 
doctrina de Chamaca. Al revisar los Libros de Bautismo de la época de la colonia, 
observamos que la mayoría de las veces no existía una fecha especial en que se 
realizaran los bautismos a nivel del distrito, sino más bien, eran los padres 
quienes llevaban a sus hijos al templo de la Inmaculada Concepción, cuando ya 
tenían, en la mayoría de los casos, un mes de nacidos. En otras ocasiones estos 
bautismos se realizaban cuando el cura visitaba personalmente las estancias y 
haciendas lejanas de la localidad, bautizando a todos los niños pequeños que no 
hubiesen recibido este sagrado sacramento, así como también a los hijos de las 
parejas de esposos que durante su viaje a otros lugares pasaban 
ocasionalmente por el distrito de Chamaca, o cuando después de varios años 
algunos pocos pobladores regresaban a residir en la localidad, junto a su esposa 


y sus hijos, como en el caso de las personas que iban a trabajar de manera 
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obligatoria a las minas de Huancavelica y de Caylloma, esta última en la región 
de Arequipa, de donde pocos volvían. 







Al revisar en el Archivo de la Prelatura de Sicuani, encontramos varios 
Libros de Bautismo de la época de la colonia y la república, los cuales por su 






amplitud estaremos considerando en un trabajo dedicado a los registros de 
nacimientos de la doctrina de Chamaca. 











Para tener una mejor idea de la forma cómo se redactaban estos 
registros de la iglesia, presentamos a continuación una de las Actas de Bautismo 
más antiguas y mejor conservadas de la primera página del Libro de Bautismos 
de los años 1727-1747, en la época del religioso Juan de Abiega: 









"Francisca Huanca. En este pueblo en diez de diciembre de setecientos veinte y 
siete años hice los exorcismos de la Iglesia a una criatura de edad de tres meses 






a quien bautizando en caso de necesidad había puéstole el nombre de Francisca, 






hija de Juan Huanca y de María Sisa, residentes en Chusuvire, fue su Madrina 
Teresa Puelles a quien advertí el parentesco espiritual y lo firmé. Juan de 
Abiego.” (1) 











Posteriormente, al ya no haber un sacerdote que viviera de forma 
permanentemente en el distrito de Chamaca, vino la costumbre de realizarse 






los bautismos masivos en una fecha especial del año, como en la fiesta del 






Corpus Christi, entre los meses de mayo y junio; de tal manera, que en la 
década de los años 70s del siglo XX, un solo sacerdote, el Padre Elías Huamán 
Uscapi, estaba a cargo de las tres iglesias de los distritos de Livitaca, Chamaca y 








Velille, teniendo su residencia en esta última jurisdicción. 










Lo mismo ocurrió en la década de los años 80s con la llegada del Padre 
Raymundo O” Sullivan Sheridan, natural de Irlanda y autor de varios artículos 
periodísticos sobre temas de historia de la provincia de Chumbivilcas, quien 
también era responsable de las iglesias de Livitaca, Chamaca y Velille. 







Cabe mencionar que, hasta la década de los 80s, del siglo XX, los 






sacerdotes mantuvieron la antigua práctica de bautizar a los infantes dándoles 
un nombre de acuerdo al Santo o Santa que se veneraba en el día del bautismo 
del niño. Así por ejemplo, si el niño era bautizado un 25 de julio su nombre 








podría ser “Santiago”, por tratarse del día del aniversario de Santiago Apóstol, o 
el de los Santos “Florencio” y “Teodoro”. Por el contrario, si se trataba de una 
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niña que nacía en esta fecha, podía ser bautizada con el nombre de la Virgen y 
mártir “Santa Valentina”, o el femenino los Santos anteriores, siendo llamada 
como “Florencia” o “Teodora”. 


Otra modalidad en los bautismos que encontramos en la época de la 
república, a nivel de la provincia de Chumbivilcas, era el convocar a la iglesia en 
una fecha determinada, a todos los papás que tuvieran un hijo o hija recién 
nacido o que no estuviera bautizado, y de acuerdo al aniversario de un Santo en 
particular, digamos, si ese día era un 24 de junio, onomástico de San Juan, 
bautizar a todos los niños con el nombre de “Juan”, y a todas las niñas con el 
nombre de “Juana”, diferenciándose por el apellido de sus padres. 


En el caso del distrito de Chamaca también observamos, que en el siglo 
XVI, cuando los primeros curas llegaron junto con los primeros españoles, 
comenzaron a predicar la fe católica y bautizaron a los pobladores originarios, 
dándoles un nombre cristiano que pusieron delante de su nombre originario. 


Así por ejemplo, a finales del siglo XVI hubo en Chamaca un curaca 


llamado Uajrauiri (Waqrawiri), quien al ser bautizado los curas le antepusieron 
el nombre cristiano de García, y quedó con el nombre de García Uajrauiri. Lo 
mismo sucedió con otros habitantes de la época que tenían los nombres de 
Cuíllur, como la montaña del mismo nombre en la comunidad de Ingata, en el 
distrito de Chamaca; Rimachi, nombre similar a uno de los ingenieros que dirigió 
la construcción del templo de Sacsaiuáman; Uillcacuri, en recuerdo de un 
General del gobernante Pachacútec que murió en el cañón de Apurímac al 
perseguir a los chancas; Nina, quienes estaban dedicados al culto al rayo; 
Mamáni o Uamáni, en clara referencia a las deidades de las montañas; además 
de otros nombres originarios como Yupanqui, Quispe, Ttupa, Ttira, Qori, Amaru, 
Puma, Llacma, Quilla, Vilca, Ch'oque, Jaipo, Huanca, Curo, Alca, Coillu, Sissa, 
Milpa, Licao, Lama, Aromoto, entre otros muchos, a quienes los sacerdotes 
españoles les antecedieron un nombre en castellano como una forma de poder 
despojarles de su cultura ancestral. 


De esta manera, los antiguos nombres propios de los pobladores 
originarios del Imperio del Tauantinsuio se convirtieron en apellidos, los cuales 
se han conservado en la actualidad. 
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2.2. LA ENSEÑANZA RELIGIOSA. 


Es aquella que se impartía con el fin de adoctrinar a los niños y jóvenes 
de la población de Chamaca en las principales enseñanzas de la religión católica. 
Por documentos de los Libros de Fábrica, sabemos que en la Casa Parroquial de 
la población, existía un ambiente donde se impartía la enseñanza cristiana 
durante la colonia. Así encontramos, en el año 2010 en la Casa Cural, dentro de 
un marco labrado del siglo XVIIl, un aviso de la época donde se invitaba a los 
niños de la localidad para asistir a estas clases. 


“Ea niños christianos, venid a la escuela y aprended la Doctrina Christiana con 
muchas veras, ved que os espera el Maestro aprisa corredles y mirad que os 
ganan la palma...” (2) 


Al consultar a las personas mayores de la población de Chamaca, 
sabemos que entre los años de 1920 y 1931, el cura Víctor Manuel Gamarra 
Zamalloa, natural de Capacmarca, en la provincia de Chumbivilcas, se dedicó a 
impartir esta enseñanza religiosa en la Casa Cural de Chamaca, junto a los 
vecinos de la población que cumplían la función de Catequistas. Por entonces la 
instrucción de la doctrina cristiana era el único sistema educativo que se 
impartía a los niños y a los jóvenes de la localidad, hasta el año 1929, cuando se 
creó la primera escuela del distrito con las aulas de Transición, Primer Grado y 
Segundo Grado, en la casa de un vecino de la población. Actualmente la escuela 
primaria cuenta con su local propio y funciona con el nombre de Institución 
Educativa N* 56263 Centro Base o San Antonio. 


En la década de los años 60s del siglo XX, una de las personas a cargo de 
impartir el curso de Catequesis en la Casa Parroquial, era el señor Nicolás 
Carbajal Castillo. El señor Carbajal, cuando era el encargado de la iglesia de 
Chamaca, les decía a los padres de familia que enviaran a sus menores hijos 
todos los días en horas de la tarde, para que hagan el Rosario, a horas 4 pm., 
donde se les enseñaba a cantar y a rezar en quechua, y también varias oraciones 
presentes en el Catecismo. A estas clases a las que asistían cerca de veinte niños 


y posteriormente, este tipo de enseñanza continuó a cargo de un vecino de la 


población. 


En la década de los años 90s del siglo XX, llegaron al distrito los Hermanos 
de la Parroquia, algunos de los cuales eran de Ica o de otras ciudades del Perú, 
quienes estuvieron a cargo de impartir la enseñanza del Catecismo en los niños 
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y jóvenes de la localidad. Por esos años llegaría el Padre Raimundo O” Sulivan 


Sheridan, natural de Irlanda, quien estaría a cargo de las iglesias de Livitaca, 
Velille y Chamaca. Luego del año 2000 vendrían otros religiosos y Hermanos 
extranjeros como el Padre Miguel Wang, el cura Tomás Park, y los Hermanos 
Pablo y Sabina, todos ellos quienes eran naturales de Korea del Sur. 


En la actualidad, la instrucción en la doctrina cristiana está a cargo de las 
Hermanas de Parroquia, quienes son originarias de México y que además de 
impartir la enseñanza religiosa en castellano, generalizado en muchos países de 
América, conservan su cultura originaria y tienen como lengua materna el 
idioma Xoxil, procedente de Centro América. 
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2.3. EL MATRIMONIO. 


Es aquel sacramento donde se da la unión entre dos personas que han 
decidido vivir juntos y formar una familia. 


Por los documentos en los Libros de Matrimonio de la iglesia de 
Chamaca, sabemos que en la época de la colonia el matrimonio religioso era un 
requisito de carácter obligatorio para que las parejas pudieran formar un hogar. 
No existía una fecha específica en el año en que se realizaran matrimonios 
masivos, sino más bien, estos se llevaban a cabo en cualquier fecha, a pedido de 
los contrayentes. 


Debido a la destrucción de muchos de los Libros de Registros y 
documentos diversos del templo antiguo de la Inmaculada Concepción, se ha 
encontrado de manera incompleta algunos Libros de Casamientos de la iglesia 
de Chamaca de los siglos XVIII, XIX y XX, siendo la más antigua una breve partida 
del 31 de octubre de 1725, de una boda realizada entre los esposos Juan de 
Salazar y Asunta Chacnama, ambos naturales del ayllu de Ingata, en la época del 
cura Juan de Abiega. 


“En dicho pueblo, en treinta y uno de octubre de setecientos veinte y cinco años, 
yo el Doctor Juan de Abiega, cura propio en él, velé en misa cantada, 
bendiciendo a Juan de Salazar, Marido legítimo de Asunta Chacnamoa, él hijo 


legítimo de Joseph de Salazar y de”... “del ayllu Ingata, y ella hija legítima de”... 
“Chacnama y de María Angelina del mismo ayllu. Fueron testigos Francisco 


Rosales y Juan Porras, Agustín Guamaní y María Choque, y para que conste lo 
firmé. Juan de Abiega.” (3) 


Estos casamientos generalmente se llevaban a cabo en la iglesia mayor 
de la Inmaculada Concepción de Chamaca; sin embargo, encontramos también 
que en el caso de las familias de españoles que poseían haciendas en el distrito, 
el cura era solicitado para visitar aquellos fundos, y en algunos casos las bodas 
se realizaban en las capillas de estas haciendas. 


A partir de la segunda mitad del siglo XX ya no radicaban los curas en la 
iglesia de Chamaca, debido a la agresión que sufrió el sacerdote Felipe Dans, por 
parte de dos vecinos de la población, padre e hijo. Fue así que varios años 
después, con la llegada del cura Elías Huamán Uscapi en la década de los años 
70s, quien estaba a cargo de las iglesias de Livitaca, Velille y Chamaca, las bodas 
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se realizaban sólo en una fecha al año durante la fiesta principal del Corpus 
Christi, entre los meses de mayo y junio, pagándose con un toro de 5 años por el 
precio de una boda, en el caso de que los contrayentes fueran una pareja de 
una comunidad campesina del distrito. En ocasiones también se celebraban 
algunos casamientos en el aniversario de la Virgen Inmaculada Concepción. 


En la década de los años 60s del siglo XX, algunos matrimonios tenían una 
duración de 5 días. El primer día los padres de la novia se encargaban de 
organizar, recepcionar y atender a los invitados; el segundo día estaba a cargo 
de los padres del novio; el tercer día corría con los gastos los Primeros Padrinos; 
el cuarto día le tocaba a los Segundos Padrinos; y finalmente el quinto día eran 
los novios quienes agasajaban a los familiares e invitados a la boda. 


En la actualidad el matrimonio religioso se realiza en el templo nuevo de 
la Inmaculada Concepción en la Plaza de Armas de Chamaca, con la asistencia 
masiva de los pobladores de la localidad y con el acompañamiento sonoro de la 
banda de música que ha sido traída desde la ciudad del Cusco para la ocasión. 


Luego de realizada la boda, al salir de la iglesia, a los contrayentes se les 
esparce el clásico arroz matrimonial, al estilo de las ciudades, mientras los 
padrinos lanzan al aire diversas golosinas y caramelos para el beneplácito de los 
niños y de todos los presentes. 


Todas las personas acompañan a los novios a la casa de los padrinos, 
donde se realiza la fiesta en grande durante cuatro días, y donde cualquier 
persona de la localidad puede asistir y entregar un regalo a los novios, el cual 
puede ser desde enseres diversos para el hogar hasta un obsequio simbólico de 
S/. 100.00, al estilo de los matrimonios en la región de Puno, de tal forma que al 


acabar el cuarto día de la boda los contrayentes llegan a reunir un capital de S/. 
20 000 a S/ 40 000, que les es de gran utilidad para empezar a construir un 
hogar y tener una vida en familia, actividad que está considerada como parte 
del ancestral Ayni o la ayuda mutua que existe en los pueblos de los Andes. 


Estos nuevos casamientos en Chamaca se realizan sobre todo a partir de 
las vacaciones escolares de medio año, a finales del mes de julio e inicios de 
agosto, y la frecuencia de las bodas puede durar hasta los meses de octubre y 
noviembre, cuando ya comienza la temporada de las lluvias. Una tradición oral 
que se ha escuchado con bastante frecuencia, es que si por casualidad llueve 
durante uno de los días en que se celebran las fiestas nupciales, ello significa 
que aquel matrimonio durará por muchos años. 
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2.4 EL SALUDO. 


Una práctica antigua en el distrito de Chamaca era el saludarse entre los 
vecinos de la localidad, lo cual ha ido variando durante el paso de los siglos 
hasta la época actual. 


Al respecto, sabemos que en el tiempo del Imperio del Tauantinsuio 
existía también una forma de saludarse. Cuando dos personas se encontraban la 
primera le decía: “Ama Sua” o “No seas ladrón”; la segunda le contestaba “Ama 
Qella” o “No seas ocioso”; y finalmente la primera le respondía “Ama Llulla” o 
“No seas mentiroso”. 


En años recientes se ha discutido bastante sobre la veracidad de esta 
antigua forma de saludarse, y se ha llegado a afirmar que no era propia del 
Imperio del Tauantinsuio o del Estado Quechua, sino más bien era una manera 
de resumir los Diez Mandamientos, como parte de la evangelización cristiana; 
aunque también sabemos que los reyes o gobernantes del Imperio del 


Tauantinsuio tenían leyes muy sencillas y muy prácticas, cuyas penas se 


castigaban severamente, por lo que en aquellos tiempos valdría la pena el 
repetirlas constantemente a modo de saludo, de tal manera que cuando 
llegaron los primeros españoles, como Mansio Sierra de Leguísamo, se 
sorprendieron al ver que los pobladores originarios, cuando salían de sus casas 
sólo empujaban sus puertas o las “aseguraban” colocando un simple palo corto 
y delgado, mientras que los españoles aseguraban sus habitaciones colocando 
candados de fierro o “hechizos”, para evitar que les robaran otros españoles de 
aquella época. 


Al conversar con la gente mayor del distrito o con los caballeros y las 
señoras de la tercera edad, nos contaron que cuando ellos eran jóvenes, estaba 
muy difundida la costumbre de saludarse de manera religiosa. Cuando dos 
personas se encontraban, ya sea en el campo o en la población, ambos se 
quitaban la prenda de la cabeza; la primera de ellas decía: “Ave María 
Purísima”; y la otra le respondía: “Si pecado concebida”. 


Este saludo también se practicaba entre los miembros del hogar. En la 
mañana, cuando despuntaba el día, los hijos se levantaban y saludaban a sus 
L20 q 


padres diciéndoles: “Ave María Purísima, papá”, “Ave María Purísima, mamá”; y 
ellos le contestaban: “Sin pecado concebida, hijo”. 
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Durante nuestras consultas bibliográficas en la ciudad del Cusco, 
encontramos un dato curioso sobre el origen de este saludo religioso en la 
época de la colonia. 


De acuerdo con la crónica de Diego de Esquivel y Navia, en el año 1730 
llegaron desde España a la ciudad de Lima 12 religiosos de la orden de San 
Francisco. De ellos, cuatro vinieron al Cusco en 1739, el principal era el 
franciscano fray José de San Antonio, que venía de Presidente; seguido de fray 
José Gil Muñoz, presbítero; fray Pedro de Pont, presbítero; y fray Juan 
Raymúndez, lego; quienes fueron recibidos el 8 de enero de 1739 en la Catedral 
del Cusco, por las autoridades eclesiásticas y civiles de la ciudad, salvo el 
Obispo, quien por entonces se hallaba de visita en las doctrinas de los pueblos 
de Chilques, Chumbivilcas y otros. 


Fue allí, durante el primer sermón que dieron, donde enseñaron que: 


"En lugar del elogio eucarístico, decían al principio: "Ave María”, haciendo que el 
pueblo respondiese: "Sin pecado concebida". Y aun persuadieron al vulgo, no se 


usase otra saludación”, agregando a sus sermones "algunos cuentos o chistes, 
que provocaban a risa” y "Añadían al último muchas maldiciones y 
excoriaciones, y al acto de contrición esgrimían el crucifijo, cual si fuese una 
espada". (4) 


Durante sus sermones, que empezaron el 9 de enero de 1739 en la iglesia 
de San Francisco y que contaron con una gran concurrencia de los españoles de 
la ciudad, su líder, fray José de San Antonio, añadió a sus charlas una serie de 
actos de masoquismo, como uno realizado el 13 de enero en el que "aplicó 
fuego a un brazo, quemándose algo el cutis, por atemorizar a la gente.” 


Posteriormente estas charlas en la Catedral del Cusco y en la iglesia de 
Santo Domingo, fueron volviéndose más terroríficas, donde los religiosos 
franciscanos prácticamente asustaban a los feligreses españoles, con imágenes 
apocalípticas, con la predicción de plagas que asolarían la ciudad o de terribles 
visiones del inframundo, que nos hacen recordar a los actuales pastores de 
algunas congregaciones religiosas de Estados Unidos y Latinoamérica o a los 
conferencistas o “médiums” que afirman tener poderes para comunicarse con 
las personas del “más allá”. 
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“Y el día 17, sacó una calavera y amenazó la ciudad con una grande plaga, que 
dijo sobrevendría después de la Pascua. Predicando el día 21, sobre la parábola 
de la oveja perdida, se bajó del púlpito a buscarla con el crucifijo en la mano, y 
se paseó por la iglesia. Domingo 25 de enero, predicó sobre el perdón de los 
enemigos, al último cubrió el crucifijo con un tafetán negro, anatematizó a los 
que no perdonaran a sus enemigos”..."y fue cosa de ver el murmullo con que 
ejecutaron la ceremonia de abrazarse y perdonarse"..."Desde el día 26 de enero 
fueron los sermones en la iglesia de Santo Domingo, hasta el día 29, en que el 
presidente sacó al púlpito un diablo pintado en un cuadro. De allí fueron en 
procesión el día 30 a la iglesia de San Francisco, y el presidente platicó en las 
plazas y calles [des]de cinco balcones; y a 31 fue el sermón en aquella iglesia y 
desde el día 12 de febrero hasta el día 4, en la de los mercedarios: donde sacó en 
un cuadro el alma condenada, ponderando lo estaban todos cuatro veces, que 
sin duda se iban a los infiernos, que Dios no los habrá de perdonar. Una mujer 
preñada, por nombre Josefa Flores, padeció con el susto tales dolores, que al 
recogerse luego a su casa abortó una criatura muerta". 


Más adelante, en el sermón en la Catedral el día 8 de febrero de 1739 


fray José de San Antonio "con un crucifijo en la mano, añadió estas razones: 
"Señor vayan a los infiernos, lléveselos el diablo", y otras semejantes; 
encargando a los sacerdotes, no los absolviesen", además de las procesiones 
con devotos flagelantes y otros que cargaban pesadas cruces, en una de ellas 
donde fray José puso una cruz en el suelo, boca abajo y pedía a voces "Písenlo, 
pasen por encima" y después preguntaba reiteradamente "¿No hay quién lo 
levante?” hasta que lo alzó un religioso mercedario. Según el cronista Diego de 
Esquivel: 


"Parecíanle estas demostraciones al Padre presidente muy necesarias y 
sustanciales a la persuasión del pueblo, y para poner horror en los pecadores o 
por otros fines" como una donde "porque no faltase alguna representación, tuvo 
dispuestas tres calaveras, colgadas con alambres por el techo, huecas y con 
luces dentro, como que respiraban fuego por las aberturas"..."Fueron muy útiles 
y no menos fructuosas estas misiones, porque impidieron a lo menos este año, 
así en la ciudad como en gran parte del obispado, los juegos bacanales, tan 
perniciosos, como ajenos de la cristiandad; ocupándose con ejercicios tan sanos 
todo el tiempo destinado por la ceguedad mundana a sus acostumbrados 
deliquios. Fuera de estos enmendaron muchos sus vidas y costumbres, saliendo 
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de mal estado; hicieron varias restituciones, aunque de cantidades cortas. 
Confesáronse generalmente no pocos; y quedó en todos tal pavor, que los más 
perdidos se recogieron; y finalmente se consiguió la reforma de los escándalos y 
pecados públicos." 


Por lo visto anteriormente, no es difícil suponer que las charlas y severos 
sermones de estos religiosos franciscanos, que comenzaron en el mes de enero 
de 1739 en las iglesias del Cusco, influyeron hondamente en las familias de 
españoles de la ciudad, de tal forma que el saludo “Ave María Purísima/Sin 
pecado concebida”, se practicó en otros lugares de la región, como la provincia 
de Chumbivilcas y se mantuvo por más de doscientos años, hasta mediados del 
siglo XX. 


En la actualidad el saludo a nivel del distrito de Chamaca se da en los 
idiomas quechua y castellano. Mientras en el caso del castellano existe la 
expresión de desear un buen día, una buena tarde o una buena noche a la otra 
persona, de manera similar como ocurre en los idiomas inglés, alemán, italiano, 
entre otros, el saludo en quechua va más allá y en él existe una preocupación 
por saber el estado en que se encuentra la otra persona. En el idioma quechua 
la persona saluda diciendo “Imainalla kashanki” o “¿Cómo estás?”, y la otra le 


responde con la palabra “Allillanmi”, que significa “estoy bien”. 
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2.5. LOS TRIBUTOS Y LOS SERVICIOS GRATUITOS A FAVOR DE LA IGLESIA. 






Consistían en el pago en productos y en dinero, y los servicios personales 
y gratuitos que se realizaban anualmente a favor de la iglesia de Chamaca. 










Como se ha podido observar en la primera parte de esta serie, desde la 
época de la colonia hasta los años ochenta, en el tiempo del cura Elías Huamán 
Uscapi, los pobladores contribuían anualmente con la entrega de una cantidad 
de productos que cosechaban en el campo, como en el caso de la papa, la 








quinua, o el chuño, hecho a partir de la papa deshidratada y congelada. 










Se sabe que hasta inicios de la década de los años ochenta del siglo XX, 
todos los agricultores debían reservar los dos mejores surcos de sus sembríos de 
papa, ubicados en el medio de la chacra, los cuales eran recogidos por los 
Sacristanes y Mayordomos, o la gente que estaba al servicio de la iglesia de 
Chamaca. De igual forma, también debían tributar con donaciones de ganados 
vacunos y ovinos a favor de la iglesia. Todos estos productos eran recogidos a 
nivel de todas las familias del distrito de Chamaca, por los responsables de la 
iglesia, y llevados a la casa Parroquial de Velille, donde también se almacenaban 
de todas las familias de los distritos de Velille y Livitaca, para su posterior venta, 
consumo, o de la forma como disponía el cura Elías Huamán Uscapi. 
















En la actualidad sabemos que el cura Elías Huamán Uscapi fue 
responsable de la desaparición de las alhajas de oro y plata y enseres de la 
iglesia mayor de la Inmaculada Concepción de Chamaca, en los sucesivos robos 
que se cometieron en la década de los años 80s, en complicidad de otras 
personas del distrito aficionadas al hurto, por una ruta que iba desde la 









población de Chamaca hacia la capital del distrito de Velille, y de allí hacia la 






ciudad de Espinar, hasta la casa de un hermano suyo llamado Dionicio Huamán, 
y de Espinar a las ciudades de Arequipa y Puno. De manera similar fue lo 
ocurrido con el cura del templo de la ciudad de Santo Tomás, Fidel Bocángel, 
quien después de sustraer muchas de las alhajas de oro y plata, poco tiempo 









después se retiró de la iglesia renunciando a su cargo de sacerdote, construyó 
un hotel de turistas en la ciudad del Cusco y se fue a vivir allá junto a una 
señorita de la familia Villena, que por entonces tenía 15 años, natural del 
distrito de Chamaca. En el caso del cura Elías Huamán Uscapi, parte del 
producto de estos robos de las iglesias de Chamaca, Livitaca y Velille fueron 
destinados en la compra de una camioneta blanca, la construcción de una casa 











92 


EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


grande en la ciudad del Cusco y en el sustento de cerca de diez hijos que tuvo en 
diferentes mujeres. 


A parte del tributo o el pago en productos, los pobladores de Chamaca 
también debían contribuir con los servicios personales gratuitos que realizaban 
a favor de la iglesia del distrito, ocupando los cargos de Ecónomo o Prioste, 
responsable de cuidar los bienes del templo; la función de Mayordomo, 
encargado de hacer cumplir las ordenanzas del cura; Sacristán, quien 
acompañaba en la celebración de la Misa; y los Alférez, estos últimos 


responsables de realizar las fiestas de los Santos de las seis comunidades del 
distrito y de las efigies que se hallaban en la iglesia matriz, obligación que 
dilapidaba los pocos ingresos económicos que obtenían durante el año y que 


contribuía a mantener al pueblo en el vicio del alcoholismo y el despilfarro de 
sus bienes. 


En cuanto a las mujeres, ellas eran escogidas por el sacerdote entre las 
señoritas más bonitas para el servicio gratuito en la Casa Cural, trabajando de 
sirvientas y cocineras de los religiosos. Los curas se aprovechaban de ellas y 
posteriormente tenían hijos de ellos, algunos de los cuales recibían como única 
herencia el apellido que les legaban sus padres, como en el caso de los apellidos 
Córdova, Luna, Torres, Puelles, Boza, Arias, Gamarra, Zegarra, entre otros, que 
pertenecieron a los curas que estuvieron a cargo de la iglesia de Chamaca en la 
época de la colonia y en la república, entre los siglos XVI-XX. 


Al respecto, es muy significativa la relación que nos dio el señor Augusto 
Gamarra Zelaya, (1931-2018), hijo del cura Víctor Manuel Gamarra Zamalloa, 
sobre cómo era el poder que por entonces tenía la iglesia a nivel de la doctrina 
del distrito. 


"Vamos hablar del cura... voy a pensar... Ponga usted de título: "Historia 
Religiosa de los Curas". 

Antes de la distritalización de este pueblo (en 1857), la primera autoridad era el 
señor sacerdote Taytacura, quien ordenaba a la gente los caciques y curacas, 
eran orientados por este señor religioso. Los miembros del señor sacerdote o 
acompañantes habían sido los siguientes: El primer ministro Ecónomo de la 
iglesia quien era el legítimo dueño de todas las alhajas que presenta la 
Inmaculada Concepción, iglesia de Chamaca. Al Ecónomo le sigue el Sacristán, 
quien ayuda en la misa al sacerdote. De allí continúa el Mayordomo, que sirve 
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para mandatos; un chico campanero, para que toque la campana para la misa; 
un cirial, para que ayude en la misa tocando la campanita pequeña. Otro 
"Warmi Mayordomo" (Mayordomo Mujer), que cocina comida para los 
componentes u ayudantes del Taytacura o sacerdote. 

En tiempos de cosecha los agricultores regalaban un surco de papas y estos 
componentes miembros acompañantes del sacerdote iban a recogerse para sus 
alimentaciones, para las alimentaciones, que el templo de la Inmaculada 
Concepción estaba compuesto por una Sacristía, donde depositaban donde 
guardaban las alhajas. 

Otra casa, salón grande con divisiones; otras casas para las personas que vivían 
(servían en la Casa Cural) durante el tiempo de un año, así sucesivamente se 
cambiaban esas personas con otras personas de otra comunidad. Sucesivamente 
servían al Taytacura. 

Los saludos se saludaban con estas palabras: "Ave María Taytay". La respuesta 
era: "Sin pecado Concepción". 

Su afán del sacerdote era juntar primicias en ganado de las comunidades y las 
personas acomodadas regalaban toretes de un año. Tanto los agricultores «de 
cada comunidad en tiempos de cosecha regalaban un surco de papas. El señor 
sacerdote quedaba alegre y pedía, rogaba al Señor Dios en oraciones para que el 
señor Dios bendiga o mande su bendición para que los animales procreen en 
números, tanto los agricultores recojan la cosecha en porción: “Gracias su 
voluntad que el Señor Dios les dé más a los ganaderos y agricultores". 

“Yo recuerdo... yo he sido miembro de la iglesia. El primer cura que ha llegado ha 
sido un señor Ciprián Gamarra Zegarra, en 1656. Un montón de curas hubo en 
Chamaca. Manuel Boza, su hermano menor Clodomino Boza; Julio Zegarra, 
Felipe Salas, Cosme Vega, Mariano Hermosa, Tomás Peñabel, Juan Aguilar, 
Jorge Mío, Mariano Salazar, Valentín Bustos, Domingo Ortiz, Mariano Ata 
Yupanqui, natural de Yanaoca quien (a finales de los años 30s del siglo XX) 
plantó el árbol de eucalipto acá abajo, en la Casa Cural, antes de Crisólogo 
Gonzales. Es su recuerdo de Mariano Ata Yupanqui, el eucalipto cerca al templo 
viejo. Otros sacerdotes fueron Crisólogo Gonzales, del Cusco; Ángel Hinojosa, 
ahora está en Sicuani, ya jubilado; Felipe Dancer (Dans), Luis Dancer, su 
hermano cura de Velille por 1950; Valentín de la Sota, impávido bandido; Víctor 
Manuel Gamarra, Leonardo Negrón, Justino Ramírez, de visita. Último cura se 
llamaba Elías Huamán Uscapi, de ahí se presentó el Padre Raimundo 
(O'Sullivan). No son curas los de ahora (son Hermanos). Julio Zegarra era alto, 
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huasso, será de Arequipa, habrá muerto en 1902 (1916). Víctor Manuel Gamarra 


murió en 1932, era el único que vivía en Chamaca, el único propietario, todos 
eran visita, se quedaban una semana y luego se iban (a Velille). Los anteriores ya 
no existen, están dentro de la tierra. Elías Huamán está jubilado, vivía en Velille, 
como visita venía a Chamaca.” (5) 


Así también, todo trámite ante las autoridades eclesiásticas en la ciudad 
de Sicuani era dando previamente un “regalo”, como requisito indispensable 
para que no demoraran mucho las gestiones hechas por los pobladores del 
distrito. Tema que nos trae a colación la profesora Valeriana Huillcacuri 
Miranda, de más de 50 años y natural de la comunidad de Añahuichi, del distrito 
de Chamaca, en una entrevista realizada en el mes de julio del año 2008, donde 
nos dijo: 


“Yo me acuerdo que mi abuelo me contaba que antes, antiguamente mi abuelo, 
para realizar cualquier trámite, mi abuelo tenía que ir hasta Sicuani para 
solicitar cualquier cosa y tenía que llevar un cordero degollado como regalo para 
los curas, para que le aceptaran agilizar sus trámites, así antes era. Un cordero 
degollado en sus hombros llevaba para presentarlo como regalo.” 


Esta forma de tributar con productos y con servicios personales gratuitos 
a favor de la iglesia de Chamaca desapareció al terminar el cargo del cura Elías 
Huamán Uscapi, en la década de los años 80s, quien era muy aficionado a 
organizar o asistir a las fiestas religiosas en los distritos de Chamaca, Livitaca y 
Velille, y sobre todo ante los reiterados escándalos y noticias sobre los 
constantes robos de las alhajas, pinturas de la Escuela Cusqueña y diversas 
obras de arte de las iglesias de Velille, Livitaca y Chamaca, cuyas sospechas 
recayeron sobre el cura Huamán y algunos pobladores de la localidad, sobre 
todo por la compra que hizo el citado religioso, de una camioneta blanca y la 
construcción de una casa grande, de material noble, en la ciudad del Cusco. 


Aquí podemos observar la importancia que tuvo la Educación como un 
gran agente de cambio en el desarrollo de los pobladores del distrito, puesto 
que coincide la desaparición de los tributos y servicios personales y gratuitos a 
favor de la iglesia con la fundación del primer colegio de nivel Secundaria en el 
ámbito del distrito de Chamaca, la Institución Educativa Daniel Alcides Carrión, 
creada en el año 1984, además de la llegada de la electricidad en la década de 
los años 90s, la construcción de las carreteras a todas las comunidades, y el 
acceso a la radio y a los demás medios de comunicación e información actuales. 
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2.6. LOS ENTIERROS. 


Como sabemos, hasta antes de la llegada de la Iglesia Católica los 
entierros en el continente americano se realizaban en tumbas colectivas en la 
creencia de que el alma de los difuntos seguía viviendo mientras se conservaran 
sus restos. En cuanto a la provincia de Chumbivilcas, existen muchos de estos 
sectores funerarios en lo alto de las montañas, formando verdaderas necrópolis 
o ciudades de los difuntos, como en la zona arqueológica de Ch'iñisiri, en el 
distrito de Livitaca; en Huamanmarca, en el distrito de Santo Tomás; en 
Wagrawiri (Uajrauiri), Laurapi y Pfuisa, en el distrito de Chamaca, entre otros. 


Durante la colonia la Iglesia Católica se convirtió en la única autorizada 
para ofrecer un lugar de entierro a los difuntos, dentro o al lado de sus iglesias y 
capillas, y cobrando un pago previo por este servicio o mercantilizándolo. 


La realización de esta actividad fúnebre en los años del virreynato en el 
distrito de Chamaca se llevaba a cabo primero en el interior de la iglesia mayor 
de la Inmaculada Concepción, donde se velaba al difunto, para luego ser llevado 
hasta el cementerio de la Iglesia, ubicado antiguamente en el lado Norte de ella, 


donde existía la capilla de Ánimas. 


En la época de la colonia los costos iban desde los 2 pesos, para los 
pobladores que se enterraban en el extremo del panteón, al Norte de la iglesia; 
10 pesos para quienes desearan tener como última morada el interior de una de 
las capillas del centro poblado de Chamaca -entre ellas las de San Antonio de 
Sihuincha, Santa Bárbara de Añahuichi, Santa Cruz de Ingata, San Francisco de 
Cconchaccollo, San Miguel de Ccacho-Limamayo, San Pedro de Uchuccarcco, la 
Capilla de Ánimas, la Capilla de la Natividad y la Capilla del Niño Jesús-; y 50 
pesos para los españoles que desearan ser sepultados en el interior del templo 
antiguo de la Inmaculada Concepción, habiendo de esta forma más de diez 
lugares de entierros dentro de la población de Chamaca. 


Una de las partidas de defunción más antiguas que hemos podido 
encontrar, es la correspondiente a la señora María Sutuma, natural del Aillu de 
Sullcarani, en la comunidad de Cconchaccollo, quien falleció el 12 de abril de 
1680, a la edad de 80 años, y fue enterrada en el cementerio anexo a la iglesia 
de la Limpia Concepción. Aunque claro está, debieron haber existido en la 
doctrina del distrito, Libros de registros de defunciones desde finales del siglo 
XVI. 
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"María Sutuma de 80 años. En el pueblo de Chamaca en doce días del mes de 
abril de mil seiscientos ochenta años, falleció María Sutuma de edad de ochenta 
años, viuda de este pueblo del ayllu Sullcarani, no recibió los sacramentos 
porque murió de repente, enterróse en la Iglesia, dijéronsele dos misas y su 
vigilia con cuatro posas, y porque conste lo firmé. Joseph Hermoza y Cisneros." 


(6) 


Con la llegada de la época de la Independencia, a partir del año 1825 
surge la prohibición de sepultar dentro de las iglesias y capillas de la región del 
Cusco. El 15 de junio de 1825 el Prefecto Agustín Gamarra publicó un bando 
donde se prohibía estos entierros dentro de las iglesias y las capillas, como una 
medida de salubridad, estableciéndose que mientras se construía un panteón 
nuevo para toda la ciudad, se utilizarían los cementerios de las iglesias de San 
Andrés y la Recoleta, en la ciudad imperial. (7) 


Según Horacio Villanueva: "La orden de Bolívar a las autoridades de la 
República para construir cementerios fue dada en Acarí, el 29-1V-1825, durante 
el viaje del Libertador (Simón Bolívar) al Sur del Perú. En este pueblo observó, 
con hondo sentimiento, que "la pequeña Iglesia destinada para el culto del todo 
Poderoso sirve también para enterrar cadáveres”. Gamarra obedeció la 
saludable disposición y la extendió a todo el ámbito del Departamento". (8) 


A nivel del distrito de Chamaca, es durante la república, a fínales del siglo 
XIX, cuando se utiliza como lugar de entierros el sector de Santa Cruz Pampa, 
frente a la capilla de la Santísima Cruz de Ingata, el cual sería utilizado hasta 
inicios de la década de los años 90s, del siglo XX, cuando se construiría el nuevo 
Cementerio Municipal en el extremo Oeste, a más de medio kilómetro de la 
población del distrito. 


De acuerdo a como nos indicaron los vecinos mayores de la localidad, en 
tiempos antiguos hubo un cajón de la iglesia mayor de la Inmaculada 
Concepción que era conocido con el nombre de "átaud”, el cual era usado para 
enterrar a los difuntos cuyas familias tenían buenos ingresos económicos o que 
anteriormente hubieran estado a Cargo de la realización de una de las 
festividades principales del distrito o que hayan pasado el Alferazgo de estas 
fiestas. 


Este cajón era "prestado"; se utilizaba para llevar a los difuntos hasta el 
cementerio ubicado a cien metros al Oeste del templo de la Inmaculada 
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Concepción, en el sector de Santa Cruz Pampa, donde estaba la capilla de la 
Santísima Cruz del antiguo Aillu de Ingata. Muchas veces los familiares y amigos 
del difunto salían del pueblo de Chamaca llevando en hombros el átau, que 
poseía dos palos en los extremos anterior y posterior, para llevarlo a manera de 
un anda, para alcanzar a medio camino a las personas que venían trayendo al 
finado. Lo colocaban dentro de este cajón para los difuntos y continuaban el 
recorrido a pie hasta el cementerio de la iglesia, al tiempo que era acompañado 
por músicos de la localidad y por otras personas y familiares que llevaban 
adelante la Cruz Alta, seguida de una bandera negra, cuatro candeleros y un 
incensario, estos últimos hechos de plata, los que antecedían a las personas que 
cargaban al finado. 


En cuanto a las personas de bajos recursos económicos, que no pudieran 
costear el uso del átau y de los demás ornamentos de la iglesia, sus parientes 
traían al difunto desde su hogar, muchas veces desde las comunidades más 
alejadas del distrito, a tres o cuatro horas de camino, en unas camillas hechas 
de dos palos largos amarrados a otros palos cortos, de manera similar a una 
escalera, denominadas con el nombre de “Callape”. Los familiares, amigos y 
vecinos que acompañaban al difunto iban avanzando en tramos, hasta unos 
sectores señalados como lugares en los que era costumbre detenerse, donde se 
sentaban a descansar y rezar en memoria del occiso. Al llegar a la población del 
distrito, se llevaba al difunto hasta el cementerio, donde los parientes daban 
algunas palabras en memoria de su ser querido, para posteriormente enterrarlo 
en el cementerio de la iglesia, al tiempo que eran acompañados por una banda 
de música o por los Ayarachis. 


Al igual que en muchos pueblos del Perú, sobre este “átau” o ataúd, en el 
pasado se han tejido muchas historias acerca de su fantástica salida del templo 
matriz del distrito, al promediar la media noche, su ruidoso deambular por las 
estrechas calles de Chamaca -en una época en que el alumbrado era con velas 
de cera o sebo de los ganados vacunos, en que todos se iban a descansar 
temprano y no había nadie que deambulara pasadas las 8 de la noche-, y su 
ruidoso recorrido hasta el sector Huera C'asa, en los límites de Chamaca con el 


distrito de Livitaca, donde se encontraba con el "átau” de la iglesia de Livitaca, y 
con el cual luchaba hasta promediar las horas de la madrugada, en que 
retornaba maltrecho hasta el templo de Inmaculada Concepción. Historia muy 
similar a las que también se contaban sobre la lucha de los féretros de las 
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iglesias de Yanahuara y Cayma, en una explanada que había entre ambos 
pueblos, en la Arequipa de inicios del siglo XX. 


En la actualidad el derecho de los entierros ha pasado a poder de las 
Municipalidades, variando el costo de los derechos en los distritos de las 
provincias, donde se cobra la suma de S/. 300.00; a diferencia de las “grandes 
ciudades”, donde en los cementerios de las municipalidades y en los 
camposantos privados ha primado el afán de lucro y enriquecimiento a costa del 
dolor ajeno, elevándose los costos muy encima de lo que pueden pagar la gran 
mayoría de las familias de condición humilde que han perdido un ser querido, a 
tal punto, que lo que aparentemente parece ser un “servicio” por parte de las 
mal llamadas “Beneficencias” de los Municipios de las ciudades, termina siendo 
un verdadero robo institucionalizado. 


Esta situación se ha agravado durante la pandemia del año 2020, donde, 
desde la aparición de los primeros casos en el Perú a finales del mes de febrero 


de la enfermedad del Coronavirus de Wuhan en China, hasta el mes de 
setiembre, en el lapso de 7 meses, se han reportado más de 30 000 fallecidos, y 
a nivel mundial cerca de un millón de lamentables decesos. 
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NOTAS: 
(1) Libro de Bautismos de la Iglesia de Chamaca de 1727-1747. Página 1. 


(2) El documento original se conservaba por el año 2010 en la Casa Cural de la 


población de Chamaca junto a otros varios bienes y parte de retablos, efigies y 
pinturas de la Escuela Cusqueña. En el año 2010 se realizó un inventario 
fotográfico de todos los objetos coloniales que todavía se conservaban en la 


Casa Parroquial del distrito, gran parte de los cuales han sido sustraídos por 
orden de los “Subgerentes” de una anterior gestión municipal. La foto de este 
documento, que se encontraba dentro de un marco de madera labrada y 
cubierta con pan de oro, fue considerada en la primera parte de esta serie 
dedicada a la historia de la iglesia mayor de la Inmaculada Concepción. 


(3) Libro de Casamientos de la Iglesia de Chamaca de 1725-1741. Página 1. 


(4) Todas las citas pertenecen a Diego de Esquivel y Navia. Noticias Cronológicas 
de la Gran Ciudad del Cusco. Tomo !!. Edición, Prólogo y Notas de Félix Denegri 
Luna con la colaboración de Horacio Villanueva Urteaga y César Gutiérrez 
Muñoz. Fundación Augusto N. Wiese Banco Wiese Ltdo. Lima. 1980. Páginas 265 
y 266. 


(5) Augusto Gamarra Zelaya. Edad: 77 años. Entrevista hecha en el año 2008. 
(6) Libro de Entierros de la Iglesia de Chamaca de 1680-1715. Página 1. 


(7) Bando del 15 de julio de 1825; y Horacio Villanueva Urteaga. Gamarra y la 
Iniciación Republicana en el Cuzco. Fondo del Libro del Banco de los Andes. 
Talleres Gráficos S. A. Lima. 1981. Página 183. 


(8) Horacio Villanueva Urteaga. Gamarra y la Iniciación Republicana en el Cuzco. 
Ibídem. Nota N? 15 de la Quinta Parte. 
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ANEXOS: 


I. EL INVENTARIO DE BIENES DE LA IGLESIA DE CHAMACA DE 1799. 


Durante las visitas al Archivo Histórico Regional del Cusco se ha podido 
hallar recientemente un inventario de los bienes y enseres de la Iglesia de 
Chamaca, del año 1796, que posteriormente tuvo un informe sobre el aumento 
de sus bienes en 1799, hecho por el cura Tomás de Collado, que además incluye 
un informe anual de las cuentas de los ingresos y egresos que tuvo su doctrina 
ese año. Se trata de uno de los últimos inventarios completos de los bienes de la 
iglesia, pocos años antes de las luchas por la emancipación nacional, que 
provocarían una decadencia de la iglesia del distrito, así como también la 
pérdida del poder eclesiástico, sobre todo en la región del Cusco en el siglo XIX. 


“INVENTARIO DE ALHAJAS DE LA SANTA IGLESIA DE CHAMACA AÑO DE 1799. 
CHAMACA (Carátula) 


“(Página 1) En el pueblo de Chamaca en veinte y dos días del mes de diciembre 


de mil setecientos noventa y seis años, yo el Cura propio de esta Doctrina, don 
Tomás Collado hice los Inventarios de Alhajas y Paramentos pertenecientes a 
esta Santa Iglesia en la manera siguiente. 

Plata Labrada 
Una custodia de plata dorada de cerca de una vara, toda ella con cartelas y en el 
Sol sus dos Lunas de cristal y sus picsis igualmente esmaltado, pesa sesenta y 
cuatro marcos. 
It. Un copón de plata dorado con su cruz, pesa cuatro marcos seis onzas, tiene su 
lanilla de lana adornado de oro. 
It. Otra custodia pequeña de media vara con su cruz de remate y el pises pesa 
nueve marcos. 
It. Un portaviático de plata, pesa tres onzas y una cuarta, tiene bolsa de 
persiana de plata adornada con franja de oro. 
It. Un Cáliz grande dorado con peso de tres marcos y seis onzas. 
It. Otro Cáliz del mismo porte pesa tres marcos seis onzas. 
It. Dos Cáliz medianos, el uno dorado y el otro sin dorar, pesan cinco marcos y 
media onza. 
It. Cinco patenas, todas doradas, pesan un marco seis onzas. 
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It. Tres pares de vinajeras, las dos con las salvillas, el uno con pedestal y el otro 
sin él, pesan once marcos cuatro onzas. 

It. Una campañilla con su lengúeta, perteneciente a una salvilla de vinajera, pesa 
un marco y media onza. 

It. Un par de incensarios con sus cadenas corrientes, pesan nueve marcos. 

It. Dos navetas con sus cucharitas, pesan dos marcos cuatro onzas. 

It. Dos portapaces con sus manijas, pesan un marco tres onzas. 

It. Una Cruz Alta de chapa con peso de once marcos, con bolas y cañón. 

It. Un crucifijo de bronce, con tres remates y cuatro chapitas de plata, pesa en 
bruto cinco onzas. 

It. Un frontal de plata obra de realce, cubierto de chapas, se ignora el peso. 

It. Una gradilla de dos andamios de plata con once cartelas y otros tantos 
mecheros de plata, pesa cuarenta marcos. 

It. Dos gradillas de dos andamios de plata sobre madera, que están colocadas a 
las alas del Sagrario, pesan en bruto las dos ciento diez y seis marcos. 

It. Un depósito de tres cuartas de largo y una vara de ancho, con dos puertas, 
una de plata y otra de vidrio con chapas de plata, se ignora el peso. 

It. Seis mayas pequeñas de plata con sus pedestales de plata que están delante 
del Santísimo, pesan en bruto seis marcos cuatro onzas. 

It. Seis mayas grandes de plata pesan en bruto treinta y dos marcos. 

It. Seis jarros de a cuarta, con sus dos asas, pesan en neto veinte y un marcos. 

It. Ocho blandones de más de tercia con sus pernos, pesan en bruto cincuenta y 
cuatro marcos. 

It. Dos atriles de plata sobre madera, pesan en bruto veinte y seis marcos. 

It. Seis guirnaldas, cuatro de sacristán y dos de monacillos, pesan tres marcos. 

It. Dos ciriales con sus blandoncitos quebrados, y sus varas cada una de cinco 
cañutos, pesan en bruto veinte y dos marcos. 

It. Ocho varas de plata, las seis del Palio y dos de Guión, las siete tienen siete 
cañutos y la una seis, con remates, pesan en bruto ochenta marcos. 

It. Seis campanillas de plata, pesan dos marcos cuatro onzas. 

It. Un vaso para bautizar con sólo una asa, pesa un marco cuatro onzas. 


It. Un salero con su tapa de plata, pesa dos onzas. 


It. Nueve cruces de Guión hechas pedazos, pesan nueve marcos. 
It. Una lámpara con basta, sombrero y cuatro cadenas y su candil, pesa 
cincuenta marcos. 
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It. Dos lamparitas con sus pernos, con tres cartelas cada uno, pesan en bruto 
siete marcos. 

(Página 1 vuelta) /t. Una Mariola de plata en forma de media Luna, pesa cinco 
marcos cuatro onzas. 

It. Un acetre con su hisopo y manija, pesa ocho marcos. 

It. Un farol de manos de acompañar al Santísimo, con candileja y asa, pesa siete 
marcos. 

It. Dos tablas de Evangelio y lavatorio, pesa en bruto cinco marcos. 


It. Dos pares de crismeras, cuatro injeridas, pesan con el Santo Óleo, pesan cinco 


marcos. 

It. Un acetrito de tornillo, con su hisopo, pesa un marco. 

It. Seis canutos de la vara de la Cruz Alta, pesan cinco marcos cuatro onzas. 

It. Una cruz de altar con su crucifijo y peaña de plata, pesa todo dos marcos 
cuatro onzas. 

It. Dos querubines con sus alas de plata, pesan dos marcos seis onzas. 

It. Una cercha en forma de media Luna con su pedestal con cinco mecheros de 
plata, pesa en bruto trece marcos. 

It. Dos tarritos con azucenas de plata, colocados al pie del Santísimo, pesa en 
bruto seis marcos y cuatro onzas. 

It. Un farol de la lámpara, pesa por todo treinta y dos marcos. 

It. Una corona imperial de Nuestra Señora de la Concepción, con seis arcos y 
cruz, en suma con seis vigas de plata, pesa ocho marcos. 

It. Otra dicha imperial de Nuestra Señora del Altar Mayor con seis arcos, y cruz 
de remate y una piedra verde engastada, pesa ocho marcos. 

It. Otra dicha de Nuestra Señora de la Natividad, quebrada, pesa tres marcos y 
cuatro onzas. 

It. Una corona Imperial de Nuestra Señora del Rosario, con cuatro arcos y su 
cruz, pesa tres marcos dos onzas. 

It. Una Corona de plata del Niño de Nuestra Señora del Rosario, forrado en 
plata, pesa seis onzas y media, el mundo de dicho Niño de plata dorada pesa dos 
onzas y tres cuartas. 

It. Un Rosario de la Santa, de plata, con setenta cuentas y nueve grandes, pesa 
cinco onzas. 

It. Dos diademas de Nuestra Señora de los Dolores, pesan ambas dos marcos 
seis onzas. 

It. Dos coronaciones con catorce espadas, pesan ambos dos marcos dos onzas. 
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It. Una diadema de San Juan con peso de siete onzas. 

It. Una Corona imperial del Patriarca San José, pesa seis onzas y cuarta, la 
corona Imperial del Niño pesa tres onzas y media. 

It. La azucena del Patriarca pesa en bruto un marco y cuatro onzas. 

Una diadema de San Antonio pesa cuatro onzas tres cuartas, el forro del libro 
que tiene San Antonio pesa dos onzas y media. 

It. Un mundo con su cruz y tres Rayos del Niño pesa seis onzas y cuarta. 

It. Tres cantoneras con sus tres remates pesan dos marcos cuatro onzas. 

It. Tres Rayos de dicho Jesús pesan un marco y dos onzas. 

It. Una coronita quebrada pesa cinco onzas y media. 

It. Una llavecita del Depósito pesa tres cuartas. 

It. Tres cantoneras con sus remates, pesa neto dos marcos seis onzas. 

It. Una cruz de madera engastada en plata con cuatro Rayos, pesa en bruto doce 
marcos. 

It. Una bandera de plata maciza perteneciente a dicha cruz, pesa un marco seis 
onzas. 

It. Una Cruz de Guión con su cañuto, pesa cuatro onzas y tres cuartas. 

It. Un sombrero de plata maciza con su espadín del Apóstol Santiago, pesa un 
marco siete onzas. 

It. Una tiara con su llavecita de San Pedro, pesa cuatro onzas. 

It. Una diadema de Santa Bárbara, pesa dos onzas y cuarta. 

It. El Castillo y Palma de dicha Santa, pesa cinco onzas. 

It. Un broquel de San Miguel, pesa dos marcos. 

It. Los botines de dicho Santo, pesan dos marcos. 

It. Una cota con su acero de plata, pesan dos marcos. 

It. Dos alas con sus (Página 2) púas de palo, pesan dos marcos siete onzas. 

It. Su sombrero o escarapela, pesa un marco siete onzas. 

It. Su bastón y espada, pesa un marco y dos onzas. 

It. Sus balanzas pesan un marco y tres onzas. 

It. Una diadema de San Francisco, pesa dos onzas y cuarta. 

It. La disciplina con su cordón de plata, pesa seis onzas. 


It. Su Santo Christo con la cruz de plata, pesa siete onzas. 
It. Su calavera de plata, pesa cuatro onzas. 


It. Su cinto pesa una onza y media. 
It. Una correa de plata de envolver el palo de Guión, pesan un marco y cinco 
onzas. 
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It. Dos azucenas de plata del Santísimo con cuentas coloradas, pesan dos marcos 
y media onzas. 

It. Tres potencias del Señor de Quibio, pesan cinco onzas. 

It. Cuatro mayas de dicho Señor de Quibio con sus puntas de plata, pesan dos 
marcos dos onzas y tres cuartas. 

It. Un cordón del referido pesa marco y medio. 

It. Tres cruces de Guión del Santo, los dos con sus cañutos y la una sin él, pesan 
un marco onza y media. 

It. Una Corona Imperial de Nuestra Señora de la Concepción de Quibio, con su 
mundito y cruz, pesa dos marcos y una onza y media. 


It. Dos coronas de Nuestra Señora de la Candelaria, su vela, canastilla y 


bastoncito del Niño, todo pesa seis onzas. 

Alhajas de Oro y Perlas 
Primeramente una divisa de oro de Nuestra Señora del Rosario, con cuarenta y 
siete perlas, pesa tres cuartos y dos adarmes. 
It. Un par de zarcillos de oro en figura de Angelitos de Nuestra Señora de la 
Natividad, con veinte y cuatro perlas menudas y dos piedras falsas, pesa media 
onza y dos adarmes. 
It. Otro par de zarcillos de oro de Nuestra Señora, con treinta y cinco perlas 
menudas, pesan media onza y dos adarmes. 
It. Otro dicho de oro con treinta y seis perlas menudas, pesan media onza y un 
adarme. 
It. Una sortija de oro quebrada con su piedra de Nuestra Señora de la 
Concepción, pesa dos adarmes y medio. 
It. Una gargantilla de tres corridos, con cuarenta y nueve perlas de la Señora de 
la Concepción. 


It. Un par de zarcillos de plata de 
Ornamentos Blancos 

Una casulla de tesu de plata con flores de oro adornada con franja de Milán, 
forrada en tafetán verde con todo su adherente. 

It. Otra dicha de brocato blanco (Página 2 vuelta) de oro con todo su adherente. 
It. Otra dicha blanca de joya antigua con todo su adherente. 

It. Otra dicha blanca de Glasé antiguo con todo su adherente. 

It. Otra dicha de tesú de seda con todo su adherente. 

It. Otra dicha de Damasco blanco con todo su adherente. 

Coloradas 
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Una casulla colorada de brocato de seda con todo su adherente. 
It. Otra dicha colorada de Glasé con todo su adherente. 
It. Otra dicha colorada de Glasé de seda a flores con todo su adherente. 
It. Otra dicha colorada de tapiz con todo su adherente. 
It. Otra dicha colorada de Lama, adornada con todo su adherente. 
It. Otra dicha colorada de Meleque, con todo su adherente. 
It. Otra dicha colorada de Joya, adornada con todo su adherente. 
Moradas 

Una casulla morada de brocato de oro con todo su adherente. 
It. Otra dicha morada de Joya con todo su adherente. 
It. Otra dicha morada de tafetán doble con todo lo necesario. 
It. Otra dicha morada de Lama adornada con todo su adherente. 

Verdes 
Una casulla verde de Joya adornada con todo su adherente. 
It. Otra dicha verde de oro cuartelada con terciopelo carmesí con todo su 
adherente. 
It. Otra dicha verde de Damasco cuartelada en terciopelo carmesí con todo su 
adherente. 

Negras 
Una casulla negra de terciopelo con sobrepuesto de oro con todo su adherente. 
lt. Otra dicha negra de terciopelo adornada con galón fino con todo su 
adherente. 
It. Otra dicha negra de terciopelo con todo su adherente. 
It. Otra dicha negra de Manford destinada para mortaja. 

Capas de Coro, Dalmáticas y Mucetas 

Una capa blanca de seda adornada. 
It. Otra dicha blanca de brocato de seda adornada. 
It. Otra dicha blanca de tapiz toda adornada. 
It. Otra dicha blanca de tesú de seda, vieja. 
It. Otra dicha colorada de persiana adornada. 
It. Otra dicha morada de Melania apersianada, adornada. 
It. Otra dicha morada de tafetán con faja de terciopelo azul adornada. 
It. Otra dicha verde de Joya adornada con galón fino tratable. 
It. Otra dicha negra de terciopelo adornada. 
It. Otra dicha negra (Página 3) de Damasco adornada. 
It. Un par de Dalmáticas de tapiz blanco, adornadas. 
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It. Otras dichas blancas de Lama antigua adornadas. 


It. Una muceta de fondo punzón de oro de minatura adornada. 


It. Otro par de Dalmáticas negras de terciopelo adornadas. 
It. Otra muceta de Persiana carmesí adornada. 

Frontales, Palios, Almaizal, Mangas de Cruz y Banderas 
Primeramente un frontal de terciopelo negro con su cenefa adornada. 
It. Otro frontal de Lama antigua verde viejo. 

It. Una sobrecama de Meleque azul tratable. 
It. Un palio de Santísimo, de Meleque blanco, con las cenefas de persiana 
adornadas. 
It. Otro palio antiguo de Lama Nácar. 
It. Dos palios de Tesú de plata con flores de oro adornadas. 
It. Otras dos de tapiz blanco adornadas. 
It. Una palia de Brocato verde con su encaje. 
It. Cinco palias, la una de Joya morada, tres mangas de Cruz Alta, todas verdes 
corrientes. 
. Otra de terciopelo carmesí adornada. 
. Cinco almaizales todas corrientes y adornadas. 
. Una bandera de entarasco (adorno) blanco a flores coloradas. 
. Otra dicha de Meleque amarillo. 
. Otra dicha de Meleque rosado. 
. Ora dicha de persiana rosada. 
. Otra dicha de Damasco blanco, viejas y que son del Santísimo. 
. Otra dicha de tafetán negro, tratable. 
. Un paño de púlpito de tapiz blanco adornado. 
. Otro paño de púlpito de raso liso adornada. 
Ropa Blanca 
Primeramente una alba de Cambray adornada. 
It. Otra dicha de Cambray con tres corridos de encaje tratable. 
It. Otra dicha de estupilla con cuatro corridas de encajes, tratable. 
It. Otra dicha de Bretaña superfina con cuatro corridos de encaje. 
It. Ora dicha de cambray llano. 
It. Dos dichas de Bretaña superfina. 
It. Otra dicha de Bretaña con su punta ordinaria. 
It Un roquete de llevar el Beatico de estopilla adornada, está nuevo y presente. 
Amitas 
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Cuatro amitas de estopilla nueva. 

It. Cinco amitas de Cambray a flores. 

It. Cuatro dichos de Bretaña, viejos. 
Sobrepellices 

Una de clarín. 

It. Otra dicha de Cambray aclarinado. 

It. Otra dicha de Bretaña superfina sin adorno. 


It. Dos corporales. 
It. Diez y ocho corporales de blancos lienzos. 


Purificadores 


Primeramente seis Purificadores con sus conchitas. 


It. Veinte y nueve dichos de varios géneros. 
It. Seis higuelas cuadradas de lienzo. 
It. Dos capillos de Bretaña para Bautismos. 
Manteles (Página 3 vuelta) 
Primeramente un mantel de Bretaña ordinaria. 
It. Otro dicho de Bretaña ordinaria. 
It. Dos dichos de Bretaña. 
It. Nueve dichos de varios lienzos entre tratables. 
Roquetes 
Cuatro de Sacristanes de bramante, nuevos. 
It. Dos dichos de Monacillos, tratables. 
It. Dos de Sacristanes, viejos. 
Cíngulos 
Primeramente un cíngulo de cinta de tela. 
t. Otro dicho de cinta de tesú de oro. 
t. Otro dicho de cinta de tela de oro. 
t. Otro dicho de cinta colorada de oro. 
t. Otro dicho de cinta de tela afondada azul. 
t. Otro dicho de cinta de tela azul de tela de plata. 
t. Dos dichos de cinta de tela afondada. 
t. Dos dichos de cinta de tela de plata. 
t. Cinco dichos de cinta de tela de oro y plata. 
Libros, Cosas de Madera, Piedra, Hierro, Lana 
Primeramente dos Misales, uno Antuerpiano y otro Veneciano. 
It. Dos Venecianos viejos. 
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. Dos Manuales. 

. Dos Romanos. 

. Cinco Aras forradas en cotense. 

. Un Libro de Fábrica nuevo. 

. Otro Libro de Fábrica precedente. 

. Cinco Libros nuevos de Partidas. 

. Quince Libros antiguos y viejos. 

t. Dos faroles de hoja de lata. 

. Cinco campanillas. 

. Tres alfombras. 

. Dos chuses. 

. Un quitasol de llevar al Santísimo. 

. Cuatro Hacheros pintados. 

. Tres sillas doradas. 

. Un tenebrario hecho pedazos. 

. Tres atriles de madera. 

. Un atril de santos evangelios. 

. Un depósito de madera. 

. Una gradilla. 

. Dos cajoncitos de madera de los Santos Óleos. 

. Ocho andas de barca igual porte. 

. Dos escaños. 

. Dos confesionarios. 

. Doce blandones con sus mecheros. 

Imágenes y sus Bienes 

Primeramente Nuestra Señora de la Concepción, de vara y media. 
Un manto de dicha Santa de Lama blanca, todo nuevo y decente. 


It. Otro vestido de dicha Santa de fondo azul, está nuevo y decente. 
It. Un manto de dicha Señora de Glasé azul antiguo, tratable. 

It. Un vestido de dicha Señora de Brocato blanco de seda. 

It. Dos camisas de dicha Señora de Cambray. 


Nuestra Señora del Rosario es de vara y tercia con el Niño Dios en la mano. 
It. Un vestido de dicha Señora de persiana azul, está tratable. 

It. Otro vestido de manto, está tratable. 

It. Otro vestido de manta delantal, con su camisa de Bretaña con sus vuelos. 
Santo Christo de Ánimas 
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Este Señor es de vara y media, tiene un femoral de clarín. 


It. Dos dichos de gasa. 

It. Dos Sábanas de Bretaña. 

It. Un colchoncito de bramante. 

It. Una sobrecama de Joya verde. 

It. Una tiara de tesú. 

Nuestra Señora de los Dolores, es de vara y media. 

It. Tiene un manto (Página 4) de terciopelo negro. 

It. Tiene dos delantares. 

It. Otro manto con delantar. 

It. Una camisa con su tocado de Cambray. 

It. Una toga con paño. 

Señor San José 

El Patriarca es de una vara, con el Niño Dios, tiene su manto de tapiz colorado. 
It. Tiene su túnica de tapiz verde. 

It. Tiene su camisa de estupilla. 

It. El Niño tiene su túnica de brocato colorado. 

It. Tiene su velo de espolín de seda. 

San Juan Evangelista es de vara y media. 

Tiene su manto de tafetán carmesí, su cíngulo de cinta de tela de Brocato. Su 
camisa de Bretaña. 

Jesús Nazareno, es de vara y cuarta. Tiene su túnica de Brocato morado, su 
camisa de Cambray y su cíngulo de cinta de tapiz. 

Nuestra Señora la Antigua, es de vara y media. Tiene su camisa de Bretaña. 

It. Tiene sus dos Querubines al lado con camisa de Bretaña. 

Nuestra Señora de la Natividad, esta Señora es de vara y media. Tiene su 
camisa de Bretaña con encajes. 

Nuestra Señora del Rosario Menor, es de vara, tiene su vestido de griseta nácar. 
Tiene camisa de Cambray llano. 

It. Otro manto y delantar de Lama de plata antigua. 

Nuestra Señora de la Purificación, es de vara y cuarta, tiene su manto y 
delantar de Lama de plata azul. 

It. Tiene su camisa de Bretaña. 

El Apóstol Santiago, es de una vara, tiene su manto de tafetán blanco. 

It. Tiene su alba de Bretaña con su encajito. 

It. Tiene su cíngulo de cinta. 
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Niño Jesús, es de vara, tiene su manto de meleque amarillo. 
It. Tiene su camisa de Bretaña con su encajito. 
San Antonio, es de una vara, con su libro, tiene su hábito de estameña azul. 
It. Otro hábito de lo mismo, viejo. 
San Pedro, Es de tres cuartas, con capa y estola de meleque negro, tiene su 
camisa de Bretaña. 
Santa Bárbara, es de tres cuartas, tiene manto y escapulario de tesú de seda. 
It. Tiene otro manto de delantar de meleque colorado. 
It. Otro manto de delantar de persiana. 
It. Tres mantos llanos. 
It. Dos camisas de Cambray. 
It. Una bandera de guión de Meleque azul. 
San Francisco, es de tres cuartas, tiene seis hábitos, los cinco de estameña azul. 
It. Tres banderas de Guión. 
It. Otra dicha de Meleque amarillo. 
It. Un velo de Meleque amarillo. 
It. Cuatro campanitas en sus torres. 
Señor (Página 4 vuelta) de Quibio, es de una vara, tiene su retablo de madera, 
tiene tres femorales, dos de Cambray y uno de Gasa. 
It. Tres dichos de estupilla. 
It. Tres banderas de Guión de diferentes géneros. 
It. Tiene dos campanas, la una sin lengúeta. 
San Miguel, es de una vara, tiene cuatro mantos, uno de Persiana, otro de 
persiana musga, otro de Meleque y tres de Damasco blanco. 
It. Dos delantares, uno de glasé de seda carmesí. 
It. Dos banderas de guión, una de Damasco blanco y la otra de Meleque azul. 
It. Dos delantarsitos de Cambray. 
Cuerpo de Iglesia 
Primeramente el Altar Mayor es de dos cuerpos, con sus Columnas, Coronación 
y Arco Torales, todo corriente. 
It. El Arco Toral blanqueado y pintado, y a las alas marquería con sus 


coronaciones doradas y perfiladas, con cuatro Evangelistas y cuatro Doctores, 


con marcos dorados. 

It. La Mesa de guardar Ornamentos de cinco varas y media de largo, con sus 
chapas corrientes y llaves. 

It. Dos alacenitas con chapas y llaves corrientes. 
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It. En dicha Sacristía están dos bultos del Señor de la Vara, tienen sus femorales 
de Bretaña con su encaje ordinario, dos chapas, dos paños de Bramante, dos 
escaleras chicas. Tiene la Sacristía otra puerta al cementerio. 


En las Columnas seis Arco Toral, están dos Arcos dorados y perfilados. 
Se sigue el Altar de Ánimas, de dos cuerpos, dorado. 


Al frente está el Altar de Nuestra Señora del Rosario, de tres cuerpos dorado. 

Se sigue el Altar de Jesús Nazareno, de dos cuerpos sin dorar. 

Al frente está la capilla de Nuestra Señora de la Natividad, esta capilla tiene su 
puerta de balaustrería. 

A los costados de dicha capilla están dos Altares de piedra. 

En dicha capilla (de la Natividad en el muro lateral izquierdo) están diez espejos 
con marcos dorados de a dos tercias y un bulto de tres cuartas de Santa Rosa. En 
dicha capilla está un farol de hoja de lata con las lunas quebradas. En la puerta 
de dicha capilla está un pelícano. 

Bautisterio tiene su puerta de madera de rejas con cerrojo. 

La Pila es de piedra (sillar labrado). 

En el arco que sostiene al coro están dos espejos con marcos dorados. 

Coro, éste es de tablazón y balaustras, en él está un órgano de seis Palmos, un 
atril de madera, y dos arpas, la una corriente y la otra sin uso, un bajón viejo, 
una rueda con ocho campanillas, un clarín viejo. 

La puerta de la Iglesia es de dos golpes de clavazón, con postigo (Página 5) 
chapa y llave. 

Cementerio, está rodeado de arquería de piedras y adobes. 

Está una cruz de piedra a la Puerta de la Iglesia. 

Hay una capilla de Misericordia cubierta de paja, la capilla se hizo de nuevo. 
Torre, es de cal y piedra, separado del cementerio, tiene cinco campanas con sus 
lengúetas. 

Nota: Que las capillas de Santa Bárbara, la Cruz y San Pedro están caídas. El 
Chorrillo que había dejado el finado Cura de esta Doctrina señor don Ignacio 
Santisteban en recompensa de setenta vacas que tenía la Iglesia se halla hoy 
enteramente arruinado, y mi antecesor Cura de esta Doctrina señor don Manuel 
Cabrera, por Justos motivos ha tenido por conveniente no refaccionarlo como así 
mismo se le previene en su Auto de Visita el Ilustrísimo señor Doctor don 
Bartolomé de las Heras, Obispo de esta Diócesis, con todo lo que se concluyó 
este Inventario, en veinte días del mes de julio de mil setecientos noventa y seis 
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años, y para que conste lo firmamos, yo el Cura propio de esta Doctrina, Alcalde 
Mayor y Cacique Tomás de Collado. Miguel Anaya, Alcalde Mayor. 


Aumento que se ha hecho en esta Iglesia de Chamaca desde mi ingreso que fue 
en veinte y dos de julio de mil setecientos noventa y seis años hasta el treinta y 
uno de diciembre del mismo modo. 

Primeramente una demanda del Santísimo de plata, con peso de tres marcos, 
con su custodia en medio. 

lt. Otra demanda de Ánimas con su Santo Christo en medio, con peso de tres 
marcos. 

It. La Cruz Alta que estaba deshecha se hizo de nuevo, agregándole un marco de 
plata, veinte y cuatro rollos de esteras para los Altares y Arco Toral, a tres reales 
cada rollo. 

It. Unos bastidores que se pusieron a la claraboya del Arco Toral. 

Chamaca, treinta y uno de diciembre de mil setecientos noventa y seis. Tomás de 
Collado. 


En el pueblo de Chamaca, Partido de Chumbivilcas, a los diez y ocho días del.mes 
de enero de mil setecientos noventa y nueve años, en virtud de lo prevenido por 
su majestad en su Real Cédula hecha en Madrid a diez y siete de julio de mil 
setecientos noventa y ocho, estando en esta Santa Iglesia se procedió hacer 
(Página 5 vuelta) el Inventario, llamándose los Ornamentos, Alhajas y demás 
ornado por el Inventario sucintamente hecho por el actual señor Cura cuando 
recibió su Iglesia, el que se halla a fojas primera de este Libro, y habiéndose 
concluido se encontró el aumento siguiente. 

Primeramente una demanda del Santísimo, de plata, con peso de tres marcos, 
con Su custodia en medio. 

It. Otra demanda de Ánimas con su Santo Christo en medio, con peso de tres 
marcos. 

It. Una Cruz Alta con peso de dos marcos, que es la misma que se halla en el 
Inventario. 

It. Un retablo de Jesús Nazareno de dos cuerpos ornádo y calado. 


It. Una bandera de Persiana guarnecida con encaje de oro. 


It. Una capa de oro con su estola de griseta negra toda adornada. 

It. Dos bonetes de tafetán negro. 

It. Una Capilla en el cementerio, fabricada desde los cimientos por el actual 
señor Cura. 
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It. Cuatro roquetes de Sacristán de pañete azul. 

It. Un velo de cinta raso, de seda nácar, el que se halla en el nicho de Nuestra 
Señora de la Concepción. 

It. Un chuse de colores finos, de siete varas de largo y tres de ancho. 

It. Un cíngulo sobrepuesto ancho de oro. 

It. Otro cíngulo de cinta de tela. 

It. Un Misal nuevo. 

It. Un par de sarcillos de oro, obra filigrana con diez perlas chicas, con peso de 
una cuarta. 

It. Un dosel de madera, tornado en terciopelo carmesí, guarnecido con 
sobrepuesto de oro. 

It. Otro que sirve para los descansos de las renovaciones. 

It. Un cajón de gonces, todo corriente y aseado, para llevar al Santísimo, a los 
enfermos. 

It. Un velo interior del Santísimo de Lama atisuada. 

It. Otro del Santísimo en forma de cortinas de velillo de plata. 

It. Un vestido de Nuestra Señora de la Concepción. 

It. Una casulla de brocado blanco, de seda, con manípulo, estola, bolsa y paño 
de cáliz adornado. 

It. Una bolsa de Lama colorada, porta óleo de enfermos. 


Habiéndose concluido lo firmaron ante mí el señor Gobernador Subdelegado, 


Coronel don Bruno de la Barra y el señor Cura don Tomás de Collado, por 
enfermedad del Vicario. Bruno de la Barra. Tomás de Collado. Faustino Yábar, 
Notario del Partido. 


En el pueblo de Chamaca, Partido de Chumbivilcas, a tres días del mes de 
diciembre de mil setecientos noventa y nueve, estando los Doctores Jueces en la 
Santa Iglesia de Chamaca para proceder al Inventario (Página 6) conforme lo 
mandado por su majestad en su Real Cédula de diez y siete de julio de mil 
setecientos noventa y siete, se procedió a la ejecución de dicho Inventario por el 
que se halla a fojas primera hasta fojas once de este Libro, y se siguió por el 
aumento que se hizo el año pasado y se halla a fojas veinte y cuatro vuelta, y se 
encontraron los bienes siguientes por aumento de este año. 

Primeramente un sepulcro de madera (¿El famoso átaud de Chamaca?). 

It. Una cinta de tela de oro y plata que dio don Jacinto Suárez. 

It. Este Libro que corre desde el año pasado. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


It. Una de coro con estola de brocado de seda, forro de holandilla amarilla, con 
sobrepuesto de plata, rapacejos y rosetas de cinta ancha, hecha por el Doctor 
don Tomás de Collado a cuenta de la Fábrica de esta Santa Iglesia. 

It. Dos moldes de fierro para hacer tejas. 

Con lo que se concluyó este Inventario y lo firmaron ante mí. Juan de Dios de la 
Hermosa. Bruno de la Barra. Juan Bautista Vera. Pedro Juan de Luna (y Carrillo). 
Manuel Farfán, Notario del Partido. 


Es copia de su original que queda en el Libro de Fábrica de esta Santa Iglesia de 
Chamaca, y diciembre veinte y tres de mil setecientos noventa y nueve. Manuel 
Farfán, Notario Mayor del Partido (Firma). 


(Página 7 vuelta) CUENTA DE LAS RENTAS DE FÁBRICA CORRESPONDIENTES A 
ESTE AÑO DE 1799. 
Primeramente por los ciento ocho pesos que el señor Cura Doctor don Tomás de 
Collado me entregó al tiempo de irse. 108.0+ 
It. 48 pesos de la apertura de sepulcros. 48.0 
It. 32 pesos de la cera de casamientos. 32.0 
It. La siguiente y tercera Partida de el noveno y medio y rígida cosa, escusado no 
está en uso y suplico se asigne a esta Santa Iglesia. 00.0 
It. Por 22 pesos 4 reales de limosna voluntaria de los mayores (Mayordomos) de 
Nuestro Señor. 22.4 
It. Por 20 pesos que dio de limosna el Mayordomo del Monumento. 20.0 
It. Por veinte y cinco pesos que concurre el común para dicho Monumento. 25.0 
It. Por 22 pesos 4 reales que dieron de limosna los Mayordomos de Aumento. 
22.4 
lt. Por 10 pesos que dio doña María Luna y he comprado para el aceite de 
Nuestro Amo. 10.0 
It. Por los trece pesos que dieron los Alférez en la fiesta de la Concepción, para 
seguir los marcos de la Iglesia, cuya cantidad se ha hecho cargo el señor Cura 
para su erección. (Total) 289.0 


(Página 8) DESCARGO DE LAS PARTIDAS ANTERIORES 

Primeramente por doscientos siete pesos que alcancé a la Iglesia el año 
antecedente. 207.0+ 
It. Por diez y siete pesos dados al señor Cura por sus dos misas de renovación por 
día de Nuestro Amo. 17.0 
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It. Por veinte y cuatro pesos de tres quintales de sebo que compré a otro por 
muchísimo menos para el Monumento. 24.0 
It. Por 15 pesos de cera de chicos al Señor 20 libras para la mecherita de velas. 
15.0 

It. Por una arroba de algodón para pabilo que se compró a 3 pesos de don José 
Cereceda 3.0 
It. Por 1 peso 4 reales de la hechura de las velas. 1.4 
It. Por 1 peso 4 reales de las flores del Altar. 1.4 
It. Por un peso que costó un mazo de cuerdas. 1.0 
It. Por 24 pesos, de 4 arrobas de aceite que se compraron de Adrián de Venero 
en 6 pesos. 24.0 
It. Por diez y siete pesos que tengo entregados al señor Cura por dos misas de la 
cofradía de Ánimas. 17.0 
It. Por 24 pesos por tres quintales de cebo para la función de Corpus. 24.0 
It. Por 15 pesos por 20 libras de cera de chicos, a 6 reales libra. 15.0 
It. Por 4 pesos 4 reales por pabilo y mecheras. 4.4 
It. Plata para dorar las velas. LD 
It. Por 1 peso cuatro reales de flores. 1.4 

t. Por 1 peso de cuerdas. 1.0 

. Por 1 peso 2 reales en la composición de la claraboya. Le 

. Por 4 pesos que se dieron al Notario por la saca del Testimonio o del 
Inventario. 4.0 
It. Por doce libras y media de cera del Norte que se compraron en el Cusco, de 
don Manuel Naldo, a 2 pesos libra. 25.0 

389.2 
(Página 7 vuelta y Página 8) Cargo (Ingresos) 289.0- 
Descargo (Egresos) 389.2 
Alcance de la Iglesia (Saldo) 100.2- 

De modo que según parece de esta cuenta, alcanza a la Iglesia en cien pesos dos 
reales, y juro por verbo sacerdotis facto putoro, que son fieles y legales estas 
Partidas extractadas del Libro de mi Cargo, Chamaca y diciembre 30 de 1799. 
Pedro Juan de Luna (y Carrillo). (Firma) 


(Página 9) Velille y diciembre 31 de 1799. 
Vistas estas cuentas presenté al señor Cura de Chamaca, para que reconociendo 
a éstas iguales con las del Libro de Fábrica, informo. Barra (Firma). Nicolás 


Campino (Firma). 
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Señor Gobernador Subdelegado. 

He reconocido las pasadas de esta cuenta formada por el Ecónomo de esta 
Iglesia, las cuales están con el Libro de Fábrica, y con el que se asientan las 
Partidas de cargo y data, y me consta que ha asistido a la Iglesia con toda 
Economía, auxiliando las necesidades de la Iglesia como de el monto, por lo que 


se le debe dar el debido agradecimiento, y se ha de servir Vuestra Merced 


informar se cumpla con la mente de su Majestad (que Dios guarde) en la 
asignación del noveno y medio y segunda casa excusado que carece esta Iglesia 
de su justo derecho. Chamaca y enero 2 de 1800. Juan Bautista de Vera (Firma).” 
Archivo Histórico Regional del Cusco. Fondo Intendencia Real Hacienda. Legajo 
N* 208. Año 1799. Sin número de expediente. Fojas 1-9. El sombreado y el texto 
sin cursiva y entre paréntesis es mío. 
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ll. EL INVENTARIO DE BIENES DE LA IGLESIA DE CHAMACA DE 1872. 


Recientemente también, durante una visita al Archivo Arzobispal en la 
ciudad del Cusco, se halló un nuevo inventario de los bienes de la Iglesia de 
Chamaca que se realizó en el año de 1872, en la época del cura Bernardino 
Escalante, y en el cual curiosamente no se mencionan los bienes de las efigies 
de San Antonio, Santa Bárbara y la Santísima Cruz de Ingata, cuyas iglesias ya 
existían por esos años. Hay más bien diversas referencias sobre el desplome del 
templo de la Inmaculada Concepción, en el muro lateral derecho, que ocasionó 
el deterioro de varios de sus bienes, como también se informa acerca del estado 
lamentable en que se encontraba el campanario en la loma de Torrepata, 
elevación que por entonces tenía el nombre de “Chamacapata”, y donde las 
campanas fueron colocadas sobre unos “palos”, descripción que coincide con el 
testimonio que nos brindó hace varios años el señor Augusto Gamarra Zelaya 
(1931-2018), antiguo vecino de la población del distrito. El documento original 
estaba dado de la manera siguiente: 


(Carátula) "Inventario de la Doctrina de Chamaca 
(Página 1) Chamaca, una Copia Original 
El Párroco interino que suscribe, practicó el inventario de esta Santa Iglesia de 
Nuestra Señora de la Purísima Concepción de Chamaca el día diez de enero de 
mil ochocientos setenta y seis, de la plata labrada, alhajas, y paramentos de más 
adyacentes que contiene ella, asociado de los Señores como son el Señor 
Gobernador don Manuel Guevara, Teniente Gobernador don Prudencio Carpio, 
Juez de Paz don Manuel Trinidad Troncoso, don Fernando Pacheco, vecino 
honrado, los alcaldes auxiliares de todas las parcialidades, mandones, 
sacristanes, y un excesivo concurso de taitas de la casta” de Naturales “, en el 
orden siguiente al hacerme cargo de esta Doctrina. 

Plata Labrada 
Primeramente.- Una Custodia de plata dorada de cerca de una vara, toda ella de 


cartelas y esmaltadas sin que le falte pieza alguna ni sobrepuesto, y en el Sol sus 
dos Lunas de cristal y sus pises, igualmente esmaltado, pesa por todo en romana 
corriente sesenta y cuatro marcos. 


It. Un copón de oro dorado con su cruz encima, pesa cuatro marcos seis onzas. 
Éste tiene su capullo de lana de plata adornado con sobrepuesto angosto de oro. 
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It. Otra custodia pequeña de media, dorada, con su cruz, le falta el clavito del 
remate, sus dos lunas y el pises corriente, sirve para la procesión de 
renovaciones, pesa nueve marcos, obra llana. 

It. Un portaviático de plata, dorado en forma de cajetilla, pesa tres onzas y una 
cuarta, tiene su bolsa persiana de plata dorado con su franja de oro, y su cordón 
de seda. 

It. Un Cáliz de plata grande dorado todo él con peso de tres marcos y seis onzas. 
It. Otro Cáliz del mismo porte sin dorar, pesa tres marcos (Página 1 vuelta) y seis 
onzas. 

It. Otro cáliz del mismo porte sin dorar, pesa tres marcos y seis onzas. (Texto 
tachado) 

It. Dos cálices medianos, el uno dorado y el otro sin dorar, pesan ambos cinco 
marcos y media onza, los tres son inservibles que necesitan composición las 
tuercas. 

It. Cinco patenas doradas, la una sin él. 

It. Tres pares de vinajeras, dos con sus salvillas faltan los pedestales, el uno de 
ellos está roto por el muelle de la tapa, el otro con salvilla sin pedestal y sin 
tapas, pesa once marcos cuatro onzas escalfando de los pedestales. 

It. Una campanilla de plata con su lengúeta de fierro perteneciente a una salvilla 
de vinajera, pesa un marco y media onza. 

It. Un par de incensarios con sus cadenas, el uno no tan corriente por las 
cadenas rotas que más se distingue el ceaito. 

It. Dos navetas con sus cucharitas, sin tapas, pesan dos marcos cuatro onzas. 

It. Dos portapaces, la una con manija de fierro y la otra de plata corriente. 

It. Una Cruz alta de chapa, con bola y cañón, obra llana hecha pedazos, pesa con 
su perno de fierro, pasta y estaño interiores once marcos. 

It. Un crucifijo de bronce con su cruz de madera, con sus remates, faltan tres 
pedacitos a los remates, pesan cinco marcos. 

It. Un frontal de plata con su fuste de madera, obra de realce, cubierto todo de 
chapos, le faltan siete pedazos de los extremos, y de un pedazo es responsable 
Pablo Achague, se ignora el peso. 

It. Una gradilla de dos andamios de plata que está delante del Sagrario sobre 


madera, con once cartelas y otros tantos mecheros de plata, pesa en bruto 


cuarenta marcos. 
It. Dos gradillas de dos andamios de plata sobre madera, que están colocados a 
los (lados) del Sagrario, con mecheros de cobre. 
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It. Un depósito de tres cuartas de largo, y el ancho una vara, sin lesión ninguna, 
con dos puertas, una de plata (Página 2) y otro interior de cristal, su peso se 
ignora. 

It. Seis mayas de plata, pequeñas, caladas chapas muy delgadas sobre madera, 
fuera de sus pedestalitos corrientes, excepto cinco de ellos que están 
maltratados, se ignora su peso. 

It. Seis mayas grandes de plata, caladas sobre madera con púas de fierro, las 
que ya no tienen, pero las chapas se hallan corrientes a los costados de la puerta 
del Santísimo. 

It. Seis jarros de plata de a cuarta, con sus dos asas, excepto uno de ellos con asa 
quebrada con falta de asiento. 

It. Ocho blandones de plata de más de tercia, con sus pernos interiores de fierro, 
el uno con nudo de plomo vaciado y por lo demás todos defectuosos sin firmeza. 

It. Un par de atriles de plata sobre madera, le faltan algunos pedazos a los 
extremos. 

It. Seis guirnaldas de plata, dos de acólitos y los demás de Sacristanes, obra 
llana. 

It. Dos Seriales de plata sobre madera, con cinco cañutos cada uno y sus 
respectivos blandones, con remates de cobre desde ahora siglos. 

It. Ocho varas de guiyon de plata, las seis sirven de palio, dos de guiyon de 


alféreces, siete de ellas tienen a siete cañutos, y la una seis; sus remates 


aparecen únicamente de los seis, y a las varas de guiyon le faltan desde siglo 
cuatro ñudos. 

It. Seis campanillas de plata con sus lengúetas corrientes y adherentes al palio. 

It. Un vaso de plata para bautizar, todo abollado sin asa. 

It. Ocho cruces de guiyon, una de ellas quebrada con sus bolas y cañones, y entre 
ellas una nueva, la que se da por aumento. 

It. Una mariola de plata maciza, en forma de media luna, con dos estrellas a los 
remates. 

It. Un acetre con su arco que sirve de manija, con su argollita quebrada al 
extremo con más su hisopo. 

(Página 2 vuelta) It. Un farol de plata maciza de acompañar al Santísimo, con 
falta de dos piecitos de la águila que sirve de piana, por lo demás todo corriente. 
It. Dos tablitas de Evangelio y lavatorio de plata sobre madera, con falta de unos 
retazos, quebrado desde mucho tiempo, y lo demás corriente. 
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It. Dos pares de crismeras, un par de ellas injeridas y dos sueltas, en suma son 
cinco, fuera del portaviático de plata corriente, con la anforita interior y 
cajoncito exterior. 

It. Un acetrito de plata y de tornillo hisopito, muy útil para llevar agua bendita a 
los enfermos, le falta la crucecita. 

It. Seis cañutos de plata de la Cruz Alta, sin lesión ninguna. 

It. Una cruz de Altar con su crucifijo y peaña de plata y perno de plomo, la peaña 
cercenada por los ladrones. 

It. Dos querubines de plata, con sus adherentes de alas y patinas, ambos 
corrientes, que se ponen a los lados de Nuestra Señora de la Concepción. 

It. Una mariola de plata con forma de media Luna sobre madera, a la que le 
faltan sus mecheros de plata como lo anotan los antecesores. 

It. Dos tarritos de plata con sus azucenas y sus pernos de fierro colocados al pie 
del Altísimo, fuera de otras dos azucenas las que están corrientes, y los demás 
destrozadas que existen en el número de veinte y uno retazos. 

It. Un farol de lámpara, obra calada, y su vaso para aceite corriente fin, falta 
según el Libro Matriz, se entiende todo de plata. 

It. Una demanda del Santísimo con su custodia al medio de plata. 

It. Una demanda de ánimas con su Santo Cristo al medio, sin lesión ninguna, 
más dos almitas a los costados. 

It. Una corona imperial de Nuestra Señora de la Concepción, antigua, con cuatro 
arcos y su cruz de remate y al presente una piedra verde ordinaria, sin lesión y 
sin dorado. 

It. Otra imperial de Nuestra Señora de la Concepción del Altar Mayor, con seis 
arcos y su cruz de remate con seis vellotitas de plata, la rueda quebrada con más 
dos arcos dorada con oro. 

(Página 3) It. Una corona de plata de Nuestra Señora de la Natividad, retaciada 
por cuatro partes, sin mundo sólo lleva su crucecita. 

It. Otra corona imperial de cuatro arcos dorada y su remate de Cruz, quebrado 
un arco, por lo demás destrozados. 

It. Otra corona de oro del Niño de Nuestra Señora del Rosario, forrada por el 


interior con chapas de plata, con su adherente de una crucecita. Le falta un 


retazo desde mucho tiempo. 
It. Un mundo de plata dorado con su remate de una Cruz, sin lesión. 
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It. Un Rosario de plata dorado, con sesenta y cuatro cuentas, las grandes nueve, 
todas ensartadas en cadena del mismo metal y su remate de una cruz del 
tamaño cinco dedos, corriente. 

It. Dos diademas de Nuestra Señora de los Dolores, la una nueva con sus rayos 
con falta de dos estrellitas de la punta de los rayos, y la otra vieja con falta de 
tres estrellas de los mismos rayos. 

It. Dos corazones con catorce espadas, las siete sueltas, y entre ellas una sin 
puño. 

It. Una diadema de San Juan. 

It. Una corona imperial de plata del Patriarca San José, quebrada y toda 
magullada con su crucecita. 

It. La coronita del Niño Jesús, así mismo quebrada por varias partes sostenida 
por hilos. Un mundo con su Cruz de plata y tres rayos del Niño. 

It. Una diadema de San Antonio, pesa tres onzas y tres cuartas. 

It. Una azucena del Patriarca con su perno de chonta, la que se halla de adorno 
en manos de San Antonio de Padua, la azucena es de tres cañutos. Tres rayos de 
plata del Niño Dios. Un rayo repondrá Evaristo Corrales. Un bonete de paño 
negro con borlas de Dr. y su capelo puesto por D. Isidoro Puelles. 

It. Unas tres cantoneras con sus remates de la Cruz de Jesús Nazareno. 

It. Tres rayos de dicho Jesús, desechos, con sus cinco rayos corrientes, con falta 
de una punta y la otra quebrada. Falta una hoja y repondrá Huarca el 
mayordomo. 

(Página 3 vuelta) /t. Una llavecita del depósito. 

It. Tres cantoneras con sus remates en una Cruz de madera, que está en el Altar 
de Jesús Nazareno, que se dice se halla corriente, a excepción de la calavera. 

It. Una Cruz de madera de una vara larga, engastada toda ella en plata, con sus 
cuatro rayos, sus remates en las manos y en la cabeza su INRI, calavera al pie, 
tres clavos de plata, con lesiones al pie y los remates. 

It. Una bandera de plata maciza, perteneciente a la precedente Cruz, con 
lesiones a las puntas. 

It. Una Cruz de guiyon con su cañuto de dicha cruz, y dos retazos de chapa. 

It. Un sombrero de plata maciza, con su espadín del Apóstol Santiago, tiene de 


peso un marco y siete onzas, de aumento tiene una bandera de lana. 

It. Una tiara con sus dos llavecitas de San Pedro. 

It. Una cruz de guiyon con su cañuto y bola pequeña, de Santa Bárbara. 
It. Una diadema de Santa Bárbara. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


It. Un castillo y palma de dicha Santa. 
It. Un broquel de plata de San Miguel, pesa dos marcos. 
It. Dos botines de dicho Santo, pesan dos marcos, rajados en tres partes. 
It. Dos alas con púas de palo, pesan dos marcos y siete onzas, fuera la punta que 
falta. 
It. Un cinturón de plata labrada con florestas forjado, con buril una cuarta y 
sisma con sus balanzas, con su varilla, cadenas corrientes. 
It. Un sombrero o escarapela, pesa un marco. 
t. Un bastón y espada, pesa un marco y tres onzas con más un puño. 
It. Una diadema de Nuestro Padre San Francisco, pesa dos onzas y cuarta. 
. La disciplina con su bordón de plata, pesan seis onzas. 
It. Un Santo Cristo con su cruz de plata, pesa siete onzas. 
t. Una calavera de plata, pesa cuatro onzas. 
t. Otro Santo Cristo de plomo, con dos esmaltes de plata e INRI, con falta de una 
cantonerita. 
(Página 4) It. Otra Cruz de madera con su crucifijo de ídem. quebradas las 
puntas, no existe. 
It. Un cinto que pesa una onza y media de plata. 
It. Una correa de plata de envolver el palo de guiyon de dicho Santo, el Prioste 
Guerra no ha entregado. 
It. Su Cruz de guiyon, con su bola y canuto, corriente. 
It. Tres potencias del Señor de Quibio, pesan cinco onzas y cuarta. 
It. Cuatro mayas de plata con sus púas de dicho Señor, pesan dos marcos, dos 
onzas y tres cuartas. 
It. Un cordón del referido Señor, un marco y medio. 
It. Dos Cruces de Guiyon del Señor con sus canutos. 
It. Una corona imperial de Nuestra Señora de la Concepción de Quibio, con su 
mundito y cruz, pesan dos marcos, una onza y media. 
It. La Coronación del Santísimo es de tres cuerpos, obra calada con el fuste de 
madera, con tres curtelas, le faltan dos pedazos en los cantos de abajo. 
Así mismo tiene su puerta de dos golpes, obra calada con chapas de plata 


forrada en madera, con esmalte interior. También tiene un arco de espejos con 
sus remates de plata y cenefa al círculo, que hace toda corriente. 

Un par de tubos de roca a los lados del Santísimo, con sus flores de manos, y un 
par de botellas, una de ellas rota, los tubos sin lesión ninguna. 

It. Una Cruz de guiyon de San Francisco con sus dos campanillas de plata 
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It. Un cordón de plata con cuatro cañutos de San Francisco, con su remate de 

una flor. 

It. Un candelero de metal amarillo para palmatorio, puesto por el señor cura 

Escalante, y otro de cristal dedicado nuevamente por D. Fernando Pacheco. 
Alhajas de Oro y Perlas 

Primeramente una divisa de oro de Nuestra Señora del Rosario, con cuarenta y 

cuatro perlas menudas, más ya le faltan una o dos. 

It. Un par de zarcillos de oro de Nuestra Señora de la Concepción, con treinta y 

cuatro perlas menudos, y le falta una y su colgandejo de uno de ellos. 

It. Otro par de zarcillos de Nuestra Señora del Rosario, con (Página 4 vuelta) 

treinta y tres perlas menudas, está defectuoso por faltarle tres. 

It. Una sortija de oro quebrada, con piedra blanca falsa, perteneciente a la 

Concepción antigua. 

It. Un par de zarcillos de oro de filigrana, cada uno de ellos con diez perlitas, sin 

asas. 

It. Una gargantilla de tres corridos con perlas falsas, su número cuarenta y 

nueve, de Nuestra Señora de la Concepción. 

It. Un par de tembleques con sus púas de plata y sus florecitas de oro y remate 

de piedrecitas, falta. 

It. Un Rosario de oro de ocho cuentas grandes y cincuenta menores, y una Cruz 

dorada, se presume ser de cobre, ensartada en una cinta nácar. 

It. Una gargantilla de piedras blancas falsas, embutidas en cadena de plata, con 

falta de una. 

It. Un par de zarcillos de plata con cuarenta y una piedras falsas blancas, y 

cuatro amarillas, dos en las rosas y dos en las goteras, sin lesión ambas, falta 

una pedrerita. 

It. Un par de caravanas de plata, con piedras falsas blancas, cada una de ellas 

lleva veinte y cinco piedras, una de ellas sin asa. 

It. Un par de sortijas de oro bajo, con dos piedras grandes y cuatro chicas 

blancas falsas, corrientes. 

It. Una sortija grande de piedra amarilla, circulada con piedras falsas, su número 


diez y ocho, y a las que faltan dos. 
It. Una sortija usada de oro bajo, con seis perlitas muy pequeños, y le faltan al 


medio. 
It. Unos tres rayos del Niño que se halla en la cúspide del Púlpito. 
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It. Un crucifijo del Señor de la Agonía, con sus remates de plata que dicen sirve 
para la adoración del Viernes Santo, destrozado por ambos pies. 
It. Otro crucifijo quebrado desecho por ambos pies, tiene remates de plata, 
existe uno de ellos en poder del mayordomo. 
It. Un palmatorio de roca para el Santo Sacrificio de la misa. 

(Página 5) Ornamentos Blancos 
Primeramente N* 1 Una casulla de tesu blanco de plata con flores de oro, 
adornada con franja de Milán, y forrada en tafetán verde, tiene bolsa, paño de 
cáliz, estola y manípulo, todo muy decente, menos la hijuela y redonda, ésta se 
mudó el forro con quimón aplomado. 
It. N2 2 Una casulla de tesu de oro, cuarteada con plata y flores de seda, toda 
corriente con franja de plata entre oro, manípulo, estola, paño, bolsa redonda e 
hijuela, sin falta alguna, muy decente. 
It. N2 3 Otra de brocato blanco de oro y plata, adornada con sobrepuesto de oro 
calado, forrado en tafetán nácar, tiene bolsa, paño, estola, manípulo, se había 
mudado el forro con tafetán nácar y le falta la hijuela, y ahora tiene forro 
quimón morado. 
It. N2 4 Otra de joya antigua, adornada con galón ordinario de oro, forrada con 
holandilla amarilla, tiene bolsa, paño, estola, manípulo, toda corriente, pero 
usadísima, y hoy tiene forro morado ahora tiene franja blanca calada. 
It. N2 5 Otra blanca con flores caladas, de glasé antiguo de seda, adornada con 
galoncito de oro, y forrada con tafetán verde, tiene estola, manípulo, bolsa de 
otro género, con falta el paño, redonda e hijuela, el foro está mudado con 
quimón amarillo, con esta se puede decir misa por muy rotosa. 
It. N2 6 Otra de persiana de seda blanca adornada con sobrepuesto de oro, 
forrada con tafetán carmesí; tiene bolsa, estola, manípulo, se mudó el forro en 
quimón amarillo. La misma que no ha aparecido en el acta del inventario ni 
quién sepa dar razón. Más últimamente se distinguirá una de blanca y colorada 
que por equivocación no daban con ella. 
It. N2 7 Otra de damasco blanco, adornada con galoncito de oro falso, forrado 
en holandilla azul, tiene bolsa, estola, manípulo, muy estropeado e incapaz. 


It. N2 8 Una muceta de persiana colorada, de seda, con franja y rapacejo de 


plata, forrada en holandilla azul, que por un alba vieja repusieron la expresada 
muceta, y por una casulla de brocado de seda a flores, que sirvió de mortaja al 
presbítero Doctor Luna (¿El Prioste Pedro Juan de Luna y Carrillo?), y le falta a 
dicha muceta el rapacejo por un canto, una cuarta y más. 
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It. Una casulla de brocato de la China, blanca de seda con todo corriente su 
adherente, adornada con sobre puesto de plata calado, forrada en quimón 
blanco a flores y el cura Escalante dio por consumida y en el día, esta casulla se 
formó de una que queda anotado y al último. Esta casulla de damasco blanco 
cuarteado se formó (Página 5 vuelta) de dos casullas a una, y existe la entretela 
o fuste. 

Coloradas 
Primeramente N2 1 Una casulla colorada de brocato de seda a flores, adornada 
con sobrepuesto de oro fino, forrada en tafetán verde, tiene bolsa, estola y 
manípulo nuevo y decente, le falta la hijuela y la redonda. 
It. N2 2 Otra casulla colorada de glasé de seda, a flores blancas, adornada con 
sobrepuesto calado de oro, forrado en damasquillo blanco, con todo su 
adherente, le falta el paño, hijuela y la redonda, el forro se mudó en quimón 
amarillo. 
It. N2 3 Otra de glasé de oro, adornada con franja calada de plata, forrada en 
tafetán verde, tiene bolsa, estola y manípulo, está tratable, no le falta nada. 
It. N2 4 Otra casulla bordada con jaspes colorados, a flores, entre verdes, toda 
ella bordada con oro, forrada en tafetán amarillo, con sus flores azules, tiene 
bolsa, estola y manípulo, está decente sin lesión alguna. 
It. N2 5 Otra colorada de tapiz, adornada con sobrepuesto falso de plata, forrada 
en tafetán azul, tiene bolsa, estola y manípulo, le falta la redonda, se mudó el 
forro de quimón amarillo. 
It. N2 6 Otra colorada de lana, adornada con sevillaneta de oro, forrada en 
tafetán amarillo, tiene estola, bolsa y manípulo, le falta el paño, la hijuela y 
redonda, se mudó el forro en holandilla amarilla. 
It. N2 7 Otra casulla de brocado de seda colorada con flores verdes azules, con 
galón ordinario de plata, forrada en quimón amarillo, tiene bolsa, estola y 
manípulo, le falta paño, hijuela y redonda, y por lo demás corriente. 
It. N2 8 Otra casulla colorada de joya, adornada con sevillaneta de oro, forrada 
con quimón amarillo, tiene bolsa, estola y manípulo, le falta paño, redonda e 
hijuela, tratable todavía. 

Moradas 


Primeramente N2 1 Una casulla de brocado morada de oro, adornada con 
sobrepuesto calado de oro fino, forrada en tafetán verde, tiene bolsa, estola y 
manípulo, está decente. 
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(Página 6) It. N2 2 Otra morada de joya, adornada con sevillaneta de oro, 
forrada en quimón azul a flores, tiene bolsa, paño, estola, manípulo corriente. 
Pero estropeadísima, inservibles. 
It. N2 3 Otra casulla morada de tafetán doble, adornada con sevillaneta de oro, 
forrada en holandilla rosada, tiene bolsa, manípulo y paño, le falta la estola, 
incapaz por traposa. 
It. N2 4 Otra morada de lana, adornada con sevillaneta de oro, forrada en 
tafetán azul, se mudó el forro con quimón amarillo a flores, tiene paño, bolsa, 
manípulo, viejísima. Nota, con esta casulla se enterró el finado cura Escalante. 
Verdes 
Primeramente N? 1 Una casulla de Cartolina, con el campo amarillo y sus jaspes 
verdes, forrada en tafetán nácar, media blanca, tiene paño, bolsa, estola, 
manípulo plomado, entre flores, adornada con franja de oro muy decente y 
corriente, se mudó con quimón. 
It. N2 2 Otra casulla verde de joya, adornada con sevillaneta de oro, forrada con 
tafetán carmesí, tiene bolsa, paño, estola y manípulo, tratable, se mudó el forro 
con quimón aplomado a flores. 
It. N2 3 Otra casulla verde, de raso, cuarteada por los extremos, con estameña 
colorada, adornada con ojalillo falso de oro, forrada en sangalete musgo, tiene 
estola, manípulo, y lo demás falta. 
It. N2 4 Otra casulla verde de Damasco, cuarteada con terciopelo carmesí, 
adornada con galón falso de oro, forrada con diferentes géneros de seda, tiene 
estola, manípulo, y lo demás le falta. 
Negros 
Primeramente N2 1 Una casulla negra de terciopelo, adornada con sobrepuesto 
calado de plata, forrada en tafetán azul, con todo su adherente muy decente, se 


mudó el forro con quimón amarillo, sin falta alguna. 

It. N2 2 Otra casulla de terciopelo adornada con galón fino de oro, forrada en 
quimón amarillo, tiene bola, paño, estola y manípulo, le falta la redonda. 

It. N2 3 Otra casulla negra de terciopelo, adornada con sevillaneta de oro, 


forrada en quimón celeste, a flores amarillas, tiene bolsa y manípulo, muy vieja, 
estropeadísima, debe ir al fuego. 

(Página 6 vuelta) It. N2 4 Otra de Manford, destinada para mortaja. Una tumba 
paño negro de sarga. En el actual inventario se encuentra toda en capas, que 
pide se mude. La última casulla de que se hace mención ya no existe por haberse 
amortajado con ella el señor cura Rodríguez de este pueblo. La primera tumba 
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paño se da por consumida y otra ha puesto de mesino negro el cura Escalante 
con su forro. 

Capas de Coro, Dalmáticas y Mucetas 
Primeramente N2 1 Una capa blanca de brocato de seda, adornada con franja 
de Milán de oro y rosetas de cinta de tela de plata, forrada en tafetán amarillo 
con estola, bien decente. 
It. N2 2 Otra capa de tesu antiguo a flores azules de seda, adornada con franja 
cuarteada de oro y rosetas, rapacejo de oro, forrada en tafetán verde, con su 
estola el forro incapaz. La capa se dedicó para manto de Nuestra Señora de la 
Concepción. 
It. N2 3 Otra de brocato de seda, consumida y no debe llamarse. 
It. N2 4 Otra blanca de tapiz muy incapaz por consumida, con forro de quimón 
blanco. 
It. N2 5 Otra capa colorada de brocato de seda, forrada en holandilla amarilla, 
adornada con sobrepuesto de plata, rapacejos, rositas de cinta de tapiz decente. 
It. N2 6 Otra blanca, muy incapaz de tesu de seda, cuyo forro se dispondrá para 
alguna composición. Consumida. 
It. N2 7 Otra capa de persiana, adornada con franja de plata, forrada en 
holandilla nácar, sin estola, el forro necesita remuda. Con forro morado. 
It. N2 8 Otra dicha morada de Melania a persiana, adornada con franja de oro y 
rapacejo, sin rosetas ni estola, forrada en holandilla nácar, le falta unos 
retacitos de rapacejo, necesita remuda el forro por consumida. 
It. N2 9 Otra capa morada de tafetán y faja de terciopelo azul, se da por 
consumida, y su franjita se sacará para alguna composición. No es franja sino 
ojalillo. 
It. N2 10 Otra capa de cartolina, con campo amarillo y dados verdes, adornada 
con franja cuarteada de oro y su rapacejo de lo mismo, forrada en holandilla 
amarilla, bien decente. 
It. N2 11 Otra verde de joya, adornada con galón de oro fino, forrada en tafetán 
carmesí, sin estola, en buen uso. 
(Página 7) It. N2 12 Otra capa negra de terciopelo, adornada con sobrepuesto 
calado de plata y rosetas de cinta persiana azul, con su estola decente. 


It. N2 13 Otra capa de Damasco, con franja de plata. En cendales ya consumida y 


sus retazos regulares se harán palias. 
It. N2 14 Otra negra de terciopelo negro, adornada con franja de plata, forrada 
en quimón azul, tiene estola. En buen uso. 
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It. N2 15 Un par de dalmáticas de tapiz blanco, adornadas con sobrepuesto de 
oro angosto, rosetas de cinta forradas en holandilla rosada, con sus collares, 
manípulos y estola, están decentes. 

It. N2 16 Otras dos blancas de lana antigua, adornadas con sevillaneta de oro, 
forradas en tafetán nácar sencillo, con sus collares, manípulos, estola, tratables. 

It. N2 17 Una muceta de punzón de oro, de miniatura, adornada con 
sobrepuesto de oro fino, su aguador y bellota de seda forrada en tafetán verde, 
muy decente. 

It. N2 18 Otra muceta de persiana carmesí, adornada con sobrepuesto de oro 
calado, forrada en tafetán amarillo, tratable. 

It. N2 19 Un par de dalmáticas negras, de terciopelo, adornadas con sevillaneta 
de oro, forradas en holandilla amarilla, con sus collarines, estolas y manípulos, 
tratables. 

It. N2 20 Una capa de coro, de lana blanca a flores, flamante nueva, con 
sobrepuesto de oro falso, forro quimón azul entre blanco, que había puesto mi 
antecesor Doctor Saldívar en reposición de tres novillos que vendió a razón de 
veinticinco pesos, las vacas es de Nuestra Señora Santa Bárbara. 

Frontales, Palios, Palias, Almaizales, Mangas de Cruz y Banderas 
Primeramente N?2 1 Un frontal de terciopelo negro, enteramente incapaz, que 
más se distingue su forro que otra cosa, consumida. 

It. N2 2 Una sobrecama de meleque, está en peor estado que el frontal indicado 
por consumida y debe reponerse, existe por partes, la franja consumida. 

It. N2 3 Un palio viejísimo del Santísimo el mismo que se ha dedicado para la 
procesión de Viernes Santo del Santo Sepulcro, es de meleque blanco, existen sus 
cenefas, tiene forro tafetán nácar bien viejo. 

It. N2 4 Otro palio nuevo de terciopelo carmesí colorado de seda, entre otros 
negros de seda, felpa cuarteada, con color carmesí al medio, y los lados, entre 
azul y amarillo, lleva de adorno franja de plata y rapacejo de la misma, forrada 
en colorada punzón con rosetas de cinta decente. 

It. N2 5 Aparecen siete palias en todo del modo siguiente: Dos de cartolina con 
barba, paños muy incapaces, una de brocato verde sin barba muy estropeada, 
una de lana (Página 7 vuelta) blanca vieja sin forro y sin barba paño, otra azul 


joya morada sin barba paño, otra de tapíz blanco vieja, y otra vieja en cendal, 


después son diez y seis. 
It. N2 6 Tres mangas de Cruz Alta, consumidas, que son el de tapiz blanco ya 
usada; el de damasco blanco, el de damasco negro que no he visto ya. 
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It. N2 7 Una manga de terciopelo carmesí de seda, adornada con faja y rapacejo 
de oro, forrado en tocuyo muy decente. 

It. N2 8 Cinco almaizales, de estos tres quedan consumidos en retacitos y 
solamente quedan en uso dos que son de tapiz blanco con su rapacejo, bien 
trabajoso, forrado con tafetán carmesí, con sus rapacejos de plata a los 
extremos, ya trabajoso. 

It. N2 9 Otros dos almaizales, el uno nuevo de Damasco, punzón a los extremos, 
con sobrepuesto y rapacejo de plata, servirá muy poco. 

It. N2 10 Un frontal de raso, labrado alistado, se ha encontrado en estado de 
conocer únicamente su forro, ya consumido. 

It. N2 11 Las dos banderas que indica de guión, la amarilla y la azul, de persiana 
ya no se debe llamar más en el inventario. 

It. N2 12 Asimismo de dos de Damasco y el de negro tampoco se deben llamar. 
En conclusión no hay cinco trapos de que indican de que fueron banderas. 

It. N2 13 Un paño de Púlpito, de tapiz blanco adornado con franja ordinaria y 
rapacejo de oro algo servible con forro de tocuyo. 

It. N2 14 Otro paño de Púlpito de raso blanco morado, rapacejo y sobrepuesto de 
oro ordinario, forrado en tocuyo, en buen uso. 

It. N2 15 Dos banderas viejas e incapaces que el Doctor Saldívar las llama 
nuevas, que son el de tapiz carmesí, con sus bellotas sobrepuestos de plata, 
forro tafetán azul, servirá muy poco; y la otra de raso colorada, su adorno 
piquito de oro, forro holandilla punzón, ya no tardará en ir al fuego. 

It. N2 16 Tres banderas la azul de raso forro punzón, tapiz sajón, sobrepuesto de 
oro; la de tafetán labrada entre amarillo y azul, se dan por consumidas y no 
vuelvan a llamarlas. 

It. N2 17 Una manga de Cruz alta, color carmesí, sobrepuesto de oro falso, 
rapacejo de dos corridos, forro de tocuyo puesto por Caitano Huarca, bastante 
decente, tiene cíngulo nuevo puesto por el llavero Fernández. 

It. N2 18 Dos mangas nuevas, la una negra y la otra morada con franja ordinaria 
de terciopelo ordinario, puestas por el señor Cura Escalante. 

It. N2 19 Una bandera de brocato carmesí puesto por don Isidoro Puelles, más 


otra manga de raso capi puesto por el señor Cura Escalante. 


Ropa Blanca 
Albas: Primeramente N2 1 Una alba Cambray, con ocho corridos de encajes 


ordinarios y nueve (Página 8) trencillas de un dedo con su punta al aire, y las 
mangas igualmente adornadas. Esta misma alba ya se halla compuesta y 
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mandada remendar con otra alba trabajosa de cambray, y los restos de retazos 
quedan consumidos en este inventario como se anota en el Libro. 

It. N2 2 Dos de Bretaña superfinas, con cuatro corridos de encajes ordinarios, 
cinco de trencillas, están muy viejas y se dispondrá que de dos se forme una sola 
alba como la anterior. 

It. N2 3 Otra de Cambray con dos corridos de encajes ordinarios, sólo el cuerpo 
se halla bueno y el vuelo está hecho cendales, ya se debe meter fuego. 

It. N2 4 Otra de Cambray no existe, aunque en el Libro reza esta partida, pero no 
hay quién pueda dar razón. 

It. N2 5 Una alba de Bretaña superfina el cuerpo queda bueno para mandar 
reponer, otra poniendo encajes, que las actuales son unos retazos cendales, 
deben quemarse. 

It. N2 6 Otra alba de gasa labrada con su encaje angosto fino las mangas muy 
cortas y rotos los encajes. 

It. N2 7 Dos albas nuevas puestas por el señor Cura Saldívar, para los diarios, la 
una con el cuerpo de Bretaña bien usada, y la otra también de Bretaña, ambas 
viejas lleno de remiendos que no sirven para decir misa, sino para que se 
vistan los hombres piadosos de Viernes Santo. 

It. N2 8 Una alba nueva el cuerpo de gasa llana y el resto del cuerpo de encaje 
por el actual Cura. 

Advertencia: De todas las albas que arriba se mencionan quedan tres aptas para 
decir misa, de una de ellas se dispone para el Señor de Docén, alimento de 
Viernes Santo, que se hará componer con dicho fin, y de seis últimas que están 
bien incapaces también se consultará su composición, para que sirva en la noche 
de Viernes Santo a los hombres piadosos. 

It. N2 9 Una alba de gasa nueva que se menciona, no hay quien dé razón de ella. 
Amitos: Dos albas puestas por el señor Escalante, es decir con la anterior, 
primeramente cuatro amitos de Bretaña puestos por el señor Saldívar son los 
únicos que están buenos para decir Misa, y cuatro viejos anteriores que con 
esta fecha se ha dado orden por mí de que los quemen en el fuego, de manera 
que ya no debe llamarse más. 

Sobrepellices: Una nueva puesta por Escalante para óleos y tres capullos para 


bautismo. Estas tres sobrepellices han manifestado en unos cortos retazos"..."a 
risa es decir; que dice haber sido de estupilla, de gasa de Bretaña, por 
consiguiente no debe volver a llamarse por estar consumidas. Otra sobrepelliz de 
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Bretaña dada por el señor Saldívar, es la única que está en uso, otra dada por el 
señor Escalante. 

(Página 8 vuelta) Corporales: 

Primeramente dos pares de corporales de estupilla, con sus encajes finos; pero 
bien trabajosos, lleno de agujeros el encaje como también el mismo género. 

It. Otros dos pares de corporales, también en regular uso, de gasa y Bretaña, de 
manera que en todo son nueve corporales; y un par de viejísimos que el actual 
Cura los quemó por inservibles. Dos pares de corporales dio el Cura actual, a 
excepción de un par que se mandó hacer de un alba vieja. 

Purificadores: 

Primeramente se han encontrado veinticinco purificadores de diferentes portes, 
entre ellos algunos ya para meterlos al fuego. 

Otras cuadradas de lienzo en buen uso, y las cinco redondas igualmente en buen 
estado, de lienzo también. Dos bonetes de paño dados por el señor Escalante. 

It. No se ha encontrado ningún capullo de bautizar. 

It. Dos cornualtares ya viejos, servirán muy poco. 

Manteles: 

Primeramente: Un comulgado y otro paño de púlpito de imperial por el señor 
Escalante. Seis manteles, de estos uno es puesto por mi antecesor Doctor 
Saldívar, de Bretaña, que es el mejor entre todos, de manera que servirán poco 
tiempo, es decir cuatro son de Bretaña y uno de imperial. Más otro de imperial 


puesto por el señor Escalante, más otras dos mallas en todo son diez manteles. 


Roquetes: 
Seis roquetes de Sacristanes, siendo cuatro de sacristanes mayores y dos de 


Ciriales de imperial, puestos por mi antecesor Saldívar, en regular uso. Los 
anteriores roquetes quedan consumidos por incapaces. El Cura Escalante ha 
puesto ropones, en primera partida cinco de bayeta colorada, y en segunda 
partida cuatro de baetilla colorada y nueve roquetes. 

Cíngulos: 

Primeramente el cíngulo de lana morada que dice el libro, está en hilos y por 
consiguiente queda por consumido. á 

It. Otro de tapiz con sus bellotas en buen uso. 

It. De cuatro cíngulos que dice el Libro, aparecen tres con sus bellotas torneadas 
su fondo, en regular estado. (Página 9) 
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It. Otro cíngulo de lana colorada y florestas de oro, nuevo, con más otro de lana 
amarilla, con sus bellotas, forro de terciopelo verde, también nuevo, puesto por 
Agustín Cuba. 
It. Otro cíngulo nuevo puesto por el llavero Eugenio Correa. En suma son siete, 
otro cíngulo dado por el llavero don Tiburcio Arias. El llavero Agustín Albarracín 
dio un cordón de plata fina y un cíngulo. Otro por don Isidoro Puelles, en todo 
son once. 

Libros, Madera, Piedra, Fierro, Lana 
Primeramente: Dos Misales Anturpianos y Veneciano, como quiera tratables. 
It. Tres Misales sin principio ni fin y sin forro, que sólo sirve al Cantor en el coro, 
más otro tratable puesto por don Romualdo Puelles. 
It. Un Manual Romano, sucio y mugriento, lleno de remiendos, sirve como quiera 
por la necesidad, otro puesto y nuevo por Escalante. 
It. Dos Libros de Inventario, el uno llamado Matriz formado por el señor 
Palomino, y el otro por el señor Saldívar. 
It. Veinticuatro Libros de Partidas, con los del presente año. 
It. Cinco Aras, tres grandes y tres pequeñitas, quebradas y cercenadas por todos 
los ángulos, con forros inservibles, más otra ara nueva. 
It. Cuatro campanillas de Altar, dos sirven en uso y las otras dos no están en uso 
por rajadas y sin lengúetas. 
It. Una alfombra grande de cinco varas, ya bien usada. 
It. Tres alfombras pequeñas, en regular porte o uso, y la otra vieja que dice el 
Libro no hay quién sepa dar razón. 
It. De dos chuses que menciona el Libro, sólo el uno de ellos existe enteramente 
trabajoso. 
It. Un quitasol grande de Damasco carmesí, con flecos de seda, decente, que 
sirve para llevar el Santísimo, con la armazón destrozada. 
It. Cuatro hacheros pintados con sus correspondientes candelejas. 
It. Una barreta de cinco cuartas, nueva, en la Casa Cural. 
It. Tres sillas doradas, de éstas la una es grande con su coronación, sin forro ni 
adorno alguno, desecho, la otra pequeña sirve como quiera, y la última 
enteramente destrozada con la caída del bautisterio; pero como quiera se 


compondrá y la llevarán a Ccacho (a la capilla de la Virgen Purificada) para 


funciones que ocurran. 
It. Dos paños de secar, uno antes de Misa y otro en el lavatorio, puesto por el 
señor Escalante. 
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It. Un tenebrario con los pies desechos y con falta de candeleros, necesita 
composición. 

It. Un banco a caballete donde descansa la Cruz Alta y los ciriales, 
descompuesto. 

lt. Un dosel de madera, forrada con terciopelo carmesí, arayado, con 
sobrepuesto de oro fino, sirve para las renovaciones del Señor, en buen estado, 
compuesto por don Felipe Barrionuevo. (Página 9 vuelta) 

It. Seis ropones colorados viejos, cuatro de sacristanes y dos de acólitos, además 
de los azules no existen sino tres enteramente andrajosos. 

It. Un cajón de gonces, que sirve de Altar portátil para colocar el Santísimo, 


donde los enfermos, forrado en tapiz blanco guarnecido con franja sin rapacejo. 


En buen estado. 
It. Un depósito dorado en madera, con su puertita sin gonces. 
It. Ya no existe la gradilla que indica el Libro. 
It. Un molde fierro de hacer tejas. 
It. De ocho andas que indica el Libro, ya no existe ni una sola, se concluyeron 
con el desplome. 
It. Dos escaños de madera doble, existe en buen estado. 
It. Dos confesionarios pintados, que ya no se distingue su pintura, por la 
insolación y aguacero que ha sufrido. 
It. Tres frontales que menciona el Libro, ya no existen. 
It. Una arañita de madera de colgar en el templo, sin mecheros, desecho. 
It. Un dosel dorado con su espejito al medio, destrozado. Un copón, una mesa 
con cajones y dos alacenas en la Sacristía en la pared. 

Imágenes y sus Bienes 
Primeramente: La Patrona de Nuestra Señora de la Concepción, en bulto de vara 
y media, con su cabellera. 
It. Un manto de dicha Señora, de tesú de oro afondado, con sobrepuesto ancho 
de dos dedos, con sus adherentes de sobrepuesto de oro fino ancho de tres 
dedos, con sus adherentes de sobrepuesto de cota delantar, igualmente 
adornado con sobrepuesto ancho de dos dedos, forrado en tafetán de seda 
punzón. 
It Otro manto de lana blanca y flores coloradas y verde, con adorno, 
sobrepuesto de oro, cuatro dedos de ancho; sus adherentes de cota y delantal, 
sobrepuesto de oro, ancho de dos dedos; todo nuevo forrado con raso verde. 
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It. Un manto de lana blanca ordinaria de plata, adornada con sobrepuesto 
angosto calado fino de oro, forrado en tafetán nácar, está su delantal decente. 
It. Otro manto de fondo sajón, ajardinado con sobrepuesto de oro, ancho de dos 
dedos, con sus adherentes de cota, delantar, forrado el manto y cota con tafetán 
nácar, y la saya con holandilla colorada, todo está decente. 
It. Un manto de tesu, el que los señores Palomino y Saldívar le llaman de glasé, 
cuyo manto sirve de capa de coro, y queda apuntada en la clase de capas de 
coro. 
It. Un manto de brocato blanco de seda, que se compone de delantar y cota, con 
sobrepuesto de oro, forrado en tafetán carmesí, el sobrepuesto de dos dedos de 
ancho. 
It. Dos camisas de Cambray, usadas, con encajes rotosos y un par de (Página 10) 
vuelos y pechuga de plumilla. Fuera otra camisa nueva de gasa alistada con sus 
londas al cuello y manos, más un paño cuadrado viejísimo que ya no sirve, de 
glasé. 
It. Otro manto de brocato sajón, adornado con franja de oro calado, de tafetán 
carmesí, sin adherentes. 
It. Otro manto blanco, flamante, de lana de oro en campo de seda blanco, 
sobrepuesto de oro y franja, forro de holandilla colorada. La saya es de lana 
morada con sobrepuesto de oro. 
It. Una camisa de Bretaña nueva, puesta por María Salas. 
It. Un manto de lana nuevo, que compone de delantar, y cota sobrepuesto de 
oro, forro de holandilla colorada, puesto por Esteban Toledo. 
It. El joven don Apolinar Vera ha dedicado un cajoncito de flores para el adorno 
de la Patrona, se compone en el número de cuarenta. 

Nuestra Señora del Rosario 
Esta soberana imagen es de vara y media o tercia, con el Niño Dios en la mano, 
tiene su cabellera apolillada, con la mano sin dedos. 
It. un manto de lana color punzón, con sobrepuesto de oro, ancho de cuatro 
dedos, sus adherentes, cota, delantar, mangas de las manos; el sobrepuesto de 
la cota y mangas y cíngulo del Niño Dios, todo nuevo y decente. 


It. Un manto de persiana azul de seda, que se compone de delantar, cota y 
mangas, adornado con franja de plata, forrado en holandilla amarilla, toda 


usada. 
It. Otro manto de delantar, cota y mangas de persiana colorada, con franja de 
oro forrada en holandilla rosada y tafetán blanco, y el vestido del Niño del 
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mismo género, excepto la franja que es bien ordinaria, con esta ropa la visten a 
nuestra Señora de la Natividad. 
It. Otro manto de persiana, color sangre toro, adornado con encaje de plata y 
forrado en tafetán amarillo, tratable. 
It. Un manto, delantar, cota, y una sola manga de persiana blanca y colorada, 
adornado con encaje de oro, forrado en tafetán amarillo. 
It. Tres camisas, una de Bretaña, con encaje ancho de cuatro dedos al vuelo y 
tres dedos de ancho al cuello y mangas. 
It. El Niño Dios con su camisita de Cambray y encaje fino. Las otras dos camisas 
que se indican son de gasa labrada, vuelo y encaje de lo mismo. 
It. Un vuelo nuevo de tapiz verde decente, adornado con franja de oro. 
It. Una sombrilla de quimón verde. 
It. Un ramo de flores puesto por doña Tomasa Fernández. 
Santo Cristo de Ánimas 
(Página 10 vuelta) Esta sagrada imagen es de vara y media, con su cabellera y 
corona de espinas, en su cruz, de madera llana. 
It. Un funeral de clarín con su punta capitana al aire. 
It. Dos de gasa con sus encajes ordinarios, viejos. 
It. Dos sábanas de Bretaña con su encaje de punta de Cambray. 
It. Un par de almohadas con sus fundas de Bretaña. 
It. Un colchoncito de Bramante azul viejo. 


It. Una tiara de tesu antiguo con su cofia de Bretaña, ya vieja. 
It. Otro funeral nuevo de Bretaña puesto por Escalante. 
Nuestra Señora de los Dolores 
Esta Señora está en dos bultos de vara y media cada uno. 
It. Tiene un manto de terciopelo negro con sus dos mangas, adornadas con 


sobrepuesto de oro forrado en Damasco negro. 
It. Dos delanteras, uno de Damasco negro viejo, y otro de Cambray. 
It. Otro manto delantar de fondo negro, adornado con encaje de plata, forrado 
en tafetán negro, muy viejo. 
It. Una camisa con su toga de Cambray a flores. 
It. Una toga con paño de lágrimas, de estopilla. 
It. Otra toga nueva puesta por María Salas. 
Patriarca Señor San José 
Este glorioso Patriarca es de una vara, con el Niño Dios en la mano, y su 
cabellera. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


It. Tiene su capa de tapiz colorado, con sobrepuesto calado de oro fino forrado 
en tafetán nácar, está en buen uso. 
It. Tiene su túnica de tapiz verde, con sobrepuesto de oro fino forrado en tafetán 
nácar. 
It. Tiene su camisa de estopilla, adornada con encajes de palmas de dos dedos. 
It. El Niño tiene su túnica de brocato colorado de seda con sobrepuesto de oro, y 
su camisa de estopilla, con igual encaje de palmas, su velo se consumió. 
It. El Niño tiene una túnica de lana morada con flores carmesí. 
San Juan Evangelista 
(Página 11) Este Santo es de una vara con su cabellera, tiene su capa de tafetán 
carmesí, sin forro, la túnica de tafetán verde con su franjita de oro, su cíngulo de 
tela de brocado nácar, ya viejo. Tiene el Santo el rostro y los pies destrozados. 
It. Su camisa de Bretaña con sus encajes ordinarios. 
Jesús Nazareno 
Este Señor es de vara y cuarta, con su cabellera y corona de espinas, y cordel al 
cuello de acarreto. 
It. Tiene túnica de brocato morado de seda, adornado con sobrepuesto calado 
de oro, forrada en holandilla musga decente, el mayordomo Huarca debe 
reponer su camisita de cambray con guarnición de encajes ordinarios, no tiene 
cíngulo. La camisita actual dedicó don Tiburcio Arias. 
Nuestra Señora la Antiqua, la Concepción 
Esta Señora es de vara y media, por el delantal ya se ha dicho y por la camisa. 
It. Los dos querubines, vestidos con camisas de Bretaña están destrozados con 
la caída del templo. 
Nuestra Señora de la Natividad 
Esta Señora es de vara y media, sentada, con su cabellera, tiene su manto y 
delantar de persiana azul con franja de plata, forrado en tafetán nácar, tiene su 
cíngulo de tela amarilla de plata. Ya no tiene cíngulo. El delantar había perdido 
Bartolomé Zúñiga su camisita de Bretaña con sus encajes. 
Nuestra Señora del Rosario con Nombre La Menor 
Esta imagen Soberana con el Niño Dios en la mano, con el pescuezo quebrado y 
manos, tiene su vestido, así ella como el Niño, de griceta nácar con franja falsa 


de plata, con forro de tafetán azul, su camisa de cambray con encajes 


ordinarios. : 
It. Otro manto de lana de plata que indica el Libro, ya no existe, que el Niño Dios 
dicen que desde aquel tiempo no habían visto. 
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(Página 11 vuelta) Nuestra Señora de la Purificación 


Es de vara y cuarta con su cabellera indecente, y el Niño Dios en la mano, tiene 
su manto y delantal de lana de plata azul, con franja de oro falso, con forro de 
tafetán carmesí viejo. La camisa de Bretaña vieja, todo existe en su cuerpo. 

El Apóstol Santiago 
Primeramente: El Santo de a pie con su cabellera, capa de tafetán blanco con 
franja de oro, forrado en tafetán carmesí viejo. La alba de Bretaña con encaje 
ordinario y cíngulo de cinta delgada nácar, todo muy indecente. 
It. El Apóstol de a caballo tiene una capa blanca de tafetán doble, nueva, 
adornada con sobrepuesto de oro fino, ancho de un dedo en el cuello y costados, 
con vuelta de raso nácar. 
It. Tiene su pantalón de terciopelo, su casaquita de terciopelo morado, sus 
botincitos, el caballo con su carona adornada con franja y botonaduras, su 
sombrerito de pico negro y jaquinamoncita. En buen estado, puesto por don 
Cayetano. 

San Francisco 

Este Santo es de bulto de tres cuartas, con su capilla, tiene seis hábitos, entre 
buenos y viejos, tres de ellos con manteo y los demás sin él. Es decir, los cinco de 
estameña azul, con franjas de plata, y otro de chamelote azul, con su ojalillo de 
oro. 
It. Tres banderas de guión, la una de Melania verde, con su galoncito falso de 
oro, forrado en tafetán colorado, la otra de Damasco blanco con encaje de 
plata, forrado en holandilla azul, enteramente viejo, por consumida. Asimismo la 
última ya no existe, es decir la de persiana. 
It. Otra bandera de meleque amarillo, y el velo de meleque nácar, ambas piezas 
ya no existen. 
lt. Cuatro campanitas en su torre, dos de ellas existen y otras dicen que ha 
desaparecido de la habitación de Martín Muñoz, el Prioste, las que deberá 
reponer judicialmente. 
It. Una bandera de persiana carmesí, forro holandilla nácar bien usada. Otra 
bandera de sarguilla colorada forrada con quimón verde adornada con piquito 
de oro. Otra de raso labrado con piquito de plata. 


Dos sombreritos de campo, uno de vicuña y el otro de lana. 
It. Una bandera de lanilla blanca con su franja de oro falso, forro colorado de 
hilo. 


San Miquel 
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(Página 12) Este Santo Ángel es de una vara, capilla ya vieja pero ya remendada 
la pared, su torre con sus dos campanitas, su puerta con dos golpes y su 
candado corriente. 
It. Tiene cuatro capas, la primera de persiana carmesí, la segunda persiana 
musga con encaje de oro forrada en holandilla nácar, y la cuarta de Damasco 
blanco con encaje de plata, forrada en tafetán carmesí. 
It. Dos delantarsitos de glasé de seda carmesí, adornado con franja y el otro 
delantar está más viejo, de persiana azul. 
It. Las banderas de guion, la de Damasco blanco y otra de meleque azul que 
indica el Libro se ha encontrado en retacitos de cendal y por lo mismo por 
consumido y no debe llamarse. 
It. Dos delantarsitos de Cambray, con sus manguitos y encaje ordinario al aire, 
todavía servible. 
It. Una peluca del pellejo de cabra con su plumaje, ya viejo. 
It. El velo de meleque nácar no aparece ni quién dé razón. 
It. Una bandera nueva de allpacho color punzón, entre blanco, adornada con 
franja ordinaria con sus bellotas, sin forro. 
It. Dos delantares de gasa labrada, con su manguito nuevo de ellos, además otro 
delantarsito de imperial con su tira de piquito y encaje extranjero al aire. 
It. Un velo nuevo puesto por el mandón de Ccacho Manuel Paccori. 

San Pedro Apóstol 
Una tiara de plata pequeña. 
It. Dos llaves de plata y báculo de madera dorado. 
It. Una capa meleque musga muy incapaz, sin estola, otra enteramente inútil en 
cendales, con forro de tafetán carmesí. 
It. Una capa de velillo blanco en regular uso, con forro holandilla colorada medio 
verdusco, con estola. 
It. Otra capa nueva amarilla de Damasco de hilo con sobrepuesto de franja de 
plata fina y su rapacejo de ídem. forro holandilla colorada y su estola y cíngulo. 
It. Una camisa de Bretaña ya vieja, con su encaje al aire. 
It. Otra camisa de gasa llana, más otra nueva de imperial con su encaje 


extranjero, puesta por Pablo Aime. Dos fajas de hilos, hecho en el lugar que sirve 


para atar las andas. 

(Página 12 vuelta) Nuestra Señora del Carmen 
Esta Santa Señora está en bulto del porte de tres cuartas de tamaño, con su 
cabellera y el Niño en el brazo. 
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It. Tiene un manto de raso blanco con sobrepuesto de franja amarilla, forro 
holandilla color rosada, pollera, brocates color café con su escapulario de forro 
holandilla morada y el Niño Jesús tiene su casaquita o túnica con su encaje de 
hilo extranjero, todo por el fundador cura Escalante. 

It. La Virgen tiene dos escapularios bordados con seda y el Niño tiene también 
un pequeñito. 

It. Otro manto blanco de cartolina con sobrepuesto, franja amarilla falsa, forro 


blanco arrayado con color rosado, tiene pollera de lana morada floreada, 
escapulario, túnica del Niño de la misma lana, sobrepuesto de franja amarilla 
falsa con encaje extranjero de un dedo de ancho, forro del mismo género que se 
ha dicho, dedicado por el devoto don Ángel Castro. 


It. Otro tierno manto de lanilla blanca con sus florestas amarillas, pollera y 
escapulario de lana morada, sobrepuesto de franja blanca extrajera con su 
encaje extranjero y forro de holandilla color rosado, dedicado por su devoto don 
Isidoro Puelles, y el Niño tiene su túnica de la misma lanilla con sobrepuesto de 
franja extranjera. 
It. Dos pares de aretes, uno de ariquel de oro, dedicado por su devota doña 
Narcisa Hurtado; y el otro un par de dormilonas de piedra sajón extranjera. 
It. Un quitasol de lanilla aplomada, sobrepuesto de franja amarilla ordinaria con 
dos corridos, y su rapacejo, forro holandilla color rosado, dedicada por doña 
Berma Carpio. 
It. Una anda nueva puesta por don Cayetano Huarca. 

Señor de Quibio 
Este señor es de una vara con su columna y capilla que está en distancia, a la 
salida del pueblo en la capilla de San Pedro. 
It. Tres cíngulos, uno de ellos de lana de plata con sus botonaduras corrientes, y 
las otras dos de cinta con botonaduras ordinarias. 
It. Nueve femorales, tres de olan y siete de gasa, con encajitos y un funeral 
interior de holandilla nácar, todos tratables. 
(Página 13) It. Una bandera tapiz colorado, con adorno de franja de plata 
calada, ya viejo. ( 
It. Una vara de quimón. 
Ydem. dos unquitos rotosos y un ponchito de phullo, con rapacejo de seda 
carmesí del Niño Dios, agregándose un sombrerito de cartón forrado con raso 
sajón. 
It. Un velo de lana negra muy nuevo, el que actualmente se halla en uso. 
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It. Encima del Señor está la Virgen de Nuestra Señora de la Concepción, de cinco 

cuartas de tamaño, con su manto de Damasco o tapiz blanco sin adorno. 

It. Un manto de Damasco azul muy usado, con adorno de franja algodón, 

forrado en tafetán carmesí. 

It. Sesenta candelejas de metal, dos camisas de Bretaña, tratables. 

It. Dos campañas en la torrecita, sin badajos. 

It. Seis espejos, de los cuales tres o cuatro aparecen. 

It. Seis lienzos corrientes. 

It. Velo de Nuestra Señora, una campanilla, una sercha, un atril, la puerta 

corriente y una alfombra regular de lana en el Altar Mayor. 

It. Un femoral morado de lana puesto por don Benigno Castro, muy nuevo. 

It. El Altar tiene su retablo pintado, corriente. 

It. La torre del Señor se hallaba bien, ha hecho desatar por mala fe don Isidoro 

Puelles, por odio, sin que le hubiera dado el menor motivo y tiene que reponer. 
Nuestra Señora de la Purificación de Ñusa Ñusa 

Ha llegado al fin día en que se aclare las alhajas de oro, plata, vestidos, uno que 

otro ganado de esta cofradía, después de que ha causado doblados pasos e 

incomodidades para haberlos hecho restituir, como también a causa de lo muy 

notable olvido de los asesores del Cura Saldívar quien habla Va. V. que el 

comentar literalmente es cansar al lector, por lo mismo se omite. 

Primeramente: Una corona de oro rico en chapa, tiene dos dedos de alto. 

It. Una vela de oro rico en chapa, tiene cuatro dedos de alto, grosor menos de un 

dedo y otra de plata. 

It. Un cinturoncito de oro, largo de tres dedos, con su crucecita. 

It. Una coronita de filigrana de oro, con su cruz, tiene un dedo de alto del Niñito. 

(Página 13 vuelta) /t. Un bastoncito de oro rico, tiene cuatro dedos de largo. 

It. Una cuna de huaychallahua de oro rico, de largo de cinco dedos y ancho de 

dos dedos, con sus piquitos de filigrana los costados, su arquito en cuatro pies, 

en clase de alambre. 

It. Un par de zarcillos de oro rico, con sus goteras de piedras coloradas, otro par 

de oro bajo, con sus goteras de piedras verdes. Cinco sortijas de oro rico, una 

mayor está y cuatro muy chiquitas. 


It. Dos coronitas de plata de a cuatro arcos, una grande y otra chica, su hechura 
ambas de chapa, sus goteritas en cadena, una de ellas de piedra verde, 


quebrado un arco. 
It. Una cruz de plata guión, quebrada, sin mundo. 
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It. Una coronita de filigrana de plata, corriente. 
It. Dos coronitas muy chicas de plata, del Niño Dios, quebrada una en mitad y 
otra corriente. 
It. Un bastoncito de plata, largo de cuatro dedos, y una canastita de plata, 
hechura de plata. 

Mantos de la Virgen 
Primeramente: Un manto de lana blanca floreada, con sobrepuesto de oro, 
ancho de cinco dedos, nuevo, con sus adherentes de delantal, casullita, pechera 
del Niño, su forro de tafetán nácar. 
It. Un manto rico de punzón miniatura, con oro, ordinario con sobrepuesto de 
oro calado, ancho de un dedo y medio, sus adherentes de una pechera y saya de 
la Virgen. La casullita del mismo género, lleva su adorno de sobrepuesto de oro, 
que llaman piquito ancho, forrado en tafetán azul. 
It. Un manto de terciopelo carmesí, floreado entre blanco y azul, sobrepuesto de 
oro, sus adherentes: una saya, pechera; el sobrepuesto en todas las piezas tiene 
un ancho de un dedo. Una casullita del Niño, está, las demás están forradas en 
holandilla amarilla, todo nuevo. 
It. Un guión de raso colorado, con su piquito de plata, usado. 
It. Un manto de lana morada, forro de Misino, delantar, cota y casullita del Niño, 
con la plata de los novillos de la Virgen. 
It. Un manto verde de tapiz, con su adorno de piquito de oro, sólo por la cabeza 
y pecho, con sus adherentes de pechera sin forro, y una casullita. 
It. Uno de tapiz muy usado y otro de Damasco, forrado en tafetán doble de agua 
color carmesí, ambos mantos sin nada. 
It. Un quitasol muy viejo. 
(Página 14) It. Un manto entre amarillo y colorado, usado, con su adorno de 


sobrepuesto de franja, algodón, forro de tafetán carmesí. 
It. Un manto de terciopelo carmesí, nuevo, con adorno de sobrepuesto de oro 
calado, sus adherentes, una pechera que sirve de saya, forrado en tafetán nácar 


arrayado, quemado por detrás. 

It. Un manto de lana de plata peruana, su adorno de sobrepuesto calado de oro, 
adherentes de una saya y pechera, todo corriente, forrado con tafetán nácar 
decente. 

It. Un manto suelto de Damasco blanco antiguo, y una bandera azul, ambas 
piezas viejas. Dos velos viejos, azul floreado y blanco floreado. Una dalmática de 
lana del Niño. Una gargantilla de perlas falsas. Dos vestidos del Niño en forma 


142 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


de dalmáticas, una blanca y otra colorada. Las dos campanas con su torrecita 
existen. La capilla corriente con su retablo, anda y la puerta de dos golpes. 
It. Una docena de flores de mano para adornos de la anda, compradas con el 
precio de dos torillos, con más su cenefa colorada, en trece pesos. 
It. Un manto de lanilla azul, sobrepuesto de franja de oro de cuatro dedos, su 
rapacejo dedicado por Don Francisco Pacheco. 
It. Un manto morado de plata, lana sobra o resto de la capa de coro que se ha 
mandado hacer con el precio de cinco novillos pertenecientes a Nuestra Señora 
de la Purificación, tiene forro color mordosi merino fino, con dos casullitas del 
Niño, en tiempo del actual Escalante. 

Ropa Blanca 
Primeramente cinco de gasa nuevas, una de ellas con encaje, ancho regular. Dos 
de ellas que menciona el Doctor Palomino no aparecen. Una camisa usada y 
estropeada, y un velo colorado de Damasco en el Altar. 
It. Dos fustanes de gasa, el uno con forro de holandilla colorada, y el otro sin él, 
con londa al ruedo. 
It. Siete sombreritos, incluso con los del Niño. 
It. Una fuerza de gorritos de algodón del Niño. 
It. La Virgen Santísima es de una tercia de vara en bulto, así mismo el Niño, es 
origen milagrosa, que apareció en un cerro elevado, no es obra o hecha en 
esta vida. 
It. Una capa de coro de lana morada con forro de merino; asimismo un frontal 
de lanilla blanca. 

(Página 14 vuelta) Ganado Vacuno de la Virgen 
Asiste en el número de 31 cabezas, fuera de los deudores que deben formar la 
tropa de 40, en poder de Juan Soto. 
Cuerpo de Iglesia 

El templo caído totalmente, no existe nada en él de todo lo que se refiere el 
inventario de mi antecesor doctor Saldívar, a excepción de la Sacristía, en ella se 
ha dispuesto la traslación de la pila bautismal, y realmente hoy allí se administra 
el Sacramento del Bautismo, tiene una mampara de'baqueta pintada con azul, 


hay una mesa larga de cinco varas, con sus cuatro cajones y ocho tiros de fierro, 


cuatro chapas corrientes en el día descompuestas, que no se puede hacer 
componer por falta de herrero. Dos alacenas adherentes a la mesa predicha, con 
chapas y llaves, toda ella forrada con baqueta por encima. En la misma Sacristía 
está el bulto del Señor Crucificado de vara y tercia, tiene un femoral de Bretaña 
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con su encaje ordinario al aire. Una caja con chapa y llave corriente y otra sin 
nada, de resguardo existe hoy en la Casa Cural. Una barreta con peso de media 
arroba, la puerta de un golpe, con chapa y llave, existe lo mismo que la del 
templo, con dos golpes, existe con chapa y llave corrientes, el cementerio en una 
ruina completa, lo mismo que la torre, hay las campanas, se conservan 
colgadas de dos palos en el morro denominado Chamaca Pata. 
El panteón, lugar santo, se conserva con la puerta de dos golpes, candado y 
llave, que yo he puesto a mi ingreso, renovando otra puerta, la que había sido de 
la capilla de Nuestra Señora de la Natividad. Así mismo a mi ingreso mandé 
destechar la Sacristía que se venía a desplomar. 
Ganados de Nuestra Señora de Santa Bárbara sus Vacas 
Se halla en poder de Damián Cruz. 
Cofradía de Nuestra Señora de los Dolores. 
De esta cofradía dispuesta (Página 15) por mi antecesor a favor de don Isidoro 
Puelles cincuenta pesos, que con su aumento tiene que mandar decir Misa en su 
día y que no falte a las cláusulas de la escritura que existe en el Libro que se 
remite al Cusco, por mandato del señor Provisor y Vicario General de la Diócesis 
Doctor don Luis Cosio. 
Retablo del Templo 
Se halla el retablo repartido en las Capillas del Señor de Quibio, San Miguel, 
Santa Bárbara y San Antonio, con más las imágenes como es notorio, y alguna 
parte en la Sacristía. Los espejos en Santa Bárbara y San Antonio. 
La Casa Cural 
La encontré estropeada y al extremo de desaparecer, de suerte que a mi ingreso 
he comenzado a repararla sin perdonar sacrificio alguno, se conserva sólo así 
con aseo, y con el tiempo se adelantará aumentando habitaciones. 
Es copia del Original que queda en mi poder, remitiendo el mismo al señor 
Provisor y Vicario General de la Diócesis a 18 de octubre de 1872. Bernardino 
Escalante, Párroco. Síndico Miguel Peralta. Juez de Paz Isidoro Puelles. Mariano 
Puelles. Manuel Jesús Navarrete.” Archivo Arzobispal del Cusco. Época 
Republicana. Sección Inventarios. Caja XIl. Paquete '1. Expediente 5. Folios 30. El 


sombreado y el texto entre paréntesis y sin cursiva es mío. 
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111. DOCUMENTOS DEL ARCHIVO REGIONAL DEL CUSCO. 


Presentamos a continuación una serie de legajos que he ido encontrando 
en estos años sobre el distrito de Chamaca y la provincia de Chumbivilcas en el 
Archivo Histórico Regional de la ciudad del Cusco, y que también se han 
considerado en su integridad para que estén al alcance de los amables lectores. 


Es necesario señalar, que pese a la gran importancia de este nutrido 
repositorio de la Ciudad Imperial, que posee además documentos antiguos de 
las regiones de Arequipa, Puno, y Apurímac, entre otros, no cuenta con un local 
propio y a la fecha se halla funcionando en el segundo piso de la Biblioteca de la 
Universidad Nacional de San Antonio Abad. Así también, no se ha llegado a 
realizar un inventario completo de todos los legajos y expedientes diversos que 
posee, en una lista general que esté al alcance de todas las personas que vienen 
a consultar este monumental archivo, ni mucho menos se han digitalizado o 
escaneado los miles de expedientes que en él se guardan, quedando hasta 
cierto punto relegado a un segundo plano, pese a las grandes partidas 
presupuestales que maneja en la actualidad el Gobierno Regional del Cusco, un 
problema que también hemos visto a nivel de varias bibliotecas y archivos de 
otras ciudades del Sur del Perú. 


Los documentos que presentamos a continuación tratan sobre algunos 
detalles de la vida del cura Ignacio Santisteban Ruiz Cano de Chamaca; un 
expediente sobre la construcción de una nueva prisión en el pueblo de 
Cotabambas en Apurímac, similar a las existentes en Chumbivilcas; y finalmente 
los Testamentos del cura Ignacio Santisteban, quien era natural de la ciudad de 
Guayaquil en el país de Ecuador, y del propietario Fernando de Luna. 


De manera similar se han podido ubicar varios escritos de la provincia de 
Chumbivilcas y del Cusco, algunos de ellos de más de mil páginas, que debido a 
su importancia estaremos considerando en su integridad en posteriores 


trabajos dedicados a la desclasificación de estos antiguos legajos y documentos 


de la época de la colonia. 


De esta forma, pasaremos a continuación a tratar sobre algunos de estos 
antiguos expedientes de la mítica provincia de Chumbivilcas. 
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3.1. SOLICITUD DE LICENCIA DEL CURA IGNACIO SANTISTEBAN RUIZ CANO DE 
CHAMACA. 


El presente legajo trata sobre una solicitud de licencia que hizo el cura 
Ignacio Santisteban Ruiz Cano, en 1784, dos años antes de su fallecimiento, para 
poder visitar a su madre, quien radicaba en la ciudad de Guayaquil, en el actual 
país de Ecuador, de donde eran originarios. 


Como se recordará, el religioso Ignacio Santisteban, estuvo a cargo de la 
doctrina de Chamaca entre los años de 1766 y 1786, y fue durante su curato en 
que se construyeron varias de las capillas de la localidad, se amplió y mejoró la 
iglesia principal del distrito, la Casa Cural, además de que se crearon diversas 
“fiestas menores” o celebraciones religiosas de las Vírgenes y los Santos, que se 
mantuvieron hasta la década de los años 90s del siglo XX. Es decir, su influencia 
en la doctrina del distrito de Chamaca en el siglo XVIII fue tan similar a la del 
Padre Manuel de Boza e Irrazábal en la iglesia de Santo Tomás o del religioso 
Gregorio de Silva en la iglesia de Velille. Por entonces Ecuador formaba parte 
del virreynato del Perú y el sacerdote Santisteban Ruiz Cano no era considerado 
como extranjero, de manera análoga al cura Manuel de Boza, quien provenía de 
la ciudad sureña de Santiago en la época en que Chile y la Patagonia eran parte 
del Perú. 


(Carátula) “Vice Patronato. 

Expediente Sobre la Solicitud de Licencia Para lr a Curarse Mudando de 
Temperamento el Doctor Ignacio Santisteban Ruiz Cano, Cura de la Doctrina de 
Chamaca. 


(Página 1) En el pueblo de Chamaca en diez días del mes de agosto de mil 
setecientos ochenta y cuatro, yo el Doctor don Henrrico Pacheco, Capellán Real 
del Hospital de Naturales de la ciudad del Cusco, y Secretario de Visita doy el 
presente testimonio de la sentencia que dio y pronunció el señor Visitador 
General de este Obispado Doctor don José Gallegos, como consta los Autos, 


haciendo audiencia pública en presencia de todo 'el pueblo, y que se le la ha 


hecho saber y entender en su persona al Licenciado don Ignacio de Santisteban 
Ruiz Cano, Cura propio y vicario de esta dicha doctrina, el que sacado a la letra 
es del tenor siguiente. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


En la causa de visita, inquisición y pesquisa secreta que de oficio de nuestra 
Justicia Eclesiástica hemos hecho en orden a averiguar la vida y costumbre que 
ha tenido en el Ministerio Parroquial el licenciado don Ignacio de Santisteban 
Ruiz Cano, Cura propio y vicario de esta doctrina de Chamaca. Vistos los Autos 
de la sumaria información, con todo lo demás que de derecho debió verse. 
Hallamos en conformidad a los méritos del proceso que debíamos declarar y 
declaramos, al Licenciado Ignacio de Santisteban Ruiz Cano por buen eclesiástico 
y muy ejemplar Cura respecto de que de la sumaria información que hemos 
recibido no resulta culpa, ni cargo alguno contra él; antes sí consta que ha 
ejercitado su Ministerio Pastoral, en el espacio de diez y nueve años, con la más 
exacta diligencia, a esfuerzos del entero con que se ha manejado, pues a él se le 
debe, el que su Feligresía se halle suficientemente instruida en la doctrina 
cristiana y principales misterios de nuestra Santa Fe Católica, como así lo 
experimentamos en el examen público que se hizo en esta Santa Iglesia, en 
concurso de todo el pueblo, llenándonos de grave consuelo por la vigilancia y 
celo de este eclesiástico, que nos deja desahogada a conciencia, no siendo de 
menor atención el manejo tan prolijo que ha tenido de los Propios y Rentas de 
esta su Iglesia, que habiendo impendido en las cosas necesarias para su mayor 
decencia y a costos muy equitativos, el corto canon que anualmente le rinde, se 
ha visto precisado a gastar de su propio peculio la cantidad crecida de cinco mil 
quinientos y tantos pesos en que le alcanza y condona generosamente, de que 
ha resultado (Página 1 vuelta) no solamente el que esté tan aseada, aliñada y 
adornada, como la he visto, sino también que para lo futuro le deja una renta 
fija del principal de mil doscientos pesos impuesta en una finca segura para el 
remedio de sus más urgentes necesidades. No es menos recomendable este 


Párroco, por la fidelidad y servicios importantes que ha hecho a la Católica 
majestad del rey nuestro señor en el tiempo de la Rebelión inmediata pasada 
(de Túpac Amaru ll) preservando a su gente del contagio y exterior 
demasiadamente criminosos, experimentados en otras partes, por la buena 
disciplina en que la ha conservado, y el amor y respeto que se ha conciliado de 
ella, haciendo esto, y lo demás, acreedor de la Soberana Atención. Y estos 


mismos motivos y otros que se nos han hecho manifiestos, de parte de esta su 
Grey, que se sabe reconocida, por la singular caridad, con que la ha tratado, 
cuidando como Pastor o verdadero Pastor de su más pronto socorro, en sus 
indigencias, tanto espiritualmente y corporales, sin inferirle agravio alguno, en 
los Derechos Parroquiales: Nos impelen a darle las debidas gracias obrando en 
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justicia. Y esperamos de su arreglada conducta y buen Nombre, siga en lo 
sucesivo del mismo modo que en presente, así en el buen ejemplo que ha 
ministrado a sus feligreses, como el aseo y limpieza con que ha mantenido su 
Iglesia. Igualmente le encargamos continúe en la enseñanza de la Doctrina 
Christiana, tanto de la gente grande como para los Niños, en los días 
predefinidos por el Concilio Limense del año de mil quinientos ochenta y tres, 
siendo de su primera atención la asistencia de los que se hallan en el artículo de 
la muerte hasta que entreguen el alma a su Creador, como que es una de las 
más precisas y estrechas obligaciones que tienen primeras. Últimamente 
descargamos nuestra conciencia, definitivamente, y declarándolo como lo 
tenemos declarado, por buen y ejemplar Cura, que es dado en este referido 
pueblo a catorce del mes de agosto del año de mil setecientos ochenta y cuatro. 
Doctor José Gallegos. Por mandato del Señor Visitador General de este 
Obispado. Doctor Henrrico Pacheco Secretario de Visita. 


Concuerda este traslado con su original que queda en mi poder, entre los 


papeles de mi cargo está fiel y legalmente sacado, y lo doy a pedimento de la 


Parte, a que en lo necesario en el resto, de que doy fe. Doctor Henrrico Pacheco. 


Los Escribanos que aquí firmamos en cumplimiento de lo (Página 2) dado en el 
Decreto proveído el día nueve del corriente por el señor don Miguel Torrejón, 
Regidor Decano del Ilustre Cabildo de esta ciudad del Cusco y Alcalde Ordinario 
de primer voto en ella, al Escrito que presentó el Doctor don lgnacio Santisteban 
Ruiz Cano, Cura y Vicario de la doctrina de Chamaca. Certificamos y damos fe en 
cuanto podemos y haya lugar en Derecho, como la firma que está al pie del 
Testimonio que antecede que dice: Doctor Henrrico Pacheco Secretario de Visita, 
es hecha de mano, puño y letra del Doctor don Henrrico Pacheco, Secretario de 
Visita de este Obispado, y la misma que acostumbra echar en semejantes 
Documentos al parecer. Y para que así conste de dicho mandato judicial, y 
pedimento del Interesado damos el presente en esta ciudad del Cusco en diez de 
setiembre de mil setecientos y ochenta y cuatro años. En modo. Chamaca vale. 
Tomás de Villavicencio, Escribano de su majestad y Público (Firma). Andrés de 
Zamora, Escribano de su majestad y Público (Firma). Doctor don Augustín 
Chacón y Becerra, Secretario de su majestad y Real Hacienda e Intendencia 
(Firma). 
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(Página 3) Excelentísimo señor. 

Señor don ignacio de Santisteban Ruiz Cano, Cura de la Doctrina de Chamaca 
provincia de Chumbivilcas en el obispado del Cusco, me presento a los pies de 
Vuestra Excelencia con mi mayor rendimiento. Digo, que ha diez y siete años que 
me hallo sirviendo a esta dicha Doctrina en propiedad de cuyo tiempo no sólo 
me he mantenido con continuas escaseces a causa de la corta congrua que 
logro, sin poder auxiliar a una pobre Madre que tengo en la ciudad de Guayaquil 
de donde soy oriundo; sino que también he perdido enteramente mi salud con su 
clima extremosamente destemplado cuya circunstancia, y las repetidas 
instancias que me hace mi amada Madre, de cuyo lado me aparté ahora veinte y 
siete años, me obligan a rogar encarecidamente a Vuestra Excelencia me 
conceda venia por un año para, medicinarme y pasar a mi Patria, ofreciendo, 
como ofrezco dejar en el Ínterin Sacerdote Idóneo que administre Sacramentos, 
y además de obligaciones de mi Ministerio con legítima aprobación y 
beneplácito de mis Superiores. 

(Página 3 vuelta) Espero merecer esta gracia de la acostumbrada Notoria Piedad 
de Vuestra Excelencia cuya importante vida, ruego a Nuestro Señor dilate. por 
muchos años, para el mejor establecimiento y quietud de este Reyno. Chamaca y 
julio 9 de 1782. 

Está a los pies de Vuestra Excelencia su más reverente capellán. Ignacio de 
Santisteban Ruiz Cano. 


Lima y agosto 9 de 1782. En atención a las justas causas que propone el 
Suplicante de cuya buena conducta y arreglado proceder, me hallo bien 
informado y por lo que hace a esta Superioridad, como Vice Patrón Real desde 
luego le concedo la Licencia y permiso que solicita, por el término de un año 
para que en él pueda pasar a visitar a su Madre y solicitar la recuperación de su 
salud bajo, la condición que propone de dejar en el ínterin Sacerdote Idóneo que 
por él administre sacramentos, y desempeñe los demás cargos y obligaciones de 
sus ministerios de Párroco, y con la calidad de que lo haga presente a su Prelado 
Diocesano, y obtenga de éste su correspondiente permiso y licencia. Jáuregui. 
Gálvez. (Nota al margen páginas 3 y 3 vuelta). 


(Página 4) Es una copia del documento anterior en la página 3. 


(Página 5) Cusco y setiembre de 1785. Presente a certificación de Médico. Maita. 
(Nota al margen) 
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Señor Gobernador Intendente General. 

Don Ignacio de Santisteban Ruiz Cano, Cura propio de Chamaca de este Partido 
de Chumbivilcas, parezco ante Vuestra Señoría con mi mayor respeto y digo: 
Que el año de 82 (1782) conseguí Licencia del Excelentísimo señor virrey don 
Agustín de Jáuregui, para ausentarme por algún tiempo a mi Patria de 
Guayaquil, como consta el documento que acompaño, en que la Equitativa 
Piedad de su Excelencia adoptó por justos los motivos que presenté en mi 
Petición. No tuvo entonces efecto esta gracia porque se dificultaron otros 
medios, necesarios para una ausencia larga como aquella por el tiempo, y por el 
nuevo Gobierno: Ocurro hoy a la bondad de Vuestra Excelencia para que como 
Vice Patrón Real de esta Provincia, me la conceda Vuestra Señoría, en una 
ocasión, en que mucho más que antes me veo necesitado de implorarla, porque 
mis males se han incrementado hasta el término de casi postrarme, con un 
nuevo insulto, que hubo de matarme desde ahora siete meses, y del que aún no 
puedo convalecer, con todo de haber evitado ya aquel riesgo inminente del 
principio de mi achaque, que ha producido otros síntomas poco menos 
peligrosos, como son obstrucción de estómago, falta total de sueño, sequedad 
suma, melancolía demasiada, etc. Consultados los Médicos y mis conocimientos 
experimentales, no me dan (Página 5 vuelta) otro remedio que el de pasar a un 
temperamento húmedo y muy cálido, como es el del Suelo natural mío que no lo 
hay en todo este Obispado, ni en sus vecinos, a excepción de los valles Reales 
que carecen de todos los demás auxilios que pide una grande curación. Al mismo 
tiempo se han multiplicado los lamentos de mi pobre Madre, especialmente por 
su necesidad de componer y transar varios asuntos de mi casa, lo que es 
impracticable sin mi asistencia. Por tanto suplico y ruego a Vuestra Señoría se 
me conceda por su parte, la licencia que he menester por el término de un año y 
medio. Y juro en lo necesario no proceder de malicia. Ignacio Santisteban Ruiz 
Cano (Firma).” 


(Página 6) “En la ciudad del Cusco, en”... “del mes de noviembre de mil 
setecientos ochenta y cinco años, yo el Escribano en cumplimiento de lo 
mandado pasé a la casa del Doctor don Ignacio Santisteban Ruiz Cano, a efecto 
de hacerle saber el Superior Decreto Marginal que antecede, y no habiéndolo 
encontrado por haberse mudado a su Curato (de Chamaca), la ejecuté con su 
hermano Doctor don Pedro Santisteban, Cura de la Doctrina de Urcos, quien 
impuesto del contexto de dicho Decreto exhibió ante mí la Certificación que 


aparece de que doy fe. Entre reglones. Casa. Vale. Chacón (Firma). 


150 
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(Página 7) Certifico que el Doctor don Marcos de Tapia, que es cierto que el 
Doctor don Ignacio de Santisteban Ruiz Cano, Cura propio de la Doctrina de 
Chamaca, ha mucho tiempo, se halla valetudinario (enfermo) de una grave 
obstrucción que padece en el estómago sin que con las repetidas curaciones que 
se le han hecho, haya logrado otra cosa, que unos pasajeros alivios y siempre ha 
recrudecido el mal con mayor intención. Ha pocos días que a causa de haber 
sentido una grave novedad vino a esta ciudad a curarse y habiéndosele hecho 
los auxilios convenientes pareció lograba algún alivio; pero habiendo regresado 
a su curato (de Chamaca) siente hoy síntomas de su dolencia con mayor 
intención y gravedad. Sin duda aquel temperamento que es muy rígido y sus 
aguas nada digestivas son adversos a su accidente, y hallándose éste tan 
graduado, que se halla próximo a transmigrar en una fatal hidropesía, de que se 
ven algunas preliminares, no encuentro otro auxilio más oportuno que el de una 
larga equitación y que se ponga en temperamento (Página 7 vuelta) de costas 
donde sólo espero pueda restablecer su salud porque su naturaleza disipada por 
las muchas curaciones que ha sufrido no da esperanza de que por los auxilios 
médicos pueda lograr el alivio que necesita. Y para que conste di esta 
certificación a pedimento de las Partes en el Cusco a nueve de noviembre de 
1785. Doctor Marcos de Tapia (Firma). 


Cusco y noviembre 11 de 1785. Por lo que resulta de este expediente y hace a 
esta Superioridad como Vice Patrón Real se le concede la licencia y permiso que 
solicita por el término de un año para que en él pueda pasar a donde guste a 
solicitar la recuperación de su salud, bajo la condición de dejar sacerdote idóneo 
que por él administre sacramentos y desempeñe los demás campos y 


obligaciones del Ministerio Parroquial, y con la calidad de hacerlo presente a su 
Prelado Diocesano o al señor Gobernador del Obispado obteniendo su 
correspondiente permiso y licencia. Malta. Ante mí Doctor don Augustín Chacón 


y Becerra, Secretario de su Majestad y Real Hacienda e Intendencia (Firma). 


En la ciudad del Cusco, en doce días del mes de noviembre de mil setecientos y 
ochenta (Página 8) y cinco años. Yo el Escribano le leí e hice saber el Decreto que 
antecede al Doctor don Pedro Santisteban Ruiz Cano, en nombre de su hermano 
el Doctor don Ignacio Santisteban Ruiz Cano, por ausencia de éste, y de ello doy 
fe. Chacón (Firma). Archivo Histórico Regional del Cusco. Archivo Intendencia 
Real Hacienda. Legajo N” 173. Año 1785. Expediente N* 52. Fojas 1-8. 
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3.2. EXPEDIENTE SOBRE LA CONSTRUCCIÓN DE UNA QAQACÁRCEL EN 
COTABAMBAS. 


El presente documento es una solicitud del Subdelegado de la provincia 
de Cotabambas, Bernardo Fernández, en 1785, dirigida al Gobernador 
Intendente y Oidor de la Real Audiencia de Lima, Benito Mata Linares, 
pidiéndole autorización para construir “una Cárcel segura” en aquel pueblo, 
donde pueda encerrar y a la vez atemorizar a los pobladores de la localidad, 
puesto que la prisión que existía en Cotabambas no era nada segura y consistía 
solamente en dos cuartos con techumbre de paja, construidos en un terreno 
bajo, cuyos techos estaban al nivel de la calle, los que podían ser incendiados o 
dar motivo a la fuga de sus presos. Para ello propone supervisar personalmente 
los trabajos de construcción con el auxilio de maestros Albañiles, Carpinteros y 
Herreros, además de la aplicación de “algunas multitas” a los pobladores 
originarios, para financiar los gastos de esta obra, prometiendo dar al final un 
informe completo de los ingresos y egresos que demandara la fábrica de estas 
nuevas mazmorras. 


Aquel pedimento fue aceptado por las autoridades virreinales de la 


ciudad de Lima, salvo en el hecho de no imponer nuevas multas a los 
pobladores originarios -como proponía ávidamente el Subdelegado de 
Cotabambas encargado de recaudar los tributos a favor del estado colonial-, por 
el temor de provocar nuevos levantamientos armados de los pobladores 
originarios, como lo ocurrido durante la revolución de José Gabriel Túpac Amaru 
Il cinco años antes. 


Es posible que el Subdelegado de Cotabambas, al referirse a “una Cárcel 
segura” haya pensado en construir una Qagacárcel, una prisión excavada en las 
entrañas de la peña, donde interiormente hubiera varias celdas, y con una 
puerta de reja de hierro en la parte exterior, de manera “que tenga bajo de una 
llave varias piezas”, como en el caso de la Qagacárcel de Haquira, en Apurímac, 
y otras prisiones similares que existen en la provincia de Chumbivilcas, como las 
Qagacárceles de Chamaca y Colquemarca, entre otras de la época de la colonia. 


(Carátula) “Cárcel en el Partido de Cotabamboas. 

Expediente relativo a lo que representa el Subdelegado de Cotabambas de la 
necesidad de una cárcel y medios que propone. 

Gobierno. Intendencia. 
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(Cara posterior de la carátula) Al señor Doctor don Benito Mata Linares 
Gobernador Intendente y Oidor de la Real Audiencia de Lima V. En su mano. 


(Página 1) Muy reverendo señor mío, en el corto tiempo que hace que sirvo este 
Partido que se dignó Vuestra Señoría a mi cuidado, tengo advertido que la 
obediencia a la justicia por sus moradores no es como se debe, y sin duda es 
porque falta el respeto de una Cárcel segura dónde poder encerrar a los que 
delinquen con proporción a sus excesos, pues como con el nombre de cárcel no 
hay en esta Capital otra cosa que un par de ranchos cubiertos de paja, que el 
uno tiene su techo al ras del piso de la calle, sin temor se comete cualquiera 
delito, por cuya razón no sólo está dispuesta para que se salgan los presos sino 
que también lo está a incendio que sin ser malicioso puede hacer cualesquiera 
criatura. Si a Vuestra Merced le parece se puede fabricar una que tenga bajo de 
una llave varias piezas, y donde estar separadas de los hombres, las mujeres, 
como es regular, para esto prometo asistir personalmente sin falta ni un día en 
la obra, y para los jornales precisos de Albañiles, Carpinteros, Herreros y Fierro 
se pueden aplicar algunas multitas a los que dieren mérito a ello, que lo pretexto 
dar cuenta jurada (si Vuestra Señoría asiente) al fin, de entradas y salidas. ' 

Dios Guarde a Vuestra Señoría muchos años. Tambobamba y junio 24 de 1785. 
Beso las manos de Vuestra Señoría su más reverente seguro servidor. Bernardo 
Fernández (Firma). 


Señor Gobernador e Intendente Doctor don Benito de la Mata Linares. 

(Página 1 vuelta) Respecto de la necesidad que me dice Vuestra Merced en su 
Carta de 24 de junio del año pasado que hay de Cárcel en esa capital porque las 
oficinas que se sirven para este fin son sumamente despreciables y poco seguras 


prevengo a vuestra Merced que puede emprender la obra de una Cárcel segura 


donde con divisiones de hombres y mujeres pueda asegurarse el respeto de la 
Justicia; pero por lo que toca a las Multas ya tengo prevenido a Vuestra Merced 
que no se pueden invertir en éste ni otros objetos, y así podrá valerse de 
arbitrios suaves para ella de modo que no se haga gravosa (odiosa) a esos 
Naturales dicha Cárcel, y me dará vuestra Merced cuenta de las resultas a su 
tiempo. 

Nuestro Señor Guarde a Vuestra Merced muchos años. Cusco y marzo 13 de 
1786. Benito de la Mata Linares. Don Bernardo Fernández Subdelegado de 
Cotabambas.” Archivo Histórico Regional del Cusco. Archivo Intendencia Real 
Hacienda. Legajo N* 173. Año 1785. Expediente N* 177. Fojas 1. El sombreado y 
el texto entre paréntesis es mío. 
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3.3. EL TESTAMENTO DE IGNACIO SANTISTEBAN RUIZ CANO, CURA DE LA 
IGLESIA CHAMACA. 


El presente manuscrito es el testamento hecho por el cura Ignacio 
Santisteban Ruiz Cano, quien estuvo a cargo de la iglesia de Chamaca entre los 
años de 1766 y 1786. En este documento, redactado en el pueblo de Curahuasi, 
en Abancay, el 18 de julio de 1786, da el nombre de sus padres, el Capitán 
Domingo de Santisteban y la señora Jacinta Ruiz Cano Ramírez de Arellano, 
señalando que él era originario de la ciudad de Guayaquil, en el actual país de 
Ecuador. En él expresa, como su última voluntad, su deseo de ser enterrado con 
el hábito de San Francisco en la iglesia de Curahuasi o donde sus albaceas 
dispongan por conveniente, legando a favor de los pobladores originarios de la 
doctrina de Chamaca, que se les distribuya ropa fabricada en la localidad a valor 
de 1 500 pesos y granos de maíz a valor de 500 pesos, siendo el resto de sus 
bienes y capitales entregados a su madre y a sus hermanos. 


Al comienzo, el cumplimiento de la última voluntad del cura Santisteban 
se vio interrumpida por la intervención del Capitán Ignacio Chamorro, “Cacique 
Gobernador de Naturales de este pueblo y doctrina de Chamaca”, y del Capitán 
Francisco Nicolás García de San Roque, Subdelegado de la provincia de 
Chumbivilcas y Condesuyos, quienes difundieron el rumor de que el reparto de 
los 2 000 pesos de la herencia sería en dinero y no en productos -dinero que 
pensaron podía ser destinado al pago de los tributos- lo que se aclaró 
posteriormente con la divulgación del testamento original, que estaba en 
posesión del Subdelegado de Abancay y no de su hermano, Pedro de 
Santisteban, cura de la iglesia de Urcos, quien abonó otros 100 pesos, en la 
compra de ropa de la región, para que también sea repartida. El documento 
original estaba dado de la manera siguiente: 


(Carátula) “Censo a Favor de los” Naturales “de Chamaca. 


Expediente relativo a la solicitud de que el Albacea del Cura de Chamaca dé 
razón de que se fundó un censo a favor de sus” Naturales “. 
Real Haciendo. 
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(Cara Posterior) Al señor Doctor don Benito de la Mata Linares, guarde Dios 
muchos años, del Consejo de su majestad su Oidor de la Real Audiencia de Lima, 
Gobernador Político y Militar e Intendente de la Provincia del Cusco. 
Subdelegado del Partido de Abancay. 


(Página 1) Señor Gobernador Subdelegado. 

El Capitán don Ignacio Chamorro, Cacique Gobernador de Naturales de este 
pueblo y doctrina de Chamaca, en nombre de la comunidad de los” Naturales 
“Principales, Alcaldes y Segundo de esta dicha Doctrina como más haya lugar en 
Derecho ante la justificación de Vuestra Merced parezco y digo: Que ha llegado 
a la noticia de mis partes que el finado Cura de esta dicha Doctrina don Ignacio 
Santisteban, dejó una manda o legado de cantidad de dos mil pesos a favor de 
mis partes para que se repartiera entre todos ellos según les cupiese. Y no 
habiendo tenido efecto hasta la presente ocasión en que ha corrido cerca de 
ocho meses de tiempo, se ha de servir Vuestra Merced justicia mediante que el 
Albacea de dicho finado que lo fue el Doctor don Pedro Santisteban, actual Cura 
de la doctrina de Urcos se exhiba el Testamento o cláusula que hace a favor de 
mis partes para según ella pedir lo que nos convenga. Por tanto. 

A Vuestra Merced pido y suplico se sirva mandar y proveer según y cómo llevo 
pedido por ser de justicia, y para ello va. 

Ignacio Chamorro (Firma). Chamaca y marzo 27 de 1787. 


(Página 1 vuelta) Por presentada, y respecto de no hallarse en este sentido el 
Albacea del finado Cura don Ignacio Santisteban, remítase este escrito al señor 
Intendente, con el oficio correspondiente a fin de que no se perjudique más al 
común de” Naturales “de esta Doctrina. Así lo proveí, mandé y firmé yo el 
Capitán don Francisco Nicolás García de San Roque, Gobernador Subdelegado 
de estos Partidos de Chumbivilcas y Condesuyos del Cusco, actuando como 
testigos a falta de Escribano. Francisco Nicolás García de San Roque (Firma). 
Testigo Joseph de Uztariz (Firma). Testigo Francisco Javier de Luna (Firma). 


Cusco y mayo 22 de 1787. 


Respecto a hallarse el señor Cura de Urcos en la ciudad, notifíquesele manifieste 


el Testamento para el efecto que se indica. Matta (Linares). 


(Página 2) Cusco y abril 4 de 1787. Póngase el oficio que porta al señor Cura de 
Urcos. Matta (Linares). 
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Muy venerado señor mío. Por el escrito adjunto se enterará Vuestra Señoría 
cómo el finado Cura don ignacio Santisteban dejó un legado en cantidad de dos 
mil pesos a favor de los” Naturales “de esta Doctrina de Chamaca, y según estoy 
informado, lo quieren obscurecer con otros pretextos, que lejos de ser provechos 
a los” Naturales % son de mucha pensión y gravamen para ellos. En esta 
investigación se ha de servir Vuestra Señoría que el Albacea manifieste el 
Testamento y con inspección de la cláusula mandar se lleve a debida ejecución 
sin admitir efectos, que los que aquí tienen, como ser ropa, se los quieren dar 
sumamente cargados a los” Naturales “a más de estar toda ella apolillada e 
inservible. 

Espero de la recta participación de Vuestra Señoría que atenderá a estos” 
Naturales “a fin de que no se les perjudique (Página 2 vuelta) con la demora de 
este legado. 

Nuestro Señor guarde a Vuestra Señoría muchos años. Chamaca y marzo 27 de 
1787. 

Beso las manos de Vuestra Señoría su más atento servidor. Francisco Nicolás 
García de San Roque (Firma). 


Señor Gobernador Intendente Doctor don Benito de la Mata Linares 
(Destinatario). 


(Página 3) Señor Gobernador y E. 

Capitán don Ignacio Chamorro, Cacique actual de esta Doctrina de Chamaca, y 
en nombre de todos mis” Naturales “ante la justificación de Vuestra Señoría 
parezco y digo, que por la Cuaresma pasada se presentaron mis” Naturales 
“pidiendo se ejecutase (se obligue a actuar) al Albacea del finado Cura de esta 
doctrina Doctor don Ignacio Santisteban, manifestase la cláusula del 
Testamento de su instridente en que manda se reparta a mis partes la cantidad 
de dos mil pesos, cuya Providencia de Vuestra Señoría se redujo a remitirnos a la 
Intendencia por no residir el Albacea en esta jurisdicción. Así lo hice ocurriendo 
con el mismo escrito (Página 3 vuelta) el que se introdujo en la Intendencia por la 


Semana Santa y porque por lo mismo se haya traspapelado entre vastos 


negocios que ocurren en dicho su Juzgado experimentando mis partes el grave 
perjuicio de la demora de cerca de un año que se ha entorpecido este justo 
legado, se ha de servir Usted Justicia mediante instar al señor Intendente por 
medio de un oficio sobre que ejecute al Albacea que lo es el Doctor don Pedro 
Santisteban, Cura propio de la doctrina de Urcos, a fin de que manifieste la 
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cláusula del Testamento del finado Cura Doctor don Ignacio Santisteban, y 
reconocida por dicho señor, provea se cumpla inmediatamente. 

Otro sí digo, que ha llegado a noticia de mis partes que el señor Cura de Urcos 
ha dejado en este pueblo cantidad de ropa, que fue del expresado finado, con la 
cual, y algunos maíces que mandará de su Doctrina quiere cumplir este legado 
en lo que se nos hace agravio y no cumple con la (Página 4) voluntad de estar 
instituida en la que por si acaso manda el Testador e insta a mis” Naturales “en 
dichos efectos”...“de plata debía haberlo hecho en el instante que murió el 
expresado señor Cura, antes que con la demora de cerca de un año, se apolillase 
dicha ropa como de facto, así se manifiesta. Por tanto. 

A Usted pido y suplico que atendiendo en Justicia a mis partes se sirva informar 
al señor Intendente de la Justicia que les asiste y para ello Va. Ignacio Chamorro 
(Firma). Chamaca y junio 15 de 1787. 


Chamoca y junio 15 de 1787. 
Por presentado, remítase este escrito con carta de oficio al señor Intendente 


para que se haga que el señor Cura de Urcos manifieste el Testamento de su 
finado hermano, y en su virtud proceda lo que fuere de justicia. Así lo proveí yo 


el Subdelegado de Chumbivilcas, actuando con testigos a falta de Escribano. 
Francisco Nicolás García de San Roque (Firma). Testigo Vicente Álvarez (Firma). 
Testigo Mariano Almanacín (Firma). 


(Página 5) Cusco y junio 22 de 1787. 

Por recibido con la presente que le acompaña, únase a sus antecedentes, y 
respecto a haberse dado acerca de este adjunto, anteriormente otra 
Providencia, el Escribano activo dará cuenta con Autos. Matta (Linares). (Firma). 
(Texto al margen). 


Muy venerado señor. Por el incluso escrito se enterará Vuestra Señoría cómo el 
difunto Cura de esta Doctrina de Chamaca, Doctor don Ignacio Santisteban, dejó 
en su Testamento un legado a favor de estos” Naturales “para que entre todos 
se repartiesen la cantidad de 2000 pesos de sus bienes. Y teniendo noticia que 
este dinero se quiere invertir en otras obras por el Albacea de dicho finado, que 
lo es su hermano el Doctor don Pedro Santisteban, Cura de la doctrina de Urcos, 
hice que se presentaran los” Naturales “pidiendo se les hiciese saber la cláusula 
del Testamento, cuyo pedimento con carta de oficio llevaron dichos” Naturales ”, 
y dicen que entregaron en el Superior Juzgado de Vuestra Señoría. 
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(Página 5 vuelta) Persuadiéndome que no haya llegado a manos de Vuestra 
Señoría vuelvo a instar se sirva preveer que el dicho señor Cura de Urcos 
manifieste en el Juzgado de Vuestra Señoría el Testamento de su hermano, y le 
haga cumplir la expresada cláusula conforme a la voluntad del Testador, 
mandando se aplique dicho dinero a favor de los Tributos de esta Doctrina según 
los tercios que alcanza, pues de este modo quedarán los” Naturales “un año o 
más libres de Tributo, y por consiguiente expeditos para gozar de su trabajo sin 
esta pensión, en que se logrará el fin que se restablezcan para venidero. 

Tengo notificado que el señor Cura de Urcos dejó este pueblo cierta partida de 
ropa, con ánimo de cumplir este legado, que por haberse pasado tanto tiempo 
se ha apolillado y se ha perdido la mayor parte, cuyo atrasado no hubiera 
sucedido si inmediatamente se hubiera distribuido según la mente del testador; 
este supuesto es muy perjudicial y gravoso a estos” Naturales “que ahora se les 
reparta la dicha ropa en el estado que se habla, por lo que mirando Vuestra 
Señoría en cantidad a estos pobres” Naturales “debe mandar que el dicho 
legado (Página 6) de 2000 pesos se les distribuya en dinero aunque exprese el 
Testamento se les dé la mitad en ropa, según corre alguna noticia, pues el 
Albacea por sus fines particulares ha demorado este cumplimiento, de cuyas 
resultas se ha perdido la mayor parte como llevo dicho, y no es razón que la 
culpa del Albacea la paguen los” Naturales “haciéndoles tomar una ropa que 
para nada les ha de servir. 

Así mismo puede suceder en cualesquiera otro efecto, que el dicho Albacea 
quiera darles a cuenta de este legado, pues tengo noticia, que está preparando 
maíces para complementar lo que falta de la ropa, éste, aunque sea corriente y 
servible puede cargárselo a precios exorbitantes, de manera que, con nada 
venga a cumplir la manda de su instituyente. Todo lo cual pongo en 
consideración de Vuestra Señoría para que atienda en Justicia a estos” Naturales 
“(respecto de que el Albacea se halla muy distante de mi jurisdicción) y que no se 
les perjudique en este asunto así por la calidad de los efectos, si halla Vuestra 
Señoría (Página 6 vuelta) de Justicia que en ellos deba dárseles por la demora en 
aplicárseles lo que por tan justo Tributo se les debe por ya partición deberá 
Vuestra Señoría mandar se haga con intervención mía, con inserción de la 
cláusula para evitar que le quiera fraude, o por la persona que fuere de su 
superior agrado. 

Nuestro Señor guarde a Vuestra Señoría muchos años. Chamaca y junio 15 de 
1787. 
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Beso las manos de Vuestra Señoría su más atento servidor Francisco Nicolás 
García de San Roque (Firma). 


Señor Gobernador Intendente Doctor don Benito de la Mata Linares 
(Destinatario). 


Señor Gobernador Intendente. 

El escribano de Real Hacienda dice que entre los papeles que corren a su cargo 
(Página 7) ha solicitado el expediente que Vuestra Señoría le ha mandado traer a 
la vista y no lo encuentra, cuya diligencia ha practicado también con los demás 
Escribanos y Gobernador de Naturales quienes igualmente niegan haber llegado 
a su mano, por lo que Vuestra Señoría determinará lo que sea de su agrado. 
Cusco junio 26 de 1787. Augustín Chacón y Becerra (Firma). 


Cusco y junio 26 de 1787. Notifíquesele al Doctor don Pedro de Santisteban, 
Albacea del finado don Ignacio Santisteban exhiba el Testamento del susodicho 
o dé razón dónde para, y en caso de no hallarse en esta ciudad, dirijasele por el 
presente Escribano la correspondiente orden con inserción de este documento. 
Matta (Linares). (Firma) 

Ante mí Augustín Chacón y Becerra (Firma). 


(Página 7 vuelta) Le pasó la orden con copia de este documento al señor Cura de 
Urcos, Doctor don Pedro Santisteban, hoy 30 de junio de 1787. (Firma). 


(Página 8) Cusco y junio veinte y seis de mil setecientos ochenta y siete. 
Notifíquesele al Doctor don Pedro de Santisteban, Albacea del finado don 
Ignacio Santisteban exhiba el Testamento del susodicho o dé razón dónde pare. 
Y en caso de no hallarse en esta ciudad, diríjasele por el presente Escribano la 
correspondiente orden con inserción de este documento. Matta (Linares). 
(Firma) 

Ante mí José Augustín Chacón y Becerra, Escribano de su majestad y Real 
Hacienda. 

Es copia del original a que me remito, Cusco y junio veinte y ocho de mil 
setecientos ochenta y siete años. Augustín Chacón y Becerra (Firma). 


Don Pedro de Santisteban, al Decreto que antecede del señor Gobernador 
Intendente de esta Provincia: Dice que el Testamento del finado don Ignacio 


Santisteban Cura de Chamaca se halla en Curahuasi, o en donde esté el Archivo 
del Partido de Abancay, de lo que debe dar razón el Juez Subdelegado don 
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Domingo Pagaza, ante quien se abrió el Testamento cerrado del referido, y en 
cuyo poder quedó originalmente. Guaro y julio 10 de 1787. Pedro de Santisteban 
y Cano (Firma). 


(Página 9) Cusco y julio 23 de 1787. Traslado al Protector de Naturales (Nota al 
margen). 


Señor don Agustín Chacón y Becerra. 
Muy señor mío. Respondiendo al oficio de usted de 30 de junio pasado, en que 


me incluye testimonio del Decreto del señor Gobernador Intendente, para que 
exhiba o de razón del Testamento del finado don Ignacio Santisteban, digo a 


usted que la diligencia que he sentado al pie de dicho Decreto (el que devuelvo a 
usted) satisfará la noticia que solicita su Señoría. 


Nuestro Señor guarde a usted muchos años. Guaro y 11 de 1787. 
Beso las manos de Vuestra Merced su más atento servidor y Capellán. Pedro de 
Santisteban y Cano (Firma). 


Señor Oidor Gobernador Intendente. 

El Protector de Naturales dice que en el curso de estos Autos no halla cosa real 
en qué fundar su acción, porque así el señor (Página 9 vuelta) Subdelegado del 
Partido de Chumbivilcas, como el Cacique de Chamaca proceden solamente de 
noticias que han tenido del legado de dos mil pesos por su finado Cura el Doctor 
don Ignacio de Santisteban, pero hasta aquí no se ha hecho constar la cláusula 
de el Testamento que es el fundamento de la acción. 

El Doctor don Pedro Santisteban, Albacea del finado, conviene al traslado que le 
dio el Escribano de Real Hacienda, que el Testamento se halla en manos del 
señor Subdelegado de Abancay. Así más, por si se suplica a Vuestra Señoría se 
sirva mandar se libre oficio, para que envíe una copia legalizada de la cláusula 
del Testamento comprehensivo del legado de dos mil pesos a favor de la 
comunidad de Chamaca, y con el traslado que de ella se le dé protesta el 
Protector pedir lo que convenga a favor de sus gastos o lo que fuese del superior 
agrado de Vuestra Señoría. Cusco julio 23 de 1787. Sebastián de Medina y 
Arenas. 


Cusco y julio 23 de 1787. 
Con copia de lo pedido por el Protector póngase la orden apertura al 
Subdelegado de Abancay. Matta (Linares). (Firma) 
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En consecuencia de lo pedido por el Protector de Naturales que verá Vuestra 
Merced en la copia adjunta, remitirá Vuestra Merced testimonio legalizado de la 
cláusula del Testamento que hizo el señor don Ignacio Santisteban Cura que fue 
de Chamaca, comprensiva al legado de 2 000 pesos que dejó a favor de la . 
comunidad de” Naturales “de dicha doctrina. 

Nuestro Señor guarde a Vuestra Merced muchos años. Cusco y julio 13 de 1787. 
Señor don Domingo Pagaza, Subdelegado de Abancay. 


(Página 10) Ignacio de Santisteban Ruiz Cano. Una rúbrica. 

En el pueblo de Curahuasi, Partido de Abancay, a diez y ocho de julio de mil 
setecientos ochenta y seis: Yo el Capitán de ejército don Domingo Pagaza 
Ontundoa, Juez Subdelegado de este dicho Partido, Certifico en cuanto puedo, y 
a lugar en Derecho, que estando en la morada de hospicio del Doctor don 
Ignacio de Santisteban, Presbítero Cura y Vicario de la doctrina de Chamaca de 
este obispado del Cusco, y ante los testigos infraescritos, siendo llamado de 
dicho señor que se halla gravemente enfermo en cama, pero en su perfecto y 
cabal juicio, memoria y entendimiento naturales, me dijo en voz clara y 


perceptible, que creyendo como cree el Misterio de la Santísima Trinidad, y todo 


aquello que cree y confiesa Nuestra Santa Madre Iglesia, bajo de cuya fe y 
creencia ha vivido, y espera vivir y morir con la intercesión de María Santísima, 
ha hecho su Testamento cerrado en un Cuaderno, que se contiene aquí, el cual 
me lo entregaba, como de hecho me lo entregó que es este mismo, diciéndome 
que estaba en seis fojas no cabales de papel sellado de a dos reales, firmado de 
su puño, del mismo modo que lo está en esta escritura de otorgamiento, y 
escrito de mano de su hermano (Página 10 vuelta) don Pedro de Santisteban 
Cura de Urcos, que es de su mayor satisfacción y confianza, que aquella era su 
última voluntad, y que en él no obraba Albaceas instituya herederos, señalaba 
sepultura para su entierro, revocaba los antecedentes que hubiere hecho, y sólo 
quería valiese éste después que Dios se lo llevase a la otra vida, en cuyo tiempo 
se había de abrir, y publicar, como por derecho se acostumbra la viéndolo dicho 
Testador firmado en cabeza de esta escritura, como se ha dicho. Y en su 
consecuencia lo firman los testigos que asistieron a todo este acto que son don 
Pablo del Río, don Paulino Pérez Hidalgo, don-Matías Castilla, don Francisco 
Bueno, don Antonio Loyola, don Pedro Pagan y Montoya, y don Manuel Palma, 
todo lo cual autorizo y certifico, como también de que conozco largo tiempo ha 
al testador, y testigos, actuado sin Escribano por no haberlo de ningún orden en 
todo el Partido. Domingo de Pagaza Ortundoa. Pablo del Río y Escudero. Paulino 
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Pérez Hidalgo. Matías Castilla. Francisco Bueno. Antonio Loyola. Pedro Pagan y 
Montoya. Manuel Palma. 


(Testamento) En el nombre de Dios Todopoderoso y de su Santísima Madre 
Nuestra Señora, concebida en gracia sin pecado original. Se pase y sea notorio 
por esta escritura de Testamento y mi última voluntad como yo don Ignacio de 
Santisteban Ruiz Cano de la ciudad de Guayaquil, clérigo presbítero, Cura propio 
y vicario de la Doctrina (Página 11) de Chamaca en el Partido de Chumbivilcas, 
Obispado del Cusco, hijo legítimo, y por legítimo matrimonio del Capitán don 
Domingo de Santisteban (que Dios haya) y de la señora Jacinta Ruiz Cano 
Ramírez de Arellano. Hallándome en este pueblo de Curahuasi del mismo 
obispado y Partido de Abancay; pero con cabal juicio, memoria y entendimiento, 
y como tal, considerando que es de hombres el morir, y que en este caso es 
posible en toda hora, y ha de llegar precisamente, debiéndose temer más breve 
en mí, por el estado en que me veo, creyendo firmemente como creo en el 
Ministerio de la Santísima Trinidad, Padre, Hijo y Espíritu Santo, tres personas 
distintas, y un solo Dios verdadero, y en todo cuanto cree y confiesa nuestra 
Santa Madre Iglesia, siendo María Santísima mi Intercesora y Abogada, como se 
lo suplico y ha sido toda mi vida. Ordeno y hago mi Testamento en la siguiente 
forma. 


Primeramente encomiendo a Dios mi alma, y es mi voluntad que mi cuerpo sea 
enterrado con el hábito de mi Padre San Francisco en esta Iglesia de Curahuasi, 
o en la del lugar donde falleciese, y será con Misa Cantada Vigiliada, según 
costumbre, y circunstancias que puedan acontecer, o lo que mis Albaceas 
dispusieren, de quienes tengo total confianza, para que obren entero conforme a 
mis deseos y buena razón. 

Ítem. Es mi voluntad que a las mandas que se llaman forzosas se den dos pesos a 
cada una: Y asimismo (Página 11 vuelta) de pagar todo lo que estuviere 
debiendo de tributo a las Cofradías o hermandades en que estuviere sentado. 

9 Cláusula. Ítem. Mando a mis Albaceas, y especialmente a mi hermano don 
Pedro de Santisteban que lo más breve que puedan saquen de mis bienes la 
cantidad de dos mil y quinientos (pesos), y los empleen en ropa Ccuyo de la 


tierra, y asimismo quinientos pesos más en maíz para repartirlos por su mano a 
los feligreses de mi doctrina de Chamaca especialmente a los más pobres: Lo 
cual determino por el escrúpulo de conciencia que tengo, o por mejor decir 
recelo de haberles defraudado algo, en todo el tiempo que he sido su Cura. 


162 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


27. Ítem. Señalo y nombro por mis Albaceas y tenedores de bienes en primer 
lugar al expresado mi hermano don Pedro de Santisteban, y en su defecto 
nombro en segundo lugar a don Carlos Para, vecino de Guaro, y del Cusco, a 
falta de ambos y en tercer lugar a mi Compadre don Andrés Bornas vecino del 
Cusco, a los cuales y a cada uno in solidum en el respectivo caso y de Derecho, 
les doy la facultad y poder todo el que se requiere para que de lo más bien que 
les pareciere, dispongan y vendan en pública almoneda, si preciso fuese, todos 
mis bienes: Cobren y den Cartas de pago y finiquito, paguen las mandas, y 
legados de este mi Testamento, los Derechos de la Iglesia, sufragios y gastos de 
funeral y entierro, cumpliendo con todo ésta mi voluntad, con la que le suplico 
exoneren mi conciencia sobre que les encargo las suyas, y todo cuanto hicieren 
(Página 12) en su virtud, valga ser seguro y firme, como si yo les hiciese y 
otorgase, siendo mi determinación que suplan, añadan, quiten todo cuanto 
hubiese en esta escritura, de falta o superfluidad, mandado o prohibido por 
derecho, porque aunque mi ignorancia y no haber Escribano en el lugar ni 
sujetos peritos que instruyan el método ordenado para Testamentos, pueden 
haber causado en éste algunos errores; pero mi intención recta y ajustada a mi 
buena conciencia es haber procedido y proceder en ello conforme a las Leyes y 
buena razón. Otro sí a mis dichos Albaceas prorrogo, después del año y día que 
permite la Ley, todo el tiempo que necesitaren para la adimplección de este 
Testamento. 

29. Ítem. Y es mi voluntad que después de pagado todo cuanto en este 
Testamento dejo dicho, del remanente de mis bienes, acciones y derechos que 
me pertenezcan o pertenecer puedan, sea heredera universal mi Madre señora 
doña Jacinta Ruiz Cano habitante en su patria y casa de Guayaquil, y en caso de 
que su Merced hubiese muerto a la hora de ésta o antes de mi muerte o que no 
quisiese aceptar la herencia, instituyo y nombro por mis herederos universales a 
mis hermanos carnales, doña Teresa, doña María Luisa, doña Antonia, don 
Gabriel y don Gaspar de Santisteban, asimismo a los hijos de mi finado hermano 
don Francisco Javier de Santisteban, quienes tendrán una acción, y aquella 
misma que yo daría a su padre, como a hermano mío, si viviera, en cuyo caso 


sería igualmente llamado que los demás hermanos por mi voluntad y amor. Y 


todos los referidos poseerán por iguales porciones sin desavenencias y 
contradicciones mis dichos bienes, y los gozarán con la bendición de Dios y la 
mía. Y si alguno de dichos mis hermanos hubiese fallecido antes (Página 12 
vuelta) que yo, es mi voluntad que en calidad de herederos se le sustituyan 
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quienes hayan sus acciones, y derechos, sin que sea excluido mi hermano don 
Pedro; pero usando de la facultad que por Leyes de el Reyno me es concedida de 
poder disponer del tercio, y quinto de mis bienes, en aquella vía y forma que 
mejor pueda, y hay lugar en derecho, mando y es mi voluntad que mis hermanos 
doña Josefa y don Gabriel hereden por iguales partes el correspondiente tercio y 
quinto del remanente de mis bienes: Lo que ruego a dicha mi señora madre, lo 
tenga por bien, como lo espero y fío de su bondad, y más siendo la causa 
impulsiva de esta mejora la caridad, y atención que tengo a la necesidad y 
urgencia de ellos respecto de ser la una doncella y el otro valetudinario 
(enfermo) y con hijos. Del mismo modo suplico a dicha mi señora madre 
considere y tenga bien, sobre otras cosas mandar hechas por mí en una escritura 
que las he hecho y obrado, unas por obligación de Justicia, otras por gratitud y 
reconocimiento, otras por caridad, otras por amor especial a algunas personas, 
pero casi todas por dictamen e impulsos de mi conciencia. 


Ítem. Es mi voluntad que sólo valga esta última disposición y Testamento, por lo 


que revoco y anulo todos los que antes hubiese en alguna manera, o como 
Codicitos de palabra o por escrito. 

Ítem. Es mi voluntad, que ésta sea mi última disposición y Testamento, Escritura 
de mi hermano don Pedro de Santisteban, que es de mi mayor confianza y de 
toda fidelidad (Página 13) que me la han leído de principio a fin y está en los 
mismos términos que yo le he dictado y ordenado, quiero se le dé la fe que se 
merece para que valga en la mejor vía que haya lugar en Derecho, y que por 
firmeza se le daría teniéndola para yo en esa fe y creencia, por ser verdad, lo 
quiero, y así lo otorgo como en esta escritura se ha dicho, y lo firmé de mi puño 
en este pueblo de Curahuasi en diez y ocho de julio de mil setecientos ochenta y 
seis años. Ignacio de Santisteban Ruiz Cano. 


Concuerda este traslado con las cláusulas que se hallan en el Testamento 
original del Doctor don Ignacio de Santisteban Ruiz Cano, al que en lo necesario 
me remito, el que se halla en un Registro suelto de los de mi Cargo, el que queda 
en este oficio. Y doy éste a pedimento del Protector de los Naturales de la muy 
noble y fidelísima gran ciudad del Cusco por mandato del señor Gobernador 
Intendente de la Provincia de dicha ciudad, según aparece en su oficio de veinte 
y cuatro del próximo pasado de julio. Escrito del Gobernador Subdelegado de 
este Partido de Abancay. En el pueblo de Curahuasi en siete días del mes de 
agosto de mil setecientos ochenta y siete años, siendo testigos don Felipe Silva, 
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don Manuel Palma de Esquivel, Intérprete del Partido, y don Mariano Yavarrena, 
presentes. 

Y en fe de ello lo signo y firmo. EN TESTIMONIO DE VERDAD. (En el medio lleva el 
dibujo de un corazón con las siglas MAR o María Reyna). 

Mariano de Ojeda y Venero Escribano Público (Firma). 


Derechos al arancel. 


IE dl 
sab 


(Página 14) Cusco y agosto 8 de 1787. Únase este oficio y testimonio que 
acompaña a los Autos de su materia y traslado al Protector de Naturales. Matta 
(Linares). (Firma) 


Muy venerado señor mío. A consecuencia de orden de Vuestra Señoría de 24 del 
pasado julio remití el testimonio del Testamento del Doctor don Ignacio de 
Santisteban, el que desea el Protector para interponer las solicitudes que sean 
conducentes en favor del común de” Naturales “de la Doctrina de Chamaca. 
Nuestro Señor guarde a Vuestra Señoría muchos años. Curahuasi y agosto 7 de 
1787. Beso las manos de Vuestra Señoría su más reverente y atento servidor. 
Domingo de Pagaza Ortundoa (Firma). 


Señor Gobernador Intendente Doctor don Benito de la Mata Linares 
(Destinatario). 


(Página 14 vuelta) En la ciudad del Cusco en veinte y cuatro de agosto de (mil 
setecientos) ochenta y siete años. Yo el Escribano hice saber el Decreto marginal 
de la vuelta a don Sebastián de Medina y Arenas, Protector de Naturales en su 
persona doy fe. Chacón (Firma). 


(Página 15) Señor Oidor Gobernador Intendente. 

El Protector de Naturales contestando al traslado del nueve del próximo pasado 
mes, dice que habiendo visto los Autos reconoce una cláusula del Testamento 
del Doctor don lgnacio Santisteban, Cura propio que fue de la Doctrina de 
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Chamaca, por la que dispone, que con la mayor brevedad”...“su hermano el 
Doctor don Pedro Santisteban saque de sus bienes dos mil pesos, de los cuales 
los mil quinientos los emplee en ropa de la tierra Ccuyo y los quinientos en maíz, 
y estos efectos los reparta por su mano a los feligreses de la Doctrina de 
Chamaca, especialmente a los más pobres. Así consta de la cláusula de 
Testamento legalizada, que en testimonio ha remitido a Vuestra Señoría el señor 
Subdelegado del Partido de Abancay. 

Estando la dicha cláusula le parece al Protector no hay fundamento para que el 
Legado precisamente haya de ser en dinero, ni por mano del señor Subdelegado 
del Partido de Chumbivilcas como pide a Vuestra Señoría por su oficio de fe, 
pues las especies están asignadas en el Testamento, y la distribución 
determinada a la mano de su Albacea y hermano, cuya buena fe y diligencia 
están de aprobada por el Testador, y siendo por otra parte notoria a todos no 
hay por qué sospechar de ella. 

Por lo que suplica a Vuestra Señoría el Protector se sirva librar el 
correspondiente oficio al Doctor don Pedro Santisteban para que verifique el 
legado de los dos mil pesos en los términos que prescribe la cláusula del 
Testamento de su difunto hermano, esperándose de su acreditada conducta sea 
la distribución en los efectos útiles a aquellos” Naturales “o lo que fuere de el 
superior arbitrio de Vuestra Señoría. Cusco setiembre 4 de 1787. Sebastián de 
Medina y Arenas (Firma). Ante mí don Augusto Chacón y Becerra (Firma). 


En 13 de setiembre este oficio con copia de lo necesario (Firma). (Texto al 
margen). 


Cusco y setiembre 5 de 1787. Como pide el Protector y parece por el Escribano 
oficio al señor Cura de Urcos. Matta (Linares). (Firma). (Texto al margen). 


(Página 16) Señor don Agustín Chacón y Becerra. 

Muy señor mío. He recibido el oficio de Vuestra Merced con la providencia del 
señor Gobernador Intendente, que en testimonio me remite Vuestra Merced, 
dirigido uno a otro a que verifique el Legado del difunto Cura de Chamaca a 


favor de aquella feligresía. Aún no era tiempo de todo esto, y mucho menos de 


que el Subdelegado de Chumbivilcas me lo demandase. Pero él sin derecho, 
cuando sin haber visto la cláusula de su Testamento, y sin ser como Dios, 
escrutador de corazones, se adelantó a informar a su Señoría que la manda del 
finado era de dinero efectivo, que por fines particulares míos se iba o pretendía 
hacer en ropa y maíz, que estas especies las había de dar yo a más de lo que es 
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precio corriente, y otros semejantes despropósitos, que bien merecían haber sido 
despreciados de muy antes. 

Pero yo, que por la misericordia de Dios no necesito de espuelas para cumplir 
por mi honor con este género de obligaciones, y que muchos meses ha se habría 
satisfecho a ésta, si los mismos feligreses no me hubiesen detenido, con el fin de 
refundir sus derechos en otro proyecto de mucho más ventaja (Página 16 vuelta), 
la libertad en el que consentí liberalmente y que se hubiera ejecutado a no 
haberlo resistido el Subdelegado por sus fines particulares (uso de la misma 


frase con que él me ofendió). He verificado digo la referida manda, antes que me 


urgiera la ley, antes que me lo mandase el señor Intendente: No en ropa 
apolillada inútil ni maíz caro, como aquel caballero quiso adivinar, sino en ropa 
superior en su género, grano de igual condición, y todo a precios equitativos, con 
la circunstancia notable de que me excedí en más de cien pesos de la cuota, por 
haber resollado después del repartimiento, alguna gente que habrá sido 
olvidada en las listas que me presentaron, todo lo que tengo bien documentado 
por hacerlo valer siempre que el Subdelegado quiera fingirme algún capítulo. 
Todo lo dicho pasé no sólo por respuesta, sino también por Informe que hago 
real y verdadero, no falso, al señor Gobernador Intendente. 

Nuestro Señor guarde la vida de Vuestra Merced muchos años. Guaro y 
setiembre 10 de 1787. 

Beso las manos de usted su más atento servidor y Capellán. Pedro de 
Santisteban y Cano (Firma).” Archivo Histórico Regional del Cusco. Fondo 
Intendencia Real Hacienda. Legajo N” 183. Año 1787. Expediente N* 965. Fojas 
1-16. 
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3.4. EL TESTAMENTO DE FERNANDO LUNA DE CHAMACA. 


El texto a continuación es un testamento hecho por Fernando de Luna, 
en el pueblo de Velille, la antigua capital de la provincia de Chumbivilcas, el 14 
de enero de 1764, en favor de su hijo Pedro Juan Bauptista de Luna y Carrillo, 
otorgándole la hacienda de Guacguaiata (¿Guaguata o Guallataccota?), Tintaya 
y Hancoyo (¿Ancocorco?), valorizadas en 4 000 pesos, además de otros bienes 
que poseía en el distrito de Chamaca, entre ellos “doscientas setenta y cinco 
cabezas de ganado vacuno, ciento y ocho yeguas con sus crías fuera de los 
caballos, Criollas, y burros hechores que constan de la Avaluación jurídica que se 
hizo de Orden de los Señores del Venerable Deán y Cabildo”. 


La razón de esta herencia en su testamento era por motivo de que su hijo 
estaba estudiando en el “Real y Seminario de San Antonio Abad”, y como se 
hallaba en ánimo de ascender al “Estado Sacerdotal” necesitaba poseer un buen 
respaldo económico o patrimonial, requisito indispensable para continuar con 
sus estudios de sacerdote y ordenarse como tal o “para que a título de su 
patrimonio reciba dicho Orden Sacro”. Casos similares encontramos en varios 
expedientes del tiempo de la colonia, en una época en que se marginaba a las 
personas por su condición económica, y que para seguir estudios superiores, en 
este caso estudios eclesiásticos, sólo podían postular las personas que poseían 
una hacienda o que contaran con buenos recursos económicos, como en el caso 
del famoso cura Manuel de Boza e Irrazábal, quien financió y organizó la 
construcción del templo de Santo Tomás en base a la mita minera o al trabajo 
obligatorio de los pobladores originarios en las minas de plata de Huanso, y que 
pertenecía a una familia adinerada de la ciudad de Santiago, en el actual país de 
Chile. 


No sorprendería entonces, que una institución clasista como la Iglesia 
Católica, ávida de adquirir grandes ingresos económicos y de poseer muchas 
propiedades y bienes materiales, en la época de la colonia se haya reservado el 
derecho de admitir a sus nuevos miembros sacerdotales, tomando en cuenta, 
en primer lugar, los bienes materiales e ingresos económicos que poseían los 


postulantes, con un estilo similar del que existe hoy en otras “instituciones” del 
estado como la Escuela de Oficiales de la ciudad de Lima, donde el hijo del 
obrero, del pescador o del agricultor difícilmente podría postular para 
convertirse en oficial del Ejército. 
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De acuerdo con el Testamento de Fernando de Luna, señala que, de la 
hacienda de Guacguaiata, Tintaya y Hancoyo, una parte de ella la compró a Juan 
Díaz Calvo, el 7 de enero de 1749; otra parte fue comprada a su anterior dueño, 
Joseph Chamorro, esposo de doña Rosa Díaz Calvo, el 18 de agosto de 1750; y 
una tercera porción la adquirió en la herencia que le dejó su abuela Cathalina 
Díaz Calvo, por lo que podemos entender que esta propiedad perteneció a sus 
ancestros, la familia Díaz Calvo, y la fue comprando en partes a sus tíos abuelos. 
Señala también que además de estos bienes poseía la hacienda de Tincurca, 
donde tenía más de 875 cabezas de ganado vacuno, aparte de sus crías, 225 
yeguas, 40 caballos, 21 criollas, 50 burros, entre otros, que estaban valorizados 
en más de 15 500 pesos, que pertenecían al patrimonio de sus otros tres hijos: 
Jacobo, Bernardina y Petrona de Luna. 


Con el correr de los años Pedro Juan Bauptista de Luna y Carrillo sería el 
ayudante principal del cura Ignacio Santisteban Ruiz Cano, quien estuvo en la 
iglesia de Chamaca entre los años de 1766 y 1786, y cumpliría las funciones de 
administrador de los diversos bienes y propiedades de la iglesia del distrito. 


(Página 45) Patrimonio don Julián Justino de Valenzuela en voz y nombre de don 
Fernando de Luna, en favor de don Pedro Juan Bauptista de Luna, su hijo 
legítimo. (Nota al margen) 


En el nombre de Dios Todopoderoso Ante su Notario a los que la presente 
Escritura vieren como yo don Julián Justino de Valenzuela, vecino de esta gran 
ciudad del Cusco del Perú, en voz y en nombre de don Fernando de Luna, vecino 
de la Doctrina de Chamaca, provincia de Chumbivilcas y en virtud del Poder que 
me tiene conferido para lo que en adelante irá declarado otorgado en el pueblo 
de Velille en catorce de enero próximo pasado del presente año de mil 
setecientos sesenta y cuatro por ante el General don Francisco del Pozo y López, 


Corregidor y Justicia Mayor de la dicha Provincia, el cual sacado a la letra es del 


tenor siguiente. 


Sepan los que al presente vieren como yo, don Fernando de Luna, vecino de la 
Doctrina de Chamaca de esta Provincia de Chumbivilcas que doy mi poder 
cumplido bastante el que de derecho se requiere y es necesario a don Julián 
Justino de Valenzuela, vecino de la ciudad del Cusco, para que en mi nombre y 
representando mi propia persona pueda hacer y otorgar Escritura de Patrimonio 
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ante cualesquier Escribanos Públicos o Reales en favor de Pedro Juan Bautista de 
Luna y Carrillo, mi hijo legítimo, colegial del Real y Seminario de San Antonio 
Abad, para que a título de ella pueda lograr los Órdenes Sacros por hallarse 


como se halla en edad competente y con ánimo de ascender al Estado 
Sacerdotal ha estudiado la Latinidad y algunas facultades mayores con conocido 
aprovechamiento, por cuyas razones se halla en virtud de alimentarse por su 
mano, y que para ello tenga suficiente Congrua, señalándole como le señalo por 
vía de Patrimonio en cuatro mil pesos corrientes de a ocho de principal sobre la 
Hacienda de Guacguaiata, Tintaya, Hancoyo y otros nombres que poseo por 
míos propios en territorios del pueblo de Chamaca de esta dicha Provincia, y son 
lo que le tocan de Herencia (Página 45 vuelta) Paterna y Materna, y que según 
las diligencias judiciales que procedieron sobre su Avaluación valen los recibos 
cuatro mil pesos, como consta de ella que le remito Originales; como también 
reconocerá por ellas mismas el dominio y propiedad que tengo a ellas, 
obligándome como me obligo a que durante mis días pagase puntualmente los 
Corridos, o renta correspondiente. 

En cuya virtud haga y otorgue la escritura, escrituras que le pareciese ante 
cualesquiera Escribano, con todas aquellas Cláusulas y circunstancias que en 
tales casos se requieren para su mayor validación y cumplido efecto; y yo desde 
luego las apruebo y ratifico: Que para todo lo que dicho es, y lo de ello 
dependiente anexo y concerniente le doy, y otorgo este dicho mi poder cumplido 
con libre y general administración, y sin limitación alguna en lo referido, con 
facultad de que lo pueda sustituir en quien y las veces que le pareciere, y a todos 
relevo de Costas según derecho. Es hecho en este pueblo de Velille en catorce 
días del mes de enero de mil setecientos sesenta y cuatro años. Y al otorgante y 
el General don Francisco del Pozo y López, Corregidor y Justicia Mayor por su 
majestad de esta Provincia de Chumbivilcas y Condesuyos del Cusco, Certifico 
que conozco lo otorgado, así lo firmó ante mí Actuando Judicialmente a falta de 
Escribano Público ni Real que no lo hay en esta Provincia con los Testigos de mi 
asistencia presentes. Don Francisco del Pozo y López. (Página 46) Fernando de 
Luna. Joseph Antonio de Guzmán. Thomás Zelaya. 


Prosigue. Y del poder inserto usando, Digo que por cuanto el dicho señor 
Fernando de Luna guste según se expresa en él, tiene por su hijo legítimo al 
referido don Pedro Juan Bautista de Luna y Carrillo, colegial que fue en el Real 
Seminario Colegio de San Antonio Abad de esta ciudad, en el que estudió con 
conocido aprovechamiento la Latinidad, y algunas facultades con ánimo de 
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ascender al Estado y Orden Sacro, y para que consiga su buen propósito y tenga 
bienes propios de qué sustentarse, y para que a título de su patrimonio reciba 
dicho Orden Sacro le tiene asignado el dicho mi parte cuatro mil pesos de 
principal corrientes de a ocho sobre la hacienda y Estancia nombrada 
Guacguayata, Tintaya, Hancoyo y otros nombres que tiene y posee por suyas 
propias en términos del pueblo de Chamaca, Provincia de Chumbivilcas, con 
doscientas setenta y cinco cabezas de ganado vacuno, ciento y ocho yeguas con 
sus crías fuera de los caballos, Criollas, y burros hechores que constan de la 
Avaluación jurídica que se hizo de Orden de los Señores del Venerable Dean y 
Cabildo se dé vacante de esta Santa Iglesia Cathedral por el Doctor don Lucas 
Fanola y Mogrovejo, Cura propio de la Doctrina de Velille de la citada Provincia, 
Juez Comisionado nombrado por dichos Señores en el Auto que a petición del 
dicho don Pedro Juan Bautista de Luna se proveyó en veinte y siete de enero de 
este dicho año; la cual dicha Avaluación se hizo en virtud del Nombramiento de 
dicho Juez Comisionado por Francisco Javier Giraldo, Antonio Llantarón, y 
Andrés Bellido en la cantidad de cuatro mil trescientos sesenta y nueve pesos 
según de ella consta su fecha en dicho pueblo de Velille en seis del presente mes 
de febrero y año corriente. La cual dicha estancia bajo de los linderos contenidos 
en sus títulos, y que tienen de circunferencia cerca de tres leguas la hubo, y 
compró dicho Fernando (Página 46 vuelta) de Luna de don Juan Díaz Calvo por 
Escritura otorgada ante el General don Pedro Antonio de Zeballos en fecha siete 
de enero del año de setecientos cuarenta y nueve, y de don Joseph Chamorro, 
marido que fue de doña Rosa Díaz Calvo por ante el General don Francisco Pérez 
de Nauncita en diez y ocho de agosto de mil setecientos cincuenta; por cuyas 
compras le pertenece al dicho don Fernando de Luna la referida estancia, la que 
agregó a las que hubo y heredó de doña Cathalina Díaz Calvo, su abuela, según 
más expresamente consta del contenido de la enunciada Avaluación e 
Información producida ante el dicho Juez Comisionario sobre el dominio y 
propiedad absoluta que el susodicho tiene a ella, la cual se halla libre de todo 
género de gravamen e independiente de la referida estancia destinada para la 
fundación de dicho Patrimonio, consta así mismo: de dicha Información y 
Tasación tener el referido don Fernando de Luna otros bienes y haciendas, como 


son las de Tincurca, citas en dicha Doctrina de Chamaca de una extensión de 


tierras muy dilatada con sus caseríos, con más de ochocientos setenta y cinco 
cabezas de ganado vacuno y sus crías, doscientas veinte y cinco yeguas, 
cuarenta caballos, veinte y una criollas, cincuenta burros y otros muchos a pesos 
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que por los dichos Tasadores nombrados se avaluaron en más de quince mil y 
quinientos pesos: Las cuales dichas haciendas se hallan libres de todo género de 
gravamen, con las que tiene el dicho don Fernando de Luna 
superabundantemente, así para su congrua, sustentación, como para aplicarles 
sus (Página 47) legítimas Paterna y Materna a los otros sus hijos legítimos que le 
quedan como son don Jacobo, doña Bernardina y doña Petrona de Luna. En cuya 
conformidad para que yo el otorgante pueda pasar libremente en nombre de 
dicho don Fernando de Luna, mi parte, a la fundación de dicho Patrimonio volvió 
a presentar otra petición dicho don Pedro Juan Bautista de Luna, haciendo 
manifestación de dicha Información y Tasación actuadas a los dichos Señores de 
este Venerable Deán y Cabildo, y sus señorías por Auto y Provisión el día de ayer 
veinte del corriente mes y año, me confirieron la respectiva y amplia facultad 
para su extensión, como consta del contenido de dicho Auto, que saca a la letra 
con dicha Petición es del tenor siguiente. 

Petición. Mi Ilustre Señor Venerable Deán y Cabido, Pedro Juan Bautista de Luna 
y Carrillo, como procede en derecho, parezco ante Vuestra Señoría y digo que de 
pedimento mío se sirvió Vuestra Señoría mandar se hiciese tasación de las fincas 
y bienes de mi padre don Fernando de Luna, y se justificasen ser míos propios, 
libres de Censos, hipoteca y otro gravamen para ver si había cavimento 
(cabimiento) a la Imposición de los cuatro mil pesos que pretendo hacer en la 
estancia de Guacguayata por vía de legítimo Patrimonio, para que a su título me 
pueda Ordenar; habiéndose actuado estas diligencias por el Juez Comisionario 
don Lucas Fanola y Mogrovejo, Cura de la doctrina de Velille, consta que todos 
los bienes de dicho mi padre importan la cantidad de diez y nueve mil 
novecientos cuarenta y cuatro pesos, y que son suyos propios libres de Censos, 
hipotecas u otro gravamen, y que así mismo deducidos los cuatro mil pesos 
sujeta materia le restan muchos bienes para cubrir la legítima de mis hermanos 
y sus alimentos, en cuya conformidad se ha de servir Vuestra Señoría mandar 
que su Apoderado don Julián Justino de Valenzuela pase a otorgar la respectiva 
(Página 47 vuelta) Escritura ante cualquier Escribano de esta ciudad. Por tanto. 

A Vuestra Señoría pido y suplico así lo provea y mande por ser de justicia la que 
pido, y para ello va. Pedro Juan Bautista de Luna. Cusco y febrero veinte de mil 
setecientos sesenta y cuatro. 


Auto. Por presentada y vista la Tasación con las demás diligencias hechas de 
Nuestro Orden por el Cura de la doctrina de Velille el Apoderado don Fernando 
de Luna, pase a otorgar la Escritura correspondiente de Patrimonio con las 
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calidades y condiciones acostumbradas la que se haga ante cualquiera Escribano 
de esta ciudad. Así lo proveyeron, mandaron y firmaron los Señores del 
Venerable Deán y Cabildo Gobernador en Sede vacante. Doctor Esquivel. Doctor 
Fuentes. Doctor Santander. Doctor Segura. Ante mí Doctor Miguel Chirinos, 
Secretario. 


Prosigue. Y en virtud de la facultad que se me confiere por el Auto susodicho 
inserto quiero fundar el dicho Patrimonio para que a título de él se pueda 
ordenar el dicho don Pedro Juan Bautista de Luna y Carrillo de Orden Sacro, y 
poniéndolo en efecto en aquella vía y forma que más haya lugar en derecho 
Otorgo, que en nombre del dicho Fernando de Luna mi parte le doy, y señalo al 
referido don Pedro Juan Bautista de Luna y Carrillo cuatro mil pesos corrientes 


de a ocho reales, por sus bienes Patrimoniales, los cuales asigno y radico en la 
dicha hacienda y estancia nombrada Guacguayata, Tintaya, Hancoyo, y otros 
nombres en los de (Página 48) más añejo y perteneciente a ello que las propias 
de la dicha mi parte, y la posee en términos de la Doctrina de Chamaca Provincia 
de Chumbivilcas bajo de los linderos contenidos en sus Títulos, que le toca y 
pertenece, por las razones que adelante van expresadas. La cual dicha estancia 
con todo el Ganado y Aperos que constan de su Tasación valen más de cuatro 
mil pesos, quedándole a mi parte, y para los demás de sus hijos en la otra 
estancia y sus ganados más de quince mil y quinientos pesos según que así 
mismo tengo referido, y persuade su tasación y por los dichos cuatro mil pesos 
de este Patrimonio obligo a la dicha mi parte y a sus Herederos y sucesores 
presentes y por venir a dar y pagar, y que darán y pagarán realmente, y con 
efecto al referido don Pedro Juan de Bautista de Luna y Carrillo, o a quien de su 
poder y causa hubiere, y en su lugar y derecho sucediere en cualquier manera 
que sea doscientos pesos corrientes de a ocho reales de renta, y tributo en cada 
un año de los que corriesen desde el día que se ordenase de Sacerdote en 
adelante en el ínterin, y no se quita, redime o muda dicho su general de seis en 
seis meses cumplidos la mitad sucesivamente una paga en pos de otra puestos, y 
satisfechos en esta dicha ciudad por cuenta, costo y riesgo de mi parte, y lugar 
que se le pidan y demanden, y sus bienes fueren hallados estando presente u 
ausente llanamente y sin pleito alguno, y si lo hubiere con las Costas y gastos de 
la Cobranza en cada paga. Y prohíbo en nombre de mi parte que la dicha 
estancia, sus ganados y todo lo perteneciente a ella se puedan vender, partir ni 
dividir, aunque sea entre herederos, no siendo con la carga y gravamen del 
principal y renta de su Patrimonio, y quedando en él todo, y cada parte impuesto 
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como lo está. Y sin que por cobrar la dicha (Página 48 vuelta) Renta quede 
perjudicado el derecho del referido don Pedro Juan Bautista de Luna, para 
cobrarla de unos u otros poseedores por entero, o de todos ellos a un tiempo 
como le pareciere, porque para este efecto obligo e hipoteco la referida estancia 
con todas sus pertenencias por especial y expresa obligación e hipoteca; y la 
tendrá la dicha mi parte y sus herederos y sucesores enhiesta (enderezada) bien 
labrada, beneficiada y reparada y sin disminución alguna de todos los ganados 
que en ella existen: de manera que siempre vayan en aumento y no vengan en 
disminución, y esté en ella el dicho Patrimonio cierto y seguro donde nuestro el 
dicho señor Pedro Juan de Bautista de Luna ha de poder mandar hacer por 
cuenta de mi parte las otras labores, edificios y reparos, y requerirle por lo que 
montaren, como por lo corrido por la dicha Renta, en virtud de esta Escritura y 
su Juramento simple, y declaración, en que difiero la prueba, sin que sea 
necesaria otra alguna, aunque de derecho se requiera porque de ella le relevo. Y 
la dicha estancia en manera alguna se ha de poder vender, ni enajenar a 
ninguna de las personas en derecho y costumbre prohibida y haciéndolo, ha de 
ser a lega, llana y abonada, de quien bien y llanamente se pueda cobrar la dicha 
renta, siendo (Página 49) obligado permiso y ante todas cosas ha de serlo, y 
hacerlo saber al dicho don Pedro Juan Bautista de Luna para que declarado con 
juramento el precio que por ella dieren, quisiera tomarla por él tanto lo pueda 
haber y no la queriendo conceder licencia para celebrar la dicha venta, y la 
persona a quien se hiciere ha de ser obligada a reconocer la renta de esta 
Escritura de Patrimonio, y a guardar y cumplir todas sus calidades, y a dar a su 
costa al dicho señor Pedro la que hubiere del dicho reconocimiento; y la venta o 
enajenación que de otra manera se hiciere sea en sí ninguna y de ningún valor ni 
efecto. Y todas las veras que en esta Escritura se presentase a ejecución el dicho 
mi Presente (Heredero) y sus herederos y sucesores han de ser obligados a darla 
sacada a su costa al dicho don Pedro Juan Bautista de Luna, donde no la ha de 
poder sacar a costa del referido mi Presente o sus sucesores y ejecutarles por lo 
que montaren los Derechos. Y este dicho Patrimonio y renta no se ha de poder 
mudar, quitar, ni redimir, sin licencia y beneplácito de los Señores de este dicho 


Venerable Deán y Cabildo Sede vacante o del Ilustrísimo Señor Obispo que fuere, 
y de su Provisor y Vicario General; y de lo que en otra manera se hiciere ha de 
ser de ningún valor ni efecto. En cuya conformidad pido y suplico en nombre de 
mi Presente a los dichos Señores exijan los bienes de este Patrimonio de 
Temporales en Espirituales; y que en cuanto a la cantidad de él desisto, quito y 
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aparto a mi Presente de derecho, acción, propiedad y directo dominio que tiene 
a la dicha Estancia y todo lo perteneciente a ella, y lo cedo, renuncio y traspaso 
en el dicho don Pedro Juan Bautista de Luna su hijo, reservando en el dicho mi 
Presente y en sus herederos y sucesores, el útil y posesión de ella para haberla y 
gozarla con el cargo de la dicha renta en el ínterin que no se muda, quita o 
redime de ella al Principal de los dichos cuatro mil pesos; y le doy poder 
cumplido al dicho don Pedro Juan Bautista de Luna para que dé su autorización 
o judicialmente tome, aprehenda y continúe la tenencia, posesión (Página 49 
vuelta) del dicho Patrimonio en los bienes que quedan señalados y asignados; y 
en el ínterin que la toma constituido a mi Presente por su inquilino Tenedor y 
precario poseedor para dársela y acudirle con ella, cada y cuando se la pida y a 
su derecho convenga; y en señal de posesión y verdadera tradición le otorgo 
esta Escritura, para que por ella o su traslado sea visto y se entienda haberla 
adquirido sin otro acto alguno de aprehensión. Y como mejor puedo y haya lugar 
en derecho obligo a mi parte a la evición, seguridad y saneamiento de este dicho 
Patrimonio, en tal manera que los dichos bienes en que así queda asignado, le 
serán en todo tiempo al dicho don Pedro Juan Bautista de Luna, cierto y seguro, 
y su renta bien pagada; y que a él ni a parte alguna de él por ninguna persona le 
será puesto, ni movido pleito embargo, ni mala voz. Y si se le pusiere o moviere 
luego que de ello conste y se le haga saber al dicho mi parte, aunque sea 
después de la publicación de las Probanzas, saldrá a la voz y defensa de los tales 
pleitos y tomándolos en sí, en el estado en que los hallare, los seguirá, fenecerá y 
acabará a su propia costa, hasta (Página 50) dejarle y que quede en el dicho 
Patrimonio y renta de él, actuado en la dicha estancia de Guacguayata, y todo lo 
perteneciente a ella, en quieta y pacífica posesión, y sin ninguna contradicción; y 
si así no lo hiciere, y saneársela no pudiere, sacará el dicho don Fernando de 
Luna, mi parte de lo demás de sus bienes, y de lo mejor y más bien parado de 
ellos, los dichos cuatro mil pesos de este dicho Patrimonio, y con intervención de 
los dichos señores de este Venerable Deán y Cabildo, o del Ilustrísimo Señor 
Obispo que fuere de esta Diócesis, los Impondrá sobre sus bienes seguros, 
valiosos y cuantiosos; y además de los referidos le satisfará al dicho don Pedro 
Juan Bautista de Luna, todas las costas, datos, Intereses y menoscabos que en 


razón de ello se le siguieren y recrecieren llanamente, y sin pleito alguno, y si no 
lo hubiere con las de la Cobranza. Y a la primera guarda y cumplimiento de todo 
lo que dicho es, obligo los bienes habidos y por haber del dicho mi parte; y para 
la ejecución de ello doy poder cumplido a las justicias y jueces de su majestad de 
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cualesquier partes y lugares que sean, y aquellas que conforme a derecho en 
este particular puedan conocer de sus causas a cuyo fuero y jurisdicción le 
someto, obligo y renuncio el suyo propio fuero privilegio, domicilio y vecindad y 
la Ley que dije que el Actor debe seguir el fuero de el reo para que a ello lo 
ejecuten, compelan y apremien como por sentencia pasada en autoridad de cosa 
juzgada sobre que renuncio todo derecho y Leyes de su favor con la General y 
Derechos de ella. Y estando (Página 50 vuelta) presente yo el dicho don Pedro 
Juan Bautista de Luna y Carrillo otorgo que acepto esta Escritura de Patrimonio 
en todo y por todo según y cómo en ella se contiene, y le rindo las debidas 
gracias al dicho mi Padre por el bien y buena obra que me hace. En cuyo 
testimonio lo otorgamos así en esta gran ciudad del Cusco del Perú en veinte y 
un días del mes de febrero de mil setecientos sesenta y cuatro años, y el 
Otorgante en nombre de su parte, y Aceptante a quienes yo el presente 
Escribano conozco de que doy fe, así lo dijeron y otorgaron y lo firmaron siendo 
testigos el Licenciado don Miguel de Iturriara, Abogado de las Reales Audiencias 
de Lima y Charcas, Juan Antonio de Rojas y Fabián de Bárcena. Pedro Juan 
Bautista de Luna (Firma). Julián Justino de Valenzuela (Firma). Ante mí Miguel de 
Acuña Escribano Público (Firma). 


En 21 de febrero de 1764 años. (Texto al margen) 


Derechos a 6 reales foja.” Archivo Histórico Regional del Cusco. Archivo Fondo 
Notarial/ Miguel de Acuña. Protocolo 3. Año 1764. Fojas 45-50. El sombreado y 
el texto sin cursiva y entre paréntesis es mío. 
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3.5. EL TESTAMENTO DE ÁLVARO DIEZ SEVERINO, NATURAL DE CHAMACA Y 
DEDICADO A LA EXPLOTACIÓN DE MINAS DE PLATA. 


El presente documento trata sobre el Testamento hecho por el Capitán 


Álvaro Diez Severino, el 22 de diciembre de 1714, quien radicaba en la ciudad 


del Cusco y era originario del distrito de Chamaca, hijo del Capitán Gaspar Diez 
Severino y de doña Pascuala de la Cruz, y que durante vida se dedicó a la 
explotación de minas de plata en la región de Potosí, en Bolivia. 


Un detalle al observar la redacción de estos Testamentos del siglo XVIII es 
que la persona primeramente declaraba profesar la religión católica, como 
creyente del Misterio de la Santísima Trinidad, Padre, Hijo y Espíritu Santo, “tres 
personas distintas y un solo Dios verdadero”, a quien encomendaba la salvación 
de su alma, y donde consideraba que “la muerte es siesta a toda criatura 
viviente y su hora incierta”, es decir, que se pensaba que durante la muerte el 
alma de las personas “descansaba” esperando el momento de la resurrección o 
dormían con la esperanza de la resurrección, y que la ocurrencia de la muerte o 
de esta fatídica “hora” era algo incierto para todos. Para ello escogía como 
Abogada e Intercesora a la Virgen María, la Madre de Dios, cuyo nombre 
aparece en las iglesias del tiempo de la colonia y en las portadas de varias 
casonas de la época, con las siglas “MAR” o “María Reina de los Ángeles”, y a 
Jesuchristo, el Hijo de Dios, para que perdone sus pecados y salve su alma. 


Como su última voluntad, es una constante en aquellos años, que el 
testamentario solicitara que al momento de morir sea enterrado con el hábito 
de la Orden de San Francisco, y que sus restos tengan como última morada el 
cementerio aledaño a la iglesia de su devoción o el lugar que mejor 
consideraban sus deudos. 


Muy aparte de la herencia de se destinaba a los hijos y parientes del 
testamentario, era recurrente entonces que se dejara algún aporte económico a 
favor de la Iglesia para la recuperación de los “Santos Lugares de Jerusalén”, en 
la región de Palestina, que por aquel tiempo estaban bajo el dominio del 
Imperio Otomano, así como la “Redención de Cautivos y Crianza de niños 
huérfanos de San Phelipe Neri” en la ciudad del Cusco, que en el caso de este 
Testamento, Álvaro Diez Severino dio la cantidad de 2 pesos en favor de cada 
uno de ellos. 
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De igual forma, era costumbre que el testamentario, como parte de su 
última voluntad, ordenara a sus deudos y a sus albaceas o tenedores de sus 
bienes, que en su nombre paguen las deudas que él había contraído en vida, 
con los bienes de su herencia, autorizándoles también a que cobren a las 
personas que por entonces aún le debían. De esta forma, pasaremos a 
considerar en su integridad el testimonio escrito de Álvaro Diez Severino, del 
distrito de Chamaca, en la provincia de Chumbivilcas. 


“(Página 750) Testamento de Álvaro Diez Severino (Texto al margen). 


En el nombre de Dios Todopoderoso, Amén, sé por cuanto esta Escritura de 
Testamento y Última voluntad vieren como yo el Capitán Álvaro Diez Severino, 
vecino de esta gran ciudad del Cusco del Perú y natural que soy del pueblo de 
Chamaca, en la provincia de Chumbivilcas, hijo natural del Capitán Gaspar Diez 
Severino y de doña Pascuala de la Cruz, mi padres difuntos que Santa y Logia 
hayan, estando como estoy enfermo en la cama de la enfermedad que Dios 
Nuestro Señor ha sido servido de darme en mi entero juicio y entendimiento 
natural creyendo como firmemente creo en el Misterio de la Santísima Trinidad, 
Padre, Hijo y Espíritu Santo, tres personas distintas y un solo Dios verdadero, y 
estando lo demás que cree, enseña y predica nuestra Santa Madre Iglesia de 
Roma livajo de mia fee y creensio he vivido y prottestto, quiero vivir y morir 
como fiel y cathólico cristiano y porque la muerte es siesta a toda criatura 
viviente y su hora incierta, y porque no venga y me halle descuidado de lo que 
debo hacer al descargo de mi conciencia escogiendo como escojo por mi 


Abogada e Intercesora a la Santísima Reyna de los Ángeles María Santísima 
Madre de Dios y Señora Nuestra quiera interceder por mí con su precioso hijo 


nuestro señor Jesuchristo perdone mis pecados y lleve mi alma a cabeza de 
salvación, quiero hacer mi Testamento y poniéndolo en efecto otorgo que lo 
hago y ordeno en la manera siguiente. 

Primeramente encomiendo mi alma a Dios Nuestro Señor que la crió y redimió 
con su preciosa sangre, muerte y pasión, y el cuerpo a la tierra de que fue 
formado. 

Ittem. Quiero y es mi voluntad que cuando la de Dios (Página 750 vuelta) 
Nuestro Señor fuese servido de llevarme de esta presente vida, mi cuerpo sea 
amortajado con el hábito del Orden de nuestro Padre San Francisco y enterrado 
en la Iglesia de su convento de esta ciudad en la parte y lugar que dispusiese mi 
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hija doña Lucía Diez Severino, a cuya elección y arbitrio de el dicho mi entierro 
para que se haga en dicha Iglesia o en otra parte y lugar que le pareciese y 
acompañen mi cuerpo el Cura y Sacristán de la parroquia del Hospital de los 
Naturales, en cuya feligresía estoy y por todo se paguen los derechos 
acostumbrados de mis bienes. 

Ittem. Mando a las mandos forzosas y acostumbradas como son los Santos 
Lugares de Jerusalén, Redención de Cautivos y Crianza de niños huérfanos de 
San Phelipe Neri, de esta ciudad, a dos pesos a cada una con que las aparto de 
mis bienes. 

Ittem. Declaro fui casado, velado según orden de la Santa Madre Iglesia con 
doña Magdalena de Ocampo, ya difunta, y durante dicho matrimonio no 
procreamos hijos ningunos y antes de habernos casado sí tuvimos algunos hijos 
naturales y entre ellos a la dicha doña Lucía Diez Severino, quien sola tuve 
porque los demás se murieron y a respecto del matrimonio posteriormente 
quedó legitimada la susodicha, declaro así para que en todo tiempo conste. 
Ittem. Declaro que al tiempo que contraje dicho matrimonio (Página 751) con 
dicha Magdalena de Ocampo no se hizo Instrumento Dotal ninguno respecto de 
no haber habido necesidad a causa de que los bienes que poseífamos, muebles y 
bienes raíces reconsideraban de ambos por haberlos adquirido juntos, atento a 
que cuando llegamos a tener amistad no tuvo ella bienes conocidos ni yo 
tampoco ningunos Patrimoniales y después fuimos adquiriendo, por cuya razón 
le tocan la mitad de mis bienes de gananciales y así lo declaro para que conste. 
Ittem. Declaro que a la dicha doña Lucía Diez Severino mi hija, casamos yo y la 
dicha mi mujer con don Fhelipe Chacón y le asignamos por bienes dotales los 
que constan por el Instrumento Dotal que se otorgó ante Francisco de Unzueta, 
Escribano Público, a que me remito, y así lo declaro para que conste, y que 
ninguno pretenda derecho a dichos Bienes Dotales dados porque los debe poseer 
la susodicha como suyos propios. 

Ittem. Declaro que a cierta persona de extraño fuero a quien conoce la dicha mi 
hija le debo cuatro mil y ochocientos pesos por un vale que le tengo hecho 
debajo de mi firma, los cuales mando que le paguen. * 

Ittem. Declaro están en mi poder seiscientos pesos corrientes de a ocho, 
pertenecientes al Reverendo Padre fray Juan Basttan, del Orden de Nuestro 
Padre San Francisco, por la razón y causa que sabe el Reverendo Padre 


Provincial actual, a quien se le han de enterar escalfándose doscientos pesos que 
su Paternidad muy reverenda me debe por tantos que le suple para su amo por 
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mano del Capitán Gaspar de Adriasde (Página 751 vuelta), y así mismo a dicho 
Reverendo Padre Provincial se le han de dar por otra cuenta ciento treinta pesos 
que éstos pertenecían al Reverendo fray Juan de Tejeda, difunto del mismo 
Orden del resto de mayor cantidad, por un vale que le hice, los cuales mando se 
paguen debajo de recibo recogiendo mis vales. 

lttem. Declaro que a doña Magdalena de Robles, hermana del Padre fray Lucas 
de Robles, del Orden de Nuestro Padre San Agustín, le debo quinientos pesos por 
escrituras ante Pedro López de la Cerda, por los cuales le he pagado el premio de 
cinco porciento puntualmente, y hasta el mes de noviembre de este año en que 
estamos de mil setecientos y catorce no le debo cosa alguna y es mi voluntad 
que los dichos quinientos pesos del principal se le paguen. 

Ittem. Declaro que al Doctor don Juan Antonio de Ugarte, Cura propio de la 
doctrina de Lampa, le debo setecientos cuarenta y un pesos dos reales y medio 
de cuenta ajustada y liquidada, los cuales se me han de rebajar trescientos 
cincuenta y ocho pesos un real que importan cuarenta y siete marcos y seis 
onzas de Piña (de plata) que de su orden y cuenta de a Pedro de Villacorta, a 
razón de siete pesos y cuatro reales el marco, y para el cumplimiento de dos mil 
pesos que mando se le entregasen di en reales que están abonados y pasados en 
el ajuste menor el precio y valor de dicha Piña (de plata), que por ciertos reparos 
(Página 752) que puso dicho Doctor y por algunas controversias que se 
ofrecieron entre los dos, no se embebió esta cantidad en dicho último ajuste y 
ahora por no ofrecerse ningún embarazo por ser corriente el que debe abonarse 
en conciencia, es mi voluntad que otros trescientos y ochenta y tres pesos y un 
real y medio que quedan de los dichos setecientos cuarenta y un pesos dos 
reales y medio se le paguen, con los cuales que darán todas nuestras cuentas 
ajustadas y canceladas, de parte a parte, sin quedarnos a deber otra cosa más. 
Ittem. Declaro que don Francisco de la Bandera y Costtales me es deudor de dos 
mil ciento noventa y cuatro pesos y cuatro reales de diferentes préstamos, y en 
esta cantidad se me incluye la de un mil trescientos cincuenta y siete pesos que 
se le deben a Ambrosio de Gaspar, nuestro Platero, a cuyo favor otorgamos 
Escritura de Obligación de mancomún e insolidum ante Francisco de Unzuetta en 


diez y siete de julio del año pasado de mil setecientos y doce, y por todo el Cargo 
tan solamente me remitió y con Gabriel de Sarral de ochenta y cuatro marcos 
una onza y media, los cuales se los di y entregué al dicho Ambrosio de Vargas a 
cuenta de los dichos un mil trescientos cincuenta y siete pesos, que a razón de 
siete pesos y medio el marco, importaron seiscientos treinta y un pesos tres 
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reales, con que al presente se le deben todavía setecientos veinte y cinco pesos 
cinco reales, los cuales se le han de pagar de los efectos o plata que remitiese 
dicho deudor principal, y habiendo enviado la cantidad competente para cubrir 
el cargo que por (Página 752 vuelta) entero lo hago lo demás me toca y 
pertenece según y en la conformidad que se expresa en el Vale que me tiene 
hecho, declárolo así para que conste. 

lttem. Declaro que con el Maestre de Campo don Augustín de la Thijera y don 
Juan de Ordosgoytti, vecinos de la Villa Imperial de Potosí, he tenido cuentas de 
entradas y salidas y a lo que me quiero acordar según ellas me parece no 
deberles yo, y sin embargo por la fragilidad de la memoria es mi voluntad se 
ajusten y liquiden por mis albaceas las cuentas y quien a quien debiere que 
pague, y así mismo al dicho don Juan de Ordosgoytti se le pague el producto de 
treinta y tantas petacas de jabón que me envió para que vendiese por su cuenta 
y al presente parte de ellas están en ser y no haberse podido expender luego por 
la mala calidad de él. 

Ittem. Pido y ruego al dicho Maestre de Campo don Augustín de la Thijera y así 
mismo al Sargento Mayor don Juan de Ordosgoytti, que atendiendo al cariño 
que les he profesado y la buena correspondencia que he tenido y que por dar 
satisfacción sus dependencias y cumplimiento a todo cuanto me han ordenado 
me hallo con bastantes atrasos, se sirvan de interponer sus personas para 
fácilmente recaudar las dependencias que tengo en dicha Villa de Potosí y que 
así mismo miren y atiendan mi Casa y familia en cuanto se ofreciere en 
correspondencia de la voluntad (Página 753) con que les he asistido, que en fe de 
sus ilustres obligaciones lo harán así por la entera satisfacción que tengo de sus 
personas. 

Ittem. Declaro que en orden a las demás dependencias que tengo menudas de 
cosas que yo pueda deber y que a mí me deban me remito a una memoria que 
dejaré firmada de mi nombre para que se esté a ella en pagar y cobrar. 

Ittem. Declaro que habrá tiempo de quince o diez y seis años el Capitán Gaspar 
de Adriasola me ha asistido en los viajes que ha hecho para la Villa Imperial de 
Potosí, así en mi compañía como por sí, procediendo con toda legalidad y dando 
buena cuenta de lo que ha estado a su cargo sin más salario que el de cien pesos 


por año que se los he pagado puntualmente, y ahora reconociendo el trabajo 
que ha tenido en dicha asistencia, es mí voluntad que se le dé un premio a 
disposición de la persona que eligiere y nombrase mi hija que debajo de 
Juramento y en conciencia declarará lo que se le debe dar, sin embargo de no 
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haber habido ningún concierto por haberme asistido en confianza y yo he hecho 
la misma de su persona quien tiene en su poder seis piaras de mulas de mi recua 
aparejadas de reata abajo y bien apesadas de peones y ayudantes, quienes me 
deben las cantidades de pesos que consta por mi cuenta de Libro y fuera de 
dichas mulas habrá otras veinte de menudas con las de Silla, las cuales me 
pertenecen, y el dicho Gaspar de Adriasola no tiene y ni dieron (Página 753 
vuelta) en lo que me deben los dichos peones y ayudantes porque las pagar y 
suplementos se han hecho de mi propio peculio, declárolo así para que conste. 
Ittem. Declaro que don Laureano Polo, que ya es difunto, estando en la Villa de 
Cochabamba le había empeñado a don Nicolás de Salazar nueve orzas de perlas, 
de medio rosarillo, unos zarcillos de rubíes y esmeraldas y una boquingana de 
diamantes, en la cual falta un diamante en cantidad de seiscientos cuarenta 
pesos que se los prestó para venirse a esta ciudad, quien en el tiempo que vivió 
en ella hasta que murió no se los pagó y para que yo los pudiese cobrar de su 
padre el veinte y cuatro, don Joseph Polo o de quien fuese parte me envió las 
dichas prendas dicho don Nicolás de Salazar, que paran en mi poder, y aunque 
he hecho varias diligencias en orden a la cobranza no la he podido conseguir y 
así si tuviere efecto volviéndosele las dichas prendas, los dichos pesos se le 
remitan al dicho don Nicolás de Salazar, a quien tocan y pertenecen y en su 
defensa se le vuelvan las mismas prendas al susodicho o a quien tuviere su 
poder. 

Ittem. Declaro que doña Francisca Urcosupa, viuda de Juan Suárez de Lezama, 
me dejó y nombró por su Albacea Thenedor de Bienes y Heredero secuencial 
(Página 754) en el Testamento que otorgó ante Francisco de Unzuetta, so cuya 
disposición murió, y respecto de haber dado puntual cumplimiento a sus 
disposiciones y legados no le estoy en cargo de cosa ninguna ni tengo de qué dar 
cuentas respecto de haber sido su heredero. 

Ittem. Declaro que el señor don Francisco de Sagardia y Valencia, Oidor de la 
Real Audiencia de Chuquisaca, me debe doscientos sesenta y seis pesos y cuatro 
reales de unos cuadros que le mandé pintar en esta ciudad, que ya los tiene 
recibidos, mando se le cobren. q 

Ittem. Declaro que el Capitán don Lorenzo de Sanabria y Guzmán, vecino de la 
ciudad de La Plata, me debe un mil setecientos setenta y siete pesos de efectos y 
géneros de esta ciudad que le remití con Pablo del Valle, dueño de recua debajo 


de fletamento, los cuales mando se cobren y se tengan por mis bienes. 
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Ittem. Declaro que Miguel de Rosas me es deudor de ciento cuarenta y tres 
pesos, por un vale que me tiene hecho, mando se cobren. 

Ittem. Declaro que el veinte y cuatro don Juan de Oblitas me debe cuarenta y 
cuatro pesos, por dos docenas de herrajes, mando se cobren. 

Ittem. Declaro que el Sargento Mayor Juan Francisco Centeno me debe 
doscientos pesos, y en prendas de ellos le tengo unos marcos de plata labrada 
que constan de la memoria que para en poder de mi hija, mando que pagando 
se le vuelvan dichas prendas, y así mismo me debe otros ochocientos pesos por 
tanto que le suplí sin prenda ninguna (Página 754 vuelta) ni instrumento, y en 
atención a su cristiandad que no negará mando se le cobren. 

Ittem. Declaro que Juan Sánchez, Joseph Sánchez, Isidro Sánchez, sus hermanos 
y doña Bárbara de Torres, su madre, me deben de mancomún e insolidum 
seiscientos setenta pesos por otros tantos que les suplí en reales de contado, de 
los cuales se les han de rebajar sesenta pesos más o menos, que constara por el 
ajuste que se hiciere, y si fuere algo más se les pasará en cuenta de efectos que 
me han dado en encajes hilados, galones y hojuelas, y mando que lo líquido que 
debieren se les cobren. 

Ittem. Declaro que el Capitán Miguel de Soto y Mendoza, Alguacil Mayor que fue 
de la Santa Cruzada de la Villa Imperial de Potosí, en el Testamento que otorgó 
me dejó por uno de sus Albaceas para lo que toca a esta ciudad de cuyo cargo 
tengo dada cuenta con pago al Tribunal de la Santa Cruzada de que tengo 
finiquito en mi poder, y tan solamente paran en mi poder ciento sesenta y tres 
marcos y una onza de plata labrada, en las piezas que se expresan en una 
memoria firmada de mi nombre que me dejó para que ejecutase con ellos cierta 
comunicación del descargo de su conciencia, lo cual no ha tenido efecto hasta el 
día de hoy por haberse embargado en mi poder la dicha plata labrada de orden 
del Tribunal de dicha Santa (Página 755) Cruzada de la ciudad de La Plata, a 
pedimento del Fiscal de dicho Tribunal por haber sido abonados de los fiadores 
del Capitán Domingo Moreno, Thesorero que fue de dicha Santa Cruzada por el 


cargo que se le hizo de efectos de la Santa Bula sobre que se formó pleito y yo 
hice las defensas necesarias sobre el desembargo de dicha plata labrada con el 


fin de dar cumplimiento a dicha comunicación, y ahora ha llegado a mí noticia 
que se ha dado determinación final, dando por libre el embargo de dicha plata 
labrada, en cuya conformidad es mi voluntad que la dicha comunicación la 
ejecuten luego precisa y puntualmente la dicha mi hija y Gaspar de Adriasola, a 
quienes he vuelto a comunicar debajo de secreto natural para su cumplimiento 
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sobre que les encargo las conciencias con tal de que del monto de dicha plata 
labrada se le ha de rebajar la cantidad de pesos que he gastado en la defensa de 
dicho pleito, que importa ciento y cincuenta pesos con más otros cincuenta que 
ha ocasionado de gastos en otras cosas y en la paga de los fletes en la 
conducción de dicha plata labrada a Potosí y desde allí a esta ciudad, que hacen 
doscientos pesos, y escalfados éstos, en lo demás se ejecute la dicha 
comunicación. 

Ittem. Declaro que por una de las cláusulas del dicho su Testamento el dicho 
Capitán Miguel de Soto y Mendoza me dejó por vía de legado una negrita 
nombrada María, mi ahijada, para que fuese mía propia y de ella dispusiera a mi 
voluntad dándole libertad o lo que más bien (Página 755 vuelta) quisiese y me 
pareciese, en cuyo cumplimiento usando de la facultad que tengo, es mi 
voluntad que la dicha negra sirva como esclava a la dicha mi hija doña Lucía 
Diez Severino y a mi nieta doña Alfonsa Chacón, durante las vidas de ambas sin 
que pueda ser vendida con ningún pretexto, causa ni razón, y por muerte de 
ambas quede libre y hora de la esclavitud para que como persona tal quede por 
dueña de su voluntad. 

Ittem. Declaro que habrá nueve años poco más o menos que he sido Síndico de 
la Santa Recolección de Urubamba y de los efectos que han entrado en mi poder 
para el sustento de los religiosos y lo que he dado según el tanteo que tengo 
hecho, habré suplido de mi propio caudal más de quinientos pesos y ajustada la 
cuenta lo líquido que pareciere de vérseme se cobre en atención a mis atrasos, y 
por esta razón no poder hacer ninguna gracia a dicha Santa Recolección. 

Ittem. Declaro asimismo soy Síndico actual de la Enfermería del Convento de 
Nuestro Padre San Francisco de esta ciudad, y de los suplementos que he hecho 
alcance a dicha Enfermería en más de trescientos pesos, los cuales los remito y 
perdono con cargo y calidad de que me encomienden a Dios los religiosos y me 


señalen sepultura (Página 756) no mereciendo la Bóveda de los Religiosos por 


ser así mi voluntad. 

Ittem. Declaro que con el Capitán Pedro Moreno hemos tenido algunas cuentas 
y de ellas me debe algunos pesos, y lo que pareciere deberme en poca o en 
mucha cantidad le perdono para que Dios Nuestro Señor perdone mis culpas en 
atención a su pobreza, con tal de que el susodicho en correspondencia de 
nuestra amistad asista a la dicha mi hija en todo cuanto se le ofreciere. 

Ittem. Declaro por mis bienes unas casas de vivienda que están en el Barrio de la 
Calle Nueva, parroquia del Hospital de los Naturales, contiguas a las de doña 
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Jerónima Sumbrón de Mendoza, que me pertenecen por haberlas comprado de 
doña Cathalina Carrión por Escritura, la cual está en mi poder, y así mismo un 
pedazo de solar para agregar a dichas casas de los herederos de Lucas de 
Thorres, digo, de doña Leonor de tal y demás interesados, que constará por la 
Escritura, en las cuales he edificado a costa de mucha plata y son libres de 
censo, empeño, hipoteca. Y así mismo declaro por mis bienes otras casas que 
están en frente, que son en las que al presente vivo, que me pertenecen por 
haberlas comprado por bienes de la dicha señora Cathalina Carrión en público 
pregón según consta de los títulos que paran en mi poder, y también son libres 
de censo, empeño, hipoteca. 

lttem. Declaro así mismo por mis bienes otras casas que están en la misma 
parroquia en la Calle Abajo (Página 756 vuelta) de la pila nueva, que me 
pertenecen por haberlas heredado de la dicha doña Francisca Orcosupa, así 
mismo libres de censo, empeño, hipoteca. 

Ittem. Declaro por mis bienes un mulato, mi esclavo, nombrado Thomás de 
Hinojosa, y demás bienes y menaje de casa y plata labrada y doscientos pesos en 
reales, que todo constará después de mi fallecimiento. 

Ittem. Declaro que a Nicolás Diez Severino, mi huérfano a quien lo he criado, se 
le den dos vestidos de mi uso y cincuenta pesos en reales por ser así mi voluntad. 
Ittem. Es mi voluntad que a otro muchacho que he criado, nombrado Mathías 
Diez Severino, se le den cien pesos en reales y unos vestidos de mi uso de tafetán 
doble, que serán dos a disposición de la dicha mi hija. 

Ittem. A otro muchacho nombrado Antolín, a quien asimismo he criado, se le den 
otros cien pesos en reales y otro par de vestidos. 

Ittem. A otro muchacho nombrado Francisco, mi Huérfano, se le den cincuenta 


pesos en reales y un par de vestidos viejos. 

Ittem. Es mi voluntad que a un muchacho mío, nombrado Joseph de Soto, se le 
haga un vestido de paño de guión forrado en bayeta hongarina y calzones. 
(Página 757) Ittem. Es mi voluntad que a Juana Delgado se le den cincuenta 


pesos en reales y algunos trastos de pollera o lo que quisiere darle la dicha mi 
hija, en remuneración de su servicio personal. 

Ittem. Quiero y es mi voluntad que a doña Inés Diez Severino, mi hermana, se le 
dé un perol nuevo de dos a tres botijas de agua. 

Y para cumplir y pagar este mi Testamento dejo y nombro por mis Albaceas a la 
dicha doña Lucía Diez Severino, mi hija, y al dicho Capitán Gaspar de Adriasola, y 
por Thenedora de mis bienes a la susodicha, a quienes doy mi poder cumplido 
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insolidum como de derecho se requiere y es necesario para que después de mi 
fallecimiento se entren en mis bienes y los saquen, cobren y recojan de poder de 
quien los tengan y deban dar, y los vendan en almoneda o fuera de ella y con su 
procedido cumplan, paguen y ejecuten el dicho mi Testamento usando del cargo 
de Albaceas en todo y por todo conforme a derecho, sin gravamen, ni limitación 
alguna, aunque sea pasado el año y día del Albaceazgo y mucho más porque así 
es mi voluntad. 

Y cumplido y pagado el dicho mi Testamento en el remanente que quedare de 
mis bienes, deudas, derechos y acciones que en cualquier manera me 
pertenezcan, instituyo, dejo y nombro por mi heredera universal a la dicha doña 
Lucía Diez Severino, mi hija, para que los haya, goce y herede con la bendición de 
Dios y la mía, atento a no tener como no tengo otros herederos más forzosos ni 
legítimos ascendientes ni descendientes que me puedan heredar y ser así mi 
última y postrimera voluntad, con lo cual rehúso, anulo y doy por ninguno y por 
de ningún (Página 757 vuelta) valor ni efecto otros cualesquier testamentos, 
codéeselos, mandas, poderes para testar y otras últimas disposiciones que antes 
de éste haya hecho y otorgado por escrito o de palabra, para que no valgan ni 
hagan fe en juicio ni fuera de él, salvo este Testamento que al presente otorgo, 
que quiero valga por tal y por mi última y postrera voluntad, y en aquella vía y 
forma que más haya lugar de derecho y al mío converja, en cuyo testimonio 
otorgué el presente, que es hecho en esta dicha ciudad del Cusco en veinte y dos 
días del mes de diciembre de mi setecientos y catorce años, y el otorgante a 
quien yo el presente Escribano doy fe conozco y que a lo que parece está en su 
juicio y entendimiento natural, lo otorgo en la forma referida y lo firmo siendo 
llamados y rogados por Testigos el Capitán Juan Sánchez, Carlos Pastor de 


Esquivel y Ambrosio de Esquivias, presentes. Álvaro Diez Severino (Firma). Ante 


mí Jerónimo Escudizo, Escribano de su Majestad y Público.” Archivo Histórico 
Regional del Cusco. Archivo Fondo Notarial/ Alejo Fernández Escudero. 
Protocolo 95. Años 1713-1714. Fojas 750-757 vuelta. El sombreado y el texto 
sin cursiva y entre paréntesis es mío. 
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IV. DOCUMENTOS DE CHUMBIVILCAS DEL ARCHIVO DE LA NACIÓN. 


Presentamos a continuación una serie de documentos de la época de la 
colonia referentes a la provincia de Chumbivilcas, que hemos considerado en su 
integridad, como parte de nuestro compromiso de desclasificación y divulgación 
de estos antiguos legajos y expedientes que se conservan en el Archivo General 
de La Nación, en la ciudad de Lima, y que ahora se han vuelto fácilmente 
accesibles y pueden ser consultados en internet en la página virtual de este 
importante repositorio de antiguos documentos nacionales. 


El primero de ellos trata sobre los trámites seguidos por el cura Juan de 
Dios de la Cuba, entre los años de 1805 y 1806, para obtener el permiso por 
parte de las autoridades de la ciudad de Lima y poder construir un molino en los 
terrenos de una hacienda de la iglesia que él administraba en el distrito de 
Colquemarca. 


El segundo legajo corresponde a las gestiones hechas por el español José 
Domingo Errasquin, entre los años de 1809 y 1810, para asumir el cargo de 
Subdelegado de la provincia de Chumbivilcas y Condesuyos, quien, a través de 
sus recaudadores en cada uno de los distritos, era responsable que cobrar los 
tributos de todos los pobladores originarios del Partido de Chumbivilcas y 


Condesuyos. Los Subdelegados de los diferentes partidos o provincias de la 
región del Cusco debían entregar todo este dinero que se recaudaba a la 
Intendencia del Cusco, y a su vez, la Intendencia del Cusco junto a todas las 
Intendencias de las demás regiones, hacían lo propio en rendir cuentas de todos 
los tributos del país al gobierno virreynal en la ciudad de Lima. 


Finalmente, el tercer documento trata sobre el concurso para el 
nombramiento de Capitán de la Tercera Compañía de Infantería en la provincia 
de Chumbivilcas, entre los años de 1783 y 1784, función que recayó en el 
realista Mariano Solís, quien ocupó el cargo debido a que demostraba haber 
combatido del lado del corrupto gobierno virreynal contra los revolucionarios 
que apoyaron la causa libertaria del cacique José Gabriel Túpac Amaru !!. Con el 
paso de los años, sobre todo después de las victorias patriotas en Junín y 
Ayacucho, en 1824, muchos de los ex “criollos realistas” cambiarían de bando y 
pasarían a convertirse en fervientes “criollos patriotas”, a cambio de conservar 
sus bienes y de poseer las propiedades, molinos, chorrillos, obrajes, minas y 
haciendas que hasta 1824 estuvieron arrendando a la Iglesia Católica, y por las 
cuales pagaban un tributo anual antes de la Independencia. 
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4.1. LICENCIA PARA CONSTRUIR UN MOLINO EN COLQUEMARCA EN LA 
HACIENDA CUTUTO, DE PROPIEDAD DEL PRESBÍTERO JUAN DE DIOS DE LA 
CUBA. 


El presente legajo consiste en una serie de documentos sobre las 
gestiones del religioso Juan de Dios de la Cuba y Anaya, desde el 28 de 
setiembre de 1805 hasta el 05 de febrero de 1806, para obtener permiso o 
licencia por parte de las autoridades de la ciudad de Lima, con el fin de construir 
un molino en el distrito de Colquemarca, en la provincia de Chumbivilcas. 


La intención de erigir un molino, era para la molienda de los granos que 
se producían en la hacienda de Cututo, “de propiedad del referido Presbítero 
Cuba” en beneficio propio y de la Iglesia. Esta pertenencia la fue comprando 
sucesivamente a sus tres anteriores dueños en los años de 1803, 1804 y 1805. 
Llama la atención que en la página 12 vuelta se indique que el eclesiástico Juan 
de Dios de la Cuba sólo tenía como ingresos económicos lo que percibía por su 
cargo de Cura Teniente, y sin embargo estaba en la posibilidad de comprar una 
hacienda y de construir un molino. Al respecto, sería importante la publicación 
de un trabajo de investigación que pueda esclarecer el número de propiedades, 
haciendas, fundos, asientos mineros, chorrillos, obrajes, molinos, tiendas 
comerciales, y bienes diversos que la iglesia del Cusco llegó acumular a finales 
del siglo XVIll y comienzos del siglo XIX, en cada una de las provincias de la 
región, y compararlos con los que posee en la actualidad. 


Para recibir el consentimiento de las autoridades virreinales de la ciudad 
de Lima, el cura Juan de Dios de la Cuba debía cumplir una serie de exigencias e 
informar sobre: 


-Los documentos que acreditaban la propiedad de la hacienda de Cututo. 


-La distancia que había entre el molino y el río o riachuelo del que iba a utilizar 
sus aguas como fuerza motriz. 


-Si estas aguas pasaban por las tierras de los pobladores originarios o de alguna 
hacienda de los españoles, y les perjudicaba en el uso de ellas o les inducía al 
estado de “servidumbre”. 


-Si la construcción de la toma de agua para el molino estaba expuesta a tener 
inundaciones que perjudiquen las tierras cultivables de la localidad. 


-Si la toma de agua o el canal para el molino se encontraba en una parte 
superior o inferior del río o riachuelo que utilizaban las comunidades 
campesinas, y 
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-Si el uso de las aguas para el molino disminuían el caudal de los ríos o 
riachuelos, que eran utilizados por los pobladores originarios para regar sus 
campos de cultivo o los terrenos cultivables de las haciendas de los españoles. 


Estas preguntas debían ser contestadas por los testigos que presentara el 
cura Juan de Dios de la Cuba, en la misma hacienda de Cututo, y redactadas por 
los funcionarios elegidos para este efecto. Sus declarantes fueron el español 
Buenaventura Salazar, vecino de Colquemarca; Francisco Pucho, Natural y 
Alcalde o Curaca del ayllu Urinsaya; y Manuel Pasca y Andía, Natural tributario 
del mismo ayllu de Urinsaya. 


La razón de éstos prolongados trámites se debían a las nuevas leyes 
dadas desde España, las cuales exigían que la construcción de los nuevos 
molinos no afectaran, como en años pasados, el uso de las aguas de los ríos y 
riachuelos que utilizaban las comunidades originarias, como una forma de evitar 
que los pobladores originarios realizaran nuevos levantamientos armados 
contra el sistema virreynal, como lo ocurrido durante la gran revolución de José 
Gabriel Túpac Amaru ll, y a la vez por el temor a las nuevas ideas de libertad e 
independencia que se venían gestando en los países de América. 


(Portada impresa en un fólder) “ARCHIVO NACIONAL DEL PERÚ. HOJA DE 
ARCHIVO. 

Legajo N* 31 Cuaderno N* 974 

Año 1805 N? de Hojas Útiles 12 


Autos promovidos ante el Superior Gobierno, por Dn. Santiago Cabrera, en 
nombre y representación del Presbítero don Juan de Dios Cuba, domiciliado en la 
ciudad del Cusco, solicitando licencia para instalar un molino en el Pueblo de 
Colquemarca, para poder beneficiar los granos que produce la hacienda 
denominada Cututo, de propiedad del referido Presbítero Cuba. (Texto hecho a 
máquina de escribir) 


Observaciones 
Clasificación Superior Gobierno. 


(Página 1) SELLO TERCERO DOS REALES AÑOS DE MIL OCHOCIENTOS CUATRO Y 
OCHOCIENTOS CINCO. (Todas las páginas tienen un sello con el Escudo 
Coronado en cuyo contorno dice: CAROLUS IV. D.G. HISPANIA RUM REX) 

Lima, setiembre 28 de 1805. 

Excelentísimo Señor. 

(Nota al margen) Vista a los señores Fiscales (Firma). Monzón (Firma). 
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Don Santiago Cabrera, en presentación del Licenciado don Juan de Dios Cuba, 
Presbítero Domiciliario del Obispado del Cusco, y en virtud de su poder que 
debidamente presenta, con su mayor rendimiento, parece ante Vuestra 
Excelencia y dice: Que la parte del Suplicante posee como propia una Hacienda 
de pan sembrar nombrada Cotuto, situada en los terrenos del pueblo de 
Colquemarca del Partido de Chumbivilcas. Con este motivo y para el mejor 
expendio de los granos que produce aquel fundo, trata erigir un molino, en lugar 
aparente en que no se sigue perjuicio alguno a nadie, según se acredita por la 
Certificación del Subdelegado del citado Partido que con igual solemnidad se 
exhibe, y no pudiendo practicarlo sin previa licencia de esta Superioridad, por 
tanto. 

A Vuestra Excelencia pide y suplica que habiendo por presentado los 
documentos referidos, se sirva otorgar a la parte del exponente para la 
enunciada construcción de heridos (labrados) de molino, bajo la solemnidad y 
requisitos de estilo como es de fundar, que jurando lo necesario en ánimo de su 
Poderdante espera alcanzar con merced de la grandeza de Vuestra Excelencia 
Vra. Santiago Cabrera. 


(Página 1 vuelta) Excelentísimo Señor. 

(Nota al margen) Lima, octubre 09 de 1805. Visto este expediente con lo 
expuesto por los señores Fiscales líbrese la Provisión Ordinaria de heridos de 
molino que proponen cometida al Subdelegado del Partido de Chumbivilcas. 


El Fiscal Protector General en vista de este escrito, con lo representado por don 
Mariano Cabrera acerca de la licencia para un herido de molino en su hacienda 
de Cotuto del Partido de Chumbivilcas. Dice que siendo Vuestra Excelencia 
servido podrá mandar se libre la Real Provisión Ordinaria de diligencias y que en 
sus resultas corra la visita. Lima y setiembre 30 de 1805. Herrera (Firma). 
Excelentísimo Doctor. 


El Fiscal reproduce la respuesta anterior del señor Fiscal Protector. Lima Octubre 
8 de 1805. Pareja (Firma). Librado en 26 de octubre (Firma). 


(Página 2) En el pueblo de Colquemarca, en veinte tres días del mes de agosto de 
mil ochocientos cinco años. Ante mí el Doctor Tomás Negrón y de testigo 
presentó el Doctor don Juan de Dios de la Cuba y Anaya, Presbítero, al 
domiciliario de esta provincia del cura, y dijo que daba y dio su poder cumplido 
bastante cual derecho se requiere y es necesario a don Santiago Cabrera y 
Bobadilla, vecino de esta ciudad de Lima, para que representando su propia 
persona acción y derecho pueda presentarse en el Superior Gobierno de la citada 
ciudad de Lima, pidiendo licencia para poder construir un molino de moler trigo 
en su hacienda nominada Cotuto, la que está en la jurisdicción del pueblo de 
Colquemarca, Partido de Chumbivilcas, y que lejos de ser en perjuicio de la 
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vecindad, es útil y verifica dicha obra, a cuyo fin le amplía sus facultades, para 
que el poder habido siga todas las presentaciones, diligencias y todas las 
estaciones necesarias y convenientes para la consecución de lo que se solicita, 
que para todo le di el necesario cumplidamente, aunque aquí no se exprese. 
Rebelándole de constar, y con facultad de poder solicitar en quien y las veces 
que le pareciese. En cuyo testimonio así lo dijo, otorgó y firmó ante mí y testigos 
con quienes estuvo a falta del Excelentísimo B. originalmente, y no queda sin 
registro Subalternación, de mi cargo por pedimento de parte y su cuenta y 
ruego. En trece” (espacio en blanco). Tomás Negrón. (Firma) Juan de Dios Cuba y 
Anaya. (Firma) Francisco López Patiño. (Firma) Faustino Yábar (Firma).” 


La Página 3 no fue escaneada por el personal del Archivo General de la 
Nación. 


(Página 3 vuelta) “Muñoz, Abogado de esta Real Audiencia, mi Asesor General 
por su majestad, es como sigue. 

Memorial. Excelentísimo señor don Santiago Contreras, en nombre del 
Licenciado don Juan de Dios Cuba, Presbítero domiciliario del Obispado del 
Cusco, y en virtud de su poder que debidamente presenta con su mayor 
rendimiento, parece ante usted Excelencia y dice: 

Que la parte del Suplicante posee como propia una hacienda de pan sembrar 
llamada Cotuto, situada en los términos del pueblo de Colquemarca, del partido 
de Chumbivilcas, con este motivo y para el mejor expendio de los granos que 
produce (Página 4) aquel fundo trata de erigir un molino en lugar aparente en 
que no se sigue perjuicio alguno a nadie según lo acredita por la Certificación del 
Subdelegado de citado Partido que con igual solemnidad exhibe, y no pudiendo 
practicarlo sin previa licencia de esta Superioridad. Por tanto: A Vuestra 
Excelencia pide y suplica que habiendo por presentado los documentos referidos 
se sirva otorgarla a la parte del exponente para la enunciada construcción de 
herido de molino bajo las solemnidades y requisitos de estilo como a de justicia, 
que jurando lo necesario en ánimo del poder darle espera alcanzar con (Página 4 
vuelta) merced de la grandeza de Vuestra Excelencia. Santiago Cabrera. 


Respuesta. Excelentísimo Señor. El Fiscal Protector General, en vista de este 
escrito, con lo representado por don Santiago Cabrera acerca de la licencia para 
un Herido de Molino en su hacienda de Cotuto del Partido de Chumbivilcas, dice 
que siendo Vuestra Excelencia servido, podrá mandarse librar la Real Provisión 
Ordinaria de diligencias, y que con las resultas corra la vista. Lima y setiembre 
treinta de mil ochocientos cinco. Herrera. 


(Página 5) Otra. Excelentísimo Señor. El Fiscal reproduce la respuesta anterior 
del señor Fiscal Protector de Lima. Octubre ocho de mil ochocientos cinco. 
Pareja. Lima, octubre nueve de mil ochocientos cinco. 
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Decreto. Visto este expediente con lo expuesto por los señores Fiscales: Líbrese 
la Provisión Ordinaria de Herido de Molino que proponen cometida al 
Subdelegado de Chumbivilcas. Avilés. Pascual Antonio Monzón. Una rúbrica en 
cuya conformidad doy el presente por el cual mando a el Subdelegado del 
Partido (Página 5 vuelta) de Chumbivilcas, que siendo requerido con este 
despacho por parte del Presbítero don Juan de Dios Cuba practiquen las 
diligencias siguientes: Primeramente pondrán testimonio o a lo menos relación 
sucinta de los títulos certificativos del dominio que tenga el susodicho don Juan 
de Dios Cuba en las tierras en que intenta fabricar el molino que pretende. Hacer 
justificación de las distancias que ha de tener las acequias o acueducto por 
donde se han de conducir las aguas, y examinación si éstas pasan por tierras de” 
Naturales “que los induzca servidumbre, o de algunos hacendados españoles 
(Página 6) si está expuesta dicha acequia a costarles inundaciones que las hagan 
cenagosas y pantanosas, y les imposibilite o a lo menos dificulte su cultivo. Si las 
tomas que se ha de hacer para sacar el agua está superior o inferior a la que 
tienen los” Naturales “. Sí las aguas con que el Ingenio ha de moler minoriza las 
con que los” Naturales “han de regar sus chácaras o los españoles sus 
haciendas, de manera que mostrado el caudal de aguas antes que lleguen a la 
acequias de los” Naturales “sean ya escasas, y por esto se experimente penuria. 
Y así mismo si después de aprobarlas dichas aguas de nuevo”... 


La página 6 vuelta no fue escaneada por el personal del Archivo de la 
Nación. 


(Página 7) “o de la de los que doy a fin de que visto en este Superior Gobierno se 
provea la conveniente ficha, en Lima y octubre veinte y seis de mil ochocientos 
cinco. El Marqués de Avilés (Firma). Por mandato de su Excelencia. Pascual 
Antonio Monzón (Firma). 


Provisión Ordinaria de diligencia de Herido de Molino cometida al Subdelegado 
del Partido de Chumbivilcas de pedimento del Presbítero don Juan de Dios Cuba. 
Velille. 


(Página 7 vuelta) Diciembre 14 de 1805. 

Obedezco con el respeto y sumisión debida la Provisión Ordinaria y despacho 
librado por el Excelentísimo Señor Virrey de este Reyno, y para darle el 
cumplimiento debido a lo que por se me ordena, pásese por mí a la hacienda de 
Cututo, para cuyas actuaciones y el respectivo Informe que deberá dar, nombro 
por Protector de Naturales al Doctor don Pedro Ignácio Morales, Abogado de la 
Suprema Audiencia del Cusco, para que asista a la información que se imponga 
de la situación en que se pretende poner la pasada del molino por el Licenciado 
don Juan de Dios de la Cuba, la forma, el perjuicio que puede redundar a las 
tierras del común de Colquemarca, del ayllu Urinsaya donde pertenece, y según 
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lo que el señor licenciado exponga en su parecer, citándose así mismo al Cacique 
de dicha parcialidad don Manuel Pascual, para las actuaciones, practicándose la 
misma diligencia con el interesado para que el día veinte del corriente presente 
los testigos necesarios. 

Así lo proveía, mandé y firmé yo el Gobernador Subdelegado del Partido de 
Chumbivilcas y Condesuyos del Cusco actuando con testigos a falta de Escribano. 
Manuel Antonio de Gómez (Firma). Testigo Manuel Antonio Suárez y Caviedes 
(Firma). 


En el pueblo y capital de Velille, en catorce días del mes de”... (Texto inconcluso) 


(Página 8) “Los Ministros Generales de Ejército y Real Hacienda de esta Casa 
Matriz de Lima: Tesorero don Matías de la Cuesta, del Orden de Santiago, y 
Contador Interino don Domingo de las Casas, certificamos que a fojas del Libro 
Manual corriente se halla una partida cuyo tenor sigue. 


Varios Ramos, Licenciado don Juan de Dios Cuba (Texto al margen). 

Marzo 20 de 1806. 

Son cargo sesenta y siete pesos seis reales recibidos del Licenciado don Juan de 
Dios Cuba en esta forma: Los 50 pesos de ellos por el Donativo de la Gracia que 
se le ha concedido por construir un Herido de Molino en su hacienda de Cotuto, 


situada en el pueblo de Vilcashuamán (Colquemarca), y los 17 pesos y 6 reales 
restantes por el Real Decreto de Media Aumentada que se le ha señalado por la 
que causa con dicha fábrica, según todo consta del Superior Decreto del día de la 
fecha y en testimonio se acompaña bajo el N* 313 con la citada regulación por 
comprobante de esta Partida distribuida a saber. 
Cargo. En donativo lo exhibido por la gracia concedida. 50 P. + 
Cargo. En Media Aumentada secular por la que casó. 17P.6 

67P.6 


(Página 8 vuelta) Así parece de dicho Libro citar Foja y Partida a Vuestra Merced 
remitimos y para que conste damos la presente en esta Real Caja y Contaduría 
General de Ex. Lima y marzo 20 de 1806. Domingo de las Casas (Firma). Matías 
de la Cuesta (Firma). 


(Página 9) Diciembre de mil ochocientos cinco años. Yo el Gobernador 
Subdelegado de este Partido notifiqué e hice saber el nombramiento de 
Protector de Naturales al Doctor don Pedro Ignacio Morales, quien lo aceptó y 
juró en forma de derecho, y lo firmó conmigo en dicho día, mes y año. Manuel 
Antonio de Gómez (Firma). Pedro Ignacio Morales (Firma). 


En dicho día, mes y año hice saber el Decreto de este día a don Juan de Dios de 
la Cuba, quien impuesto de su contenido dijo estaría pronto y lo senté por 
diligencia. Gómez (Firma). 
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En el pueblo de Colquemarca, Partido de Chumbivilcas y Condesuyos del Cusco, 
hice comparecer ante mí a Manuel Pasca y Andía en su calidad de tributario en 
el pueblo del ayllu de Urinsaya, y le notifiqué el dicho deslinde y entendido 
contestó dijo que el día de mañana estaría pronto en la hacienda de Cututo a 
asistir a todas las diligencias que se harán en torno a la construcción de un 
molino, en fe de ello lo senté por diligencia, firmándola con dicho Pasca en diez y 
nueve de diciembre de mil ochocientos cinco años. Gómez (Firma). Manuel Pasca 
y Andía (Firma). 


En la hacienda de Cututo, en veinte días del mes de diciembre de mil ochocientos 
cinco años, ante mí el Doctor Subdelegado de este Partido de Chumbivilcas y 
Condesuyos del Cusco para evaluar (Página 9 vuelta) la información que ordena 
el Excelentísimo señor Virrey de este Reyno en la Provisión Ordinaria que va por 
principio, presentó don Juan de Dios de la Cuba por testigo a don Buenaventura 
Salazar, vecino de la Doctrina de Colquemarca, a quien le recibí juramento que 
lo hizo por Dios Nuestro Señor y una señal de Cruz en forma de derecho so cargo 
del cual ofreció decir verdad en lo que supiere y fuere preguntado, y habiendo 
sido al tenor de la instrucción o interrogatorio que viene inserto en dicho 
superior despacho a foja 3 vuelta, dijo a la primera pregunta que le consta que 
el Doctor don Juan de Dios de la Cuba es dueño legítimo de todas las tierras de 
Cututo de esta hacienda, porque del declarante que tenía sale en ella y de los 
demás que eran dueños la compró con su dinero desde ahora dos años que tomó 
la primera parte; y que la suya se la vendió por el mes de agosto de año presente 
y responde. 

A la segunda pregunta dijo que la toma y acequia por donde se conduce el agua 
no pasa por tierra de” Naturales “ni hacienda de españoles sino pasan por las 
tierras del citado Doctor Cuba, y que ni en éstas hay peligro de que la tal acequia 
cause inundaciones ni pantano, y responde. 

A la tercera dijo que los” Naturales “no tienen acequia ninguna inferior porque 
la de la hacienda va por la misma orilla del río grande, ni tampoco superior, y 
responde. 

A la cuarta dijo que con la acequia que se pretende destinar para el molino es 
puramente de la hacienda, no se sirven los” Naturales “ni tienen cómo, ni otros 
ningunos españoles, por salir la toma de tierras de la misma hacienda, y por 
ellas mismas dar al río, y responde. 

A la quinta dijo que según la disposición con que está la acequia hecho el herido 
y bóveda para el molino el agua que sirve para él inmediatamente a las cuatro 
varas da al mismo río sin perjudicar a nadie. Y que es cuanto tiene que decir en 
el particular, y siéndole leído” ... 


El personal del Archivo de la Nación no escaneó la página 10, sin 
embargo, debió haber continuado diciendo: siéndole leída esta declaración de 
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principio a fin dijo no tenía que añadir ni quitar y la firmó conmigo, Protector y 
Testigos a falta de Escribano. Manuel Antonio de Gómez (Firma). Licenciado 
Pedro Ignacio Morales (Firma). Buenaventura Salazar (Firma). 


La segunda declaración debió haber comenzado diciendo: 


En la hacienda de Cututo, en veinte días del mes de diciembre de mil 
ochocientos cinco años, ante mí el Doctor Subdelegado de este Partido de 
Chumbivilcas y Condesuyos del Cusco para evaluar la información que ordena el 
Excelentísimo señor Virrey de este Reyno en la Provisión Ordinaria que va por 
principio, presenté por testigo a Manuel Pasca y Andía, tributario en el pueblo 
del ayllu de Urinsaya, a quien le recibí juramento que lo hizo por Dios Nuestro 
Señor y una señal de Cruz en forma de derecho, so cargo del cual ofreció decir 
verdad en lo que supiere y fuere preguntado, y habiendo sido al tenor de la 
instrucción o interrogatorio que viene inserto en dicho superior despacho a foja 
3 vuelta, dijo a la primera pregunta que le consta que el Doctor don Juan de 
Dios de la Cuba es dueño legítimo de todas las tierras de Cututo de esta 
hacienda, porque del declarante que tenía sale en ella y de los demás que eran 
dueños la compró con su dinero desde ahora dos años que tomó la primera 
parte, y responde. l 

A la segunda pregunta dijo que la toma y acequia por donde se conduce el agua 
no pasa por tierra de naturales ni hacienda de españoles sino pasan por las 
tierras del citado Doctor Cuba, y que ni en estas hay peligro de que la tal 
acequia cause inundaciones ni pantano, y por ellas mismas dar al río grande... 


El documento original en la página 10 vuelta continúa a partir de aquí: 


“grande, y responde. 

A la tercera dijo que los” Naturales “no tienen acequia alguna y responde. 

A la cuarta dijo que se remite a lo que tiene dicho en la segunda pregunta, y 
responde. 

A la quinta pregunta dijo que en ocasión de haber sido citado por mí en asistir a 
las presentes actuaciones como interesado por el común de los” Naturales “, 
había registrado el lugar donde se disponía hacer la parada, y que advierte que 
saliendo del herido el agua, a las cuatro o cinco varas tiene desagúe al mismo río 
sin ocasionar pantano ni otro perjuicio, que es cuanto puede decir a todo lo que 
se le preguntó, que no le corresponden las generales de la ley que es de edad de 
más cincuenta años, y que habiéndosele leído esta declaración de principio a fin, 
dijo que no tenía que añadir ni quitar, y la firmó conmigo, Protector y Testigos a 
falta de Escribano. Manuel Antonio de Gómez (Firma). Licenciado Pedro Ignacio 
Morales (Firma). Manuel Pasca y Andía (Firma). 


Cututo diciembre 20 de 1805. 
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En virtud de que el interesado presenta por testigo un Alcalde Ordinario que es” 
Natural “ignorante del castellano, nombré por Intérprete a don Manuel Antonio 
Suárez y Caviedes, a quien se le ha notificado para el cargo para que lo acepte. 
Gómez (Firma). 


En dicho día, mes y año hice saber el documento que antecede a don Manuel 
Antonio Suárez y Caviedes en su persona quien intelig.do en su contenido, dijo 
admitía el cargo de Intérprete, y lo juró en forma de derecho, y lo senté por 
diligencia, firmándolo con él. Gómez (Firma). Manuel Antonio Suárez y Caviedes 
(Firma). 


(Página 11) En el pueblo, digo, hacienda de Cututo, en veinte días del mes de 
diciembre de mil ochocientos cinco años, ante mí el Gobernador Subdelegado de 
este Partido, el Doctor don Juan de Dios de la Cuba para seguir la información en 
que se procede, presentó por testigo a Francisco Pucho” Natural “de la doctrina 
de Colquemarca y Alcalde Ordinario de Naturales de la parcialidad de Urinsaya, 
a quien después de haberle hecho explicar por medio del Intérprete la religión 
del juramento, se lo recibí que lo hizo por Dios Nuestro Señor y una señal de Cruz 
so cargo del cual prometió decir verdad en lo que supiere y fuere preguntado, y 
siéndolo al tenor de la instrucción o interrogatorio que corrió a fojas 3 vuelta de 
la Provisión Ordinaria dijo a la primera pregunta que sabe que el Presbítero don 
Juan de Dios de la Cuba compró y es dueño de esta hacienda de Cututu, y 
responde. 

A la segunda pregunta dijo que la acequia que ha mandado hacer dicho laya (de 
hombre) no pasa por las tierras de ellos, esto del común de” Naturales “de 
Urinsaya, sino por la orilla del río grande, perteneciente a las mismas tierras de 
la hacienda, y responde. 

A la tercera pregunta dijo que las tierras de su comuna contiguas a éstas de la 
hacienda, como están en la parte de arriba no se riegan con la acequia hecha 
por el Doctor Cuba, sino con las que bajan de los cerros, y que tampoco vienen 
más arriba, ni abajo otra acequia que salga del río grande, y responde. 

A la cuarta dijo que se remite a lo que antes tiene dicho en la tercera pregunta, 
agregando que ni español alguno se sirve ni puede servir con las aguas de la 
acequia de esta hacienda por salir la toma en la misma y acabar en ella, y 
responde. 

A la quinta pregunta dijo que sabe que el cuarto del molino lo van a hacer a 
orillas del río grande y que es consiguiente que el agua que recibe por el chiflón 
salga inmediatamente sino al mismo río, muy cerca sin que pueda ocasionar 
prejuicio a nadie, porque no hay vecindad ni es camino. Y habiéndosele leído 
ésta su declaración de principio a fin dijo que era la misma que ha hecho según 
se le interpreta en su idioma, que no le comprende las generales de la Ley que se 
le hicieron explicar”... 
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El personal del Archivo General de la Nación no escaneó la página 11 
vuelta, la cual finalizaría expresando: dijo que no tenía que añadir ni quitar, y la 
firmó conmigo, Protector y Testigos a falta de Escribano. Manuel Antonio de 
Gómez (Firma). Licenciado Pedro Ignacio Morales (Firma). Francisco Pucho 
(Firma). 


Continúa un informe del Licenciado Pedro Ignacio Morales, del 23 de 
diciembre de 1805, sobre los bienes y propiedades del religioso Juan de Dios de 
la Cuba. El documento original continúa en la página 12. 


(Página 12) ...“las doctrinas de Santo Tomás, Colquemarca, Llusco y Quiñota y 
aún muchas del Partido de Cotabamboas. Es lo que puedo informar para que 
Vuestra Merced se sirva acompañar en el Expediente al Excelentísimo Señor 
Virrey. Santo Tomás, diciembre 23 de 1805. Licenciado Pedro Ignacio Morales 
(Firma).” 


“Excelentísimo Señor. 

Cumpliendo con la Superior Orden y comisión que Vuestra Excelencia manda por 
Provisión Ordinaria a 20 de octubre del año que espira, se me consta; pasé a la 
hacienda de Cututo, términos de la doctrina de Colquemarca, jurisdicción de este 
Partido, propia del Presbítero don Juan de Dios de la Cuba, y en ella ha reglado a 


las diligencias que por Instrucción inserta se me manda hacer, practiqué las que 
anteceden, y en debida forma acompaño. 

Por lo que toca al Informe que Vuestra Excelencia me pide, diré que dicho 
Presbítero Cuba, es señor y dueño absoluto del total de dicha hacienda, pues 
habiendo tenido ésta tres partes principales, se han resumido todas por compra 
en el susodicho en la forma siguiente: La primera que fue de don Feliciano 
Cabrera y doña Dominga Cabrera, la hube y tiene por Venta REAL, que éstos le 
otorgaron ante mí en 15 de noviembre de 1803 bajo las solemnidades 
necesarias. Con estas mismas compró la segunda a las Iglesias de Santo Tomás y 
Colquemarca, que por última disposición testamentaria de doña Inés Cabrera 
(que fue dueña antes) entraron sucediendo dichas Iglesias, cuya venta se le hizo 
al citado Doctor Cuba en remate público el día 4 de marzo de 1804. La tercera 
(Página 12 vuelta) y última parte que era de don Buenaventura Salazar, 
igualmente la tomó en Venta Real y por escritura celebrada ante mí en 29 de 
agosto del año que rige, oblando todo el dinero valor a la parte, lo mismo que 
hizo con las anteriores dos partes; y se ve que por ser cantidades muy exiguas, 
de donde resulta que las tierras o hacienda es de don Juan de Dios Cuba 
Realenga, y sin intervención de persona alguna. 

No me detendré en exponer a Vuestra Excelencia de que la toma y así mismo la 
acequia en toda su extensión no perjudica a nadie, respecto a que todo gira en 
las mismas tierras del Interesado según conformemente lo aseguran los mismos 
testigos de la información, y lo califica el Protector en su parecer, a todo lo que 
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reproduciendo con remisión a ello sólo agregaré que al origen de la toma al 
lugar donde se destina el herido, median de distancia ochocientos cincuenta 
varas comunes. 

Últimamente en orden a lo que puedo dar el solicitante a su Merced por la 
Gracia que se le concede, que parecen a mí suficientes cincuenta pesos si se 
atiende a que este Eclesiástico recién secularizado sólo subsiste del presente que 
le dan por el trabajo de Cura Teniente, como hoy lo está en la doctrina de Llusco 
y Quiñota; viniéndose por eso a los ojos de sus escasas facultades. Es cuanto 
puedo informar a Vuestra Excelencia, y en fe de lo cierto todo lo en este discurso 
referido juro a Dios Nuestro Señor y una señal de Cruz. Velille, diciembre 24 de 
1805. Manuel Antonio de Gómez (Firma). 


Lima febrero 5 de 1806, corra la Vista dada a los Señores Fiscales (Firma). 
Monzón (Firma). 


Excelentísimo Señor. El Fiscal Protector General en vista de este Expediente.” 
Página de Internet del Archivo General de la Nación del Perú. Clasificador de 
Fondo: Archivo Colonial/Fondos Institucionales. Fondo: Superior Gobierno. 
Clasificador de Serie: Gobierno. Serie: Político - Administrativo. Fracción de 
Serie: Legajo 52. Nivel: Documento. Título y Signatura: Licencia de Construcción 
GO_BI_BI1_052,986. Fecha Inicial y Fecha Final: 28/09/1805-05/02/1806. El 


texto entre paréntesis y sin cursiva es mío. 
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4.2. AUTOS PROMOVIDOS POR JOSÉ DOMIGO DE ERRASQUIN SOLICITANDO SE 
LE DE POSESIÓN DEL CARGO DE SUBDELEGADO DE CHUMBIVILCAS EL CUAL SE 
HALLA OCUPADO POR MANUEL ANTONIO GÓMEZ. 


Este expediente trata sobre los diversos trámites realizados en 1809 y 
1810 en la ciudad del Cusco por el español José Domingo Errasquin para asumir 
el cargo de Subdelegado de la provincia de Chumbivilcas y Condesuyos, en el 
que había sido nombrado, el cual se hallaba ocupado fraudulentamente por 
Manuel Antonio Gómez desde el mes de noviembre de 1804, quien se resistía a 
dejar estas funciones, y además venía asumiendo al mismo tiempo el cargo de 
Justicia Mayor en el Partido de Chumbivilcas desde el 24 de febrero de 1804, 
siendo un claro caso de acaparación de funciones. 


(Portada impresa en un fólder) “ARCHIVO NACIONAL DEL PERÚ. HOJA DE 
ARCHIVO. 

Legajo N* 33 Cuaderno N* 1058 

Año 1809 N* de Hojas Útiles 12 


Autos promovidos ante el Gobernador Intendente de la ciudad del Cusco, por Dn. 
José Domingo de Errasquin, vecino de la misma ciudad, solicitando se le dé 
posesión del cargo de Subdelegado del Partido de Chumbivilcas, solicitando a la 


vez que se notifique a Dn. Manuel Antonio Gómez, con el fin de que libre aquella 
Subdelegación por haber sido removido. (Texto hecho a máquina de escribir) 


Observaciones 
Clasificación Superior Gobierno. 


(Página 1) SELLO TERCERO, DOS REALES, AÑOS DE MIL OCHOCIENTOS CUATRO Y 
OCHOCIENTOS CINCO. (Todas las páginas tienen un sello con el Escudo 
Coronado en cuyo contorno dice: “CAROLUS IV. D.G. HISPANIA RUM REX”) 


Valga para el reinado de su majestad el señor don Fernando Sétimo. 
Cusco y junio 26 de 1809. 


(Texto al margen) Hágase al Excelentísimo señor Virrey el informe 
correspondiente. Arechaga (Firma). 


Don José Domingo de Errasquin, vecino de esta ciudad según haya lugar en 
derecho, ante Vuestra Señoría parezco y digo: Que habiendo sido provisto por el 
Excelentísimo señor Virrey con fecha de 28 de marzo del corriente año para la 
Subdelegación del Partido de Chumbivilcas, a consecuencia de la propuesta que 
hizo esta Intendencia a mi favor, he encontrado el grande embarazo de no 
poderme posesionar del empleo en el mes de febrero del año venidero de 1810, 
por cuanto mi antecesor don Manuel Antonio Gómez parece que se resiste a la 
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dimisión del mando, pretendiendo continuarlo hasta el mes de noviembre del 
mismo año. Los motivos en que éste afianza su propósito no son otros que el 
haber tomado posesión de su empleo en el expresado mes de noviembre del año 
pasado de 1804, desde cuya fecha pretende el que se cuente el término de su 
mando; pero este hecho lejos de apoyar su intención descubre en él un 
procedimiento bastante reprehensible y opuesto a las determinaciones 
Superiores. 

El adjunto Certificado que en debida forma presenté denota en la segunda pieza 
de su contenido (Página 1 vuelta) que don Manuel Antonio Gómez se hallaba de 
Justicia Mayor en el Partido de Chumbivilcas cuando fue propuesto para 
Subdelegado de él. Y habiendo sido provisto por su Excelencia para dicho empleo 
con fecha de 24 de febrero de 1804 según se califica por la tercera pieza del 
Certificado omitido maliciosamente el posesionarse del mando en este tiempo 
hasta el referido mes de noviembre de 1804, para conseguir de este modo una 
prórroga arbitraria de nueve meses en el ejercicio de su empleo, pues para él era 
indiferente el disfrutar de la Judicatura con el título de Justicia Mayor o con el de 
Subdelegado, respecto de que el objeto en semejantes casos no es otro que la 
mayor duración del mando. 

Supuestos pues estos antecedentes que van suficientemente demostrados 
parece que es incontestable el derecho que resulta contra las pretensiones de mi 
antecesor, ya por la presunción de anticipada malicia que contra él arrojan de sí 
aquellos circunstanciados hechos, y ya por la terminante disposición del Superior 
Gobierno que va por cabeza del testimonio presentado, en que se ordena que el 
Subdelegado provisto que no se presentase a ser puesto en posesión del empleo 
a los cuarenta días de expedido su título, y cumplido el término de su antecesor, 
sea habido por renunciante de la gracia, y caducando ésta se proceda a nueva 
propuesta y nombramiento, de donde se deduce que por no haber ocurrido 
Gómez a posesionarse de la Subdelegación dentro del término prescrito, se hizo 
incurso en la pena de aquella Superioridad (Página 2) determinación, que es 
decir, se le debió privar de la gracia y proponer a otro en su lugar. Pero ya que 
este Gobierno por un efecto de suma equidad disimuló su culpable omisión, no 
debe ser esta tolerancia tan abundante y graciosa, que le aumente a mi 
antecesor el beneficio y utilidad que a otro menos culpado y omiso justamente 
se le negaría; porque eso sería reportar un delincuente provecho y utilidad de su 
propio delito, y mucho más grande este favor cede en perjuicio no sólo mío, sino 
de las regalías de ambos Gobiernos, sobre las propuestas y provisiones que 
respectivamente pueden hacer en los tiempos señalados por su Majestad. De 
modo que ya que por indulgencia ha disfrutado Gómez hasta ahora de la 
Subdelegación, debe ser contándosele el término de los seis años desde el día 
citado de la provisión. 

Para esclarecer en este punto y evitar controversias en un tiempo que me 
pueden ser perjudiciales por la retardación que me causarían en el ingreso a mi 
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destino, ocurro desde ahora a la justificación de Vuestra Señoría a efecto de que 
se sirva remitir este recurso con el correspondiente informe sobre la materia al 
Excelentísimo Señor Virrey del Reyno, para que en vista de lo expuesto declare el 
tiempo que debe regir para la posesión de mi empleo: Por tanto. 

A Vuestra Su Majestad pido y suplico que habiendo por presentado el referido 
testimonio se sirva proveer (Página 2 vuelta) y determinar cómo solicito por ser 
de justicia y para ello. José Domingo de Errasquin (Firma). 


(Página 3) Copia Propuesta. (Texto al margen) 

Debiéndose reputar por vacante la Subdelegación del Partido de Chumbivilcas 
de este distrito de mi mando, por hallarse según tengo entendido nombrado de 
administrador de General del importante Cuerpo de Minería de esta capital don 
Juan del Risco que la servía, fue juzgado por antecedente hacerla Vuestra 
Excelencia la consulta respectiva para la provisión del citado destino; y en su 
virtud propongo en primer lugar a don Manuel Antonio Gómez a quien nombró 
este gobierno de Justicia Mayor de aquel Partido, a consecuencia de haberlo 
puesto el mismo don Juan cuando se retiró de esta provincia con permiso de 
Vuestra Excelencia en atención a las completas circunstancias que le parecían 
concurrir en él para el más exacto desempeño de dicho empleo, como en efecto 
se ha verificado habiéndose antecedido en los diez meses que lo sirve en puntual 
cumplimiento de sus obligaciones, y se le ha advertido viveza de virtud y un 
genio suave y pacífico, cuya cualidad a más necesaria para el gobierno del 
referido Partido, con respecto de la cavilosidad de sus moradores que son algo 
inquietos, y necesitan un juez que tenga esta propiedad, por todo lo cual y por su 
arreglada conducta y demás buenas prendas lo considero sujeto a propósito y 
conveniente para aquel mando. Cusco y febrero 11 de 1804. 


Oficio del Superior de 5 de diciembre de 1799 (Texto al margen). Para que tenga 
el mismo puntual debido cumplimiento en torno de su Majestad sobre provisión 
de Subdelegación en los tiempos señalados, he dispuesto que dicho, de 27 de 
noviembre (Página 3 vuelta), por cuanto que el Subdelegado propuesto y 
provisto que no ocurra inmediatamente a la Escribanía Ministerial de este 
Supremo Gobierno ha de sacar los testimonios respectivos con que debe dar 
atenta a su Majestad, y que se libre el título correspondiente, como también si 
no se presentara a ser puesto en posesión del empleo a los cuarenta días de 
expedido aquel, y cumplido el término de su antecesor, si ha habido por 
renunciante de la gracia y caducando ésta se proceda a recibir propuesta y 
nombramiento, porque entre los varios accidentes que causan las demoras y 
dilaciones que se notan me hallo instruido no ser infrecuente negociarse por los 
antecesores los provistos por sucederles, los términos y plazos, que se acomodan 
a aquellos por recogerse, defiriéndose por principio el inicio y término de las 
siguientes provisiones. Todo lo que advierto a Vuestra Señoría para su gobierno 
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y que cuide el puntual cumplimiento de lo ordenado en los casos que ocurran en 
la Intendencia de su mando. Dios guarde a Vuestra Señoría muchos años. Lima y 
diciembre 5 de 1799. El Marqués de Osorno por Presidente del Cusco (Firma). 


Nombramiento (Texto al margen). Con fecha del día he proveído el Decreto que 
sigue y transcribo a Vuestra señoría en contestación al oficio N* 468, y que 
hágase y tómese razón de él en esas Casas Reales. Me conformo con esta 
Propuesta y nombro a don Manuel Antonio Gómez, que ocupa el primer lugar en 
ella para Subdelegado Interino del Partido de Chumbivilcas en la Provincia del 
Cusco, que ha resultado vacante por haber sido nombrado Director del Real 
General de Minería don Juan del Risco que la servía. Líbrese el correspondiente 
título, avísese de él al señor Presidente de aquella Real Audiencia en 
contestación; tómese (Página 4) razón en el General Mayor de Cuenta 
Contaduría de Tributos y Media Annata, y Cajas reales del Cusco, y sacándose 
por testimonio por duplicado de este Expediente, remítase a Su Majestad con el 
oportuno informe. Dios guarde a Vuestra Señoría muchos años. Lima y febrero 4 
de 1804. Marqués de Avilés por Presidente del Cusco (Firma). 


Es copia de sus originales, así lo certifico. Mariano de Arechaga (Firma). 


(Página 5) El Regente Presidente de la Real Audiencia del Cusco con un 


pedimento de don José Domingo Errasquin y certificación que acompaña 
consulta a Vuestra Excelencia sobre el tiempo en que debe cumplir su gobierno 
el actual Subdelegado de Chumbivilcas. Lima julio 8 de 1809. Informe los 
Contadores de Tributos y vista al señor Fiscal Simón Vargas (Firma). (Texto al 
margen). 


Excelentísimo Señor. 

Don José Domingo de Errasquin propuesto por esta Intendencia y nombrado por 
esta Superioridad para la Subdelegación del Partido de Chumbivilcas, solicita a 
Vuestra Excelencia en el Recurso que acompaño la declaración del tiempo que 
cumple el actual para hacer lugar a su ingreso; el punto es reducido a que 
hallándose de Justicia Mayor el Subdelegado actual en febrero de 1804, en que 
se le expidió su título, retardó la posesión hasta noviembre del propio año, y 
estando dispuesto por esa Superioridad que el Subdelegado que no se 
presentase para posesionarse de su empleo a los cuarenta días de la fecha de su 
título hallándose vacante caduque la gracia, parece que aunque en orden a la 
caducidad no tuviese efecto, nunca deberá durar más su gobierno, que contados 
los seis años desde el tiempo en que se le conminó con esta pena. 

La solicitud me parece arreglada en estos términos, y tanto más cuanto el que se 
sirven en el día puedo decir a Vuestra Excelencia sin exageración, que ha dado 
más que hacer a este gobierno (Página 5 vuelta) y a la Real Audiencia, que todos 
los otros Subdelegados de la provincia juntos sobre lo que resolviera Vuestra 
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Excelencia lo que estime más conforme a Justicia con presencia de la 
Certificación adjunta. Dios guarde a Vuestra Excelencia muchos años. Cusco y 
junio 26 de 1809. Excelentísimo Señor. Manuel Pardo (Firma). 


Excelentísimo Señor Virrey de estos Reinos. Excelentísimo Señor. El Contador 
General.” 


En el documento original no existe la hoja siguiente, donde faltan las dos caras. 
El expediente continúa con la página 6, la cual dice: 


...“de tributos ha visto este oficio del señor Regente de la Real Audiencia del 
Cusco con la representación que acompaña de don José Domingo Errasquin 
solicitando se declare por Vuestra Señoría que los seis años que debe servir la 
Subdelegación de Chumbivilcas don Manuel Gómez se cuenten desde la fecha de 
su nombramiento y lo que puede informar se reduce a que su majestad tiene 
mandado que las Subdelegaciones se sirvan por seis años íntegros para sano 
cumplimento, es regla invariable la de contarse dicho tiempo, desde la posesión 
en el Partido, de modo que no se rectifique el ejercicio de la jurisdicción en el 
sexenio completo, que no incidiría si se fijare la fecha de los nombramientos 
pero en el presente esto no puede entenderse así, porque Gómez se hallara de 
Justicia Mayor de Chumbivilcas antes de nombrársele de Subdelegado, con 
motivo de la ausencia del (página 6 vuelta) propietario don Juan de Risco, y de 
por consiguiente luego que se le expidió el Supremo Decreto de nombramiento, 
en 24 de febrero de 1804 o el título en 1 de marzo del mismo es de considerarse 
en posesión, y que desde cuales quiera de estas fechas se señale el principio del 
sexenio para que se cumpla en 24 de febrero o 1 de marzo de 1810. 

Entonces debería tomar posesión el nuevo Provisor habido don José Domingo 
Errasquin, otorgando previamente las fianzas, como todo podrá y el siendo 
deber de mandarlo a lo que fuere de su Supremo agrado. Contaduría General de 
Tributos. Lima agosto 26 de 1809. Juan Joseph de Veuro (Firma). 


El Fiscal reproduce el informe de la Contaduría de Tributos. Lima setiembre 2 de 
1809. Pareja (Firma). Lima. 


(Página 7) Para los años de 1803 y 1809. Para el Reynado de S.M. el Señor don 
Fernando VII. (Texto impreso) 


Octubre 25 de 1809. 

Visto este Expediente con lo expuesto por la Contaduría General de Tributos en 
su informe, que reproduce el señor Fiscal. Se declara, que respecto de haber 
obtenido don Manuel Gómez el nombramiento de Subdelegado del Partido de 
Chumbivilcas, en circunstancias de hallarse sirviendo en clase de Justicia Mayor; 
debe correr y entenderse el Sexenio señalado a estos oficios del día primero de 
marzo en que se le expidió el título, y por consiguiente cumplido el término del 
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enunciado sexenio en igual día y mes de marzo del año próximo entrante del mil 
ochocientos diez; y para el cumplimiento de esta provisión se pasará el oficio 
correspondiente al señor Presidente de la Real Audiencia del Cusco en 
contestación al suyo de 26 de junio último, a fin de que disponga se comunique a 
los Interesados, y se tomará razón en la expresada Contaduría General de 
Tributos. Abascal (Firma). Dicho id. Simón Vargas (Firma). 


(Página 8) Señores Ministros de Real Hacienda. 

José Gregorio de Tinoco, como apoderado de don Manuel Antonio Gómez 
Subdelegado de Chumbivilcas, ante Vuestras Mercedes parezco y digo que para 
esclarecerse el tiempo que en propiedad ha servido dicho empleo necesita una 
certificación de dicha en que se recibió que consta en el Libro de toma de 
razones donde esté todo expresado. En virtud le han de servir Vuestras Mercedes 
ministrándoles este documento al efecto indicado. Por tanto. 

A Vuestras Mercedes pido y suplico que a continuación de este Escrito se me dé 
dicha certificación proveen de Junta oficial. José Gregorio de Tinoco (Firma). 


Los Ministros principales de Escrito y Real Hacienda de las Cajas de esta 
provincia de Cusco, Contador don Francisco Basadre y Ternero, don Baltazar 
Villalonga Caballero de Junta de la Orden de San Juan. 

Certificamos que habiendo reconocido el Libro de Tomas de Razón que empezó a 
correr en ellas el año pasado de 1803, consta que don Joseph Antonio Gómez 
Subdelegado del Partido de Chumbivilcas hizo el Juramento acostumbrado de su 
Empleo en el Real Acuerdo en quince de noviembre de mil ochocientos cuatro, a 
consecuencia del Título Librado de tal Subdelegado por el Escribano Señor Virrey 
(Página 8 vuelta) del Reyno en primero de marzo del mismo año. Y para que 
conste damos la presente en esta Contaduría del Cusco a 8 de enero de 1810. 
Francisco Basadre (Firma). Baltazar Villalonga (Firma). 


(Página 9. Texto al margen) Lima enero 24 de 1810. A los antecedentes y 
tráiganse. Simón Vargas (Firma). 


Lima febrero 9 de 1810. Informe la Contaduría de Tributos. Doctor Herrera 
(Firma). 


Excelentísimo Señor. 

Don Manuel Antonio de Gómez, Gobernador Subdelegado del Partido de 
Chumbivilcas y Condesuyos de la provincia del Cusco, con el mayor rendimiento 
por la persona que su poder tiene parece ante. la superioridad de Vuestra 
Excelencia como más haya lugar en derecho, y dice: Que el señor Regente y 
Presidente interino de la Real Audiencia de la citada ciudad, le ha hecho saber al 
suplicante por oficio, que Vuestra Excelencia a mérito de una representación 
hecha por don José Domingo Errasquin, sucesor suyo en el mando del expresado 
Partido, se sirvió ordenar que concluyendo su destino el tres de marzo inmediato 
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entrante, empezase a correr y contarse el término de la Subdelegación de su 
sucesor; y obedeciendo esta sabia y justa determinación, suplica a la piedad de 
Vuestra Excelencia se digne revocarla y suspender su ejecución hasta el mes de 
noviembre del corriente año, pues a ello aplicada la gracia de su (Página 9 
vuelta) bondad presta mérito lo siguiente. 

La certificación del Libro de Toma de Razón dada por los Ministros Principales de 
Real Hacienda que debidamente acompaña y jura, manifiesta con evidencia 
Excelentísimo señor, que el Superior Tribunal del Cusco le posesionó en el mando 
de Chumbivilcas el día quince de noviembre del año pasado de mil ochocientos 
cuatro, a consecuencia del título librado de tal Subdelegado por el Excelentísimo 
señor Virrey antecesor de Vuestra Excelencia, y habiendo sido los destinos de 
Subdelegados duraderos por seis años, a corriente que los del Suplicante deben 
completar en igual día y mes del actual año de ochocientos diez, sin que el 
particular admita la menor duda. 

Ahora que don Domingo Errasquin con menor instrucción de lo expresado alegue 
que si no se recibió en marzo de ochocientos y cuatro, en que opté la aprobación 
del Excelentísimo señor Virrey, antecesor de Vuestra Excelencia, fue por retardar 
su mando por hallarse ya de Justicia Mayor en el mencionado Partido; no 
merece la más leve atención, ya porque la dilación en recibirse provino de que el 
señor Conde Ruíz de Castilla como Presidente en aquel entonces le comisionó por 
febrero de dicho (Página 10) año a la averiguación de ciento noventa” Naturales 
“tributarios que le denunciaron ocultados (en el pueblo de Santo Tomás 
territorio del Partido) por el Recaudador de este Ramo don Gerónimo Peña, 
encargándole la personal Expedición del negocio que consistía en declaraciones 
de los mismos que se decían defraudados al erario y de los Segundos Mandones 
y Alcaldes del Pueblo que lo eran y fueron de diez años a aquella época, en que 
se le hizo la denuncia. En cumplimiento de lo ordenado y exigiendo así hacer 
asunto tan interesante al Real haber se empleó hasta fin de octubre del ya 
citado año de ochocientos cuatro, tiempo que fue necesario gastar para la 
recepción de cosa de trescientas declaraciones y conseguir a los testigos que 
poco a poco iban ingresando de sus comercios y giros; como todo lo dejan ver los 
autos de la materia que en el día se cursan y se hallan en estado de Prueba, y ya 
también porque aun cuando ésta tan legítima y poderosa causa no militase, y 
realmente la detención proviniese de su malicia, esta se purgó por el mismo 
silencio de la Real Audiencia que mandó se recibiera sin descuento del tiempo 
transcurrido. Fuera de que este serio Tribunal cuando no lo determine así, fue 
por el sobrado conocimiento que tuvo de aquellos ocho meses que estuvo 
empleado en el Real (Página 10 vuelta) servicio con el anhelo que manifestaba el 
Expediente voluminoso que presentó en su informe, acompañado de un claro 
plan de estado, que a primera vista demuestra lo contenido en todas las 
declaraciones y cotejo que debía hacerse con las listas y razones de denuncia, 
que a efecto de justificar a la Superioridad de Vuestra Excelencia lo concerniente 
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a la citada Comisión pidió el que habla en el gobierno del Cusco, testimonio del 
escrito de denuncia, su decreto y los demás incidentes que acreditasen lo 
compuesto, y se le denegó por proveído de nueve del corriente, y por tanto sólo 
se remite al asiento de los Libros Reales que lleva mencionado. Por todo lo cual. 
A Vuestra Excelencia pide y suplica, que habiendo por presentada dicha 
Certificación de los Ministros Reales de aquella ciudad, se sirva proveer y 
mandar como en el exordio de éste se contiene, que siendo de justicia es 
igualmente merced que espera recibir de su piadosa mano. Jura en forma no 
proceder de malicia y para ello va. Manuel Antonio de Gómez (Firma). 


Excelentísimo Señor. La Contaduría General de Tributos, en vista (Página 11) de 
la representación antecedente de don Manuel Antonio Gómez, Subdelegado 
actual del Partido de Chumbivilcas del distrito de la Intendencia del Cusco, y del 
documento con que la acompaña cerca del tiempo desde que ha de contársele a 
su ingreso al oficio, lo que en cumplimiento del Supremo Decreto de Vuestra 
Excelencia de 9 de febrero último puede informar en el asunto se reduce: A que 
ninguna de las razones que deduce, es bastante a desvanecer las que tiene 
expuestas esta Contaduría, en el que hizo con fecha 26 de agosto del año propio 
que reprodujo el señor Fiscal, y sobre que recayó el Superior Decreto de Vuestra 
Excelencia de 25 de octubre del mismo por el que se sirvió declarar que el día 1 
de marzo inmediato antecedente se cumplía el sexenio que tiene su merced 
señalado por término a las Subdelegaciones, pues el que hubiere sido ocupado 
dicho Gómez en el referido Partido en la particular comisión que le confirió el 
señor Presidente de dicha ciudad Conde Ruíz de Castilla, fue en el mismo Partido 
en que se hallaba de Justicia Mayor por ausencia del propietario, y que éste 
mismo hubiera desempeñado, ni el que hubiese retardado el hacer el juramento 
en la Real Audiencia hasta el día 15 de noviembre del año 1894, como lo 
acredita la (Página 11 vuelta) certificación de los Ministros de Real Hacienda de 
las Cajas de dicha ciudad, que acompaña a su nueva instancia cuando esto 
puede prevenir de estudio u omisión, y sobretodo que ha excedido la jurisdicción, 
seis años íntegros; así reproduce esta Contaduría si citado informe, y su 
consecuencia podrá Vuestra Excelencia siendo servido mandar se guarde y 
cumpla su Superior Decreto de 5 de octubre de 1809, repitiéndose orden al señor 
Presidente de dicha ciudad del Cusco para que inmediatamente ponga en 
posesión de dicho Partido al nuevo Subdelegado don José Domingo de Errasquin, 
sin que se le admita a su antecesor inmediato Gómez, nueva instancia en la 
materia. Y sobre todo Vuestra Excelencia resolverá lo que fuere de su Supremo 
agrado. Contaduría General de Tributos. Abril 13 de 1810. Juan Joseph de Veuro 
(Firma). 
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Lima, mayo 26 de 1810. 

Visto nuevamente este Expediente con lo expuesto por la Contaduría General de 
Tributos en su (Página 12) informe: Guárdese y cúmplase el Decreto de 25 de 
octubre último según y cómo en él se contiene, sin embargo de lo deducido 
últimamente por don Antonio Gómez, aquí mayor abundamiento se declara no 
haber lugar, y en su consecuencia repítase orden al señor Presidente de la Real 
Audiencia del Cusco para que ponga inmediatamente en posesión del Partido de 
Chumbivilcas al nuevo Subdelegado don José Domingo Errasquin, sin que se le 
admita al dicho Gómez recurso alguno en la materia, y dicho resérvese. Abascal 
(Firma). Página de Internet del Archivo General de la Nación del Perú. 
Clasificador de Fondo: Archivo Colonial/Fondos Institucionales. Fondo: Superior 
Gobierno. Clasificador de Serie: Gobierno. Serie: Político - Administrativo. 
Fracción de Serie: Legajo 53. Nivel: Documento. Título y Signatura: Desempeño 
de Cargo GO _BI_Bl1_053,947. Fecha Inicial y Fecha Final: 08/07/1809- 
26/05/1810. El texto entre paréntesis y sin cursiva es mío. 
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4.3. NOMBRAMIENTO DE CAPITÁN DE LA TERCERA COMPAÑÍA DE INFANTERÍA 
EN LA PROVINCIA DE CHUMBIVILCAS. 


Este documento trata sobre el concurso realizado a finales de 1783 para 
para la elección en el cargo de Capitán de la Tercera Compañía de Infantería en 
la provincia de Chumbivilcas, donde postularon Mariano Solís de la Pila 
Camacho, Fermín de Urrutia y Antonio Gutiérrez, siendo elegido Mariano Solís, 
por el hecho de haber “servido en todas las funciones que se han ofrecido en la 
pasada rebelión” de José Gabriel Túpac Amaru Il en 1780-1781, “en todas las 
acciones más sangrientas de campañas”. 


Por algunos legajos de la época, sabemos que las autoridades virreinales 
tuvieron mucho temor de que la provincia de Chumbivilcas volviera a participar 
a favor de otros levantamientos armados, como lo ocurrido durante la 
revolución de José Gabriel Túpac Amaru, por lo que, aparte de esta compañía de 
infantería en el pueblo de Velille, también existía un escuadrón de caballería. Sin 
embargo, ello no evitaría que muchos chumbivilcanos y los pobladores de varias 
provincias del Cusco participaran en la insurrección de los hermanos Angulo y 
de Mateó García Pumaccahua, en 1814, y en las guerrillas y montoneras en los 
años de la Independencia nacional. 


(Página 1) “Lima y junio 7 de 1784. 
El Señor Inspector General. Informe. Gálvez (Texto al margen) 


Excelentísimo Señor. 

Señor: 

Hallándose vacante la Plaza de Capitán de la Tercera Compañía del Regimiento 
de Infantería de la provincia de Chumbivilcas de mi cargo; y siendo necesario 
proveer en persona de mérito, valor, actividad y celo usando de las facultades, 
que se me tienen concedidas, propongo a Vuestra Excelencia. 

En primer lugar a don Mariano Solís de la Pila Camacho, sujeto de mérito, 
conducta, aplicación y celo que interinamente ha servido en todas las funciones 
que se han ofrecido en la pasada rebelión. 

En segundo a don Fermín de Urrutia (Página 1 vuelta) también de conducta, 
valor y aplicación. : 

Y en tercero a don Antonio Gutiérrez de iguales circunstancias. 

Sobretodo resolverá la superior justificación de Vuestra Excelencia en atención a 
que el primero ha distinguido con particularidad sus servicios y mérito en todas 
las acciones más sangrientas de campañas manifestando su brío y animosidad 
en desempeño de las armas del Rey, por lo que siendo servido la piedad de 
Vuestra Excelencia hará lo que fuere de su Superior arbitrio. 
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Nuestro Señor guarde a Vuestra Excelencia muchos años. Cusco 1 de diciembre 
de 1783. Julián de Capetillo y la Sota (Firma). 


Excelentísimo Señor. Me conformo con la propuesta que antecede echa por el 
Coronel del Regimiento de Infantería de Milicias (Página 2) de Chumbivilcas, en 
que se nombra para Capitán de la Tercera Compañía del citado Cuerpo a don 
Mariano Solís de la Pila Camacho, el cual se halla colocado como tal Capitán en 
los instados remitidos a la Superioridad y a esta Sub Inscripción General de 
Infantería que está a mi cargo, y le faltaba la confirmación del citado empleo, el 
que siendo Vuestra Merced servido puede mandar se le libre el correspondiente 
título por el Superior Gobierno. Lima, 19 de mayo de 1784. Francisco Garos 
(Firma). 


Lima 1 de marzo de 1785. 

Me conformo con el dictamen que antecede, y en su consecuencia líbrese al 
propuesto en primer lugar el título de Capitán de la Tercera Compañía del 
Regimiento que se menciona, tomándose de él la razón en la Inscripción 
General. Gómez (Firma). 


Excelentísimo Señor. 
Enterado del mérito y circunstancias de los tres individuos comprendidos en esta 


Propuesta, me conformo en todo con ella, y el dictamen del Sub Inscriptor don 
Francisco Garos que antecede. Lima, 11 de junio de 1784. Manuel de Pineda 
(Firma).” Página de Internet del Archivo General de la Nación del Perú. 
Clasificador de Fondo: Archivo Colonial/Fondos Institucionales. Fondo: Superior 
Gobierno. Clasificador de Serie: Gobierno. Serie: Militar. Fracción de Serie: 
Legajo 119. Nivel: Documento. Título y Signatura: Nombramiento de Capitán 
GO_BI_BI3_119,132. Fecha Inicial y Fecha Final: 01/12/1783-01/03/1785. El 
texto entre paréntesis y sin cursiva es mío. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


V. RELACIÓN DE 341 DENUNCIOS MINEROS EN LA PROVINCIA DE 
CHUMBIVILCAS EN LA PRIMERA MITAD DEL SIGLO XX. 


A continuación estamos considerando un cuadro donde aparecen 341 
denuncios mineros en la provincia de Chumbivilcas, desde el año 1907 hasta 
1949, muchos de ellos hechos en antiguos socavones y excavaciones a tajo 
abierto de la época de la colonia. 


Este cuadro se ha elaborado tomando en cuenta el Registro de Denuncios 
de la Delegación de Minería del Asiento de Chumbivilcas, existente en el Archivo 
Histórico Regional del Cusco, en el Legajo N” 23, al cual hemos podido acceder 
durante las visitas que hemos realizado desde hace algunos años en este 
importante archivo cusqueño. 


De acuerdo con los registros de denuncios mineros, desde 1907 hasta 
1949, en el distrito de Capacmarca se hicieron 21 denuncios; en Colquemarca 
149 denuncios; en Chamaca 85 denuncios; en Livitaca 33 denuncios; en Quiñota 
11 denuncios; en Santo Tomás 27 denuncios; y en Llusco 2 denuncios, lo cual 
sólo significa que entre aquellos años no hubo una explotación minera en el 
distrito de Llusco, a pesar de la existencia de antiguas grandes labores y asientos 
mineros del tiempo de la colonia, que proporcionaron la riqueza de sus alhajas 


de oro y plata en su imponente templo colonial y aumentaron los ingresos 
económicos de los españoles radicados en este distrito. 


Aunque existen muchos estudios sobre las minas de mercurio en 
Huancavelica y la mina de plata en la montaña de Potosí en la actual Bolivia, eso 
no significa que Huancavelica y Potosí hayan sido las únicas dos minas que 
existían en el Perú, como equivocadamente suponen algunos historiadores 
hispanistas en la actualidad, y lo presentan como una supuesta prueba de que el 
trabajo obligatorio en las minas en la colonia no pudieron ser la causa de la 
desaparición de los pobladores originarios, en base al hecho de que todos los 
pobladores del Perú antiguo no pudieron ser enviados a trabajar en estas dos 
únicas minas. 


Sin embargo, lo que no se toma en cuenta, es que las minas de 
Huancavelica y Potosí no eran las únicas en las que en la época del virreinato 
iban al exterminio los habitantes del antiguo Perú. Existían otras más en cada 
una de las regiones de la costa y de los Andes peruanos a donde eran obligados 
a trabajar los pobladores originarios, como en el.caso de las minas de plata de 
Caylloma en la región de Arequipa, que ni siquiera se la menciona en los libros 
de historia, pese a que a ella iban a trabajar en la mita minera los pobladores de 
las provincias de Arequipa y también del Partido de Chumbivilcas y Condesuyos. 
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Sólo en el caso de la provincia de Chumbivilcas, que es una de las 12 
provincias de la región del Cusco, observamos la existencia de 341 denuncios 
mineros hechos en la primera mitad del siglo XX, muchos de ellos en los lugares 
donde existían antiguos socavones y labores mineras a tajo abierto en grandes 
zanjas, que demostrarían sólo una pequeña parte de la gran explotación 
intensiva de las minas de oro y plata a nivel del Perú, que no sólo eran de 
propiedad del estado virreynal, sino también muchas de ellas eran propiedad de 
la Iglesia Católica y de los españoles particulares o de los gremios de mineros. 


De acuerdo con los informes de los curas de las iglesias de los distritos de 
la provincia de Chumbivilcas, de finales del siglo XVII, hechos entre los años 
1689 y 1690, la mayoría de ellos señalan reiteradamente que el trabajo en las 
minas era la causa de la desaparición de los pobladores originarios, además de 
que a la mita minera en las minas de mercurio en Huancavelica y de plata en 
Caylloma no iban sólo los varones, sino también eran enviados con sus esposas 
y sus hijos, motivo por el cual, entre esos años se informa sobre la existencia de 
muchos pueblos o comunidades que habían quedado despoblados, sin 
habitantes, con las puertas de las casas tapiadas o emparedadas con piedras y 
barro. En otros casos se observa que en los pueblos sólo quedaban algunas 
pocas familias, conformadas por mujeres viudas o mujeres sin hijos, algunos 
niños huérfanos o menores de edad, y adultos mayores que sufrían de algún 
impedimento físico, ceguera, dificultad para caminar o para valerse por sus 
propios medios. Existe una gran ausencia de los varones de entre 18 y 60 años, 
que algunos historiadores hispanistas no se explican por qué de esta 
desaparición de varones adultos, suponiendo equivocadamente que “sólo” ellos 
habían muerto producto de las epidemias -¿epidemias que sólo afectan a los 
varones?- o que habían huido o fallecido en guerras internas, lo cual es 
completamente falso si se consultan los informes de los curas de la época de la 
colonia, presentes en los Libros de Fábrica de cada una de sus Doctrinas, y en 
informes como el realizado en los años 1689 y 1690 que hicieron los curas de las 
provincias al Obispado del Cusco. 


La razón de esta gran ausencia de los varones de entre 18 y 60 años, que 
no sólo se da en todas las provincias del Perú sino también en varios países de 
América Latina se debía a la presencia nefasta de los españoles de la época de la 
colonia, quienes los habían esclavizado y enviado a las numerosas minas de oro 
y plata que existían en el continente. 


Posiblemente no se llegue a saber con exactitud cuántas minas existieron 
durante la época de la colonia, debido a que muchas de ellas fueron sepultadas 
o enterradas con los pobladores originarios dentro, como en el caso de los 
testimonios que hemos podido recoger de una mina cercana a la ciudad del 
Cusco, en Anta, que en la década de los años 50s del siglo XX estaba siendo 
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explorada por un norteamericano, donde, al abrirse uno de los socavones, se 
encontraron muchos esqueletos dentro; la mina de Secocha, en la provincia de 
Camaná en Arequipa, que en el año 2010 se hallaron algunos socavones 
coloniales donde también habían esqueletos de los antiguos pobladores; y en 
las minas de Cotabambas, en Apurímac, donde también se hallaron los 
esqueletos de los pobladores aborígenes, lo que ameritaría una investigación 
más profunda al respecto. 


De igual manera, es también poco probable que se llegue a saber con 
exactitud cuántas personas fueron llevadas al exterminio en estos asientos 
mineros, puesto que sólo existen algunos informes incompletos de las minas de 
Huancavelica y Potosí, entre otras pocas; pero no existen más detalles sobre las 
numerosas minas que eran de propiedad privada de la Iglesia Católica y de los 
españoles particulares, en vista de que el estado virreynal no exigía que los 
españoles y la Iglesia rindieran cuentas sobre los trabajos que se realizaban en 
sus minas, haciendas, obrajes, chorrillos, molinos, cocales, encomiendas y 
demás bienes particulares donde ellos ejercían su propia autoridad, y donde no 
era un delito matar o torturar a los pobladores originarios. 


Algunos informes casuales, como los hechos por el cura realista Manuel 
de Boza e Irrazábal, de la doctrina de Santo Tomás, señalan que en la mina de 
Huanso, en la cordillera, trabajaban por turno 60 pobladores del distrito de 
Santo Tomás, pero esto era solamente en la mina de Huanso, puesto que el cura 
Manuel de Boza, administraba junto a su hermano “cura y minero” otras tres 
minas, una ubicada en Orcopampa, en Arequipa, y otras dos en Apurímac; en 
esta última donde también hay menciones sobre otros curas que estaban 
dedicados a la explotación de las minas propiedad de la Iglesia. 


Lo mismo sucede en el distrito de Chamaca con el cura Ignacio 
Santisteban Ruiz Cano, quien cada año recibía contribuciones de oro y plata, por 
parte de los españoles que trabajaban en las minas de Quibio, de propiedad de 
la iglesia; o en el caso del cura de Velille, quien arrendaba las minas de plata de 
Alccavictoria, a cambio de obtener un porcentaje de este mineral para el 
beneficio de su iglesia. Es decir, sólo tomando en cuenta el caso de la provincia 
de Chumbivilcas, una de las 12 provincias del Cusco, observamos que en el siglo 
XVIII, en cada uno de sus 8 distritos, los curas estuvieron dedicados no sólo a 
administrar sus numerosas propiedades, sino también eran cómplices de la 
explotación de los pobladores aborígenes, y eran dueños de minas de oro y 
plata, que arrendaban a los españoles. El oro y plata de las iglesias provino de 
las minas que había en cada uno de sus distritos o doctrinas religiosas, de 
propiedad de la misma Iglesia Católica. Sin más comentarios, pasaríamos a 
considerar el siguiente cuadro de las 341 labores y denuncios mineros, 
existentes en la provincia de Chumbivilcas en la primera mitad del siglo XX. 
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FECHA DEL | NOMBRE DEL | NOMBRE DE UBICACIÓN MINERAL 
DENUNCIO ¡ DENUNCIANTE LA MINA 
MINERO 
1/06/1907 | Héctor Berrío “Monte Cerro San Juan, E 
Márquez Cristo” en Velille, al 
Oeste de Quibio 
de Chamaca. 
19/06/1907 | Héctor Berrío | “Redención” | Cerro Cobruyre. 
Márquez Velille. 

















03 |19/06/1907 | Héctor Berrío “Alaska” Quibio. 


hd Márquez Chamaca. 
19/06/1907 | Héctor Berrío | “Misterioso” Uchuccarcco. 
Márquez Chamaca. 
04/12/1907 Isidoro San Lucero Finca Carbón de 
Cárdenas Baquibalete piedra 
| (¿Quiñota?) 
05/12/1907 Isidoro Poderosa Cerro Chumille. | Plata. (Mina 
Cárdenas Quiñota. abandonada) 
Isidoro Colquemarca | Cerro Chumille. Plata. (Mina 
Cárdenas Quiñota. abandonada) 
05/12/1907 Isidoro Porvenir Cerro Chumille. 
Cárdenas Quiñota. 
05/12/1907 Isidoro Manco Cápac | Cerro Chumille. 
Cárdenas Quiñota. 
16/12/1907 | Nicolás Nieto | Rosa Estrella Fundo 
Huayuncani. 
Santo Tomás. 
27/12/1907 | Isaac Velasco | No Quitarán Pitusiray. Cobre y oro 
Chamaca. 
27/12/1907 | Isaac Velasco Ladrones Cerro Oro y cobre 
Sacsayhuáman. 
Chamaca. 
27/12/1907 | Isaac Velasco Ésta más Cerro Chacla 
Chullo. 
"Chamaca. 
27/12/1907 | Isaac Velasco Carmen Cerro Orco. 
-— Livitaca- 
| Chamaca. 
27/12/1907 | José Nicolás Daniel Finca Llallahua. Carbón de 
Espinoza Livitaca. piedra. 
Chamorro 




















05/12/1907 | 
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20/06/1907 


20/06/1907 


20/06/1907 





20/06/1907 


29/02/1908 





Antonio J. 
Plejo (Austro- 
Húngaro), en 


representación 


de Henry 
Bingle. 


Good Luck 





+ 


Antonio J. 
Plejo (Austro- 
Húngaro), en 


representación 


de Henry 
Bingle. 
Antonio J. 
Plejo (Austro- 
Húngaro), en 
representación 
de Henry 
Bingle. 
Antonio J. 
Plejo (Austro- 
Húngaro), en 
representación 
de Henry 
Bingle. 
Felipe 
Quiñones, en 
representación 
del extranjero 
Henry Bingle. 





Welcome 


Newer 
Despair 





Swet Heart 
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Cerro Quibio. 
Chamaca. 


Cobre 





Cerro 
Uchuccarcco y 
Alccohuasi. 
Chamaca. 


Cerro Fundición. 


Velille. 


Cerro Cabreyoc. 
Velille. 





Aguas del río 
Quibio 





29/02/1908 





Felipe 
Quiñones, en 
representación 
del extranjero 
Henry Bingle. 





Río Quibio. 
Chamaca. 











Aguas del río 
Chamaca 





Río Quibio. 
Chamaca. 








Cobre 


Aguas del río 
Quibio, como 
fuerza motriz 
para trabajar 
los minerales 
de Welcome, 
Good Luck, 
etc. 
Aguas del río 
Chamaca, 
como fuerza 
motriz para 
trabajar los 
minerales de 
Welcome, 
Good Luck, 
etc. 














EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
Joseph Benavides Cuba 


DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. 
Good Luck il 





Cerro 


Antonio 
Velasco y sus 
socios Isaac 
Velasco, Henry 
Bingle, 
Santiago 
Canny, Julio 
Bustamante y 
Barreda 
Antonio 
Velasco y sus 
socios Isaac 
Velasco, Henry 
Bingle, 
Santiago 
Canny, Julio 
Bustamante y 
Barreda 
Antonio 
Velasco y sus 
socios Isaac 
Velasco, Henry 
Bingle, 
Santiago 
Canny, Julio 
Bustamante y 
Barreda 


31/12/1908 


31/12/1908 





31/12/1908 


Welcome 


Silvert Earts 


Sacsayhuáman. 
Chamaca. (60 
pertenencias al 
Oeste del paraje 
Ccoriminasníyoc) 





Oro y Ea 





Cerro 
Uchuccarcco. 
Chamaca. 


Cerro 
Cconchaccollo. 
Chamaca. 


Cerro Pitusiray. 





Antonio 
Velasco y sus 
socios Isaac 
Velasco, Henry 

Bingle, 
Santiago 
Canny, Julio 
Bustamante y 
Barreda 


31/12/1908 








Newer 
Despair 


Chamaca. 











26 |05/05/1908 | Serapio Luna 





Justo Chávez 


27 | 23/05/1908 








El 





a, 


Providencia 


Carmen 


- Cerro Pallacota. 
Colquemarca. 


Oro y cobre |: 


Oro y cobre 





Oro y cobre 





Cerro 
Huaymcani. 
Uscamarca. 

Colquemarca. 
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01/06/1908 





Silverio 
Espinoza 





01/07/1908 


30 | 14/07/1908 





Silverio 
Espinoza 


Nicolás E. Salas 


Concepción 


Joseph Benavides Cuba 


Hacienda 
Quimbalete. 
Livitaca. 





Menelik 


Cerro Sihuinta. 


Hacienda 
Llallahua. 
Livitaca. 





Matilde 


Hacienda 
Llallahua. 
Livitaca. 





20/08/1908 


Aníbal Pacheco 


Felicidad 





Quebrada de 
Huisiray. 
Colquemarca. 
(Lavadero) 








20/08/1908 








Serapio Luna | 





33 | 03/11/1908 





34 (03/12/1908 


A A 


Alejandra B. 


viuda de 
Pacheco. 


La Perla 


Hacienda de 
Huancaro. 
Colquemarca. 
(Lavadero) 





Hacienda 
Quimbalete. 
Livitaca. 


Oro, plata y 
cobre. 


Carbón de 


piedra. 


Carbón de 
piedra. 





Oro, plata y 
cobre. 





Julio Daniel 
Espinoza y 
Chamorro 


Miguel Grau 





35 | 04/03/1909 





Luciano B. 
Álvarez Mesa 








04/03/1909 





Luciano B. 
Álvarez Mesa 


Concepción 


A E 





Hacienda 
Llallahua. 
Livitaca. 


| Carbón de 


piedra. 





Hacienda 
Alpichire. 
Colquemarca. 
(Lavadero) 





Oro 





Hacienda 
Alpichire. 
Colquemarca. 
(Lavadero) 





04/03/1909 


Luciano B. 
Álvarez Mesa 


Aguas de 
Huisuray. 


Quebrada 
Huisuray. 
Colquemarca. 


Aguas de 
Huisuray. 





04/03/1909 





Luciano B. 
Álvarez Mesa 





04/01/1910 





Francisco 
Gómez de la 





Torre 


Aguas de 
Qquellomayo. 


Río 
- Qquellomayo. 
Colquemarca. 


Aguas de 
Qquellomayo. 





Good Luck 
(Transacción) 


Cerro 


Sacsayhuáman. 


Chamaca. 


Oro y cobre 





a 
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40 ¡04/01/1910 Francisco Welcome | Cerro Oro y cobre | 
Gómez de la | (Transacción) Uchuccarcco. 
| Torre Chamaca. 

04/01/1910 Francisco Newer Cerro Pitusiray. | Oro y cobre 
Gómez de la Despair Chamaca. 

Torre (Transacción) 
| 04/01/1910 Francisco Swet Heart Cerro Cabreyoc. | Oro y cobre 
Gómez dela | (Transacción) Velille. 
Torre | 
18/05/1910 | Ernesto Aníbal Felicidad Quebrada 
Pacheco Huisuray. 
Colquemarca. 
(Lavadero) 
30/05/1910 Eduardo Plutón Cerro Carbón de 
Zevallos Choquetuari. piedra 
Colquemarca. 
09/06/1910 | Herminio Salas | Número Uno | Cerro Fundición. | Oro y cobre 
Chamaca. 
08/06/1910 | Herminio Salas | Número Dos Cerro Oro y cobre 
Uchuccarcco. 
Chamaca. 
08/06/1910 | Herminio Salas Número Cerro Cobreque. | Oro y cobre 
Cuatro Chamaca. 
08/06/1910 | Herminio Salas | Número Tres Cerro Quibio. Oro y cobre 
Chamaca. 
01/06/1910 | Héctor Berrío Restitución | Cerro Cobreyoc. | Oro y cobre 
_| Márquez Chamaca. 
01/06/1910 | Héctor Berrío Aguas de Aguas del río Aguas del río 
Márquez Quibio Quibio. Quibio para 
Chamaca. la mina 
Restitución. | 
02/06/1910 | Héctor Berrío Aguas de Aguas del río Aguas del río 
Márquez Santo Tomás Santo Tomás. Santo Tomás. 
Santo Tomás. Por el fundo 
Yavina. 
02/06/1910 | Héctor Berrío Aguas de Aguas del río Aguas del río 
Márquez Velille *Velille. Velille. Velille. Por el 


fundo 













































































Ccayarani. 
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53 |09/06/1910 | Héctor Berrío Victoria Cerro Pitusiray. Oro y cobre 
Márquez y Chamaca. 


Víctor M. 
Medina. 
54 | 19/09/1910 | Serapio Luna La Fama Cerro Sihuiña. Carbón de 
bol Livitaca. piedra 
55 | 22/09/1910 Leopoldo Huanso Cerro Millo. Plata 
Lastaunau y Número Dos Quiñota. 
Santiago R. 
Deya, a 
nombre de 
Alex J. Múller 
(de Alemania). 
56 | 22/09/1910 Leopoldo | Huanso Cerro Cumillo. Plata 
Lastaunau y Número Uno Quiñota. 
Santiago R. 
Deya, a 
nombre de 
Alex J. Múller 
(de Alemania). 
57 (05/11/1910 | Isaac Velasco Livitaca Cerro Carbón de 
Choquehuara. piedra 
| Livitaca. 
58 | 23/11/1910 | Héctor Berrío | Número Uno Huininquiri. 
Márquez Santo Tomás. 
(Lavadero) 
23/11/1910 | Héctor Berrío | Número Dos Huininquiri. 
Márquez y Santo Tomás. 
Francisco Boza (Lavadero) 
Gutiérrez. 




































































Desc 
23/11/1910 | Héctor Berrío | Número Tres Quihuiri. 


Márquez y Chamaca. 
Francisco Boza (Lavadero) 
Gutiérrez. 








23/11/1910 | Héctor Berrío Número - — Ingata. 
Márquez y Cuatro Chamaca. 

Francisco Boza (Lavadero) 
Gutiérrez. 
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62 | 23/11/1910 | Héctor Berrío Aguas Río Huininquiri. | Aguas del río 
Márquez y Huininquiri Santo Tomás. Huininquiri 
Francisco Boza (Lavadero) 
Gutiérrez. 
23/11/1910 Leopoldo La Cañu Ampu. 
Lastaunau y Colquemarca. 
Alex J. Múller (Lavadero) 
(de Alemania). 




















<_AAQAEAáQ EA A <AAAAAA<<AAAAAAAAAA>—>> >>> —Á 
23/11/1910 Leopoldo Hauichanta, 
Lastaunau y Huisoray y 
Alex J. Múller Huamán. 
(de Alemania). Colquemarca. 
(Lavadero) 
23/11/1910 Justo R. Carmen Tomayco. 
Vizcarra Chamaca. 
(Peruano), en (Lavadero) 
representación 
de Leopoldo 
Lastaunau y 
Alex J. Múller 
(de Alemania). 
































66 [23/11/1910 JustoR. Hairaccasa. 
Vizcarra Chamaca. 
(Peruano), en (Lavadero) 
representación 
de Leopoldo 
Lastaunau y 
Alex J. Múller 
(de Alemania). 














23/11/1910 Justo R. Huachahua. 
Vizcarra Chamaca. 
(Peruano), en (Lavadero) 
representación 
de Leopoldo 
Lastaunau y 
Alex J. Múller 
(de Alemania). 
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23/11/1910 


23/11/1910 





Justo R. 
Vizcarra 
(Peruano), en 
sociedad con 
Leopoldo 
Lastaunau y 
Alex J. Múller 
(de Alemania). 
Justo R. 
Vizcarra 
(Peruano), en 
sociedad con 
Leopoldo 
Lastaunau y 
Alex J. Múller 
(de Alemania). 
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Santa Rosa 


Huayllani. 
Colquemarca. 
(Lavadero) 





Rosario 





23/11/1910 





Justo R. 
Vizcarra 
(Peruano), en 
sociedad con 
Leopoldo 
Lastaunau y 
Alex J. Múller 
(de Alemania). 








10/12/1910 








20/12/1910 








Isaac Mercado, 
en 
representación 
de Antonio 
Velasco, Isaac 
Velasco y 
Mateo 
Kalafatovich. 





Refuerzo 





Huininquiri e 
Ingata. Santo 
Tomás y 
Chamaca. 
(Lavadero) 





Hacienda 
Laccafañi. 
Colquemarca. 
(Lavadero) 





Aguas de 
Velille 





Isaac Mercado, 
en 
representación 
de Antonio 
Velasco y 
Mateo 
Kalafatovich. 











Aguas del río 
Velille. 7000 
metros aguas 
arriba y 7000 
metros aguas 
abajo. 
Velille. 








Aguas del río 
Velille para la 
mina Quibio. 





. Hacienda 
Llallahua. 
Livitaca. 


Carbón de 
piedra. 
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sl 
17/06/1911 


Isaac Mercado, 
en 
representación 
de Antonio 
Velasco y 
Mateo 
Kalafatovich. 


Livitaca 





Joseph Benavides Cuba 


Hacienda 
Llallahua. 
Livitaca. 





Isidoro Molina 


Poderosa 


A 








27/06/1911 


27/06/1911 


26/06/1911 | 


José Luis 
Chávez 





Graciela 








Isaac Mercado, 
en 
representación 
de H.A. M. 
Gulloch 
Isaac 
Mercado, en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 


Aguas de 
Velille 


Cerro Sihuinta. 
Livitaca. 





Hacienda 
Quimbalete. 
Livitaca. 


Carbón de 
piedra. 


Carbón de 
piedra. 


Oro, plata y 


cobre. 





Aguas del río 
Velille. 





Quibio N? 1 








27/06/1911 


Isaac 
Mercado, en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 


Quibio N* 2 





Aguas del río 
Velille para la 
mina Quibio. 


Cerro Farellón. Cobre 
Chamaca. 


Cerro Calvario y | Oro y Cobre. 


San Lorenzo. 
Chamaca. 





27/06/1911 


Isaac 
Mercado, en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 








27/06/1911 





Isaac Mercado, 
en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 








Quibio N* 3 | Cerro Saihua. 


Chamaca. 





Quibio N* 4 





Hacienda 
Chilloroya. 
Livitaca. 


al 
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27/06/1911 


Isaac Mercado, 
en 
representación 
de H.A. M. 
Gulloch. 





28/06/1911 


Isaac 
Mercado, en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 





28/06/1911 | 


30/06/1911 





30/06/1911 


Isaac 
Mercado, en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 





Aguas de 
Santo Tomás. 
(¿Río Velille?) 


Joseph Benavides Cuba 





Aguas del río 
Santo Tomás. 
1000 metros 
aguas arriba y 
7000 metros 
aguas abajo. 


Aguas del río 
Santo Tomás 
como fuerza 
motriz para 
minerales de 
Quibio. 





Quibio N* 5 


Cerro Santa 


Isabel. Chamaca. 


Cobre 





Quibio N* 6 


Cerro Panui 


Orcco. Chamaca. 


Oro y cobre. 





28/06/1911 





Isaac 
Mercado, en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 


RA A A y 


Isaac Mercado, 
en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 





Quibio N* 7 


Caballerías y 
Cuparay 
Apacheta. 
Chamaca. 





Quibio N* 8 





Cerro Pfinaya. 
Livitaca. 





Oro y cobre. 





Isaac Mercado, 
en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 





30/06/1911 


28/08/1911 





Isaac 
Mercado, en 
representación 
de H. A. M. 
Gulloch. 
Maximiliano 
León, en 
representación 
de Adolfo 
lliefeken 











Quibio N* 9 


Hacienda 
Chilloroya. 
Livitaca. 





Quibio N* 10 


Cerro Choco- 
Choco. Chamaca. 





- Comunidad 
Pumapujiri. 
Capacmarca. 





Oro y cobre. 
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05/10/1911 


Washington 
Ugarte 





05/10/1911 





05/10/1911 


Washington 
Ugarte 


Joseph Benavides Cuba 





Quimbalete 
N* 3 


Hacienda 
Quimbalete. 
Livitaca. 


Oro, plata y 
cobre. 








Quimbalete 
N* 1 





Hacienda 
Quimbalete. 
Livitaca. 





Washington 
Ugarte 


Quimbalete 
N?* 2 
Pa 


Hacienda 
Quimbalete. 
Livitaca. 





| Oro, plata y 


cobre. 


Oro, plata y 
cobre. 








05/10/1911 | Washington 


Ugarte 





09/08/1912 


09/08/1912 





Julián 
Tupayachi de 
Tambobamba. 


Quimbalete 
N*4 


Hacienda 


Livitaca. 


Quimbalete. al 
+ 


Oro, plata y 
cobre. 





Primera 
Leonor 


Comunidad 
Huitucunca. 
Capacmarca. 





Oro, plata y 
cobre. 








Julián 
Tupayachi de 
Tambobamba. 








| 22/08/1912 


David Castro 
Cuba 





a 


Segunda 
Leonor 


Riquezas 








03/09/1912 





09/08/1912 








09/08/1912 








07/04/1914 








Maximiliano 
León 


Tres Cruces 


Capacmarca. 


Hacienda 
Pfocoray. 
Colquemarca. 
Hacienda 
Pumapuqro. 
Capacmarca. 





Julián 
Tupayachi de 
Tambobamba. 


Julián 
Tupayachi de 
Tambobamba. 


David Castro 
Cuba, en 
representación 
del Teniente 
Coronel Juan 
C. Díaz. 





Primera 
Leonor 


Segunda 
Leonor 





Comunidad 
Huitucunca. 
Capacmarca. 


Capacmarca. 





Oro, plata y 
cobre. 


Oro, plata y 
cobre. 


Oro, cobre y 
fierro. 


Oro, plata y 
cobre. 











Comprensión 





Cerro Pfuyani. 
Colquemarca. 


Oro, plata y 
cobre. 
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100 07/04/1914 | David Castro Por si Acaso Cerro Pfuyani. 
Cuba, en Colquemarca. 
representación 
del Teniente 
Coronel Juan 
C. Díaz. 
po 15/05/1914 Germán San José Sayhua. 
Romero Colquemarca. 


Aguirre y José (Lavadero) 
| Allio (Zuizo) 
102 | 09/09/1914 Luciano B. San Antonio Cerro Pfuyani. 


























Álvarez Meza Colquemarca. 








28/10/1914 Germán San José N* 1 Sayhua. 
Romero Colquemarca. 
Aguirre y José (Lavadero) 
Allio (Zuizo) 














07/12/1914 | Camilo Negrón Rosario Comunidad 
Yanque. 
Colquemarca. 


105 | 16/06/1915 | Oscar Alvarado Cow-boy Cerro Chumilla. Oro y plata 
Quiñota. | 


106 | 16/06/1915 | Oscar Alvarado Boy Scout Cerro Chumilla. Oro y plata 
Quiñota. 


Isaac Mercado Margarita Quibio. Oro y cobre 
Chamaca. 
08 | 01/09/1916 | Isaac Mercado Beatriz Cerro Fundición. | Oro y cabe | 
09 


1 
1 01/09/1916 | Isaac Mercado | Fortunata Cerro Cabrayoc | Oro y cobre 
Chanccachullo. 
| Chamaca. 
02/09/1916 | Isaac Mercado Hacienda Hacienda Oro y cobre 
Chilloroya. 
- Livitaca 
13/12/1916 | Isaac Mercado | Tres Amigos Cerro Orgo. Oro, plata y 
en + Livitaca. cobre 
representación 
de José 
Herrera. 
























































DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. 


EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 





Joseph Benavides Cuba 





































































































































































kilómetros aguas 


arriba y aguas 
abajo. 





112 | 13/12/1916 | Isaac Mercado | Casualidad Cerro Oro y cobre 
en Alccohuasi. 
representación Chamaca. 
de José 
Herrera. A 
113 1917 Marcos Aguirre - Ccaccapampa. - 
Peña acepta Santo Tomás. 
otorgar la 
posesión a 
Isaac Mercado. A 
114 | 14/08/1917 | Isaac Mercado Y Bmeralda Cerro Orco. Plata y cobre 
en Livitaca. 
representación 
de Tomás de 
| Cony. A 
23/09/1917 Estanislao Quibio X 1 | chanccachullo y | Oro y cobre 
Molina Huincho. 
A: E Chamaca. | 
23/09/1917 Estanislao Quibio X 2 Quibio. Oro y cobre 
Molina Chamaca. 
23/09/1917 Estanislao Quibio X 3 Fundición. Oro y cobre 
Molina Chamaca. 
118 | 23/09/1917 Estanislao Quibio X 4 Uchuccarcco. Oro y cobre 
A Molina Chamaca. | 
119 | 24/09/1917 Estanislao Quibio X 5 Accopallpa. Oro y cobre 
Molina Chamaca. 
120 | 24/09/1917 Estanislao Quibio X 6 | Huincho Pampa. Caro y cobre 
Molina Chamaca. Ñ 
121 | 24/09/1917 Estanislao Quibio X 7 Uchuccarcco. Oro y cobre 
Molina Chamaca. 
122 | 24/09/1917 Estanislao Quibio X 8 7 Farallón y Oro y cobre 
Molina Cuchilleta. 
-Chamaca. 
123 | 24/09/1917 Estanislao Aguas de Aguas del río Aguas del río 
Molina Velille Velille. 10 Velille. 
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25/09/1917 Estanislao 





Quibio X 9 Accopallpa. 
Molina 


|  Chamaca. 
26/06/1918 | David Castro Chilloroya 1 Uchuccarcco. 


Chamaca. 


Oro y cobre. 





Oro y cobre. 
Cuba, en 
representación 
de José Ángel 
Escalante, 
Isaac y Javier 
Velasco, 
Mateo 
Kalafatovich y 
Vicente 
Broskovich 
(Yugoslavos de 
Austria) 
26/06/1918 | David Castro 
Cuba, en 
representación 
de José Ángel 
Escalante, 
Isaac y Javier 
Velasco, 
Mateo 
Kalafatovich y 
Vicente 
Broskovich 
(Yugoslavos de 


Austria) 
26/06/1918 | David Castro Chilloroya 3 | C 


erro Fundición. | Oro y cobre. 
Cuba, en Chamaca. 
representación 
de José Ángel 
Escalante, 
Isaac y Javier 
Velasco, 
Mateo 
Kalafatovich y 
Vicente 
Broskovich 
(Yugoslavos de 
Austria) 




















Chilloroya 2 | Cerro Cobreyoc. 


Oro y cobre. 
Chamaca. 
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26/06/1918 | 





David Castro 
Cuba, en 
representación 
de José Ángel 
Escalante, 
Isaac y Javier 
Velasco, 
Mateo 
Kalafatovich y 
Vicente 
Broskovich 

(Yugoslavos de 
Austria) 
David Castro 
Cuba, en 
representación 
de José Ángel 
Escalante, 
Isaac y Javier 
Velasco, 
Mateo 
Kalafatovich y 
Vicente 
Broskovich 
(Yugoslavos de 
Austria) 
Estanislao 








26/06/1918 Chilloroya 5 








03/04/1925 





Chilloroya 4 


Joseph Benavides Cuba 


Cerro 
Sacsayhuáman. 
Chamaca. 


Oro y cobre. 





Cerro 
Quimbalete. 
Livitaca. 


Oro y cobre. 








San José N* 1 
Molina 





Cerro 
Pucacancha. 








131 | 04/06/1925 





Chamaca. 








Estanislao 
Molina, en 
representación 
de Antonio 
Velasco. 


Llaihuapata 


16/06/1918 


Hacienda 
Chilloroya. 
Livitaca. 


Oro y plomo. 








Pa 
Estanislao 
Molina, en 
representación 


de Adolfo 
| Gunther. 


Constancia 











-Cerro Yanaranra 


y Tinajera. 
Chamaca. 
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representación 
de José Carlos 
Herrera. 























133 | 16/06/1918 Estanislao Armahuacho Cerro Plata y 
Molina, en Armahuacho. plomo. 
representación Capacmarca. 
de Adolfo 
Gunther. 
16/06/1925 Estanislao Reina Cerro Phuyani. Plata y 
Molina, en Colquemarca. plomo. 
representación 
de Adolfo 
Gunther. 
Na Estanislao Reina 2 Cerro Phuyani. Plata y 
Molina, en Colquemarca. plomo. 
representación 
de Adolfo 
| Gunther. 
21/06/1925 Estanislao Reina 3 Cerro Phuyani. Plata y 
Molina, en Colquemarca. plomo. 
representación 
de Gravejo G. 
137 | 08/10/1925 Estanislao | Colqqueorco | Cerro Cobre 
Molina, en Sacsayhuáman. 
representación Chamaca. 
de José Carlos 
| Herrera. ñ 
138 | 08/10/1925 Estanislao Ccoriorcco Cerro Cobreyoc. Cobre 
Molina, en Chamaca. 
representación 
de José Carlos 
e: Herrera. 
139 | 08/10/1925 Estanislao Cobreorcco Cerro Cobre 
Molina, en Cobreorcco. 
representación Chamaca. 
de José Carlos 
Herrera. 
10/11/1925 Estanislao Negrita Cerro Siquinta. Carbón de 
Molina, en Livitaca. piedra. 
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141 | 30/11/1925 | Roberto Luis Cumbrera | Cerro Yanaranra. | Plata, cobre y | 
Stevenson (De Chamaca. plomo. 
Estados 
] E Unidos) o 
142 | 22/05/1929 Francisco El Lucero M Totora. Oro 
Áreas e Isaac Livitaca. 
Alvarado (Lavadero) 
| Almanza. EN 
143 | 20/09/1932 Juan Jesús Mina Ch'occoyo. Oro 
Romero Chamaca. 
(Lavadero) 
144 | 01/12/1932 Humberto Ampo Fundo Ampo. Oro 
Romero Vargas Colquemarca. 
(Lavadero) 
145 | 27/12/1932 | Constantina Mina Fundo Mina T Oro 
Cuba Viuda de Colquemarca. 
| Romero. | (Lavadero) 
146 26/06/1933 | Humberto P. - Totora. Livitaca. TT 
' ls de la Vega : 
147 | 17/08/1933 Constantina El Lucero Auchanta Oro 
Cuba Viuda de (Lavadero) 
MA Romero. | Colquemarca. 
148 | 02/09/1933 | Delmira Vargas Marca Cerro Ampo. - 
Viuda de Colquemarca. 
Romero. 
149 | 24/02/1934 Í Constantina El Lucero AÑ Cerro de Simón Oro 
Cuba Viuda de Negrón. 
Romero. (Lavadero) 
Colquemarca 
150 | 26/04/1934 | Edgar Vizcarra SanJosé | Hacienda Oro 
Castro Cuba Huisuray y 
Ch'occoyo de 
Pilar D. de 
Álvarez. 
| Colquemarca. 
151 | 26/04/1934 | Edgar Vizcarra | San Martín de Hacienda Oro 
Castro Cuba, Porres - Alpichiri de 
en Luciano Álvarez 
representación Meza. 














de Luciano 
Álvarez Meza. 











Colquemarca. 



























EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. 


152 


26/04/1934 


Mario Álvarez 
Pacheco 


María del 
Pilar 
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26/04/1934 





26/04/1934 


Luis Granadino 


Luis Granadino 


Huancaro 


Huininquiri 





26/04/1934 





Luis Granadino 


Ingata 





28/04/1934 


Edilberto 
Pacheco, en 
representación 
de Francisco 
Boza Gutiérrez. 











28/04/1934 


28/04/1934 


Edilberto 
Pacheco, en 
representación 
de Cornelio 
Valencia. 


Dos de Mayo 





Joseph Benavides Cuba 


Hacienda 
Alpichiri y 
terrenos de 
Huisuray. 
Colquemarca. 
Hacienda 
Huancaro. 
Colquemarca. 
Huininquiri. 
Santo Tomás. 


Ingata. Chamaca 


Tiendayoc. 
Santo Tomás. 


Oro 





San José 





Edilberto 
Pacheco, en 
representación 
de Ezequiel D. 
Mendoza. 





28/04/1934 


Edilberto 
Pacheco 





Huayhuaylla. 
Colquemarca. 





Chullo Pampa. | 


Chumbivilcas. 
(Lavaderos) 
Velille. 





Comunidad 
Huisuray. Velille. 








28/04/1934 





Carolina C. 
Pacheco 





30/04/1934 


30/04/1934 


08/05/1934 


Humberto 
Romero 
David Romero 
Vargas 








Comunidad 
Huisuray. Velille. 
(Lavaderos) 





Santa Rosa 


Pompeya 


Colquemarca 





Cerro Ch'oque 
Ch'ampi. 
Colquemarca. 





Mariano y 
Ramón 
Gutiérrez 


Cerro Ch'oque 
Ch'ampi. 
Colquemarca. 
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164 | 11/05/1934 





| 165 | 29/05/1934 


166 29/05/1934 





29/05/1934 


07/06/1934 





14/07/1934 








Ezequiel Purificación 
Rendón 
Maldonado, en 
representación 
de Carlos 
Zúñiga 
Márquez. 
Adeluz 
Troncoso de la 
hacienda de 
T'oqra. 
Cupertino 
Rodríguez, 
residente en la 
hacienda de 
T'oqra. 


San Antonio 


Esperanza 
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Huasa Oro 
Hanansaya. 


Colquemarca. 





Río Saynata. 
Chamaca. 


Tincurca. 
Chamaca. 





Eugenio 
Quispe, 
residente en 
T'ogra. 
Gabriel Chacón 
Chacón 
Constantina 
Viuda de 
Romero 





Natividad 





El Lucero 





170 | 27/08/1934 


03/09/1934 


15/12/1934 


Concepción 





Mariano 
Ramón 
Gutiérrez 
Vicente 
Romero 
Aguirre 


Manco Cápac 





Progreso 





Chamaca 





Capacmarca 





Fundo Mina 
Colquemarca. 
(Lavadero) 





Machu Minas. 
Colquemarca. 


Sakanka. 
Colquemarca. 





Plácido San Benito 
Zubizarreta 





24/12/1934 


11/01/1935 | 





Charamuray. 
Colquemarca. 





Abrahán Minerva 
Álvarez Meza 








Hacienda 
Collota. 
Chumbivilcas. 
Colquemarca. 





Mauricio La Estrella 


Menacho 











Armire. 
Colquemarca. 
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175 | 11/01/1935 | Felipe Negrón | San Jorge N* Suburbios del Oro 
1 pueblo de 
Colquemarca. 
176 | 18/01/1935 | César A. Ballón Santa Hacienda Oro 
Gonzáles Teresita Konmurpaya. 
| Santo Tomás 
177 | 19/01/1935 | Genaro Gómez | La Esperanza Ayllu Curpire. Oro 
Romaní Colquemarca. 
178 | 23/01/1935 Mz R. Socorro Hacienda Oro 
Álvarez Meza Allpichiri. 
A] Colquemarca. | 
179 24/01/1935 | Isabel Gómez Carmen Hacienda Yavi Oro 
Yavi de Luciano 
R. Álvarez Meza. 
Colquemarca. 
180 24/01/1935 Luciano R. Ch'occoyo Hatun Machchay Oro 
Álvarez Meza N” 1. Huayco. 
Colquemarca. 
| (Lavaderos) 
181 | 24/01/1935 Luciano R. Chullo Hacienda Oro 
Álvarez Meza Ch'occoyo. 
Chamaca y 
Colquemarca. 
182 | 28/01/1935 Ricardo Venus Hacienda Oro 
Villafuerte Cunurpaya. 
Santo Tomás. 
01/02/1935 | Genaro Gómez Merced Curpire. Oro 
























Colquemarca. 





Ima Súmac | Toromanya. 






























































06/02/1935 Pío Cruz Oro 
Romero Colquemarca. 

12/02/1935 | Víctor Palma San José Ahuichanta. Oro 
Colquemarca. 

17/02/1935 Mariano San Luis Choqquechampi. Oro 
Ramón Colquemarca. 

Gutiérrez 

26/02/1935 Feliciana Niño de Praga Kerepampa. Oro 

Aguirre Viuda Colquemarca. 
de Valencia 


| 


all 
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188 | 02/03/1935 | Víctor Tejada El Águila 
García 


Joseph Benavides Cuba 





Huininquiri. 
Santo Tomás. 


o Oro 





189 | 18/03/1935 


Exhaltación 
Espinoza 


1 


Nicolás 





190 | 20/03/1935 


Sergio Rendón 
Triveño 





26/03/1935 


Miguel Vera 





192 | 27/03/1935 


Justo Romero 
Vargas 


Hacienda 
Quimbalete. 
Livitaca. 





América 


Curpire. 
Colquemarca. 





Puca Ccasa 








Chogquechampi. 


Colquemarca. 





Porvenir 





Curpire. 
Colquemarca. 











193 | 08/04/1935 





Adrián Loayza 
Oblitas 








15/04/1935 


Santa 
Catalina 





Ccarccanto. 
Colquemarca. 





Fortunato 
Francisco 
Mendoza 
Huamani 


San Cristóbal 





22/04/1935 





196 | 24/04/1935 


197 | 06/05/1935 





Pablo Ríos 
Valdéz 





Palccamayo. 
Colquemarca. 





A 





Pallaccota 





Toromanya. 
Colquemarca. 





Serbio T. 
Romero 


Clorinda 





Hacienda 
Kcasaro. 
Colquemarca. 








Amadeo Palma 
Oblitas 








198 | 09/05/1935 


199 | 09/05/1935 


Roberto Castro 
Cuba Oblitas 


Donato Mío 





200 | 09/05/1935 


23/07/1935 





Carmen 


Cancahuani. 
Capacmarca. 





David 


Huininquiri. 
Santo Tomás. 





Santo 
Domingo 





PA 
Condorchaca. 


Colquemarca. 





Timoteo 
Gómez Vera 


Carlos Zúñiga 
Márquez, 
representando 
en la ciudad de 
Lima, a 
Hipólito 
Oblitas 





Chapi 


Puñaladas 











Haciendas 
Saccapañi y 
Allpichiri. 
Colquemarca. 
Saccapañe- 

 Armire. 
Colquemarca. 
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202 | 03/06/1935 Hacienda Yavi Oro 


Carlos Zúñiga 
Márquez, 
representando 
en la ciudad de 
Lima, a Pascual 





24/06/1935 | Prudencio 
Álvarez 


Cáceres 


Huaraccoyoc 





Yavi. 
Colquemarca. 





San José 





01/07/1935 | Isabel Gómez 


Carmen 





01/07/1935 Modesta 
Pimentel de 


Zubizarreta 











06/07/1935 Constantina 
Cuba Viuda de 


Romero 


A 
San Antonio 


Huisuray. 
Colquemarca. 
Hacienda Yavi 

Yavi. 
Colquemarca. 
Laccapañe. 
Colquemarca. 





Lucero N* 3 





06/07/1935 | Eduardo de los 
Heros 





08/07/1935 Reinaldo 
Valencia y 
Jorge Rendón 


Pimentel 





Nuestra 
Señora del 
Carmen 
Aloanco 





03/09/1935 | Adrián Loayza 


Oblitas 











20/09/1935 Luis 

Granadino, en 
representación 
de Eduardo de 


los Heros. 








23/10/1935 Pablo Pérez 


Huachaca 





Santa 
Catalina 





Ahuichanta. 
Colquemarca. 


Hacienda 
Saccapañe. 
Colquemarca. 





Chchaquimayo. 
Colquemarca. 








Ccarccanto. 
Colquemarca. 





San Donato 
Luis 


Huanso. Llusco y 
Quiñota. 





San Octavio 


Huayllani. 
Colquemarca. 





30/11/1935 | Alipio Loayza 





03/02/1936 | Jorge Loayza 





Nicolás Millio 


03/03/1936 





Cachina 


Hukkucha 
N?7 





Hacienda 
Huancaro de 
Faustino Cuba. 
“ Colquemarca. 





Hala Hukkucha. 
Capacmarca. 





Cullu Cullum 











Huininquiri. 
Santo Tomás. 
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[215 | 03/03/1936 


216 | 06/03/1936 


Ignacio Millio 


Ccolgque Uju Huininquiri. 
Santo Tomás. 


Joseph Benavides Cuba 











Mariano Sullca 
Sihuana 





14/03/1936 





218 





Jesús Agúero 


Jesusa 


Huininquiri. 
Santo Tomás. 








18/03/1936 


Santiago Taco 





Pfuyani 
Pampa 








Comunidad 
Pampa Ccolcca. 
Colquemarca. 


an 





Perpetuo 
Socorro 





Kcucho. Santo 
Tomás. 








219 | 24/04/1936 








| 16/05/1936 





22/05/1936 





Ricardo Ríos 


Santo Tomás 


Hacienda 
Ch'occoyo. 
Chamaca - 

Colquemarca. 








Jorge Enaco 
(Peruano) y 
José Ricardo 
Otbick (De 
Estados 
Unidos) 





San Martín 








Yaropampa. 
Santo Tomás. 





Arturo Vizcarra 


Santa María 





08/06/1936 


Humberto 
Calle 


Guadalupe 








Huanso. 
Santo Tomás. 
Huanso. Llusco y 
Quiñota. 














22/07/1936 


César A. Ballón 





14/08/1936 


José Morales 


Santa Ana 


o 


Carmen 


Choqquechampi. 
Comunidad 
Umpalla. 
Colquemarca. 





Urpi Pucyo. 
Colquemarca. 





26/08/1936 


Francisco 
Aguirre y Luis 
Domínguez 


Rosario 





Chogquechampi. 
Comunidad 
Umpalla. 

- Colquemarca. 





21/09/1936 








Francisco 
Huamani y 
Concepción 

Huamani 





l San Antonio 


Huisuray. 
Colquemarca. 
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28/09/1936 Alfredo 


Romanville 


San Antonio 
de Huisuray 











Alfredo 
Romanville 


28/09/1936 Perseverancia 


Hacienda 
Huisuray. 
Colquemarca. 
Pfuyani. 
Colquemarca. 
(Lavadero) 





He 
28/12/1936 Alfredo Raquel 
Romanville 





Yanaranra y 
Tinajera. 
Chamaca. 





Alfredo 
Romanville 





28/12/1936 Progreso 





Jharmahuacho. 
Capacmarca. 





Óscar Berrío Yavi Yavi 
en 
representación 
de Luciano 


Álvarez Meza 


28/12/1936 











G. 








22/02/1937 Exhaltación Santa Teresa 
Arias, en 
representación 
de Antonio 


Velasco. 





19/01/1937 | César A. Ballón | San Martín 


A A A O te Ves 





Hacienda Yavi 
Yavi. 
Colquemarca. 


Plomo 





Sullca Pfuyani. 
Colquemarca. 





Hacienda 
Chilloroya. 
Livitaca. 


== 








23/02/1937 | Exhaltación Quibio N* 8 


Arias, en 
representación 
de Antonio 
Velasco. 
Exhaltación 
Arias, en 
representación 
de Antonio 
Velasco. 


23/02/1937 San José N”* 1 


Cerro Farellón y 
Cuchilleta. 
Chamaca. 





Oro y cobre 





Cerro 
Pucacancha. 
Chamaca. 





27/02/1937 Arturo Santa Rosa 


Vizcarra 





29/04/1937 | Miguel Lima 











Huaqra-Huaqra. 
Chamaca - Santo 
Tomás. 


Hacienda 
Hukkucha. 
Capacmarca. 
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238 | 29/04/1937 Lucio F. Esperanza Hacienda Oro 
Álvarez N* 1 Ch'occoyo de 
Pilar Pacheco de 
Álvarez. (Mamá 
de Emilio 
Álvarez Pacheco) 
Chamaca - 
ds ] 2” Colquemarca. 
239 | 29/04/1937 Lucio F. Esperanza Hacienda 
Álvarez N*2 Ch'occoyo. 
Chamaca - 
Colquemarca. 
29/04/1937 Lucio F. Esperanza Hacienda 
Álvarez N?3 Ch'occoyo. 
Chamaca - 
Colquemarca. 















































09/08/1937 | Edgar Vizcarra, | San Antonio Hacienda 
en de Huisuray Huisuray. 
representación Colquemarca. 
de Alfredo 
Romaiville y 
Enrique 
Gonzáles. 
17/08/1937 Exhaltación Llallahua Cerro Sihuincha. Carbón de 
Arias Livitaca. piedra 
06/09/1937 | Emilio Álvarez Muyorco Huitucunca. Oro 
Pacheco Paruro - Santo 
Tomás. 
06/09/1937 | Emilio Álvarez Ccarccanto Perccabamba. 
Pacheco Colquemarca. 
19/09/1937 | César A. Ballón Alaska Hacienda 
G. Hukkucha. 
Capacmarca. 
13/10/1937 Nicolás «Hacienda Oro 
Gutsalinco Ccalani. Livitaca. 
Osabyoher 4 
06/11/1937 [Juan Jesús Libertad Ahuichanta. Oro | 


Romero Colquemarca. 
08/11/1937 | Sabina Ortiz de Sobre Ti Ccarccanto. Oro 
Pacheco Colquemarca. 


237 
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Augusto Cconcha 





249 | 27/01/1938 


Álvarez 


Joseph Benavides Cuba 





Orqo 


Hacienda 
Ch'occoyo y 
Alpichiri. 
Chamaca y 
Colquemarca. 


Oro 





250 


e 


16/03/1938 


Simón Mollo 


San Lucas 





251 





19/03/1938 
29/04/1939 


01/05/1939 


Felipe Funcio y 
Miguel Aguero 
Donato Borda 


Anacleto 
Oblitas 


Carmela 


Esperanza 


Huasca. 
Colquemarca. 





Ccarccanto. 
Colquemarca. 





Huininquiri. 
Santo Tomás. 





Adelaida 


Rosasniyoc. 
Colquemarca. 


3 E E: 
O 





01/05/1939 


Inocencio 
Huamani 


Rosita 
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15/05/1939 


Nativo Polanco 


San Cristóbal 








257 


256 15/05/1939 | 





Bernabé 
Salhua y 
Mariano 
Salhua. 


San Juan 


Comunidad 
Ahuichanta. 
Colquemarca. 


Huininquiri. 
Santo Tomás. 
Hacienda 
Uscaparco. 
Colquemarca. 





06/06/1939 


Rafael Gómez 





260 


261 








16/06/1939 


17/07/1939 


21/07/1939 


24/07/1939 





Higidio 
Pohaucca 





San Isidro 


Hacienda 
Saccapañi de 
Modesta 
Pimentel de 
Zubizarreta. 
Colquemarca. 





Qquello 
Minas 


Huininquiri. 
Santo Tomás. 








Juan y Blas 
Chauca, de 
Huininquiri. 
Leoncio 
Quispe, de 
Huininquiri. 
Aureliano 
Perlacio 








Taccra Minas 


Huininquiri. 
Santo Tomás. 





Sumacc Ccori 


Huasi 
Rupfascca 





Pulpera Pampa. 
Santo Tomás. 





Ingata. 
Chamaca 
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24/07/1939 | Francisco Boza 








01/08/1939 


01/08/1939 


Luis M. Suárez 
G. 


Joseph Benavides Cuba 





Yanacocha 
N*1 


Pucacancha 
N*2 


Cerro 
Yanacocha. 
Chamaca 
Cerro 
Pucacancha. 
Chamaca. 





Luis M. Suárez 
G. 


Farellón N? 3 


Cerro Farellón y 
Cuchilleta. 
Chamaca. 





(11/08/1939 | Eusebio Jara 


Chauca 








11/08/1939 





_O-_ _ _ 
Modesta 


Pimentel 


Carmen 


Concepción 


Plomo 








Oro y cobre 





Hacienda 
Saccapañe. 
Colquemarca. 








Hacienda 
Saccapañe. 
Colquemarca. 





16/08/1939 





23/08/1939 


Serapio Peña 
Villena 


Ceferino 
Medina 


Florida 





San Ceferino 


Hacienda 
Usccaparcco. 
Colquemarca. 





Huininquiri. 
Santo Tomás. 





20/09/1939 


18/10/1939 


Apolinario 
Monge León 


Alejandro 
Millio 


Asunción 


San Antonio 


Machu 
Molináyoc. 
Capacmarca. 





Huininquiri. 
Santo Tomás. 





16/11/1939 


25/11/1939 


Rufina Negrón 
de Jara 


Buena 
Esperanza 


al 


Hacienda 
Sacapañe. 
Colquemarca. 





Juana Paula 
Flores 


Juana Paula 


Hacienda Yavi 
Yavi. 
Colquemarca. 





1 


22/12/1939 


19/01/1940 


Vítor Palma 
Oblitas 
Pedro Quispe 
Cáceres 


Luisa 


Concepción 





17/02/1940 


Antonio 
Romero R. 


Triunfo 








05/03/1940 





Domingo 
Gómez y 
Mariano Díaz 








San Antonio 





Chacaray. 
Colquemarca. 
Curpire - 
Huisuray. 
Colquemarca. 
Ccoyani. 
Colquemarca. 
Ingata. 
Chamaca. 
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278 


15/03/1940 Agapito 


Agúero Carrión 


Alata 





29/03/1940 





Ceferino y 
Tomás Castro 





279 | 18/04/1940 


| 


Carmen 

Romero y 

Apolinar 
Monge León 





Joseph Benavides Cuba 


Amire. Oro 


Colquemarca. 
E: 





San Antonio 


Curpire. Oro 


Colquemarca. 





Asunción 








10/05/1940 


Honorato 
Gómez 


Cancahuani. Oro 


Capacmarca. 


- 








Cahuide 














10/05/1940 


15/05/1940 


Eusebio 
Ventura 
Laurencia 


Prosperidad 





Ahuichanta. 
Colquemarca. 


2 





Curpire. 
Colquemarca. 








La Joya 


Hacienda Yavi 
Yavi. 
Colquemarca. 





15/05/1940 


01/06/1940 





Oblitas Viuda 
de Palma 
Manuela 


Álvarez Viuda 
de Borda 





Santa Cruz 


Hacienda 
Saccapañe. 
Colquemarca. 





Genaro Gómez 
R. 








15/01/1940 


17/07/1940 





Rosa Ríos de 
Cárdenas 
Rosa Ríos de 
Cárdenas 








San Antonio 





San Isidoro 


Este denuncio 
minero no 
fue validado. 





Hacienda 
Hucjucha y 
parcialidad 

Cancahuane. 
Capacmarca. 








Ccarccanto. 
Colquemarca. 
Ccarccanto. 
Colquemarca. 








le 





Fuente: Archivo Histórico Regional del Cusco. Ministerio de Fomento. Dirección 
de Minas y Petróleo. Delegación de Minería del Asiento de Chumbivilcas. 
Registro de Denuncios. Legajo N* 23. 1907-1940. 


A continuación consideramos la segunda parte de la relación de los 341 
denuncios mineros en la provincia de Chumbivilcas hasta el año 1949. 
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MINERO 


ECHA DEL | NOMBRE 


N* |F | 





DEL 


DENUNCIO | DENUNCIANTE 





286 | 28/06/1940 





Lucio Álvarez 








8/07/1940 








Mariano 
Ramírez, Gabino 
Caballero y 
Alfonso 
Cárdenas. 





15/07/1940 


y AA 


Lucio T. Álvarez 





16/07/1940 








18/07/1940 





291 | 20/07/1940 








NOMBRE DE 
LA MINA 


Joseph Benavides Cuba 


UBICACIÓN 





“Esperanza” 


“San Antonio” 


“San Martín” 


Hatun Pfuyani. 
Sullca Pfuyani, 
Parcobamba, 
Lacca Lacca. 
Colquemarca. 
Saccapañe. 
Colquemarca. 


Cancahuane y 
Lacca Lacca. 
Capacmarca y 
Colquemarca. 





Lucio T. Álvarez 


“Carmen” 


Cancahuani. 
Capacmarca. 





Augusto Álvarez 


Irene Valencia 
Ledesma 





292 | 24/07/1940 





“Sarita” 


Hacienda 
Ch'occoyo- 
Huisuray, 
Chamaca- 
Colquemarca. 


MINERAL 


Oro y 
plata. 














“San Martin” 





Hacienda Collota. 
Colquemarca. 





Felícitas Aguirre, 
viuda de 
Valencia. 





26/07/1940 


Augusto Álvarez 


“Siete 
Hermanos” 


“La Gaucha” 





27/07/1940 





27/07/1940 


César A. Ballón 


“Rosario” 


Huisuray, 
Colquemarca. 





Ahuichanta. 
Colquemarca. 


Y 





Yavi Yavi. 
Colquemarca. 





Isabel Gómez 





27/07/1940 
27/07/1940 


28/08/1940 








Isabel Gómez 


“San Vicente” 


Yavi Yavi. 
Colquemarca. 





“Carmen” 7 


Yavi Yavi. 
Colquemarca. 





Rufina Negrón 
de Jara 
Mateo Áreas 





“Buena 
Esperanza” 





Saccapañe. 
Colquemarca 


AAA, 





Carcanto. 
Colquemarca. 
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10/09/1940 | Aurelio Valencia | “Concepción” Río Sainata. 
Colquemarca. 
27/09/1940 | Rufina Negrón “Buena Saccapañe. t 
de Jara Esperanza” Colquemarca 
30/09/1940 | Nicolás Yarice “San Marcos” Colquemarca 
04/10/1940 Prudencio “La Cóndor” Huayllani y 
Álvarez Huasca. 
Colquemarca. 
04/11/1940 | Francisco Gómez “San Hacienda 
Pimentel (Tío de Francisco” Huancaro. 
Pancho Gómez Colquemarca. 
Negrón) 
304 | 05/11/1940 Mariano “Purificada” | Huasca y Yapuro. 
Almanza Colquemarca. 
305 | 22/11/1940 | Augusto Álvarez “Sarita” Choccoyo- — 
Huisuray. 
Chamaca- 
| Colquemarca. 
306 | 22/11/1940 | Augusto Álvarez | “La Gaucha” Hacienda 
Huisuray, 
Alpichire y 
parcialidad 
Huisuray y 
Ahuichanta. 
Colquemarca 


307 | 30/11/1940 | Vicente Castro “Estrella” Ccalla Ccalla. 
Chamaca. 
¡ 


308 | 31/05/1941 Alberto Per “Alccavictoria” Alccavictoria. 
Cerro Rosario. 
Velille 
31/05/1941 | Alberto Peri “Forimire” Alccavictoria. 

Velille 
31/05/1941 | Emilio Álvarez “Emilio” Hacienda 
Pacheco Chacaray. 
| Colquemarca. 
31/05/1941 | Emilio Álvarez Hacienda 
Pacheco j Saccapañe. 
Colquemarca. 
14/07/1941 Humberto “San Antonio” Cerro Choque 
Romero Vargas Champi. 
Colquemarca. 

































































































































































EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. 


313 | 22/07/1941 


Juan Jesús 
Romero Cuba 


“Loroccani” 


Joseph Benavides Cuba 


Quebrada 
Loroccani. 
Colquemarca. 





314 | 25/09/1941 





315 | 6/10/1941 


Rudorico Medina 
y Ernesto 
Arróspide. 


Servio Romero 





18/11/1941 


317 | 30/12/1941 


318 | 30/04/1942 


David Romero 
Vargas 


“Tres Amigos” 
(Documento 
anulado) 


“Triunfo” 


“San José” 


Cerro hatun 
Pfuyani y Sullca 
Pfuyani. 
Colquemarca y 
Capacmarca. 





Ahuichanta. 
Colquemarca. 





Unupulla. 
Colquemarca. 





Ernesto 
Arróspide, Luis 
G. Medina y 
Augusto Álvarez. 


“Tres Amigos” 





Huisuray. 
Colquemarca. 











Miguel Vera 
Mendoza 


“San Miguel” 





[319 | 09/09/1942 


320 | 12/09/1942 


Justino Contreras 


Amadeo Palma 
Oblitas 


“San José” 


“Victoria” 


Puca Loma, 
Ahuichanta. 
Colquemarca. 
Loroccani. 
Colquemarca. 





Ahuichanta. 
Colquemarca. 








321 15/09/1942 


Fortunato Cuba 
Paredes 


“Katanga” 





[322 | 16/04/1943 


10/0571943 


11/08/1944 


A E 
Manuel Castro 


“San Pedro” 


Uchuccarcco. 
Chamaca 








Ccantuta. 
Colquemarca. 





Concepción 
Huamani 
José Cárdenas 





11/08/1945 
el 





24/10/1946 





“Estrella” 


Paicana. 
Colquemarca. 





“Beatiba” 


Ahuichanta. 
Colquemarca. 





» pise 
Guillermo Ojuro 
Gutiérrez 


“Virgen 
Asunta” 


Choquechampi. 
Colquemarca. 





Leopoldo 
Lastamani 





327 | 08/09/1947 


Agapito Luna 
Bustinza 


“Santo 
Tomás” 


“Triunfo” 


Cordillera 
Huanso. Santo 
Tomás. 
Lacca-Lacca. 
Colquemarca. 





328 | 07/02/1948 





Julio Averanga 





“Campeón” 





Urac Pfuyani y 
Sullca Pfuyani. 
Colquemarca. 
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17/01/1949 Fidel Mío “Triunfo” Ccasapata. 
Rendón Chumbivilcas. 
Colquemarca. 


330 | 21/01/1949 | Abelardo Palas “Veinte de Pfuyani. 
331 | 21/01/1949 | Abelardo Palas “San Sullca Pfuyani. 
Astete Sebastián” Colquemarca. 
332 | 07/02/1949 | Abelardo Palas “Esmeralda” Sarmahuacho. 
Astete Colquemarca. 
333 | 19/02/1949 | Pablo Huamani “Santa Rosa” Cjuchihuasi. 
Colquemarca. 
334 | 11/03/1949 Agapito Luna “Santa Rosa” Ccancahuani. 
Bustinza Capacmarca. 
335 | 11/04/1949 Agapito Luna “Santa Marta” Moyo Orqo. 
Bustinza Capacmarca. 
336 | 22/06/1949 | Abelardo Palas “El Lucero” Ch'oquechampi. - 


Astete Colquemarca. 
337 | 23/07/1949 Ccoñahuacho. : 
Bustinza Capacmarca. / 
338 | 16/08/1949 | Pablo Huamani | “Santa Rosa” Ahuichanta. 
Angelino Colquemarca. 


339 | 10/10/1949 Escolástico “Porvenir” Qquellotajo. 
Denos Livitaca 


340 | 29/10/1949 Titiminas. Velille. 
Astete 
341 | 30/11/1949 | Fortunato Cuba “Porvenir” Tacu Urani. 


Fuente: Archivo Histórico Regional del Cusco. Ministerio de Fomento. Dirección 
de Minas y Petróleo. Delegación de Minería del Asiento de Chumbivilcas. 
Registro de Denuncios. Legajo N* 23. 1940-1957. 
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VI. LAS RELIQUIAS DE LAS IGLESIAS DE CHAMACA Y LOS DOCUMENTOS 
HALLADOS EN UNA DE LAS CASULLAS DE LOS SANTOS. 


El día sábado 23 de octubre del año 2010 se llevó a cabo el retiro de una 
parte de las Vírgenes, los Santos, altares y adornos del templo nuevo de la 
Inmaculada Concepción, ubicado en la plaza principal de la población de 
Chamaca, como parte de los trabajos de refacción y pintado que se realizaron 
en la iglesia a cargo del Padre Tomás Park y el hermano Washington Oblea 
Canal. Todos los objetos antiguos del templo nuevo fueron llevados con la 
participación de los vecinos de la población de Chamaca, a un ambiente de la 
parroquia para evitar su deterioro. Lamentablemente pudimos constatar que la 
mayoría de estas reliquias de los siglos XVI y XIX se encuentran desarmadas y en 
mal estado de conservación y necesitan ser refaccionadas por el personal del 
Ministerio de Cultura de la ciudad del Cusco. 


No deja de sorprender la cantidad de objetos labrados en madera y 
restos que todavía podemos apreciar del pasado religioso que existió en el 
distrito. Se sabe que a nivel del distrito de Chamaca existieron antiguamente 19 


iglesias, pertenecientes a las comunidades y a las haciendas, y a parte de ellas el 
templo principal de la Inmaculada Concepción, en la capital del distrito. 


En la actualidad aún quedan los galpones de la iglesia de Santa Bárbara 
de la comunidad de Añahuichi, con una inscripción labrada en el sillar: 
“ALABADA SEA LA VIRGEN SEÑORA 1789”, y la iglesia de San Pedro de la 
comunidad de Ochoccarcco; además del arco y un muro lateral del antiguo 
templo principal de Inmaculada Concepción, cuyo atrio fue acondicionado como 
ruedo de los toros en el año 1990. Una de las iglesias que aún existía en la plaza 
de la población era el galpón de la capilla de San Antonio de la comunidad de 
Sihuincha. Fue desmantelada a finales de enero del año 2010, y en su lugar se 
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construyó el local de la Casa del Maestro y Albergue de la Juventud, donde, 
desde el mes de enero del año 2021 funciona el Puesto de Auxilio Rápido de la 
Policía Nacional del Perú. 


Las iglesias que ya desaparecieron en la población de Chamaca son la 
capilla de la Santísima Cruz, de la comunidad de Ingata, donde actualmente se . 
encuentra el estado de la población; la iglesia de San Miguel, de la comunidad 
de C'acho-Limamayo, donde actualmente se encuentra el Club de Madres; la 
capilla de San Francisco, de la comunidad de Cconchaccollo, donde actualmente 
se encuentra la iglesia nueva de la Inmaculada Concepción; y la capilla del Niño 
Jesús, donde actualmente se encuentra el Instituto Superior Tecnológico. 
Además de ellas, a mediados del siglo XIX desaparecieron la capilla de la Virgen 
Natividad, que se encontraba en el muro lateral derecho del antiguo templo de 
la Inmaculada Concepción, y la capilla de Ánimas, que se hallaba al Norte de la 
Iglesia matriz del distrito, en el cementerio colonial, conservándose la 
Qagacárcel de Chamaca, excavada en las entrañas de la peña, y que ya existía 
en el año 1740, junto con varios restos arqueológicos en sus diez comunidades, 
de la época prehispánica, la colonia y de la etapa republicana. 


A veces pareciera, que el pasado y el presente no congeniaran, o que el 
progreso viene de la mano con el cemento y el fierro de construcción; pero 
tenemos ejemplos actuales de la gran actividad turística que genera la 
arqueológica ciudad del Cusco, o los pintorescos pueblos del Valle del Colca en 
Arequipa, motivo por el cual se deberán unir los esfuerzos para la conservación 
de los restos antiguos que aún existen en Chamaca y en los demás distritos de la 
provincia de Chumbivilcas. 


A continuación consideramos en su integridad 51 documentos que 
fueron hallados de manera casual en la iglesia nueva de la Inmaculada 
Concepción en el mes de diciembre del año 2015, en circunstancias en que se 
realizaba el inventario de las prendas y telas de las efigies de las Vírgenes y los 
Santos, por parte de la Hermana Sabina, natural de Corea del Sur, el personal de 
la Municipalidad Distrital de Chamaca y vecinos de la población. 


En aquella ocasión, mientras tomábamos varias fotografías de las 
prendas de la iglesia, uno de los padres de familia nos trajo una de las casullas o 
chalecos bordados de los Santos, el cual estaba abierto por uno de sus 
extremos, mientras nos preguntaba qué cosa eran unos papeles que aparecían 
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cosidos en su interior. Al percatarnos que se trataba de muchos papeles 
impresos y escritos a mano, pedimos permiso a la Hermana Sabina para poder 
llevar esta prenda a nuestro hogar, donde descosimos el resto del borde de la 
casulla; retiramos con cuidado cada uno de los documentos; los colocamos 
dentro de una mica; los fotografiamos, y una semana después los entregamos 
dentro de un archivador a la Hermana Sabina para que se conserven en la 
parroquia del distrito y estén al alcance de las personas que deseen 
consultarlos. 


La mayoría de estos escritos corresponden a cartas y papeles personales 
del religioso Manuel de Ocampo, quien fue párroco de la iglesia de Huanuquite, 
en la provincia de Paruro, en la región del Cusco, a finales del siglo XVIII, entre 
los que destacan una Bula para los años de 1784 y 1785, un Sumario de 
Indulgencias, Facultades y Gracias también para los años de 1784 y 1785, 
además de un breve testimonio de puño y letra del cura Manuel de Ocampo 
sobre la revolución de Túpac Amaru en su doctrina de Huanuquite, entre otros. 


Presentamos la información que contenían estos documentos, varios de 
los cuales se hallan incompletos y que enumeramos de acuerdo al orden en que 
fueron extraídos de una de las casullas de la iglesia. 


Documento 1: Son 2 hojas que están escritas en Latín, cuyas fotos hemos 
considerado en la parte final del libro. 


Documento 2: Texto incompleto. 


"pueden"... "resultados, y mis"..."remito este"..."de serme”..."razonables le 
mand(o)”...texto me"..."ba a puesto a des"..." a dilatados (Dios Guarde a usted 
muchos) años. Paruro"...”" su ya apasionado amigo y”... (Firma). 


Documento 3: Carta del Cura Manuel de Ocampo sobre los sucesos de la llegada 
de los partidarios de Túpac Amaru ll al pueblo de Huanuquite, en la provincia de 
Paruro, el 16 de enero de 1781. 


(Página 1) "(com)pañero demanda co”... "risco. Res"..."por mano del compañero 


Centeno en"..."cargo Vuestra Merced no haberle escrito, y la razón”... "hecho así 
fue por motivo de no tener"... 
Doña Sa”..."hasta es”..."lo tomaba en papel escrito porque no (ha)bía 


U 


"o quiero"..."tasó todo papel como le consta a 
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có(mo)"..."ta por donde conseguir todos eslos) (me)ses estaba pasando muchas 
calamidades ni (había) qué comer, y a Dios gracias hallaba un poco de seb(ada) 
en grano para comer según estaba esto tan (re)jvuelto con los malditos” 
Naturales “rebeldes por ca(usa) del tirano” Natural “Joseph Tupa Amaru todo 
era”... "confusión, no había hombre con hombre ni (quién) me trajese un palito 
de leña para la cocina, (ni) pongo ni un (¿mestizo?), así estuve padeciendo y 
an".."n aprecie de mí obtenidos al” Natural “rebelde (Túpac) Amaro todos 
insolentados con la maldita le(y) que les daba el referido Tupa Amaro y yo lle(no 
de) confusiones amaneciéndolos muchas en vela (sin te)ner hora de gusto ni 
sos(iego)”..."era bañarme en lágrimas pues mi vida que así la perdí cuando 
estaba en”..."el día 16 de enero, yo, como leal vasallo de su Mag(estad) que supe 
que el” Natural “rebelde estaba volviendo ar"... "del Cusco por acá, me puse en 
todo empeño a prevé(nir a) a todos los españoles y” Naturales “que habían 
vuelto por dila"... "fuesen a esperarlo aunque"..."ca, y dije que"... "fuesen con"... "y 
lo  apresasen y lo  lleva(sen)".."y después de haberles hecho esta 
prevención"..."dor a Nuestro Soberano, pos".."cuani a hacerles esta 
mism(a)”..."españoles de otros p" (Página 1 vuelta) "(en)tregó"..."(nece)sitad de” 
... es(perando) los esperasen en la c".."a su venida y de verme 
cer(cado)”..." Naturales “me puse en artículo de n”..."ni la Iglesia y los” Naturales 


”n 


naturales 


“a no dar”..."lugar para” Naturales “ni a la Iglesia porten dormi”..."ya esa noche 
y al siguiente día cuando di(mos) en”... "pueblo salí a la puerta de la Iglesia a 
predicarles con el Santísimo en las manos bañándome en lágrimas casi una 
hora a que nos perdonase y así lo contuve hasta que conseguí el perdón, y la 
maldita gente pidiendo que no haya perdón y que todos habían de morir, me vi 
en medio de tantos enemigos que me iban acusando todo lo que hice contra el 
rebelde Tupa Amaro hasta los” niñitos “de la doctrinilla bramaron a gritos que 
yo era un traidor y que me quitasen la vida ni quedase rastro de los españoles ni 
sus mujeres, así los libré en estos pueblos como es público y notorio y todas 
estas cosas he padecido igual. 

Incumben a las cuentas de obvenciones cuales tengo dadas al Doctor Carrillo por 
las planillas de los meses con aquella legalidad que debo, pues ha habido tanta 
declajdencia de obvenciones no solamente aquí sino en todas las doctrinas, 


igual los alferazgos (de a) 16 pesos corre luego en a cuatro pesos por 
entonces”..."la maldita acción del” Natural “rebelde, yo sí”..."previniéndoles que 
después han de enterar"..."(seg)ún la costumbre del lugar y que en”... "(ningu)na 
novedad que hasta Corpus (Christi)”... "escoger toda esa p"(revención?)" (Página 
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2) "en la ocasión"..."hacer esa diligencia respecto a”..."(espjañoles bo”..."iros a 
salir a la tie(rra)"..."(co)rregidor puso con fuerza que nin(guno)"..."pueblo y no 
hay ni debe”..."geres; por lo que tocó más productos de la Semana Santa y el 
tiempo que corrió con el pueblo de San Pedro el Doctor Rospilloso ha dotado de 
toda cuenta a Vmd. (Vuestra Merced) luego que se venga el referido Rospilloso 
de este roce que pasó a recoger sus cosas; no asistí a la Semana Santa respecto 
de haberme hallado tan enfermo desde el día Lunes Santo, y para esto los hice 
llamar a los Sacristanes a que viesen y fuesen apuntando todos los 
estandarteros y de facto lo ejecutaron así de los pi. que dio el llavero, y como 
digo a la vuelta o venida de otro caballero recogeré toda la plata que entró en su 
poder sin mengua de medio real, estas razones, y debía darle al Doctor Carrillo y 
me atropelló con el fin de”..."(co)brarme y denigrar mi crédito pues soy un 
pobre"..."no tengo otro caudal ni que mi crédito"... "(of)resco en superlativo 
grado="..."de cuantos se le entregué al cura de”..."(co)lasión y el recibo se le 
incluya a Vuestra Merced hará"..."tran(ce) del Doctor Carrillo fue contra"..."con 
el Sacristán Ignacio Choque los li”..."con el inventario que Vuestra Merced me 
pide adjunto con la”..."memoria de gastos de Iglesias. 

La plata de monumento de este pueblo”..."ya no se ha cobrado, apenas fue 
recorriendo a”... "pues a este tiempo el Corregidor los hizo"... "de cuanto fue"... 


Documento 4: Carta dirigida a Mar de Ocampo, residente en la ciudad de Tacna 
y hermana del cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) "A Doña Mar de Ocampo. Tacna”..."Comadre Mariquita en este 
correo me han notificado mis hermanas que acaba de llegar su hermano de 
usted Doctor Manuel de Ocampo lo que he celebrado en mi corazón pues me 
intereso con todo mi afecto en sus gustos y deseo disfrute usted con su 
compañía todas satisfacciones. 

Hará usted a mi estimado don Manuel mis finas expresiones y también a su 
mamita de usted a quien considero llena de complacencia y deseo a todas muy 
cumplido día en compañía de Anita y Santiaguito para que todos me manden en 
cuanto hubiere como a su más afecta y amante comadrita que de corazón la 


”n 


ama y estima"..."A...n...¡a...HU...r... 


Documento 5: Concesión de gracias para aquietar las “conciencias, turbadas, y 
afligidas por el grave peso” o el perdón de los pecados, entre otros, otorgadas 
por el Papa y la Santa Sede, a cambio de la donación de bienes o dinero para 


solventar la guerra contra los “infieles” en Europa, expedida en Madrid el 1 de 
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febrero de 1781, donde el cura Manuel de Ocampo dio 12 reales de plata de su 
parroquia Huanuquite, en Paruro. 


(Página 1) "PROVINCIAS DEL REYNO DEL PERÚ. MDCCLXXXIV. Y MDCCLXXXV. 
SUMARIO DE LA BULA DE LA SANTA CRUZADA QUE A FAVOR DE LOS FIELES 
estantes y habitantes en las Provincias del Perú, Tierra Firme, y sus Partidos de 
los Dominios de Su Majestad Cathólica, concedió a la Santa Sede, para que 
puedan lograr composición sobre cosas y cantidades que sean obligados a 
restituir, sujetas a la disposición de su Santidad, ayudando y sirviendo al Rey 
Cathólico Nuestro Señor en la carrera contra los Enemigos de Nuestra Santa Fe, 
y se ha de publicar en el Bienio de los años de mil setecientos ochenta y cuatro, y 
mil setecientos ochenta y cinco. 

Deseando el Vicario de Christo facilitar a sus Hijos los medios de aquietar sus 
conciencias, turbadas, y afligidas por el grave peso, con que las oprime"..."la 
obligación de restituir bienes, o dineros, y queriendo al mismo tiempo, que ceda 
esta benigna providencia en beneficio de la Religión Cathólica, por cuya defensa 


y aumento expende tantos caudales el rey nuestro señor, para mantener la 
guerra contra los enemigos de ella, se ha dignado su Santidad conceder por la 


expresada Bula a”..."Manuel Ventura Figueroa, Arcediano de”..."ados, Dignidad 
de la Santa Iglesia Apostólica Metropolitana de Santiago, Caballero Gran Cruz 
de la Real Distinguida Orden de Carlos Tercero, Soberano del Consejo y Cámara 
de Castilla, Comisario Apostólico General de la Santa Cruzada, y demás gracias 
en todos los Reynos y Señoríos de su majestad Cathólica, a que podamos 
componer a los tales deudores de bienes, y cosas ajenas, y libertarlos de su 
restitución, en los casos y en formas siguientes. 

Sobre lo ilícitamente habido y defraudado por usura, u de otra manera fuerte 
malamente adquirido, como también sobre los legados, que se hubieren hecho, 
o durante el tiempo de la publicación de dicha bula se hicieren, si después de la 
debida diligencia no se hallaren las personas, a bienes por las sobredichas 
causas le ha restituir, o pagar. 

Igualmente, sobre la mitad de”... "dichos legados, que se hayan hecho por causa 
de lo mal habido, si los legatarios se"..."aren por un año de su acción. 
Igualmente, sobre los frutos que se deban restituir por la omisión de las Doras 
Canónigas: De suerte, que la cantidad de la composición se dé por mitad a las 
Iglesias y otros Lugares, por cuya razón se debieron"..."dichas Doras; y la otra 
mitad, para socorro de dicha guerra. 
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En cuya consecuencia, usando de la expresa facultad Apostólica, hemos tenido 
por bien, y queremos que cualquier persona de las arriba dichas, que tomando 
este Sumario diere la limosna de doce reales de plata acuñada para los gastos 
de dicha guerra, sea libre de restituir lo que debiere por cualquiera de las 
referidas"...”, hecha en cantidad de treinta ducados, con declaración de que 
quien se haya de componer sobre lo que deba restituir por omisión de las Doras 
Canónicas, haya de dar otros doce reales de plata a la Iglesia o Lugar, por cuya 
razón estuvo obligado al rezo de ellas; y si más montare lo que así estuviere 
debiendo, cuantas veces tomare este Sumario, y diere la referida limosna, tantas 
sea compuesto a razón de treinta ducados por cada una, con que la composición 
no exceda de novecientos ducados, porque ahí arriba deberá recurrir 
precisamente a nuestros Subdelegados, quienes cada uno en el distrito de su 
Obispado tiene comisión bastante para proveer sobre ella; y con calidad, que los 
tales deudores no haya habido en confianza de dicha concesión, las cantidades, 
o cosas sobre que se han de componer. 

Y por cuanto vos: Manuel de Ocampo (Nombre escrito con tinta) disteis para la 
"y 
habéis recibido esta Bula de la cual habéis de usar de modo que ningún otro 
pueda intentar aprovecharse de ella, ni se cause perjuicio a la Santa Cruzada 
quedáis libre y absuelto de restituir lo que debiereis, en la forma y con las 
calidades arriba dichas, basta en la suma de treinta ducados, sobre los cuales os 
concedemos esta composición, que mandamos dar impresa de molde, firmada 


" 


expresada guerra doce reales de plata acuñada, que es la limosna"... "por"... 


de nuestro nombre, y sellada con nuestro sello acostumbrado, en Madrid a 
primero de febrero de mil setecientos ochenta y uno. (Firma impresa) 


Documento 6: Carta escrita por Domingo de Bustamante y Benavides, en la 
ciudad de Arequipa el 18 de junio de 1785, y dirigida al cura Manuel de 


d 


Ocampo, para informarle sobre la muerte del “señor Arcediano”, remesas de 


dinero, entre otros. 


(Página 1) "Señor Doctor don Manuel de Ocampo. Mi señor mío y mi querido 
amigo. Por la que he recibido de Vuestra Merced se"..."corriente quedó con el 
cuidado de las cuentas, dice Vuestra Merced quedaba padeciéndoselas que 


sólo”..."buena dieta lo han de curar que si consigo"..."receta que me pide 
Vuestra Merced que dio el Corregidor C”..."acompaña a ésta, la que desde luego 
es muy pa"..."cutar y tengo experiencia en casa, y esmerada"..."a la letra hace 


precisamente de buen afecto; y e”..."lanto que de ella tenía el señor Arcediano 
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no"..."no ya no será posible consiguiendo, pues ya se l(o)”..."llevo Dios ahora 
pocos días y nos ha dejado"..."muerte llenos de sentimiento por lo muy 
ne"..."que era en este lugar. 

(Página 1 vuelta) El Licenciado don Diego Silva me"..."de que como tenía 
hecha"..."que con primera ocasión"..."Tacna a (Narciso) Infantas para los 
soco(rros)"... "dice Vuestra Merced de la señora su madre"... "ha dicho Infantas 
previniéndole"... "contra mí estos doscientos pesos por no (haber) de pronto con 
quién remitírselos, avisándole que recibe la petaca"... "ornamentos que me envió 
de oro de Vuestra Merced, la que tampoco ha caminado hasta ahora por falta 
de portador, y así se lo participé al Licenciado Silva. 

Los cincuenta pesos que me ordenó Vuestra Merced en el correo pasado 
entregase a don Francisco Vivar se los entregué luego (que) le saqué recibo que 
queda en mi poder. 

No deje usted de participarme (de) lo que ocurriere de nuevo en los asuntos del 
Señor Obispo a quien contemplo muy penado con la demora. Y siendo cuanto 
por ahora ocurre con repetirme en todo a la disposición de Vuestra Merced. 

Con la fina voluntad que le profeso ruego al Señor le guarde de vida muchos 
años. Arequipa y junio 18 de 1785. 

Si encuentra Vuestra Merced algún tabaco suave de buen gusto le estimaré me 
remita con el correo aunque sea una libra para mi compañía pues luego no lo 
hay ni bueno ni malo en los estancos y aunque por mí se me da que con cuidado 
lo siento por ella”..Min. de mí su fino amigo y servidor=. Domingo de 
Bustamante y Benavides." 


Documento 7: Carta escrita por Felipe Velarde, en Huanuquite el 23 de julio de 
1782, dirigida al cura Manuel de Ocampo, informando sobre los trámites para la 
boda del señor Francisco, de Huanuquite, y la señora María, de Paruro. 


(Página 1) "Mi señor mío y de toda mi estimación. Don Francisco”... "vino de ese 
pueblo de Guanuquite”..."casar con doña María Ma"..."este pueblo de Paruro, 
sean"..."aquí, las proclamas que no han resultado impedimento de parte de la 
mujer por lo que prevengo pueda haber de parte del hombre; estimaré a Vuestra 
Merced se llamen otras proclamas en cada doctrina, y visto su última 


consecuencia, se me remita en igual correspondencia; pues siempre que las 


den"..."viere ejecutaré con toda prontitud”..."Deseo, se mante(nga bien) y con 
toda perfección”... "intermedio en cosas de su mayor agrado Nuestro (Señor le 
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guarde de vida) de Vuestra Merced felices años. Paruro, julio 23 de 1782. B.L. 
señor de Vuestra Merced su muy amigo”... "y su servidor. Felipe Velarde. 
Para don Manuel de Ocampo.” 


Documento 8: Texto incompleto sobre los bienes y enseres que deben reponer 
algunos fieles de la Iglesia de Huanuquite. Posiblemente eran parte de un 
inventario, de la época del cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) "Santos Quispe tiene que reponer una Cruz de Pla(ta) con su Bola y su 
Cañón. 

Thomóás Solano una Palia de persiana colorada con su cenefa de cinta verde y 
caracol! de oro. 

Guión Blanco del Patrón Señor Santiago, viejo, lo mando forrar otro Guión. 

Son un manto blanco del Señor Santiago. 

Se mandó forrar la muceta de llevar (al) Niño Amo. 

Falta un armador del Señor Santiago de meleque colorado forrado en tafetán 
anisado. 

Al Mayordomo del Señor de Animas le falta dos paños de Aunnia." 


Documento 9: Carta sin fecha ni firma. 


(Página 1) ...“en igual grado con la mayor parte de la ciudad que clama por mí 
señor.”...“hoy que llegó el correo de Lima, y ocasión en haber tomado íntima 
amistad con el Contador de Cajas”...“por hechura del Licenciado Doctor don 
Pedro de”...“me remitió una carta de dicho señor en que le previene no dé 
fomento a”...“sus ideas, pues está por en medio el honor sagrado de mí señor y 
el del Doctor Domingo. Sobre esta materia el contador se ha atado muy 
providencial, porque desata como desnudo de todo literalmente, y si deba dar 
parte de la calumnia”... “por pertenecer a la hacienda Real, yo le sugerí la especie 
en que para que consulte al Padre Bravo, como al”... “en el correo lo que sirviera 
de gobierno. 

Y en estos días estoy con mis señoras las madres, no tengo otro consuelo sino 
visitarlas porque en ellas”... 

“novedades las más plausibles y a mi mayor indecisión”... “escriben de Buenos 


Aires doy cartas la una a Goyeneche”... “y en otra al”... “en que el señor Pamplona 


no entra a esta ciudad”...“sino de Arzobispo de Chuquisaca donde está con 
comisión, y otra el 6 de enero, en una”... “asegura estar de Provisor como clérigo 
de 29 años sacándoles a quien viere sujeto en su gobierno”... “confesar el caso 
(de) un Religioso de su orden”...“un lego y un mayordomo que le sirve a las 
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manos, (Página 1 vuelta) y tratando con el Padre Carrillo, apasionado de mí 
señor por sobre el ascenso de él a Chuquisaca y de la venida de mí señor, aquí no 
cabe la menor duda. 

En el ínterin que estoy por acá ejercitaré el ser”... “en que a mi señor vea aquí. 

De mi señor, en cuya virtud espero ser ordenado. 

Celebraré por la preciosa salud de mi señor ser perfecta en su conservación, y ' 
con ella mande a este su fiel servidor y devoto que continuamente clama porque 
prospere su salud y la”..“a esta ciudad para amparo y consuelo 
de”...“Arequipa.” 


Documento 10: Carta escrita por el Capellán Valdivia, en Guanuquite, el 9 de 
noviembre de 1781, dirigida a Manuel de Ocampo. 


(Página 1) “Al Doctor don Manuel Ocampo, Dios guarde muchos años, Cura 
propio y vicario de la doctrina de Guanuquite, en Palacio. M.G.R Muy señor Mío 
y toda mi veneración recibí la debida el día cinco del presente en que me 
participa hallarse todavía con alguna debilidad en la cabeza como yo celebraré 
que al presente haya recuperado su integridad y robusta reposición, porque 
persiste la mía, como tan suya en su obsequio. 

Llegó el presbítero don Manuel Saavedra el lunes; el martes se detuvo en esta 
capital, mientras le instruí en los actos y ejercicios de su obligación, y le acudí 
como a persona del aprecio de usted, y con los auxilios necesarios se pasó el 
miércoles a sus destinadas parroquias a cuyas gentes les anticipé Carta Orden 
para que se lo recibiesen con voluntad obediente y le acudiesen con todo lo 
necesario a su pacífica residencia; y de allí me escribe lo recibieron con gusto; 
pero el Licenciado Lira le ha dicho que en cumplimiento quiere concluir con las 
Misas de los alféreces y en su virtud no poder venirse (Página 1 vuelta) hasta el 
lunes; y por esto escribo a ambos que el uno en la una Parroquia que en 
cumplimiento de la obligación de comp(romiso) y el otro en la otra parroquia 
aplicando por un alférez celebren el domingo haciendo sus respectivos padrones 
y doctrina, y el lunes pasaré a ellas con el favor de Dios. 

Entregaron la vidriera sin lesión alguna, pero no han venido los tornillos y los 
espero con este” Natural ”, y en su marco me dice mi niño de orden de usted se 


pongan al circuito en la cera de arriba verde, en la de abajo colorado y en la de 
en medio dorado lo cual se practicará después de que se haya plantado. 

Del sembradío de alfalfa ya le dejé avisado a mi antecedente no se podía hacer 
hasta el mes de diciembre por el peligro que ya expresé. Tengo hecho el 
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almacigo de lechugas que se hará de algunas más versas como la siembra de los 


nabos. 

Recibí el Libro de oro fino y quedó enterado en su destino y también ocre y la 
chapina que pidió el pintor. 

Me dice el hortelano que los juncos se han de plantar en creciente que por este 
motivo he suspendido su plantío. 

No he encontrado quién sepa fabricar jaulas; pero no por eso se dejarán de 
hacer y poner bastantes jilgueros y también hermosear el círculo de la vidriera. 
Remito dos mulas de leña, pollos y pollas y quedo esperando órdenes de usted, 
ruego a Dios le guarde muchos años. Guanuquite 9 de noviembre de 1781. Mi 
Señor guarde a usted muchos años su afecto compañero y amigo Capellán. Br. 
Valdivia. 

Mandóme usted media libra de tachuelas para encerados." 


Documento 11: Texto incompleto con algunas operaciones dispersas. 


(Página 1) "venir"..."el da"... “diciendo que"..."do por un"... "de carbón y que"..."en 
esta suya”.."nero. He  sen".."respecto de que hi".."y los  de"..."en 
adelantarme”..."como  exigiere, no".."cirme que las  ne".."cargas de 
carbón”..."usted que lo estima"..."embarazo para obe"..."que hubiesen”..."que 


asignare usted"..."hable el”..."y"..."nada"..."CBY". 


Guancaca y coros 184.6+ 184.6+ 
Corca 128. 128. 
Guanuquito 29. 121. 
Bulas 121.6 022.2 
724.4 (724 pesos y 4 reales) 124.6 500.0 


Bienes que dan d Ar 
6.+ 
4. 
4.2 
0.4 
14.6 
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128. 

121.6 

_04 (Firma) 
725.0 


36.4+ 
07 
04 
06 
09 
20 
90 
162.4 


600.+ 
125. 
725. (pesos) 


Documento 12: Carta dirigida al cura Manuel de Ocampo, sin fecha ni firma. 


(Página 1) "Al señor don Manuel de Ocampo, que Dios Guarde muchos años en 
Arequipa. 

Mi señor mi amo, y toda mi veneración. Recibí sus paternales"..."de más de mi P. 
con el mayor gusto con (que) deseaba un humilde criado e hijo reconocido y ha 
sido duplicado al que tuve en el correo de Chuquisaca donde vino la papeleta 
que mandó a mi señor el Doctor Arcediano y en esto adelanto su cariño y no mi 
reconocimiento, y sólo he contentado con mandar algunos ejemplares a 
Moquegua y Tacna, y más respondiendo en esta cantidad de casa en casa como 
también la carta que mi señor mandó al pe. provincial de la V. y la papeleta irán 
algunos tantos para Lima au vista de los  preludios.  Los".."esta 
cantidad"..."darán"..."ya a mí por exaltado al Arzobispo”..."la pueda, yo y mis 
señoras madres como también algunos de aquí que ya lo miramos en esta, y lo 
cierto es lo segundo, que la providencia de Dios lo hizo Príncipe para la custodia 
de este obispado y repuesto de ella para mayor gloria suya lo hará de esto pues 
necesita el grande reformar, y esto clamo más con todo amorío de cada semana 
de mis sacrificios de los que he dedicado el día martes durante una Misa por 
la”..."y su exaltación. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


Entre las satisfacciones que he tenido que custodiar con su llegada general y se 
dan en el Palacio de mi señor, me ha sido grande dolor al ver toda ella"..."e 
infiero haya”..."el poco amor con que la han mirado (Página 1 vuelta) los que 
han vivido en ella días antes con ocasión de verla don Cipriano Valdez, 
administrador de tabaco me propuso insinuarme a mí para tomaría en 
arrendamiento deban antes reponerle de los 600 pesos y que a su costa 
compondría la casa poniendo puertas que faltan a las piezas de adentro y así 
mismo los bastidores y algunos marcos, y a propuesta sola comunicó a don 
Domingo y a mí y se la comunico para su gobierno. 

Queda enterado de lo que más el amor paternal de mi señor me previene sobre 
los baños de Yura (en Arequipa); pero son tantos mis males, mi padecer tan 
continuo, y lo que me refieren los médicos, que me veo en la dura precisión de 
abrazarlos a ver si Dios me ha preparado por otra agua de sílice. 

Sus señoras las madres quedan suyas rogando a Dios por su persona"..."por la 
que como recado clamo me lo guíen”... "para mi consuelo y alivio. 

Al señor Arciado le merezco decir"... “favor por el respeto de mi señor y mis"..."le 
sacrifico por las continuas rel(comendacio)nes.” 


Documento 13: Carta escrita por el religioso Antonio Joseph Centeno, en la 
ciudad del Cusco el 9 de diciembre, al cura Manuel de Ocampo, donde le 
informa de su pronta vista y de algunos problemas que ha tenido en su nueva 
parroquia, así como en la anterior donde estuvo, en el pueblo de Cacha. 


(Página 1) "A! Doctor don Manuel de Ocampo guarde Dios muchos años Cura 
propio y Vicario Juez Eclesiástico de la doctrina de Guanuquite. 

Señor Doctor don Manuel de Ocampo. Muy señor mío y de mi mayor estima"..."a 
esta ciudad y no tuve la dicha de encontrarme (con usted) y hallando 
oportunidad de escribir estas que como el”..."nuevo Doctor don Francisco Alcoba 
no ha querido darme dos Libros de Fábrica y así mismo mi”..."que hablar, y así 
en estos días daré un salto a (su) doctrina, lo primero para darle un abrazo y lo 
segundo por comunicar muchas cosas, y le doy noticias que como no he podido 
sacudirme de Cacha respecto de que no ha querido hacer hasta hoy los 
Inventarios de ambas Iglesias, y así mismo cosa poca he cobrado de las"... "de 


Vuestra Merced porque las ma"..."son casi muertas, por fin Vuestra Merced se 
enterará de mi dictamen y cómo esto y para cuidados"..."de los asumidos de 


Vuestra Merced como de su”... 
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Yo voy a”..."por unos días porque me dicen que mi madre está enferma y”... "daré 
un salto y partiremos de todo y”... "además muy agradecido de sus favores y del 
amor”... (Página 1 vuelta) "Dios le corresponda a Vuestra Merced”... "pido guarde 
muchos años, a Cusco diciembre 9 de 17"... "de Vuestra Merced su más atento y 
ardo."... "y amigo y Capitán. Antonio Joseph Centeno." 


Documento 14: Carta escrita por Julián Carrillo, en la ciudad del Cusco el 10 de 
agosto de 1782, al Doctor Antonio, agradeciéndole por sus obsequios en las 
última corrida de toros e informándole sobre la muerte de un bravo astado en la 
fiesta de esta ciudad. 


(Página 1) "Señor Doctor don  Antonio".."Amado amigo y señor, 
faltábame"..."para dar a usted las debidas gracias por su fineza; en el Cusco no 
ha habido función igual de toros y mediante el honor de usted que todos 
aplauden, y el señor Doctor, el primero que está muy agradecido de las 
demostraciones de obsequio. Amigo, un toro murió por su bravura, y estoy 
pronto a satisfacer siempre con aviso de Vuestra Señoría a quien vivo y viviré 
siempre reconocido para servirle con rendida voluntad en cuanto vales a mi 
(Página 1 vuelta) persona. 

Repitome a la obediencia de Vuestra Señoría y pido al"..."Señor de a usted 
muchos años. Cusco y agosto 10 de 1782. B.L.M. (Beso las Manos) de Vuestra 
Señoría su más afecto y seguro amigo. Julián de Carrillo y la"... 


Documento 15: Texto incompleto donde aparecen los nombres de los pueblos 
de Chucuito y Chamaca. 


(Página 1) "que”"..."mo placer el emplearme”... "necesitamos 6” Naturales “hasta 
usar”..."intereses y que por t(anto)"..."si llegara a faltar yo abo(naría)"..."que con 
su actividad sabrá"... "ato posible, ”...y Cap. S.S.”..."L.D.N." 

(Página 1 vuelta) "Escalante"... “rojizo de Chu(quis)aca"..."Chamaca”"..."Chucuito 
Chucuito”... 


Documento 16: Texto incompleto de 1789. 


(Página 1) "la ciudad”..."once años y pasan con este”..."me así ni con su 
gracia"..."grado, lo más conveniente"..." y”..."(pido) a Dios guarde su vida los 
años”..."(junio o jul)io 23 de 1789." 


Documento 17: Carta escrita por Narciso Infantas y Vargas en la ciudad de 
Tacna, el 26 de octubre de 1782, dirigida al cura Manuel de Ocampo, 
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informándole sobre el malestar de su esposa, y del dinero entregado en caso 
ella fallezca, y sea necesario para los gastos de su entierro. 


(Página 1) "Señor Doctor don Manuel de Ocampo. Muy señor mío y venerado 
paisano, en el correo pasado escribí a Vuestra Merced por conducto del señor 
don Raymundo Gutiérrez, y también lo hizo mi señora a Su Merced, quien no 
escribe en el presente porque dice que no hay cosa mayor que decirle, sino, que 
se mantiene en los términos que se le tienen dichos a Vuestra Merced, de 
hallarse dicha señora sin poder salir fuera de casa, aún por lo preciso que esta 
cumplía sin el precepto de oír misa, y confesarse. 

También se le dio parte como recibió dicha señora la encomienda de Vuestra 
Merced según y cómo salió de allá. 

Según tengo dicho a Vuestra Merced en mis antecedentes desde el tiempo que 
empecé a dar a dicha mi Señora y mis hermanas hacen hasta esta fecha 112 
(pesos), y teniendo que pasar a la provincia de Tarapacá me es preciso dejar el 
dinero necesario para así continuar con prevención (Página 1 vuelta) según si no 


se dé alguna fatalidad, se le haga su entierro según y cómo Vuestra Merced me 


lo tiene prevenido. 

En esta ocasión le prevengo al señor Doctor don Raymundo Gutiérrez, aperciba a 
Vuestra Merced los trescientos pesos los que contaba Vuestra Merced en cuenta 
de dichas demandas y más gastos en adelante, de lo que deberá Vuestra Merced 
tener el menor cuidado, pues de todo se le dará formal cuenta, y si no se 
presentara el tener que dar nos quede cuenta de dicha cuenta tampoco fuere 
necesario dar esta rama. 

Nuestro Señor guarde la vida de Vuestra Merced muchos años. Tacna y octubre 
26 de 1782. BLP.vm. (Beso las palmas de Vuestra Merced) su más afectuoso 
paisano y hermano Narciso Infantas y Vargas.” 


Documento 18: Texto incompleto. 


(Página 1) "hace"..."un"..."entos eler”... “rar mi”..."Hermandad la que"..."que en 
ella ordene compren ep." 


Documento 19: Texto incompleto perteneciente al sobre de una carta. 


(Página 1) "(Al) Doctor Manuel de Ocampo que"... "Cura propio y Vicario de la 
doctrina de Guanuquito." 


Documento 20: Carta de la señora Velarde, escrita en la ciudad del Cusco en 
1782, dirigida al cura Manuel de Ocampo. 


259 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


(Página 1) "A! Doctor don Manuel de Ocampo, guarde Dios muchos años, Cura y 
vicario de la doctrina de Guanuquite. 

Señor Doctor don Manuel Ocampo. Muy señor mío y mi apreciado paisanito, 
remito el colchón y la capa de la Marica (hermana de Manuel), no sé qué será ni 
quien por cómo envío a buscar para pedir el faldellín y reboso. Vuestra Merced 
avise más claro para servirle, pues todo mi deseo es complacerle en todo, 
también avisará de cuánto le dio en plata a mi marido para satisfacerle, pues él 
no me quiere decir nada. Yo le di para una vaca; no le pres"..."di a usted la vez 
pasada porque me fue preciso pasar por un poco de aguates y esto fue el 
motivo, mi marido y todos quedamos buenos para servirle a usted, y yo le deseo 
a usted toda”..."en la salud y que me mande como a su”..."misma servidora a 
Dios quien (Página 1 vuelta) guarde muchos años. Cuzco 1 de 1782. Suya de 
usted su más afecta Velarde." 


Documento 21: Texto incompleto del sobre de una carta. 

(Página 1) "Para el señor don Manuel de Ocampo"..."de las”..."Audiencias de 
Charcas”..."Cura propio de la doctrina de Guanuquite". 

Documento 22: Carta dirigida al cura Manuel de Ocampo, sin fecha ni firma. 


(Página 1) "A! Doctor don Manuel de Ocampo, guarde Dios muchos años, Cura 
propio y vicario Juez eclesiástico de la doctrina de Guanuquite. 


Amantísimo Tayta”..."mi voluntad llegó”... "novedades"..."lo que"..."de la mulata 
quien”..."encontrado con"...”y significado yo de”...”"y como esta”... "sólo luego me 


dio”..."usted, cuanto antes envié dos mulas, una de silla y otra de reata"..." y 
puede venir el sábado y el domingo, estará allá, hasta entonces lo estaré 
amonestando para que a usted le sirva con mucho cuidado, limpieza y vigilancia 
como que así acostumbraba con el Doctor Villacorta 

Sobre mis ojos agradezco a usted de los pollitos pues me regalase con pollo, 
tomate en su nombre y Dios me dé vida para esclavizarme en su servicio y que 
me mande usted en lo que pueda servirle"... (Página 1 vuelta) "dejo 
continua”..."(en)comendar a usted"... "(a)preciable salud y"..."ito a nuestro señor 
quien"... "Cuzco diciembre”"..."hermano de usted su”... "que lo ama de ver"... "Doña 
Rafaela. Sólo estoy muy consternada de nuestro p"..."quien no ha pasado de 
Sicuan(i)"..."yo estoy padeciendo y"..."endo de mi plata y cuando sea tiempo 
usted escribirá con fuerza pues si no me hubiera dicho que era honrado no le 
hubiera dado valer”. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


Documento 23: Carta dirigida al Obispo Pedro de Tagle y Bracho, sin fecha ni 
firma. 


(Página 1) "Señor Doctor don Pedro de Tagle y Bracho. Señor Obispo. Muy señor 
mío”... "y respecto a las o(bliga)ciones por este Ilustrísimo”..."sean"..."de quienes 
con la vara de Alcalde de la S"..."rindo a disposición de su señoría ilustrísima 
para que”... "ilustrísimo señor Doctor don 
Manuel Pliego, don Francisco Hermosa, don Manuel de Torres." 


”n 


..., don Juan Manuel Moscoso, don 


Documento 24: Carta dirigida al Obispo Pedro de Tagle y Bracho, sin fecha ni 
firma. 


(Página 1) "Señor Tagle. Señor. Muy señor mío y mi Dr. V."”..."Presbítero. La 
rendida obligación con que siempre vivo a los distinguidos y benéficos favores 
que he recibido de la ilustre sombra de Vuestra Señoría, est”..."ha poner a la 
disposición de Vuestra Señoría la vara de"... "Hermandad de Primer Voto de esta 
villa”..."ado honrarme el ilustre Ayuntamiento de ella"..."mi pequeñez, en cuya 
inteligencia preciso es y la paternal”..."Vuestra Señoría servirá en su 
consecuencia comunicarme las órdenes que”... "de su superior agrado los que en 
mi resignado”..."la más"..."ejecución. Nuestro Señor guarde la importante vida 
de Vuestra Señoría por dilatados años. Potosí. (Página 1 vuelta) Don Joseph 
Lagos"..."don Antonio Sanmerino, don Ramos de Rivera, don Miguel de Carrillo, 
don Vicente Tarsio.” 


Documento 25: Carta escrita por la Priora Rivadeneira el 7 de diciembre de 
1785, dirigida posiblemente al cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) "Hermanito”..."me ha tenido Vuestra Merced"... "hasta el día"..."de su 
salud”..."que' 
n”..."males y tormentos"..."que el temperamento"... "ne que espere en"..."Dios se 
ha de ver"..."y de sus males como n"..."se desmande en cosa alguna. 


... tenido algunos"..."que le”..."rado más y de"..."saber no sean 


Después del indecible cuidado de su salud me mortifico de la demora de no”... "al 
Hermano de quien me asegura ha estado con el mismo cuidado que yo de si lo 
había sospechado algo en el camino o en su curato, y más me alegro de que 


Vuestra Merced lo hubiese escrito pues estaba sobresaltada. 


Estimo mi hermanito los limones, zapallos y (flores) amancaes, los que estimo en 
mí”... "su memoria y cuidado"..."no ha quedado más día de fiesta que el tres he 
determinado"..."sea el domingo y así el favor"...”y algunos quintos"..."cuatro de 


enero pues sabe Vuestra Merced”..."y para el día cinco Víspera”..."que es la 
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adoración como ten"... "necesito de todo esto y así para"... "dar Vuestra Merced 
el favor que hacía"..."hay tiempo para el domingo”... "estas molestias". 
q y tiempo p 






"”" ” 


"veinte bizcochitos y”... "idos perdonando la cortedad pues"... "ciones que la fiesta 
ocasiona no dar"..."para poder enviar a Vuestra Merced alguna cosita”... "gusto 
desde que Vuestra Merced se alivie y sane en el”..."todo eso, lo que importa 
como tan interesada”..."en su vida y salud rído. así al Señor como el que 








lo”..."muchos años. Selda y diciembre 7 de 1785. Blm. (Beso las manos) de usted 






su humilde sierva y capella. Me. Rivadeneira Priora. 






Hermanito, yo viendo que usted no escribió al amo participando de la salud 






resolví hacer propio, pues ya sabe usted su delicadeza y supe ese año que usted 
no le participase"..."durante de su estado y de mí se sirviese, pues sabe usted su 







delicadeza”..."que usted esté siempre bien con él"..."por este reparo usted no 
se”..."mucho. La Chavelita si usted"..."puede ella el 22 o antes pues está”"..."y 
otras que andan lo dan"..."mande usted a su apasionada Hermanita que mi 








deseo es servirle como tan reconocida suya. 






Si no le agrada a usted la muchacha puede usted en confianza avisarme y si 
gusta usted veré si puede ir la otra, pues me aflige sobre estar enfermo quede 






solo.” 










Documento 26: Carta escrita por Pascual Barrios el 25 de abril de 1786, 
posiblemente dirigida al cura Manuel de Ocampo. 






(Página 1) "así que ha declarado con cosa que de remediarse con él, y ahora 
quiere, con que buscaría otra mujer, y no puede desamparar y hacer desprecio a 
esta mi hermana, y así señor usted disponga a lo que pareciere a usted, y como 







sabe también todo el pueblo qué dirán por mi madre y por mí. Dios Nuestro 
Señor guarde muchos años, por m.a. de esta su casa, hoy 25 de abril de 1786 
M.S.M. De su humilde criado Pascual Barrios." 







Documento 27: Texto incompleto. 







(Página 1) "demando de la judicatura"... “Bernardo”... 





SANTA CRUZADA QUE A FAVOR DE LOS FIELES estantes y habitantes en las 
Provincias del Perú, Tierra Firme, y sus Partidos de los Dominios de Su Majestad 
Cathólica, concedió a la Santa Sede 











Documento 28: Sumario de indulgencias o del perdón de los pecados para los 
años 1784-1785, otorgadas al Perú por la Santa Sede, a cambio de apoyar - 
yendo personalmente, enviando soldados o apoyando económicamente- a favor 
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de la “conquista de la Tierra Santa” y a la guerra contra los “infieles”, donde el 
cura Manuel Ocampo, de la parroquia de Huanuquite, dio “un peso y cinco 
reales y medio de plata acuñada”, en beneficio de esta causa. El documento fue 
emitido en Madrid el 1 de febrero de 1781. 


(Página 1) "Sumario de las Indulgencias, Facultades y Gracias que la" (SANTA 
CRUZADA QUE A FAVOR DE LOS FIELES estantes y habitantes en las Provincias 
del Perú, Tierra Firme, y sus Partidos de los Dominios de Su Majestad Cathólica, 
concedió) "y a beneficio de todos los fieles, estantes y habitantes de las 
provincias del Perú, tierra firme, para las guerras que mantienen contra infieles y 
le van a publicar en el bienio de mil setecientos ochenta y cuatro y mil 
setecientos ochenta y cinco. 

Considerando el vicario de Christo de cuanta importancia es la religión católica, 
que los fieles ayuden a sus fuerzas del rey católico nuestro señor en la guerra, 
que continuamente mantiene contra los enemigos de nuestra Santa Iglesia, para 
defenderla y propagarla, y que tanto más alegre y gustosamente concurrirán a 


obra tan loable y piadosa, cuanto sea mayor la remuneración espiritual, que por 
ello consigan; le dignó su Santidad dispensarles con liberal mano “las 


indulgencias y gracias contenidas en el Sumario, que traducido al idioma 
castellano en la”..."según las facultades concedidas a don Manuel Ventura 
Figueroa, Arcediano de Mendoza, dignidad de la Santa Iglesia Apostólica 
Metropolitana de Santiago, Caballero Santa Cruz de la real distinguida orden de 
Carlos Tercero, Gobernador del Consejo y Cámara de Castilla y Comisario 
Apostólico General de la Santa Cruzada, y demás gracias en todos los reinos y 
señoríos de su majestad católica, con el tenor siguiente: 

Primeramente al rey nuestro señor, y a todos los fieles cristianos, estantes en sus 
reinos y dominios de que vinieron a ellos, que durante esta predicación que corre 
desde el día de la publicación de esta Bula en cada uno de sus lugares, fueren a 
su costa, movidos del celo de la pelea contra los infieles en el ejército de su 
majestad, o hacer en él graciosamente otro género de servicio, permaneciendo 
hasta el fin de la expedición de ella, predicación, o muriendo antes de acabarse, 
de en camino para ella, retirándose del ejército por enfermedad u otra 
necesidad"...", nos concede su Santidad la misma indulgencia plenaria que ha 
acostumbrado conceder a los que”..."conquista de la Tierra Santa, y en el año 
del Jubileo si con"..."de sus pecados, los confesaren de boca, o no pudiendo 
confesarlos, lo desearen”..."Y del mismo modo a los que enviaren a otras 
personas a su costa al mismo ejercicio, siendo en el número, que según la 
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calidad de cada uno se señala por la referida Bula: como también a los enviados, 
si fueren pobres. 

Igualmente, a los arriba dichos, y a los demás fieles que no yendo ni enviando 
soldados a la dicha expedición, liberalmente contribuyeren a ella de sus bienes 
con la limosna, que abajo se dirá, les concede su Santidad, que aún en tiempo 









de entredicho (como no hayan dado causa a él ni estado de su parte, que nose 
levante), y teniendo facultad para ello del Comisario General, aunque sea una 







antes de amanecer, y otra después del mediodía, puedan dentro del tiempo de 
esta predicación celebrar, si fueren presbíteros de hacer o celebrar Misas y otros 
divinos oficios, en su presencia y las de sus familiares, domésticos y parientes, y 
recibir la Eucaristía, y demás Sacramentos (salvo en el día de Pascua), tanto en 









las Iglesias, donde por otra parte fuere permitida de cualquier modo, la 






celebración de los Oficios Divinos, durante el entredicho como en el oratorio 






particular separado solamente para el culto divino, siendo de su cargo siempre 
que usaren de él para lo sobredicho, rogar a Dios por la unión, victoria de los 







príncipes cristianos contra los infieles, y también se les concede que puedan ser 
reparados sus cuerpos en el expresado tiempo de entredicho con moderada 
pompa funeral, como no hayan muertos excomulgados. 

Igualmente, que durante el dicho tiempo de la publicación, y estando en los 
expresados reinos y dominios (pero no fuera de ellos), pueden comer carnes de 
consejo de ambos médicos, espiritual y corporal, en los tiempos de ayunos de 









todo el año, aunque sean la de Cuaresma y en los mismos por su arbitrio, huevos 






y lacticinios, de manera que entienda satisfacer al ayuno los que comieren 
carne, como en los demás guarden la forma de él: en cuyo indulto se 
comprenden los”..."de cualquier orden militar; pero se exceptúan de él los 
Patriarcas, Arzobispos, Obispos, Prelados inferiores, las personas eclesiásticas 









regulares, y los presbíteros seculares, sino es que sean de edad de setenta años, 
aunque fuera del tiempo de Cuaresma, podrán usar todos ellos del mismo 
indulto, en cuanto a comer huevos, y lacticinios. 







Igualmente, a todos los contribuyentes de la limosna, que para implorar el 
divino”..."por la unión y victoria de los príncipes cristianos contra los infieles, 







ayunaren voluntariamente en los días no sujetos al ayuno, o estando 
legítimamente impedidos de ayunar, hicieren otra obra piadosa al arbitrio de su 
confesor o párroco, y juntamente oraren a Dios por la unión y la victoria 








sobredichas, cuantas veces lo hicieren, se les darán misericordiosamente en el 
Señor, quince años y quince cuarentenas de las penitencias a ellos impuestas y 
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de cualquier modo debidas, además de esto se les hace participantes de todas 
las oraciones, limosnas, peregrinaciones, aún las de Jerusalén, y de las otras 
buenas obras que se les hacen en toda la Iglesia militante, y en cada uno de sus 
miembros. 

Igualmente, los que devotamente visitaren en cada uno de los días de las 
Estaciones de Roma, cinco Iglesias o altares o en efecto de ellos cinco veces un 
Altar, y rogaren a Dios por la unión y victoria de los príncipes cristianos contra 
los infieles, conseguirán todas y cada una de las indulgencias de dichas 
Estaciones, tanto para sí como por modo de sufragio para los difuntos, en cuyo 
favor hicieren dicha visita y oración. 

Igualmente, para que todos y cada uno de los sobredichos con más pureza 
puedan rogar a Dios, y más eficazmente implorar su divino auxilio, se les 
concede, que puedan elegir al Confesor, Secular o Regular de los aprobados por 
el Ordinario, y obtener de él plenaria indulgencia, y remisión de cualquier 
pecado o censura, aún de los reservados y reservadas a la Silla Apostólica 
(excepto el crimen de la herejía), una vez en la vida, y otra en el artículo de la 
muerte; pero de los otros pecados y censuras, no reservados y no reservadas a la 
Silla Apostólica, puedan obtener la absolución y remisión tantas cuantas veces 
los confesaren, imponiéndoles penitencia saludable, según lo pidan las culpas, y 
con tal que si fuere necesaria satisfacción la den por sí mismos, o en caso de 
impedimento, por sus herederos u otros, y también pueden serles conmutados 
por el mismo confesor, en algún socorro para la dicha expedición, todos los 
votos, excepto el ultramarino, el de Castidad y el de Religión. 

Igualmente, si acaeciere durante el dicho tiempo morir sin confesión, por ser 
repentina la muerte, por falta de Confesores, conseguirán la misma indulgencia 
plenaria que queda dicha, como hayan muerto contritos y antes se hubieren 
confesado al tiempo determinado por la Iglesia, y no han sido más negligentes 
en hacerlo por la confianza de esta concesión. 

Y se declara que en cada predicación se puedan tomar dos Sumarios de cada 
Bula y así gozarse dos preces dentro de ella, todas las indulgencias, gracias y 
privilegios que arriba se expresan. : 

Y acá el dicho Comisario Apostólico General concede su Santidad, que podamos 


dispensar y componer sobre cualquier irregularidad, como sea contraída por 


razón de homicidio voluntario, simonía, apostasía de fe, herejía, o mala sujeción 
de las órdenes, y asf mismo con los que hubiesen contraído matrimonio con 
impedimento oculto de afinidad, proveniente de cópula ilícita, como de uno de 
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los contrayentes lo ignorasen al tiempo de contraer, para que puedan celebrarlo 
de nuevo entre sí, aunque sea secretamente, en cuanto al fuero de la conciencia, 
y también pueden pedir el debito quienes después de celebrado matrimonio 
hayan contraído semejante impedimento. 

Y por cuanto además de otras facultades, nos concede su Santidad la de que 
podamos suspender, durante el tiempo de la publicación de esta Bula, todas las * 
Indulgencias y gracias semejantes, o de semejantes, concedidas por su autoridad 
apostólica a cualquiera Iglesias, monasterios, hospitales, lugares piadosos, 
Universidades, Cofradías y personas particulares en los dichos Reynos y 
domicilios, aunque sean a favor de la fábrica de la capilla de San Pedro de Roma, 
o de otra semejante cruzada, y contengan algunas cláusulas, que hagan contra 
la suspensión, excepto las concedidas a los Superiores de las Órdenes 
Mendicantes, en cuanto a sus frailes tan solamente, como también que 
podamos revalidad a favor de los que participaren de las indulgencias y gracias 
de esta Bula, las que hayamos suspendido: Desde luego usando de dicha 
Autoridad Apostólica, suspendemos durante el tiempo de la publicación de esta 
Bula, todas las referidas indulgencias y gracias, que como se ha dicho, tenemos 
potestad de suspender, por manera que no se puedan publicar, predicar, ni 
aprovechar a persona alguna en común, ni en particular, sino es que tome y 
tenga ella dicha Bula en cuyo favor tan solamente las revalidamos, para que 
puedan gozarlas quien la tuviere. 

Otra así, en virtud de la misma Autoridad Apostólica, que también nos está 
concedida suspendemos al entredicho si lo hubiere, en cualquier lugar donde se 
difiere la publicación y predicación de esta dicha Bula, por ocho días antes, y 
otros ocho después: Y declaramos que los que quieran gozar de sus Indulgencias 
y gracias, han de tomar y retener este sumario de ella, impreso de molde, 
sellado y firmado con nuestro Sello y nombre, y para que no puedan errar acerca 
de las gracias que les son concedidas ni otras usurpárselas, y que cada uno 
pueda mostrar con qué facultad usa de ellas. Y por cuanto vos Manuel Ocampo 
(nombre escrito en tinta) distéis un peso y cinco reales y medio de plata 
acuñada, que es la limosna tasada por nosotros a ésta Santa Bula y recibisteis 
este Sumario, que habéis de guardar escrito en él vuestro nombre, declaramos 


que se os conceden, y poder usar y gozar de todas las referidas indulgencias, 
facultades y gracias en la forma sobredicha. Dada en Madrid a primero de 
febrero de mil setecientos ochenta y uno. 





EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 


Sumario de los días de Estaciones de Roma, en los cuales por concesión de su 
Santidad ganan Indulgencia Plenaria los que habiendo tomado esta Bula, 
visitaren devotamente cinco Iglesias o cinco Altares, o en defecto de ellos, uno 
cinco veces, rogando a Dios por la unión y victoria de los príncipes cristianos con 
los Infieles, y así mismo de los días en que haciendo la misma visita se saca 
Ánima de Purgatorio, en virtud de igual Indulgencia plenaria. 

DÍAS EN QUE SE PUEDE GANAR INDULGENCIA PLENARIA. 

En cada uno de los cuatro domingo de adviento. 

El miércoles, viernes y sábado de las cuatro temporadas de adviento. 

En los tres días de las rogaciones de mayo. 

El día de la Natividad del Señor, en cada una de las tres misas de esta fecha. 

En las iglesias de San Esteban, San Juan y de los Santos Inocentes. 

El día de la circuncisión del Señor y de la Epifanía. 

En las dommicas de septuagésima, sexagésima y quincuagésima. 

En todos los días, desde miércoles de ceniza hasta fin de Cuaresma. 

En los ocho primeros días desde Pascua de Resurrección. 

En la fiesta de San Marcos y de la Ascensión del Señor. 

En la vigilia y día de Pentecostés. 

El miércoles, viernes y sábado de las cuatro temporadas de setiembre. 

Y en todos los demás días de Estación de Saña. 

La Dominica de Septuagésima. 

El martes después de la Dominica primera de cuaresma. 

El sábado después de la Dominica segunda de cuaresma. 

Las Dominicas tercera y cuarta cuaresma. 

El viernes y sábado después de la Dominica quinta de cuaresma. 

El miércoles de la Octava de Pascua de Resurrección. 

El jueves y el sábado de la Octava de Pentecostés.” (Firma impresa y cuatro 
sellos en cada esquina del documento)” El sombreado y el texto entre 
paréntesis es mío. 


Documento 29: Texto incompleto. 


(Página 1) "manos en la carta"... "discurro"..."una Misa el Día de Reyes porque el 


gob(ernador) me llama con insistencia para el asci”... 


Documento 30: Relación de alimentos y objetos diversos enviados a la ciudad 
del Cusco, sin fecha ni firma. 


(Página 1) "Memoria de las cosas que se van despachando al Cusco. 
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Primeramente 5 cafetas de dobladillos 
Igualmente de alfajor 5 

Igualmente de sidra 6 

Igualmente de jalea de aúbrimelo 2 

Igualmente de membrillo 5 

Igualmente de camuesa 5 

Igualmente de ochava 5 

Igualmente de estaquillas de alfeñiques 
Igualmente 2 arrobas de la"... "de Italia 
Igualmente 6 Loros, todo lo referido lleva el hijo”... "petacas del” 
"Igualmente un"... "tercios de"... "el que"... "será" 


(1 


"Con el” Natural “que”..."que va con su paño de manos, mando en otra canasta 
lo siguiente: 

Primeramente mazapanes grandes 

Igualmente empanaditas 

Igualmente mazapanes pequeños 

Igualmente 20 masas pequeñas 

Igualmente 12 Leones 

Igualmente cuatro corderitos 

Igualmente Diego el bordador lleva 2 Loros más dos petaquillas doradas. 

Con el” Natural “que trajo el pan de Belén mándele doce tarros en dos tercios. 
Con los arrieros que dio el Cura mandé dos tercios de cafetas, una petaca de 
dulces secos, una petaca de pescados, seis alfombras, dos canastas, una llena de 
bizcochuelos y otra de costras, dos aulas con 19 siloveritos, un cajoncito con 
cuatro fruteros y frutas”..."una cafeta, con dos”..."en cristal y marco de plata. 
Igualmente con el” Natural “propio de Bustamante mandé una tabaquera vacía 
forrada, con dos tarros vacíos y una cucharita de plata. 

Por mano del Cura mando lo siguiente: 

Primeramente tres aulas redondas con tres canarios, cada una con dos vasos de 
cristal, cada una. 

Igualmente en una aula dos pájaros azules. 

Igualmente en una aula doce negrillos, y dos amarillos, incluí el cautivo. 


Igualmente cuatro láminas, dos de marco de oro con sus chapas de plata y sus 


coronaciones de plata, una de bronce amarillo y otra de marco de plata, las 
cuatro con sus cristales. 
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Igualmente tres efigies de lienzos de Nuestra Señora con sus marcos de envolver, 
cada uno con su cinta. 

Igualmente una aula de corredorcito de un pájaro cautivo con su comedor y 
bebedor de hoja de lata. 

Y su espejito en medio. 

Igualmente una canasta llena de flores de lirios. 

Igualmente ocho cafetas de mantequilla en una cesta. 

Igualmente un brasero de plata con sus orejas. 

Igualmente dos vasos pequeñitos, con sus orejas y dos cálices todos ellos sin 
loción y en una canasta. 

Igualmente dos relojeras de bronce dorado con sus dos banderitas postizas. 
Igualmente una silla patrona, toda ella forrada en Damasco con su galón de oro. 
Igualmente una mesita de la cama con todas sus piezas. 

Igualmente una canasta pequeña con dulces de pasta de varias figuras, y por 
todo van. 

Igualmente una olla y un vidrio de los sueros. 

Igualmente una canasta de mostaza y una”... "en un costalillo. 

Igualmente una canasta grande de su”... 

"Igualmente un pabellón". 


Documento 31: Texto incompleto. 


(Página 1) “institución”... “de ese”...“ve”... “vengan”... “recorro” 


Documento 32: Carta escrita por la Priora Mercedes Rivadeneira, en Selda el 7 
diciembre de 1785, posiblemente dirigida al cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) “ser el domingo y así el favor”...“y algunos quintos o 
ramazones”...“cuatro de enero pues sabe Vuestra Merced”... “noviembre”... 
“visitando y pasa el día cinco vi”... “pues la adoración como tengo”... “escrito de 


todo esto y así para”... “reservar Vuestra Merced el favor que 


”» 


ahora”...“me”...“hay tiempo para el domingo”... “estas molestias. 

“dos cafetas, veinte bizcochitos, y”... “bosquejitos. perdonando la cortedad 
pues”... “ciones que a la fiesta ocasiona no dan pues para nada enviar a vuestra 
merced alguna cosita a gusto de ser que Vuestra Merced se alivie y sane en él, 
todo es lo que importa como tan interesada en su vida y salud pido al Señor 
como el que lo guarde muchos años. Selda y diciembre 7 de 1785.”... 

“B L M. (Beso las manos) de usted su humilde sierva y capella. Me. (Mercedes) 


Rivadeneira, Priora (Firma). 
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Md 


Yo viendo que Vuestra Merced no escribió al”... “participando de su salud resolví 
hacer propio, pues ya sabe Vuestra Merced su delicadeza, y supe extraño que 
Vuestra Merced no le participase y a mí diariamente de su estado y de mí se 
sincere, pues sabe usted”...“y que me supone bien con él”...“por ese reparo 
Vuestra Merced no se preocupe mucho, la Chavelita sí va querer, pueda ella el 
22 o antes, pues en”...“ella y otras que con dar lo dan, y para eso mande Vuestra 
Merced a su apasionado Hernando, yo me doy a servir como tan reconocida 


suya.” 


Documento 33: Apuntes incompletos sobre productos recogidos sobre algunas 
haciendas, sin fecha ni firma. 


(Página 1) “Guancag.ca y Coror 

Hacienda de Coror don Juan de Rojas, maíz... 43 4 T. + 
Trigo... 07  T. 
Por sus” Naturales “.... 00 


El Licenciado don Tomás Asograr, por su hacienda nombrada”... “maíz... 02+ 
Trigo media fanega... Ta 
“Hacienda de Paco, maíz... 30+ 

Trigo... 30 

Por sus” Naturales “maíz 02 

Hacienda de Ararcito 

Maiz... 03 + 

Trigo... 07 

Por sus” Naturales “maíz... 02 

Hacienda de Araspalpa”... 

(Página 1 vuelta) “Hacienda de Cochabamba de don Augustín Espinoza 

Maíz... 

Trigo... 

Por sus” Naturales “... 


Documento 34: Carta escrita por Manuel Jáuregui.en la ciudad de Potosí, el 31 
de enero de 1780, posiblemente dirigida al cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) “mandase, cierto Amigo y todo mi aprecio con singular gusto recibió 


la de Vuestra Merced y con ella el consuelo de saber ha llegado a esta ciudad 


con salud, y al mismo tiempo de las noticias”... “que me participa de su agrado y 
interinario, pues no sabe Vuestra Merced el gusto que me da con cada noticia de 


270 
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ella, como también lo mismo me escribe el Amigo y”... “y me dice ha visto a 
Vuestra Merced en varias ocasiones y le ha franqueado cuanto pudiese 
ofrecérsele, y que la moderación de Vuestra Merced y su grande conducta lo ha 
dejado muy prendado, lo mismo le escribe a mi compañero y como le escribe en 
este correo por no molestarle hasta el venidero, que le haré le escriba mi 
compadre, con particular agradecimiento como yo de”... “a que da bien impuesta 
en la de Vuestra Merced. Acerca del Padrecito y de no ayudarse la señora a la 
costa del niñito queda bueno, y le he estado encargando al dicho Doctor le tenga 
mucha paciencia y lo vea como a su sangre, que aunque habladora; pero 
siempre cumple con su obligación. Yo”... 

(Página 1 vuelta) “mediación con que estemos, ya creo escribí a Vuestra Merced 
al Cusco dos correos en la que le dejo y le doy razón de mi mudanza, como al 
haber entregado el Ingenio a los Hermanos de”...“y sólo me he quedado con 
el”...“él por ser yo más familia que a mi hijo Juanico y don Alejandro, y de este 
modo me ha bendecido Dios grandemente, en Importancias y con conocida 
utilidad, pues estoy lavando de a 8 marcos sin tanto gasto, espero en Dios que 
dentro de dos años si así prosigue tendremos a lucir. Los dos niñitos están en el 
colegio, buenos. El Doctor Borda me dicen está en la villa de Alcaldía, amigo, 
no”...“Vuestra Merced, porque siempre que se proporcione y quede lo he de 
echar a puerta ajena, hoy escribe lo he de Aguas y Defensor de Ministros, que es 
mejor ganar la vida que lo que cuesta la Vara (de autoridad). Don Joseph”... “y 
don Andrés son los Alcaldes. Don Fernando Villa no ha estado dice en la villa 
porque no se ha podido ni dan de”... “satisfecho la que recibo de Vuestra Merced, 
y de Valentín y la mía, ejerce con Luís estando usted aquí, con que estos a 
su”...“no lo demorar sino en las dependencias de fuera. Agradézcole a Vuestra 
Merced el amor con que me dice quiere hacerme bordar dos vestidos, lo que no 
quisiera que tan breve se pusiera en esos gastos y cuidados; pero para que vea 
Vuestra Merced lo que le aprecio, que no quiero quede Vuestra Merced 
disgustado, desde luego lo admito como a cosa de Vuestra Merced, y para el 
venidero correo le enviaré las medidas, Vuestra Merced no deje de escribirme 
sobre su capellanía con la Cuenta formada de lo que le debe y gastase para dar 


para que Joseph de”...“porque tengo ánimo de bajar a Chuquisaca el mes de 


junio por recoger los pesos que este caballero me debe, y al mismo tiempo 
cobrarle los de Vuestra Merced, aunque creo que ni uno ni otro se conseguirá, 
pues apenas a Almador le ha dado Molina cosa de 300 o más pesos, y no será 
malo siempre estrecharlo cuanto se pueda, dijéle a Villanoba suspendiere la 
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Semana de la Señora y me dijo escribiría así, y que hasta hoy no tenía razón de 






allá de si han dado o no. Yo amigo tendré grande gusto de que cuanto antes lo 
que Vuestra Merced un buen curado, para que de ese modo le facilite el que yo 







antes”... (Página 1) “le escribe a montón y que cuando da tiempo interesara a 
sus amigos y hará todo lo que pueda porque tiene orden de darle a Vuestra 







Merced cuatro pesos semanales como los cualquier oportunidad si bien para 
regresarse doscientos pesos prontos para su camino Vuestra Merced no me 







olvidase del Doctor Nogales a quien no le he visto aún muchos días, desde que le 
hice entregarla a Vuestra Merced. Mariano y toda la casa quedan buenos a las 
memorias de Vuestra Merced, y me dijo Mariano no haber escrito las memorias 








de Vuestra Merced por no saber si había llegado ya al Cusco y que en este lo 






“M 


ejecutaría ínterin, espero muchas órdenes de su agrado”...“A Nuestro Señor me 






guarde a Vuestra Merced muchos años. Potosí enero 31 de 780. Beso las Manos 
de Vuestra Merced su más atento amigo y seguro servidor Manuel Jáuregui 
(Firma). No me dice Vuestra Merced nada del” Natural “cómo había llegado, 







avíseme Vuestra Merced.” 






Documento 35: Texto incompleto que hace referencia a Chamaca. 






(Página 1) “Hoy 1 de agosto he presentado las Nóminas de Chamaca en la 
Prefectura. V” B* (Visto Bueno). 
Revista de Oviedo.” 







Documento 36: Texto incompleto de 1862. 










(Página 1) “1 de agosto 1862”... “precios”... “colación y conociéndole”...“a bien de 
mandar el”...“yo guste, en la inteligencia”... “servicio. Así es que”...“8 mulas por 






4 


el tra”... “entregar”...“12”...“más fui a”... “servicio”. 






Documento 37: Contrato de arrendamiento del 31 de diciembre de 1779 a favor 
de Pedro Nolasco de la Guerra, de la estancia de Pucará y de sus ganados 
ovinos, en Puno, de propiedad de la iglesia, por el lapso de nueve años. 










(Página 1) “Escritura de arrendamiento de la estancia de la comunidad en 
Pucará en favor de don Pedro de Nolasco de la Guerra. 

Señor”...“el señor Doctor Licenciado Manuel Toronda, cura propio mayor”... “de 
la doctrina de Lampa”... “comunión que es su”... “llustrísimo señor Doctor don 
Juan Manuel Moscoso y Peralta, muy señor”... “de su Ilustrísimo Obispo”... “de la 
ciudad del Cusco. Señor. 
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Debía mandar y manda su merced fijar los correspondientes”... “dando noticia al 
público como la están, de los arriendos propios de esta Iglesia, se concedía en 
arrendamiento a que les puedan servir que hiciese mejorar a favor de ellas, y no 
habiendo aparecido postor alguno que hiciese dichas mejoras, por tanto otorgo 
por la presente que da y concede en arrendamiento a don Pedro Nolasco de la 
Guerra, vecino de la capital de Lampa, presente y aceptante del arrendamiento 
de la comunidad con el capital de cinco mil quinientos cincuenta y cinco ovejas 
madres, y trescientos carneros padres, por el tiempo de nueve años, cinco 
primeros forzosos y los cuatro voluntarios”... “presentarse desde el día treinta y 
uno del mes de noviembre de setecientos ochenta, y precio de quinientos 
cincuenta y cinco pesos cuatro reales moneda corriente, que deberá pagar para 
que puedo”...“y riesgo en poder del señor Provisor y Vicario General de este 
Obispado y haga que dicho señor le acuse el correspondiente recibo para 
que”...“de su entrega, paga y cumplimiento. Con las cuales otorgo y doy a el 
dicho don Pedro Nolasco de la Guerra esta”... “haciéndome cargo de recibirla a 
mi satisfacción desde el día treinta y uno de mayo próximo venidero del año 
setecientos y ochenta, con el expresado capital de los cinco mil quinientos 
cincuenta y cinco ovejas y trescientos carneros padres y por el espacio de nueve 
años, los cinco primeros forzosos y los cuatro voluntarios, en el precio citado de 
quinientos cincuenta y cinco pesos cuatro reales que empezará a corresponder y 
contarse lo que queda dicho del citado mes y año estado a pasar por lo”...“y 
como en ella se contiene, y para su paga de principales”... “de fianza y principal 
obligado al Coronel don Nicolás de”... “haciéndome presente al otorgamiento de 
esta escritura”... “Leyes de la simultanea promesa hoy”... “exacción y demás de la 
mancomunidad y fianza, excepto”... “referido, prometiendo cumplir por mí solo 
cuanto es fuerza del presente arrendamiento, deba el enunciado don Pedro 
Nolasco de la Guerra”... (Página 1 vuelta) “e toca cumplir 
obligaciones”... “habidos y por haber”...“a las Justicias y Jueces Eclesiásticos para 
quienes compelan”...“en vigor de dar no fuera sentencia pasada en autoridad de 
que pueda do”...“sobre que enunciamos nuestro propio fuero”...“lo otorgamos 
según lo es ante el señor Notario, y lo otorgo ante quienes yo el dicho Notario 
doy fe”...“conozco”... “otorgando, y firmaron juntamente con su Merced, siendo 


Testigos don Esteban Contreras y don Manuel Diarte y don Hilario del Rivero, 


presentes”...“En Pucará diciembre treinta y uno de setecientos setenta y nueve 
años de que doy fe. Pedro Nolasco de la Guerra. Revista de Oviedo. Ante mí Félix 
García Mimiz, Notario Eclesiástico. (Firma)”. 
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Documento 38: Carta de Jacinto Araníbar, escrita en Arica el 1 de octubre de 
1784, dirigida al cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) “Arica y octubre 1 de 1784. 

Amantísimo amigo de mi mayor aprecio de nuestro señor Manuel de Ocampo, 
Cura de Guanuquite y portador de ésta, su destino es a entrarse en esa 
Congregación, y teniendo noticia de lo nuevo que nos”...“ha interesado para que 
yo lo recomiende a Vuestra Merced, mi señor Manuel, sería ocioso gastar el 
tiempo en suplicar a Vuestra Merced atienda a éste, por cuanto con que sepa lo 
agradecido que le vivo, le esbozo para con Vuestra Merced las más brillantes 
expresiones. Yo”...“darle las pruebas más eficaces de mi gratitud y buena 
voluntad, por lo que espero que lo atienda y que conozca por los servicios que 
recibiere de Vuestra Merced mi afectuoso reconocimiento. 

Celebraré que su restauración a esta su amada Congregación haya sido con 


celeridad, (Página 1 vuelta) como el que mande a su amigo que lo ama de todo 


su corazón. Doctor Jacinto Araníibar.” 


Documento 39: Sobre de una carta, dirigía al Padre Doctor don Manuel 
Cayetano Ardiles. 


(Página 1) “A! Padre Doctor don Manuel Cayetano Ardiles, guarde Dios muchos 
años, clérigo presbítero del Oratorio de San Felipe Neri, en la Congregación de 
San Pedro de Lima.” 


Documento 40: Sobre de una carta dirigida al cura Manuel de Ocampo, cuyo 
contenido es el documento N* 46. 


(Página 1) “Al Doctor don Manuel Ocampo, Dios guarde muchos años, Cura y 
Propio de la doctrina de Huanuquite. El Obispo. Por todas las lechugas han 
venido empapadas con flores.” 


Documento 41: informe de los egresos de la doctrina de San Pedro y San Pablo 
de Cacha, en la provincia de Canchis, del 20 de diciembre de 1780 al 20 de abril 
de 1781, hecho por el cura Pedro García Zerrillo; y. de los ingresos de la iglesia 
de San Pedro de Cacha, desde el lunes 1 de enero al domingo 11 de marzo de 
1781, en plena época de la revolución de Túpac Amaru Il, hecho por su Prioste 
el Licenciado Buenaventura Tapia. 


(Página 1) “Por los cuatro meses desde el 20 de diciembre hasta el 20 de abril 
apenas me ha dado cuenta el Licenciado don Buenaventura Tapia de la relación 
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de San Pedro y San Pablo de Cacha de 251 pesos 7 reales, y los ha distribuido en 
la manera siguiente. 
Por su salario de dichos cuatro meses se ha tomado... 116 P. + 
Por cien pesos de cuartas que pagó... 100 P. 
Por 35 pesos 7 reales que me ha entregado en plata... 35.P. 7 

251P.7 
Y para tomarle las cuentas necesarias a dicho señor es preciso guardar estos 
papeles. Tinta, y mayo 11 de 1781. Pedro García Zerrillo. 
Incluyo el recibo de cuentas como también la carta de dicho señor Buenaventura 
Tapia.” 


... corre este pueblo de San Pedro de Cacha desde 5 días de enero de este 
presente año de 781. 

Lunes 1 Misa y Víspera del Niño, sacada la Misa 6 pesos. 
Martes 2 un óleo de español. 

Miércoles 3 vaco 

Jueves 4 vaco 

Viernes 5 vaco 

Sábado 6 vaco 

Domingo 7 vaco 

Lunes 8 vaco 

Martes 9 vaco 

Miércoles 10 vaco 

Jueves 11 vaco 

Viernes 12 vaco 

Sábado 13 vaco 

Domingo 14 vaco 


Lunes 15 Misa y Víspera del Nombre de Jesús, sacada la Misa 6 pesos. 

Martes 16 una Misa cantada, sacada la Misa 3 pesos. 

Miércoles 17 una Misa cantada, de un devoto por 3 pesos sacados, la Misa a 2 
pesos. 

Jueves 18 un óleo de español. 


Viernes 19 vaco 
Sábado 20 vaco 
Domingo 21 vaco 
Lunes 22 vaco 
Martes 23 vaco 
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Miércoles 24 vaco 

Jueves 25 vaco 

Viernes 26 vaco 

Sábado 27 vaco 

Domingo 28 vaco 

Lunes 29 vaco 

Martes 30 vaco 

Miércoles 31 vaco” 

... “total diez y nueve pesos... 19 P.” 
... “y para que conste lo firmé. Tapia (Firma).” 
“Febrero 

Jueves 1 vaco 

Viernes 2 vaco 

Sábado 3 vaco 

Domingo 4 vaco 


Lunes 5 vaco 
Martes 6 Misa y Vísperas de la fiesta, sacado 
Miércoles 7 Óleos del Alférez, sacada la Misa 


Jueves 8 vaco 


Domingo 11 vaco 

Lunes 12 Misa del Alférez, sacada la Misa... 3 P. 
Martes 13 un entierro mayor de una española, con Misa de cuerpo presente por 
15 pesos, sacada la Misa...” ... “P. 

Miércoles 14 un entierro de un párvulo español... 4 P. 
Jueves 15 vaco 

Viernes 16 vaco 

Sábado 17 entierro mayor de una” Natural “... 4 P. 
Domingo 18 entierro menor de español... 2 P. 

Lunes 19 vaco 

Martes 20 vaco 

Miércoles 21 vaco 

Jueves 22 con óleo de” Natural 93 rr. (reales) 

Viernes 23 vaco 

Sábado 24 vaco 
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Domingo 25 vaco 

Lunes 26 vaco 

Martes 27 vaco 

Miércoles 28 vaco 

Marzo 

Jueves 1 una Misa cantada, sacada la Misa... 3 P. 

Viernes 2 vaco 

Sábado 3 vaco 

Domingo 4 vaco 

Lunes 5 honras, sacada la Misa 6 P. 

Martes 6 vaco 

Miércoles 7 vaco 

Jueves 8 vaco 

Viernes 9 vaco 

Sábado 10 vaco 

Domingo 11, un peso a correr el Licenciado por la dicha capilla que él hará 
cuenta por esas capillas, a quien le previne a la primera vista que se ha de 
arreglar al salario de 29 pesos por mes y sus Misas sobresalientes con cargo de 
las Misas, fue ése el concierto conmigo y con mi compañero don Antenor 
Centeno, y todo esto le previne en presencia de don Agustín Vásquez, español 
vecino de este pueblo, para que formase sus planillas para dar cuenta a su 
tiempo, y esta es la verdad y para que conste lo firmé. Buenaventura de Tapia.” 


Documento 42: Carta dirigida al cura Manuel de Ocampo, sin fecha ni firma. 


(Página 1) “Al Doctor don Manuel Ocampo, Cura y Vicario de la doctrina de 
Guanuquite. 

Muy señor mío y toda mi estimación, con ocasión el haber puesto el 
Corregidor”...“de esa provincia sus asuntos en mis manos y en armonía de mi 
mayor satisfacción no puedo menos sino molestar la atención de Vuestra 
Merced suplicándole se sirva recibir el Poder adjunto, este reduce a que Vuestra 
Merced le solicite veinte mil pesos de fianza con los de la provincia, cada uno de 
dos mil pesos, y para su efecto van las cartas inclusas a la dirección de Vuestra 
Merced, para que como viene la cosa presente las rotule y les ponga el nombre 
en igual grado, va la minuta de estar sujetos al consenso de Vuestra Merced y 
elección y de los nominados los que Vuestra Merced admitiese, a excepción de 
los que van con nombres, de manera que dichas fianzas de escritura se darán 
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ante uno de los Alcaldes ordinarios de Arica, pues presumo ser éstos Jueces del 
día y no el Corregidor por querer éste entorpecer las diligencias, y fuera de la 
aprobación de fianzas por algún Alcalde, le estimaré se sirva pase por la de los 
señores oficiales reales con Informe o aprobación, que es cualidad que pide el 
Apoderado de Lima en la Instrucción que le pide a este Caballero. La fianza como 
usted no ignora es a que dé cerrajas y más hoy las que piden en Lima, pues le 
instruye el Apoderado de allá vayan las escrituras de poder para que se 
aprueben por el Tribunal de Cuentas. 

Estas diligencias molestarán a Vuestra Merced en grande manera, pero 
conviniendo con don Cipriano Valer el asunto sólo hallamos en usted el brío que 
inste su persona y cualidades para este desempeño, y cualquiera oposición, el 
que le infiere de ese General que en el correo presente le escribe este mi Amigo 
solicitando le trascienda un año de su gobierno. 

Para correo venidero de Lima presumimos despachar estas diligencias contando 
el favor de usted por nuestro y su grande eficacia. 

Todas las cartas van abiertas a la disposición de usted para que pasada la vista 
por ellas las perfeccione en sus rótulos y lo que ignoramos. 

Yo me he detenido en estada esperando a este mi Amigo discurrir pasar de 
pronto contando su llegada a principios de diciembre, me hallo en el día 
demoroso de pasar por la terciana, y más grande me hallo convaleciente de un 
mes y días de las manos de los médicos de esta ciudad, que han estado 
atendiendo una instrucción que padezco e hinchazón a los pies y me sirve de 
grande tormento dilatar besar los pies de mi Señora Madre (La efigie de la 
Virgen María), que es el fin a que soy venido. 

Deseo a usted salud perfecta como a mi Señora (La efigie de la Virgen María), su 
esposa, y las demás señoritas y celebraré en el ínterin que esté en esta ciudad 


me franquee sus órdenes, pues tengo positivos deseos de emplearme en su 


servicio. Es cuanto ocurre, Dios que a usted guarde muchos años. Arequipa. 

Va para prevenir por ausencia de Vuestra Merced o enfermedad una carta 
preveniente para don Joachin (Joaquín) Vigil, nombrándolo por Segundo 
Apoderado, la que podrá usted retenerla como le envíen la carta de don Cipriano 
Valder, que le escribe, y darle únicamente la cuenta segunda al Corregidor que 
va de política.” 


Documento 43: Texto incompleto sin fecha ni firma. 
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» 


(Página 1) “A mi señora doña Francisca Ch.”... “Muy Señora mía de mi aprecio, 
remito con el Portador de ésta que es Domingo.”..“pesos para que 
asciendan”... “cariño de comprar”... “hacer un par de sa”... “de cuatro Pi”... “para 
Carlitos de tres”...“o del tamaño de la medida”... “otro par para Petita”... “para lo 
cual lleva de”..“dos pesos seis reales”...“y se sabe que dicha”... “porta es 
la”...“que fuera en todo”... “que dentro era una”... “para ser de como”... “y con el 
producto de”...“coca y Repartos después de”... “entere los”...“al Doctor Portillo 
el”...“siendo”...“en cuanto sé”... (Página 1 vuelta) “Dios guarde a usted muchos 


años”...“al precio del que se compre. De Vuestra Merced su García.” 
Documento 44: Sobre de una carta, dirigida al cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) “Al señor Doctor don Manuel de Ocampo, guarde Dios muchos años, 
Cura y vicario en la Doctrina de Guanuquite.” 


Documento 45: Renovación de cargos de la Santa Hermandad, sin fecha ni 
firma. 


(Página 1) “Para el Señor Presidente. 

Al llustrísimo Señor Presidente. 
Habiéndose dignado el Ayuntamiento de esta ciudad elegirme de Alcalde de la 
Santa Hermandad de primer voto. Es mi primera atención poner y presentar a 


ustedes el honor de este empleo que ofrezco con mi persona las órdenes de 


ustedes señores. 

Para los Oidores 
Muy santo mes en las elecciones de este año se ha servido nombrarme el 
Cabildo y Regimiento de esta villa por Alcalde de la Santa Hermandad de primer 
voto, cuya noticia participo a ustedes para que en mi persona y honra disponga 
de lo que fuere de su agrado. 

Canónigos 

Muy señor mío, acreditando este Cabildo su Celo en honrar mis altos servicios 
por lo a elegir y confiar el Ministerio de Alcalde de esta Santa Hermandad en 
calidad de primer voto, y siendo mi obligación y mi persona y puesto de tal 
Alcalde, participo para que Vuestra Señoría”...“de uno y otro como fuera del 
agrado de Vuestra Señoría a quienes deseo.”... 
(Página 1 vuelta) “Deán don Joseph Mugertígue y Torres. 
Arcediano: Don Juan de Salmuenzo. 
Chantre: Don Cornejo de Llosa. 
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Tesorero: Don Francisco del Paso y Silla. 
Mre. Esca.: Don Manuel de Cuira Burraga. 
Provisor: Don Augustín Salinas y Pino. 
Doctoral: Don Alejandro de Ochoa. 
Magistral: Don Manuel de Rozas. 
Demernes: Don Juan Joseph de San Martín. 

Don Manuel de García. 
Prevensores: Don Miguel de Ochoa. 

Don Carlos Montoya 

Don Valentín de Aguirre 

Don Antonio de Otongo 

Don Joseph de Lozarana 

Presente 

Asi llustrísimo Señor Presidente de la Real Audiencia y”... “de la Plata. Guarde 
Dios muchos años su Oidor del Consejo de su Majestad y Alcalde de Corte.” 


Documento 46: Carta escrita por el Obispo del Cusco, el 23 de diciembre de 
1781, dirigida al cura Manuel de Ocampo. El sobre de esta carta es el 
documento N?* 40. En este documento el Obispo hace mención a una orden suya 
de borrar cualquier vestigio del pasado de los reyes del Tahuantinsuyo, debido a 
los sucesos de la revolución de Túpac Amaru, por lo que el cura Manuel de 
Ocampo, de la Parroquia de Huanuquite en Paruro, retiró “varias ropas de 
Ingas” o Inkas, con que los devotos “acostumbraban” vestir a la efigie del Niño 
Jesús. 


(Página 1) “Mi querido Doctor Manuel, he recibido la usted de 20 del (mes) que 
corre, en que me dice que con ocasión de hacer los Inventarios de sus iglesias ha 
hallado en ellas varias ropas de Ingas (Inkas) con que acostumbraban los 
Priostes vestir al Niño Jesús, y que teniendo presente el orden sobre este 
particular expreso los ha mandado recoger, lo que ha sido de mi aprobación, 
como también lo es el que los mande hacer de nuevo, a costa de la fábrica y 
usando de la economía que se destina a estos ramos. * 

Agradezco a usted los pollos que ha entregado el Portador, podía usted haber 


excusado y engordar con ellos, pues se fue de aquí muy flaco. Días ha contesté a 
usted (Página 1 vuelta) en dos anteriores con el que”...“la finta a que me refiere, 
y quédese usted con Dios a quien le ruego le guarde muchos años. Cusco, 23 de 
diciembre de 1781.”...“Del señor”...“El Obispo.” 
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Documento 47: Carta sin fecha ni firma dirigida al cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) “Faytito y muy señor mío: Pasado mañana (llega)jrán los Planes a 
usted para que los repre(sente) a los Señores de la Junta y determinen lo más 
clon)veniente a vista de ellos como de mis Informes. Yo me he quemado la 
sangre y he p(ues)to toda Eficacia para que pujen todos (con) excepción de los 
Naturales, y a esfuerzos (de) mis exhortaciones he conseguido que pa(guen), 
aunque no todos, y los que se han opues(to) me han sacado ciertos recibos de 
pagar clon) pesos que comprende a los Diezmos, y este pagamento es anual, a 
los Corregidores y antes de ellos a los Señores Oficiales Reales (por) cuya esta 
causa y atendiendo a la instrucción que me dieron los señores y tener presente lo 
que usted me dijo sobre dichos Naturales no los he querido compeler por vía de 
fuerza, sino por mera exhortación, amor y cariño, y sólo así he conseguido 
paguen los más, usted me avisará sobre esta materia dándome mejores luces 
para el total acierto mío. Yo quisiera bajar con dichos Planes, pero no podré 
hacerlo (Página 1 vuelta) hasta el día 7 de enero si usted me consigue licencia, y 
me parece precisa mi bajada porque a más de los Informes que mandase tengo 
que representar ciertas ideas con las que puedo sacar de Diezmos los seis mil 
pesos libres que en mi antecedente escribí a usted. 

Estimaré a usted no ponga en olvido en instruir al Amo sobre lo que hace a 
Cacha, pues puede culparme en alguna manera sin estar enterado no haber 
tomado yo un medio real de aquella Doctrina, y con esto a Dios a quien pido 
guarde a usted muchos años Guanuquite y diciembre 27 de”. (No está escrito el 
año) 


Documento 48: Sobre de una carta dirigida al cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) “Al Doctor don Manuel de Ocampo, guarde Dios muchos años, Cura y 
Vicario de la Doctrina de Guanuquite”. 


Documento 49: Carta escrita por el Obispo del Cusco, el 2 de febrero de 1783, 
dirigida al cura Manuel de Ocampo. 


(Página 1) “Mi siempre querido Oclampo remi)to en las dos que recibo de usted 


Mm $“ 


de”...“salud, tal ocasionado de las”... “penalidades del camino. Espero se (cumpla 
su) deseo, pues me intereso en ella por su”... “distancias su afecto. 


mM de 


Celebro disfrute usted de todas las per”...“cariño de esa ciudad, el que merece 


”» M( 


su En la ocasión reproduzco al señor Medrano (las) insinuaciones a efecto de 
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que dé a usted el mejlor) en su aprecio de que tendré el gusto de 
corresp(onderle). 

Me parece que siendo la naturaleza muy ígnea es errado el sistema que 
(pro)pone de aliviarse con las aguas de Yura por estar con alquitrán. Me es muy 
posible que de estas dos causas si no viésemos un notable efecto. 


mM “Y 


Usted de ninguna manera haga”... “pararse, pues si se lo manda el Médico”... 
(Página 1 vuelta) “(prác)tica de la naturaleza”... “sería para mí de mucha”... “yo se 
la deseo rogando al Señor que su”... “Paucartambo, y en febrero 2 de 1783.”...“El 


Obispo”. 


Documento 50: Informe de los ingresos de las fiestas de los pueblos de San 
Pedro y San Pablo, en la provincia de Canchis, a finales del siglo XVIII, donde los 
cofrades de cada una de estas iglesias aportaban con dinero, ganado vacuno y 
con aves domésticas. En aquel año, en todas las celebraciones religiosas de los 
pueblos de San Pedro y San Pablo, los alférez, caciques y los cofrades aportaron 
a favor de la iglesia la suma de 1 123 pesos y 6 reales, 27 torillos, 310 borregos o 
carneros de castilla y 750 aves de corral. Llama la atención de que en este 
informe no se hace referencia a la Navidad, como una festividad religiosa donde 
se percibía algún ingreso económico. 


(Página 1) “Pla(nilla) del curato de Cacha, pero exceptuado a los Alféreces de 
domingo que dan por fiesta. 








Fiesta Plata | Torillos | Borregos 














La Circuncisión 
Misa y Vísperas 7P. 
Su Alférez con Misa y pasa con la | 16 P. 
Purificación. 
Su Mauca pasa con la 0 

Purificación. TA 
San Pablo: Misa y Víspera 

Su Alférez Misa y pasa con Belén. 0 

Su Mauca pasa con Belén. 




















Nuestra Señora de Belén 
San Pablo: Misa y Víspera 
Su Alférez con Misa 

Su Mauca 

El Cacique denominado 
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El Dulce Nombre de Jesús 

San Pedro: Misa y Vísperas que 

se continúa con Novena de a 
cuatro pesos, en que unas veces 
pasan y otras no llegan, y se 
regula un año con otro completo. 

San Pablo: En este día Misa de 4| 4P. 
e pesos. 

Febrero | Fiesta de la Purificación 

San Pablo: Misa y Vísperas 

Su Alférez con Misa 

Su Mauca 

Los dos caciques de los Ingas a 4 
pesos. 

Los 3 caciques de los Charas y 
Soncoña a pesos. 

San Pedro: Misa y Vísperas 

Su Alférez con Misa 

Su Mauca 

El cacique de Urinsaya 

El cacique de Anansaya 
(Hanansaya) 

San Pablo: El día 1” una Misa a 
San Guillermo. 

Cuaresma 

Los 6 viernes pagan los Caciques 
de ambos pueblos a una Misa y 
da cada uno en su día una carga 
de papas, un costal de habas 
verdes y una olla de manteca. 
San Pedro: El Señor San Joseph 
Misa y Vísperas 

Su Alférez con Misa para con San 
Pedro. 

Su Mauca con San Pedro 

En el pueblo que celebra la 
Semana Santa, Misa y Vísperas 
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(Página 1 vuelta) 








Mes Fiesta Plata | Torillos | Borregos 
Marzo | Semana Santa, Vuelta 

Miércoles Santo Misa y Vísperas 
de Santa velaciones. 

En las procesiones de Miércoles, 
Jueves y Viernes hay los 
estandarteros, llegan a dar más 
o menos de los que los hombres 
dan a dos pesos y 1 aves y las 
mujeres a 2 reales y 6 aves, que 
por la experiencia que tengo se 
puede regular a 50 pesos sin las 
aves. 

El Estandartero español da botija 
de vino y fruta de Arequipa. 

La visita de Punas después de | 24 P. 
Pascua en que hay 6 Misas de a 4 

pesos sin otras funciones de que 

dará razón al fin. 

La Invención de la Santísima 

Cruz 

San Pablo: Misa y Víspera 

Su Alférez con Misa 

Su Mauca 

El cacique de Chara Urinsaya 

San Pedro: Misa y Vísperas 

Su Alférez con Misa pasa con San 

Pedro 

Su Mauca pasa con San Pedro 

San Isidro 

San Pablo: Misa y Vísperas 

Su Alférez con Misa para con San 

Pablo. 

Su Mauca para con San Pablo 

Espíritu Santo 

San Pablo: Este día y el de la 
Santísima Trinidad los actuales 
Alcaldes dos Misas de gracias. 

Los 4 Alcaldes que pasaron en los 

dos pueblos mandan decir una 
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Misa cada uno, y debe ser en 
cualquier tiempo del año. 


Corpus con Octavario 


alternativo según la Semana 
Santa. 


Misa y Vísperas 
Un Alférez con Misa 
Otro Alférez con Misa 
Los dos Maucas 
Los 7 días restantes por Misas de 
a 4 pesos. 
La Octava en el otro pueblo Misa 
y Víspera. 
Su Alférez con Misa 
Otro Alférez 
Sus Maucas 
Fiesta de San Pedro 
Misa y Vísperas 
Un Alférez con Misa 
Otro Alférez con Misa 
Los dos Maucas 









































(Página 2) 
Fiesta 
Cuentas de en frente 
Junio Los 2 Caciques a pesos 
San Pablo su Fiesta 
Misa y Vísperas 
Un Alférez con Misa 
Otro Alférez con Misa 
Sus 2 Maucas 
Los 2 Caciques de los Ingas 
El de Chara Urinsaya 
Los de Chara Anansaya y son a 
2 pesos y %. 
Santiago 
San Pablo: Misa y Vísperas 
Su Alférez con Misa 
Su Mauca 
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Señora Santa Ana 

San Pedro: Misa y Vísperas 

Su Alférez con Misa pasa por el 
Rosario. 

Su Mauca 

Nuestra Señora de las Nieves 
San Pablo: Misa y Vísperas 

Su Alférez con Misa pasa por la 
Natividad. 

Asunción de Nuestra Señora 
San Pablo: Misa y Víspera 

Su Alférez con Misa 

Su Mauca 

El Cacique de Chara Anansaya 
San Pedro: Misa y Vísperas 

















Santa Rosa 

San Pedro: Misa y Vísperas 
Setiembre | La Natividad de Nuestra 
Señora 


San Pablo: Misa y Vísperas 

















Sus Alférez con Misa 

Su Mauca 

Los 2 Caciques de los Ingas a 2 
pesos. 

La Exhaltación de la Cruz 

San Pedro: Misa de 4 pesos 
San Pablo: Misa y Víspera 

Y sigue con Novenario de 4 
pesos en que a veces hay más y 
a veces hay menos y un año 
con otro se regula completo. 
Fiesta de San Miquel 

San Pedro: Misa y Vísperas 

Su Alférez con misa pasa por la 
Concepción. 

Su Mauca 

Una Misa de San Miguel de 
Racchi. 

Octubre Nuestra Señora del Rosario 
Misa y Víspera 

2 Alféreces con Misas a 16 
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pesos. 
Sus Maucas 


Total 





(Página 2 vuelta) 





Mes Fiesta Plata | Torillos Borregos 
Suma de la vuelta ] 
Octubre El Alférez español con Misa de 
4 pesos, una botija de vino, un 
pan de azúcar y un cesto de 
ají. 

Por una Misa vigilada de 
Entierro de Huesos que pagan 
los españoles. 

Misa de 4 pesos de la Estancia 
de Quea. 

Noviembre | Finados 

San Pedro: Misa y Vísperas de 
los 2 primeros días a 8 pesos 
los 2 Ayllus, cada uno de los 2 
Caciques pone de ofrenda un 
costal de chuño, otro de 
habas, otro de papas, un p* de 
huevos y un p* de pan sin la 
ofrenda general de 2 Misas 
vigiladas que pagan los 
Mayordomos de los Santos 
cuyas fiestas se celebran en 
todo el año a 7 pesos 1 real. 
Los Mayordomos de Ánimas 
pagan 10 pesos 1 real por 
Misa y Vigilia. 

El Alférez con Misa de Entierro 
de Huesos. 

Su Mauca 

San Pablo: Esta función en 2 
días con Misas y Vísperas a 10 
pesos cada día, ofrendas del 
Cacique un peso de pan y un 
peso de huevos y otras cosas 
fuera de la ofrenda, que de las 
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Punas también traen más de | 30 | 
30 borregos. 


Once Misas vigiladas como en | 78 P. 
San Pedro a 7 pesos 1 real. 3r. 
Los Mayordomos de Ánimas | 10 P. 
como en San Pedro a 10 pesos | 1r. 
1 real. 
El Alférez con Misa de Entierro | 32 P. 
de Huesos. 
Su Mauca o | 
Diciembre Santa Bárbara 
San Pedro: Misa y Vísperas 7 P. 
Su Alférez que pasa con la 
Concepción. 
Su Mauca 
San Pablo: Esta fiesta Misa y 
Vísperas 


Su Alférez que pasa con Belén. 
Su Mauca 
La Inmaculada Concepción 
San Pedro: Misa y Vísperas 
Su Alférez 
Su Mauca 


El Cacique de Anansaya 
El Cacique de Urinsaya | 


Su Octavario 7 Misas 
1123 27 310 
P.6r. 






















































































Documento 51: Se Trata de una carta escrita en latín, cuya fotografía se ha 
considerado al final del libro. 
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VII. RELACIÓN DE ANTIGUOS MÚSICOS DEL DISTRITO DE CHAMACA. 


A continuación presentamos una relación de los músicos del distrito de 
Chamaca, quienes participaban en las antiguas fiestas que se realizaban en el 
aniversario de las Vírgenes y los Santos de las capillas del distrito, muchas de 
ellas de la época colonial, festividades que tuvimos oportunidad de desarrollar 
en la tercera parte de esta serie dedicada a las 19 iglesias del distrito de 
Chamaca y al templo matriz de la Inmaculada Concepción. 


Lamentablemente esta relación es incompleta, puesto que hasta hace 30 
años eran muchos los músicos que participan en las festividades religiosas del 
distrito, y era una costumbre que heredaban de generación en generación, de 
sus padres y de sus abuelos, como en el caso del señor Mariano “Saturnino” 


Ccahuana Ñaupa, natural de la comunidad de Ccacho-Limamayo, quien desde 


joven y por las enseñanzas de su padre, Juan de Dios Ccahuana, aprendió a 
tocar el instrumento de viento “pito”, hecho de la caña de “ípa”, originaria del 
Collao o del altiplano peruano-boliviano, y que se interpreta de manera similar a 
la flauta traversa. 


Este instrumento musical no es similar al “ccanapincullo”, puesto que en 
el caso del “pito”, la abertura por donde se sopla no se encuentra al final y en 
forma de boquilla, con una perforación en la parte superior, como en el 
“ccanapincullo”, sino más bien el orificio por donde se toca se halla 
aproximadamente a unos diez centímetros por debajo del borde superior de la 
caña de “pa”, hecho de manera circular y más grande que el resto de las demás 
aberturas. Aproximadamente a la mitad de este instrumento, se encuentra una 
serie de seis orificios más pequeños que el superior, separados uno de otro en 
cerca de seis centímetros, los tres primeros para los dedos índice, medio y 
anular de la mano derecha, y los otros tres para los mismos dedos de la mano 
izquierda. Según nos explicaron, el “pito”, que tiene aproximadamente 80 
centímetros de largo, está hecho de un tipo de caña llamada “ípa” que es muy 
común en la provincia de Chumbivilcas; pero que crece en el altiplano peruano- 
boliviano, y es muy usado por los músicos puneños y bolivianos. Por estas 
características observamos que este antiguo instrumento musical prehispánico 
se asemeja mucho a la flauta traversa o pífano, utilizada actualmente en los 
conciertos de música clásica e instrumental; pero claro está, con las 
características propias de un antiguo instrumento musical del tiempo de los 
Inkas o anterior al Imperio del Tauantinsuio. 
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NOMBRE DEL MÚSICO | INSTRUMENTO COMUNIDAD DE ORIGEN 
MUSICAL 

Gregorio Pfuño Rojas arpa Sihuincha 

Martin Pfuño violín Sihuincha 

Pablo Cadena violín Sihuincha 

Tomás Castañeda violín Sihuincha. Músico de la danza Pausa, 

que se escenificaba el 8 de setiembre 

en el aniversario de la Virgen de la 

Natividad en la Iglesia de San 

Francisco de Cconchaccollo. 

Posteriormente radicó en la 

comunidad de Sahua Sahua. 

O5 | Sergio Guevara corneta Sihuincha 

Efraín Choccata tambor | Sihuincha 

Julián Nina corneta Añahuichi 

| Fabián León pito Añahuichi 

Mariano “Saturnino” pito Originario de  Ccacho-Limamayo. 

Ccahuana Ñaupa Músico de la antigua danza de las 

Turkas y los Ch'unchos Uk'ukos de 

Exhaltación de Quibio, que se 

escenificaba los días 13; 14 y 15 de 

setiembre, en la iglesia de San Pedro 

de Uchuccarcco. Tocó por última vez 

en el pasacalle que hicieron los 

estudiantes del colegio Daniel Alcides 

Carrión en el año 2011, en Chamaca. 

10 | Juan Rosales Ccacho-Limamayo 

11 | Fermín Gutiérrez pito Ccacho-Limamayo 

12 | Emeterio Nina corneta Ccacho-Limamayo 

13 | Gregorio Nina Ccacho-Limamayo 

14 | Domingo Consa tambor Ccacho-Limamayo 

15 | Andrés Amaru tambor Ccacho-Limamayo 

16 | Caciano Choccata bombo Ccacho 

| 17 | Bernardo Surco Ayarachi Cconchaccollo 

18 | Manuel Huamaní o Ayarachi ] - Cconchaccollo 

Esequiel Ascencio Ayarachi Cconchaccollo 

Pedro Crúz Ascencio Ayarachi : Cconchaccollo 

Dionisio Alcca Ayarachi Cconchaccollo 

Domingo Pumacallahui ] pito Cconchaccollo 

Rosales Cruz | corneta Cconchaccollo 


Miguel Ascencio corneta Cconchaccollo 
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25 | Cecilio Calderon h Ayarachi — Huallataccota 


Nativo Colque 








tambor Qquellomarca 











IMÁGENES: 





El señor Tomás Castañeda, antiguo músico violinista de Chamaca, en la provincia de 
Chumbivilcas, en la región del Cusco, en el festival folklórico en la zona arqueológica 
de Waqrawiri (Uajrauiri), a los 4 170 msnm. Chamaca, 25 de mayo del 2013. 





El señor Mariano “Saturnino” Ccahuana Ñaupa, antiguo músico de la danza de las 
Turkas y los Ch'unchos Uk'ukos del Patrón Exhaltación de Quibio o señor de 
Huanca, quien interpretó por última vez el instrumento de viento “pito”, hecho 
de la caña de “pa” en el pasacalle que hicieron los estudiantes del colegio Daniel 
Alcides Carrión en el mes de setiembre del año 2011, en Chamaca. 


es 





El señor Luciano Cruz Centeno, actual “Quimicho” o Prioste de los bienes e imagen 
del Patrón Exhaltación de Quibio, interpretando uno de los originales instrumentos 
de viento que tocaba el “Layla” o el mensajero del bando de los Ch'uncho-Uk'ukos, 
durante esta antigua danza - teatro que se interpretaba los días 13; 14 y 15 de 
setiembre de cada año. Chamaca, 2014. 





A a 
ABEL O PEMAATO HE, 
A A ye . 


: e, yr? ) . ul A "a 

EZ A tz Y - Drtebievte, ot - Y 127% ye cÓrdla, pun MW 

. Ln / Y yy y e 0 

5 A s ó ete. A RS, 
j de LepnADW? Y crks PE PERA air e e 











dd 


/ , 


* y Df pea E >PIANE A de m (3 $ - 
-. s » 
A » o e AL PL 144 
: A p 0. E AEBAPLI PLO 127 LES pr >] 
De E LL! ¿E ¿IAS e r $ 
a po ” 
- A 3) y pis ADE Et at! Y 
5 LA! Hr ate 3 y ASTIILI - St 
y 0 A LO ( , + 
, . y 4 
PATA) 
aj E A 3 
4/7: > 142 ET y7" era 4 
Y 7 5 y QÍí í > Y AMANECE de :S P 
A y p pu. 
e Pas 9 OL WAS y 
G a A “E Li 0 ÍA ARS 2 LES YU y 
”m+ PLA Borrar Dont, YT I / 
; Ñ GU 4 
dl 
AS 
> >, AZ > 
e O ATPAFCRA MOD TA . , ZO bots 
» YELLOAAA HAL LALA ¿LA 


1í 


, és E =- 
Y: 2 K: ] y PEZ AMÁCA7IV 
” y; y É et A . LEA + ¡e ú te 4 


? pe es Un 0d VENi 
El of a pr 4 ED OI e 
ea € e PI TILA É té ox Sit 
ES 4 P 
nm. . : 
EY 4 ¿ pa 
e p z e y 1) E ¿Ab lA 7) UIT AAR 
y ETA e CHAO LL e 
o ) LO Ati 7D e 6 y 4 
5 ) | f e ' 
% * > / Pd 5 
E UU DI y pra - 


Obiucurr? unit » Ate > ¿a 
y ¿ E 

2 e A E 2 qa OPZLO E srt. AL — 03 
¿NO 2020) 3 107? el CaAqó el tal UMLtze ue Y 
4 py Ea z Y 
bol escro Aria? 

£ ez Em] 9 L As Li eat Ms ános 
61 Ego baatu , ii b ULDUNITY PEZ 7 to :S b ) 
a za 

"DY /. Ñ , y 
ER P dar. .] 
ad vo Hlro Lanteaa 70, h / nidebrwror exa DAS r7 HA de 


o A A a 


y t E 


quis esas: he loa, , cra Damaatr 2479 , Cant 


Y 


AER 
pres Bees , quart ALL Dedueetica ie 







y se, 


Página anterior del documento N” 1 escrito en latín y hallado en el año 2015, en una de las 
casullas de los Santos de la iglesia de la Inmaculada Concepción de Chamaca. 
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Página posterior del documento N* 1, escrito en latín y hallado en el año 2015, en una 
de las casullas de los Santos en el templo de la Inmaculada Concepción de Chamaca. 
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Cara anterior y posterior del documento N? 51, el cual está escrito en latín, y fue 
hallado en el año 2015, en una de las casullas de los Santos durante el inventario 
de bienes del templo de la Inmaculada Concepción de Chamaca. 





Representaciones florales entre los restos del templo de la Inmaculada Concepción 
de Chamaca, que se conservaban en la Casa Cural en el año 2010. 


Chamaca 2010. 
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Chamaca 2010. 








Imágenes de la visita del Padre Raymundo O' Sullivan Sheridan (de casa azul) al distrito 

de Chamaca, el día viernes 28 de junio del 2019. Arriba: De izquierda a derecha, Elvina 

Pacheco, Mariluz Torres, el Padre Raymundo y un religioso de la prelatura de Sicuani. 
Abajo: Pasando gratos momentos, en animada conversación con Pedro Villena Arias 

(en el centro), y escuchando atentamente las curiosas anécdotas y chistes “quijotescos” 
del señor Abel Troncoso. El Padre Raymundo es autor de varios artículos sobre la 

provincia de Chumbivilcas que se publicaban a finales de los años 90s en el diario 
Qorilazo, dirigido por el ex Consejero Regional del Cusco Milton Barrionuevo Orosco. 





El señor Augusto Gamarra Zelaya (1931-2018), ex Alcalde de la Municipalidad Distrital 
de Chamaca y antiguo conocedor de la historia, folklore y arte de la provincia de 
Chumbivilcas. Siempre le estaremos eternamente agradecidos por el apoyo incondicional 
que nos brindó durante las diversas consultas que le hicimos sobre diferentes temas de 
la mítica provincia de Chumbivilcas. 








EL TEMPLO DE LA INMACULADA CONCEPCIÓN Y LAS DIECINUEVE IGLESIAS DEL 
DISTRITO DE CHAMACA. CUARTA PARTE. Joseph Benavides Cuba 
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1. El VI Congreso del Folklore Chumbivilcano. Arequipa. 2014. Primera edición 
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2. la Danza de las Turkas y los Chunchos Ukukos del Patrón Exhaltación de 
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